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ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 
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ಾಬಿಷೇಕವನ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ 
ಸುನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸಾದ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತವು ಮುಗಿದನಂತರ ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಾರಂಭ 


ಈ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ದೆವಸಂಕಲವೆಂದು ತೋರುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪನಃ ನಾವ 
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ಕ್ರೋಧನಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಗಾಲಿ ಗೀಚಿಸಿ ಅಣಿ ಎಲ್ಲ OOS ಾಣ್ಕಾಲಗಾಲ ಸಾರಳ ಯ ಕ್ಷಿ A a ಸಾರ ಸಲ್ಲದ ಸಕಾಲ ಸು ದಾರಾಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರಾ ಗಾಲ ಇರ ದಇಲ್ಲ್ನ 
ಆ UN ಆಲ್ವಾ - Nu ಓಗಿ © NAO QE [ ಬಃ OTUs RAIA UM dH WON UY 


ಮುಗಿದನಂತರವೇ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯ ದಿವಸವೇ ಈ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹವಣಕೆಯಿತ್ತು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಇಂದು 
26-4-1986ನೇ ಶುಭದಿನ ಈ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಾಶನವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕ 
ಟಣೆಯು ನಮ್ಮಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಯಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ರಾಮಾಯಣವೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಗ್ರಾಹಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟುದ 
ರಿಂದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುವಾದಿಸ 
ಲಾಗಿದಿ. ರಾಮಾಯಣವು ಪಾರಾಯಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರಂಥವೂ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲ ಕೊಡ 


ಕಾರಾಯ SS ಷು ಅಾಾಲಾಧಿ ಪಮ ಯ್ಯಚಳ್ಗಿ SN RT ಪ ತಾ ಮ ರಿ ಇರ ರಾರಾ ಭಾಇದು 
ಲೆಲಿಗಿರಿ. ಯ ಅಿಲಬಿಕಟಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಉಿಟಿಂಉಖಸುಟಿುಟು. ಬಲಿಖಿಲುರ 


ಮಂಡಲಿಯವರು 3-4-1986ನೇ ಶನಿವಾರದಿಂದ 36 ದಿವಸಗಳ 
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ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತದ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ವಾಗುತಿವೆ. 32ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುದ್ರಣವಾದನಂತರ 7 ಹಳೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ 16 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೂ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಕನಸು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಯೆಯಿಂದ ನನಸಾದೀತು. 
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ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ವರಿತಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 


© 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 


ಕಾರ್ಯಾಲಯ-ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳನ್ನು ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಲದ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಶುಭಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವವು 27-4-1986ನೇ 
ಭಾನುವಾರ ನಡೆಯಲಿದೆ. ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೂತನ ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ 
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ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ನಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
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ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ಸಂಪುಟದ 


ರಾ ಲ್‌ ಧ್ರ್ಲ (ಯಿ OP A ಮಾ ಅನಿ ನಿಮಿ ಲಾವಾ ರಾ ಲ ಘಬ್ಬು ಸಾಧ ಅವಲ 
ಅಲಲ ಯ್ಯ ಖಯಟಿಲರಿ ಲಯ ಸುರ ಟ್ರರುತ್ತಾ! ಲು. wl ಆಂ ಲ್ರುಈಲ್ರ ಖಂ ೮ 
ವಂದನೆಗಳು. ಈಗ ಮಹಾಭಾರತದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಮತ್ತು 
ರಾಮಾಯಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸಾದ ವಾದಷು ಬೇಗ ಮು ಮುಗಿ ಸಬೇ ಕನು EAN ದಿ ದರಗೊಣೇನ್‌ ಲಗಾ 
i ಕೆ 1 1 ees ಜಾ ಟಟ SAN UY * ಸ್‌ ಅಲ್ಯು( [ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಪೀಧಿಕ 
ೀಮನಹಾಭಾರತದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 


೧ ಮೂ 
ಶೇ ಸಿ೦ಸಿ೦ಯು ಗಿ 


ವ್ಯಾಸ-ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಣಾಮ-ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗಳೊಡನೆ ಕೈಗೊಂಡು, 
ಆದಿಮಂಗಲವಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತಿದೆ 


ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ-ಇವೆರಡೂ ಭಾರತ 


ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಸನಾತನ ಆರ್ಯಬಾರತೀಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಮಗೆ 
ಕರುಣಿಸಿರುವ್‌ ಎರಡು ಕಣುಗಳು : ದಿವ್ಯನೇತ್ರಗಳು. ವನೇತಪಾಟವ 


ಸಲ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಟೆ ಕಾಡ್‌ ಫ್‌ '್‌್‌ಟ್‌ uF ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ | ಸ "ಷ್‌ bp ಸಿಕ ಹತ್‌) ತತ್‌ ಅಟ್‌ ಆತ್‌ 


ಇರುವವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ದೃಶ್ಯವಸ್ತುವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಆದರ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವಲೋಕನಮಾಡಿದರೆ ನೋಟದಲ್ಲಿ 


ಸೌಲಭ್ಯವುಂಟು ; ರಮಣೀಯತೆಯುಂಟು ; ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಕೂಡಿಬರು 
ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯು ರಾಮಾಯಣದ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಕೃಹಾಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೂ ಇದೆ. 
ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆರಂಬಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧೀರರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡ 
ಬಾರದು-" ಪ್ರಾರಬ್ಹಮುತ್ತಮಗುಣಾ ನ ಪರಿತ್ಕಜನ್ತಿ! ” ಮಂಗಲ ದೇವತೆಗೆ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 


ಜ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಹಜ್‌ %ಷ್‌ ತ್‌ಾ ಹ್‌ ಬ್‌ ಹಾನ್‌ ಜ್‌ ಜಾತ್‌ ಹ್‌ 


ಎಂದು ನಮ್ಮ ಹಾರೈಕೆ. 


ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ-ಇವೆರಡೂ ತೋರುವ ನೋಟ 
೧ me ಕಾ ಕ್ಸ ಸಾಲೆ ಎ ಪ್ರಾವಾಸ ಸಸಾರ, ಲಾ ಉದ್ದು ಜಾ ಐಾಸಾಲ, ಕಾಫ ax ರಾ 9 ಅಕಿ 
WHEN WVU ಲಲ ಯ್ರಅಲ್ಲಾಲ ಎಲ್ರ ಈ ಬಗಿಗಿ ಕಲಿವಿರಿ ಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾರೆ : 
| ಂ 


"ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಎರಡೂ ವೀರಗಾಥಾಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳೇ 
ಆದರೂ ರಾಮಾಯಣವು ಆರ್ಯಜನಾಂಗದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ವಸ್ತುವು ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆ. 


ed 4 
ಮಹಾಭಾರತವು ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ. ರಾಮಾಯಣವು ಕಾವ್ಯ. 
ಮಹಾಬಾರತವ ಇತಿಹಾಸ. ಮೊದಲನೆಯದು ಕೋಮಲಶ ಲಿಯ ಕಾವ 

\ ಗತ Ri Ad © NY ಆ a © Ne ಗೈ ಚ್‌ Ne ಒಗಟ್‌ಲ್‌ ಜ್‌ hd 
ಎರಡನೆಯದು ರೂಕ್ಷಶೈಲಿಯ ಪ್ರಬಂಧ. ರಾಮಾಯಣವು ಏಕಕತಣ್ಯಕ. 
ನ ವಾ ಫಾ ಬಾ) ಬಾ ಬಾನ, ದಾ ಸಾ ಇನ ಪಾರ ರಿ) ಆಧಿ ಲ್ನ ಪಾಸಾಲ PN NS ND ಸಿ ಲಿಯ ಸಾಧ ಪಾಲ ಲ ಇದ 
ಆ. ೦ಎಲಿ ಟಲಟು ವಂ ಲ೮೮೦೮ ರಲ ಕ ewe I!) AK UU ಲಾ BAL AY YI 1 
ಸೇರುವೆಯಿಂದ ಸಿದವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥ. ಗಂಥದ ಆಕಾರದಲಿ ರಾಮಾ 

i ಹೂ i ದ್‌್‌ 


ಅಗಿದ ನಾದ ದಗರರರ್ಣಂಕಾಗಗ್‌ ಸಸ ಪಿಎ ಹೆಗಲ ನಂೇ ಮಗೆ 
Nd Wid UN Nad OTST UT Id ಗಗ್‌ ಛಲ Is Whol 1ರ QaSC UC Md « 
ಎರಡನೆಯದು ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಫೃಶಿ- ಗರಿಕತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಲ ನ್ಮ ಇಲೆ ನ್ನು ಹಾಲೆ ಯೌ — ND SRS RD ಸಾಾಫೆ RD ಇ ಧಾಘ 
ಆುಎಲಿುಎಿಲಿ ಜುಲ ನಬಿ “ಲರ ಎ೦ sey Sle 
al ಗಂ elo ಗಳನು. ಎಎ ಸಾಸ ಇರತದ) ಇಇ ಪಿಣಾದಿತ; ಗ Se NC 
ದ ದಕ a - ರಾ ರುದ ಬದುದ ನು ರುದರ 
ಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜರ ಪ್ರತಾಪ-ಪ್ರಭಾವಗಳು. ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದು 
ದಾಸ 2ರ್ಯಾಲಧಿ ಸ ND RT A 1ಾ್‌ ಅರ ಖಿ ನಾನ್ನ (ಗ) ಇನ್ನಾ ಗಾ ನಾನ್ನ ರ್‌ ಳೆ ಗೀ 
CAMA Wy ಟ್‌ ಓಲ td Vide RASS ಲಲ ಆ್‌ಲಿ್ರ HA huss ಒಟ 


"ಘ್‌ 
ಡಾ ವಾ ~ ತ ತ್ತ ಧ್ರ 
ತ್‌ 


ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ : ಮೇಲ್ಕಂಡ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎ೦ದೆರಡು ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಿಜ. 


Ade wd No ಬಗ್‌ uN ove | I Le 


ಮನೋಧರ್ಮದ ಏಕಸೂತ್ರತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. 


ಉತರ-ದಕಿಣ-ಪೂರ್ವ-ಪಶಿಮ-ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಇತ್ಲಾದಿಗಳು ದೇಶಗಳ 
ಹಂ ರು ನ್ಟ ಗತ್‌, 
(HRN ಸಾಫ್‌ 


"4 ವಿವಮೇತತ್ತುರಾವೃತ್ರಮಾಖ್ಯಾನಂ 'ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ” 
“ ಆದಿಕಾವೃಮಿದಂ ಪ್ರೋಕಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ '' ಎಂದು 
ರಾಮಾಯಣದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, “ನ ಚಾಖ್ಮಾನಮಿದಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ನೈವ 
ಸ ಸಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ” “ ಪುರಾಣಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೇಣ ಶ್ರುತಿಜ್ಯೋತ್ಸಾ 
ಪುಕಾಶಿತಾ' "ಕೃತಂ ಮಯೇದಂ ಭಗವನ್‌ ಕಾವಂ ಪರಮ 
ಪೂಜಿತಮ್‌ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಜೀವನದ ಆದರ್ಶಗಳಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಬಗೆಗೆ 


& 


NARA ರ್ಪತ ಏಗಿಕಿರಾಗ ಗಾಳಿ ಆಳ್ಛ್‌ ಹೆ 
ಆಲ) ಲಲ CTY WAST td VOU BDAC us Ne Ned hf Cd Ad ಓದೂ? Che ಗ್‌ WNT 


ಹರಣರೂಪದಲ್ಲ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 


ಗ್‌ 
\ kad 


&) 
ಮೂಲವಾದ ವೇದಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳೆಂದು ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. “ನೇವ: ಹಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್‌ ಸಾಕಾದಾಾಮಾಯಣಾತ:ನಾ'' 


F&O ರ್ಸ್‌ ಇ ರ ರ ಪ್‌ ಇ ಇದ್‌ 6 ದದ್‌ rN ee ಇ ಕ್‌, ET 


“ಕಾರ್ಷಂ ವೇದಮಿದಂ ಪುಣ್ಮಂ” 


* "ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯೋಗಂ ಜ್ಞಾನೇನ ಸೋಪಶ್ಯತ್‌ ಸರ್ವಮನ್ನತಃ ' ಮ,.ಭಾ. 1 
"ತತಃ ಪಶೃತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯೋಗಮಾಸ್ತಿಶಃ ’ ರಾ.111 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇವಗಳಲಿ ಕಂಡುಬರುತ; ದೇವಾಸುರಯುದ ಮತು ದರ್ಮವಿಜಯದ 


Ad EFAS Nee 


ಪ ಕಿಂ fw ೨ 
ಮೂಲಕ ಶಕ್ತಿಯ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವುದು ಸುಲಭ.) ವೇದಗಳು ಮತ್ತು 
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಬಾರತಗಳು ಎಲವೂ ಪತಿಪಾದಿಸುವುದು ಧರ್ಮವನಮು 

{i ನ್‌ ಕ್‌ ಆ ದ [| 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳೆರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಆಧಾರ-ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. "ಹರಂ ಕವೀನಾಮಾಧಾರಂ'' (ರಾಮಾ) ; 
“ಇತಿಹಾಸೋತ್ತ್ರಮಾದಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯನ್ತೇ ಕಾವ್ಯಬುದ್ಧಯಃ''. (ಮ. ಭಾ.) 


ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನಪ್ರಧಾನತೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಧರ್ಮಗಳ ಮಣದರ್ಪಣಗಳು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ 
ರಾಮಾಯಣವು ವಾಮನಮೂರ್ತಿ, ಮಹಾಭಾರತವು ತಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿ 
ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವು. ಇದು ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಎರಡೂ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ತತ್ತವನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಆ 
“ ಆದಿಕಾವೃಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌” 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಕತನ್ಸವಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿ "ಆದಿಕವಿ 


ಎಂಬ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ-ಸಂಪರ ದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಗ್‌ 


ವಾದುದು ಎಂದು. ಹೇಳಲು ಬರುವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ದೊರಕಿದರೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆದಿ 
ಕವಿತ್ತಕ್ಷೆ ಅಪೋಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿಜವಾದ ಆದಿಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. “ತೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹೃದಾ ಯ ಆದಿಕವಯೇ'' ತ್ರಿಗುಣಾ ತಕವಾದ 
ವಿಶ್ವವೇ ಆತನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. “ ಕೃಣ್ಣನ್‌ ವಿಶ್ಲಾನಿ ಕಾವಂ | ' 
ಕವಿಃ ಕಥ್ಶತೇ ಸ್ರಷ್ಟಾ ರಮತೇ ಯತ್ರ ಭಾರತೀ 1” ಚೇತನಗಳು 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತವಾದ ಪರಮ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಆಶಯ. ಅವನೇ- “ಮಚ್ಚಂದಾದೇವ ತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತೇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ” ಎಂಬ ತನ್ನ ವರಪ್ರದಾನದಂತೆ ಅರ್ಥ 
ಮತ್ತು ವಾಣಿಗಳ ಸಂಪತನ್ನೂ-ಪ್ರತಿಬೆಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಈ ಆದಿಕವಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ದಿವ್ಯಸಾಧನವಾಗಿರುವ. . ವಾಲ್ಕೀಕಿಯೂ ಆದಿಕವಿಯೇ. ತನ್ನ 
ಮಧುರವಾಣಗಳಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. “ ಮಧುಮಯಪಥಣಿತೀನಾಂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶೀ ಮಹರ್ಷಿಃ 1” 


ಎ ಶಾಲಿ ರಾಲಿ ಧರಿಸಿ €. ೨) 


ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ : ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ 
ಕವಿಗಳು” “"ಶಬ-ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಕವಿರುವಂತೆ 


(harmony between sound and 501750) ಯಾವುದೇ 


ಕ 
ಶಿ ನಿಲ್ಲ 

ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಹಿತ ೈವನ್ನು ಬರೆದವರು ಕವಿಗಳು' ; 

"ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಭುಗಿಲೆಬ್ಬಸುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 

ಬರೆಯುವವರು ಕವಿಗಳು ; “ಓದುಗರ ಅಥವಾ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಮನಸ್ಸಿ 
1 1 
\ f/ 
(9) (€) 
ಲ್ಕ 4. 
No of 
CS 3... ಇ DBAS 


12 
ಳಿ ಫೌ NS RD ES RES; ಳಿಳ ವೀ ಲ ೦೨ ಳಿ 
ಬಳ coe NSN AA ಲ) GAN 111 ತ SUT wu Io 
ಪರಿಣಾಮದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರ ಮೂಲಕ 
) ೦ ಮ ) ) ಆ ಅ ಪು NS NR 9 ¢ ಪಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಪಡಿಸುವವರು ಕವಿಗಳು ; ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಲೋಕೋತರಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವರು 
ಮೆ ಹ್‌ ಗ He Ce Weed & A hd Wd No 
ಕವಿಗಳು -ಇತ್ಕಾದಿ ನಾನಾ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು 
PAS ಎರಕ ಹಾ ಈಲ್ಮ ಹಾಸ ಎ ಲಾ ಲ್ನ ಇರಿ CO ಹ್ಮಾ ಚಾಲಿ ೧ Nu) ಣಿ ಹಣಾ) ಸಾಕಾ ಗ ನ) ಬಾನ ವ ಣಾ ಗ್ರ ಗಾ ಶಾಲ (ಇಲ್ಲ 
NT wu OT BY ರ4ಲಬ್ಬುಟಲ್ಲಳ - WU ನಳಉಲಅಿಲಉಆಖಲೂ ಮ 1 
ದಷಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಜಾನಿಯೂ ಖುಷಿಯೂ ಆಗಿರಲೇಬೇಕು. “ ನಾನಷಿಃ 
ಲಘ ೨ ನಾಸ ಲ 


ಆಟ್‌) ್ರಿ hd © ASE he ude ದಿ Need Need sl hic OE kd, CASE hid 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತವಾದ ಥಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಆ ಅನುಭ 


ಸ ಂ ೦. 
ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. ತೈಗುಣ್ಳೋದ್ಧವ ಮಾತ್ರಲೋಕಚರಿತಂ ನಾನಾರಸಂ 
ದೃಶ್ಯತೇ '- ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶೃಂಗಾರ-ವೀರ-ಕರುಣ- 
ಅದ್ಭುತ-ಹಾಸ್ಯ-ಭಯ ನಕ-ಬೀಭತ್ಸ-ರೌದ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದ ಪರಮಾನಂದಶಾಂತಿಧಾಮದಲ್ಲಿ 


Wa A "ಓಡ ಗ ಚಡ ನಥ ಸ ಯಯ ಯಜ ಐಂ ಒಒಒಸಸಯಯ ಇ * |. ಶೈ ನೇಟ್ಗ 
ನಿರ್ಮಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮೋಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಇಾರದುವಮಾಡಗಿಸುವಂ೧೫ತನ್‌ ದಂತನೆ೧ಗಗುವಮು ಧಾರಡಂತೇಹು 
ಆಗಲ No Ad ಆಗ ಹಗ್‌ Ne hd ಆ Ned Ne hee sd FS ws Ad ೬ ts ಅ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ-ಅಪ್ರೀತಿ, ವಿಷಾದಮಯವಾದ ರಸ 
ಕಳಂಬೈ ಲ ಳಿಷ ಕಾಲಿಕ ಇದ್ದಳೆ ದಾಳ್ಲು. ಉಶ್ಟ ಪ್ರ ಇಳಿ ತಾಳಿ ಎದ್ದಳು... ಬಳೆ ಸದಿ. ED ರರಾಣ ದಾಲ ES ES ಇ ಇದೆ. 0.0 
(Nv ರಸಮಯ ಮ ೧ ಯ್ರಳಲಬ - ಆಲ ಅಲ್ವ ಗಟ ಅಲಂ ಆಲ! Mu vO 
ನಿಜಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಓದುಗರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪಿ. 
"ವಿದ್ಯಾಮುಯೋ9ಯಂ ಪುರುಷಃ 1” ಆ ನಿಜಸ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಬಳಿಕ 
a ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವಂತೆ- _ಶ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳು ತಮ್ಮ 
ವಿಲಾಸವನ್ನು ತೋರಿದ ಬಳಿಕ ತಮಗೆ ಮೂಲವಾದ ಸಿರವಾದ 
ಯ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಂತೆಯೂ ರಾಮಾಯಣವು ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೋವಿಶ್ರೇಷಣೆ ಮತ್ತು 
ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣವು ಸತ್ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಅದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಯೇ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತ ಆತ್ಮಭೂತವಾದ ರಸದ್ದನಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಬಗುತರುವ 
ಗುಣಾಲಂಕಾರ-ರೀತಿಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾವ್ಯ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾ 
ಮಾಯಣವು ಈ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ 
ವೀರರಸಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬೇಕು-ಎಂಬುದು 
ನಮ್ಮಅಲಂಕಾರಿಕರ ಮತ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು 
ಕರುಣರಸ. ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಆದಿಕಾವ್ಮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ಅಷ್ಟರಸಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ಮಯರಾಗಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕರುಣರಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಶೋಕವೇ ಶ್ಲೋಕರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. 
ಶೋಕಃ ಶ್ಲೋಕತ್ಸಮಾಗತಃ '. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಎ 
ರಸಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಾಂತರಸವೂ ಅದರ 


ಫ 
ಅಂತರ್ವಾಹಿನಿಯಾಗಿದೆ. 


"ರಸೆ 3 ಶೃಂಗಾರಕಾರುಣ್ಯಭೀಮಹಾಸ್ಯಭಯಾನಕೆ 8 | ರೌದ್ರಾದಿಭಿಶ್ಚ 
ಸಂಯುಕಂ ಸಮಾಪಂ ಚೆ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ' 'ಶಾನಂ ವಪುಃ ಪಾತು 


ವಃಟ॥' 
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೦೨ ನ ನ್‌್‌ SRC ೧ನ ಗ್ಯಾಳೆ ತ್ಯಾಗಿ ಅಳಿ ಇಾಲ್ಫ್ಯಕ್ನಾ Ye SY ನ್ಮ 
ಬಟ್ಟ MM NOI ug YUU ey oi 1d WAS 
“ಮನೆಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಅತಿಥಿಯು ಕುದುರೆಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅವನ 
ಕುದುರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಹುಲ್ಲು, ಹುರುಳಿ ಮುಂತಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನ್‌ ನೋಹ ಸಾದಾ ನವಾಣಗವವು೧ಣ ಹೆಣರತುಡತೇಣೆ ಅಪಗ 
Ne ಗಟ್‌ Cdl ॥ ಓಗ \ oF id aad 1ಭ ಕಲ್ಲು 6 Ae No ೬. ಗಟ್‌ Ne Ne ಊಟ್‌ Ne 
ಮಹಾಕವಿ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನ ಓದುಗರ ಇಂದ್ರಿಯಾಶ್ಹಗಳಿಗೆ 
HO ರಾ ಕಮ್ಮ ಸಕಾಲ ತಸ್ಳಕಾನ್ನ ಸ್ಸಾರಿ ಬಲ ನ) ಎನ್ನಾ PD ಭಾಲಿ ಭ್ರ_ಧ ಸಭ ಹ ೧ SD ಸಲ್ಮಣಾದಾನ್ನಾ 
ಬೇಕಾ ಪಂಗಾುರಾಲ ರಿಸಂಹಾರಿಬಿನ್ನೂ- ಬರ ಅತ್ತಿ ಹೀಕಾದಿ ಶಾಂತರಸ 
ಹಾರವನ್ನೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಶಲೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಯು 


~ ತ್ತು ತ್ತು ೧ ಎತ್ತ ಸ್ತು 


NNO ಮಾಣದಲಿ ಸೇರಿ ನಿ ಅವಗಳ ಯೆ ೋಗದಿಂದ (ಗಿಗಾ ATOR KOT 
ಅ೪ಟWಬಔಿಬ ಲಲ್ಲಿ NV Ns Te) Vf WV VN NON () 
ಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಔತಣ 


K 
ಸಮಸಕಲ್ಮಾಣಗ ಣಗಲಿಂದ ವರಿಪಣನಾಗಿರುವ ಭಗವದವತಾರವರುತ 


“ಜಿ ಹಾರ್ಸ್‌ ೪ ಜ್ರ | ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ನು ಜದ ದ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ. ಬಹವೋ ದುರ್ಲಭಾಶ್ಚೈವ ಯೇ ತ್ವಯಾ 


ಕು 
ಕೀರ್ತಿತಾ ಗುಣಾಃ |! ಮುನೇ ವಕಾಮಣಹಣಂ ಬಾಜಾ 


ಊರ್‌ ನರ್‌ 8 8ೌಟ್‌ ಓ wv [1 ಚಗತಗತ್‌ ತ್‌ ಸತ್‌ ಕ hued Sd ಇಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ್‌ ವ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ನರಃ 11 ನಾಯಕಿಯು ಸತ್ತ, Ks ಕುಶಲತೆ ಕಮೆ, 


NNN TOA NN ಸಾಕಾರ 
ಖಲಫ್ಸಿ ಲ್ಯ { ಓ/ಲಛಿಛ್ರಿ/1 75 vd Nes ಗಗ ಅ! | 1ರ ಲಿ ( hd 


ಸೀತಾದೇವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲ್ವೀಕಿಯ ಕಾವ್ಯವು. ರಾಮಾಯಣ ವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ- "ಸೀತಾಯಾಶ್ನರಿತಂ ಮಹತ್‌ ' ಎಂಬಂತೆ " ಸೀತಾಯನ'ವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ತೋರುವ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಉಂಟು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ರಾಗ-ದ್ವೇಷ-ಅಭಿನಿವೇಶಾದಿರೂಪವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾಗಿರುವವನು ಕಳಪೆಯ 
ಪಾತ್ರವಲ್ಲ. “ಎಂತಹ ರೂಪ! ಎಂತಹ ದೈರ್ಯ! ಎಂತಹ ಸತ್ತ ! ಎಂತಹ 
ಕಾಂತಿ! ಅಬ್ಬಾ! ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದವನೀರಾಕ್ಷಸರಾಜ. 
"ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋದಧ್ಭರ್ಯಮಹೋಸತ್ತಮಹೋದ್ಯುತಿಃ ಅಹೋ 


ಸ ಲ ವ ದ ದ್ನ ಪಾಸ ಗೆ (ಸಿ NTN CRN ಎ 
ರಾಕ್ಟಸರಾಜಸ್ಕ ಸವ: ಲಕ್ಷೀಂಯುರ್ತತಿಲ (ಸುಂದರಕಾ Oo ಚ [1 !) WIV KAS 
ಗುಣಜ್ಞನಾದ  ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೇಜಸ್ವೀಪುರುಷ, 
SSS ಸಾಲ ESN Mo SSR 66) ಎ ಎವ RS RSL ಯ 
ಖಲ! ಬಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿದ ಭಲಿ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಲ 


ನನ್ನು ಕೇವಲ 'ದುಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ'- 
ಜಾನ 


ಎಂದು ಸಾರುವ ಭು ಇವ ಪಿಕ ೨ ವಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಕ್‌ ವಾ್‌: 


ಟ್‌ ಸವ್‌ ಟೇಟ್‌ ಳಿ rd | I ಹ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ ಸಪ್‌ ರಿ ಭ್‌ ಜ್‌ ಪುಟಗಳು 


ನ ಜಸ ನಾ ನಿ ಜಾವ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು WoL) 


ಕನನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 





್‌ hd ರ್‌ hd hd ನೌ ಯ) ಷ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್ರಾ ಇದ್‌ ~~ ರ್‌ /. ಇತ್‌ ರ್ಯ ಸರ್‌ ಥ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 
ಅತ್ಯುಜ್ಕ ಬಲಗೊಳಿಸಿ ನಾಯಕನು ಕಳೆಗುಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿಲ. ಇಂಗಿಷ್‌ 
ಹ ಜಾತಾ ಸಾಲ ಎಂಕ ನ್ನ ಸಾದಾ ವ್ಸ ಲ ನ್ನ ಕನ ಗಾಲ ಇ ನ Damadicn Tact fe 
SE UNAS eMC ್ಯೂಿ ಹಲ Wee ಧ್ರ) LX ALGAUILSU LAUSL (We ಕಳವ 
ಲಾಸ್ಟ್‌ ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾದ 
ನಮಮ ರಾ ಧಾ ರ್ಮ ತ್ನ ಭ್ಯ ಯಯ ಶಟಲ್‌ ನ ಗಂತಿ ೦.೦% ಇ9 2 61೯೯ 1 
ಶೃತಾನನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ He has 
justified the wavs of Satan to man (ಕವಿಯು ಶೆತಾನನು ನಮ 


ಎ ಪ” 
ನ್ಯಾಯಿಒದ್ಬಜಂದು ಹನರಿಗೆ ಮವ 


ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಹಯಗ್ರೀವವದವೆಂಬ 


* ಎದ್ದಾನ್‌ ರಂಗನಾಥಶರ್ಮರ ಸೀತಾವಿಷಯಕವಾದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಲೇಖನಗಳು ಈ 
ಬಗೆಗೆ ತುಂಬಾ ಓಜಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. ಬೋಧಪದವಾಗಿವೆ. 
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ಹಾಗಾ ಲ ಲಾಲ ನೌ ರ ಭ್ನಾ ನೆ ಧಿ ಗಾನಾ ಬಲವ ರಾರ ಮಿ ಗ್ರ ಲಿಸಾ ಧಿ ೧೨5 ಅನಿ 
ಭಲ Me And ಸರ್‌ ಆಟ ಲಲ (ಆಟ CON ಸಿರ” ಲ ಆ ಟು) ಓ) 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರತಿನಾಯಕನು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಗಿ ಇವಗಿಡೆಗಿಳೊಂ ಲಯ ನಾಗ ಹೊನ ನಿರವಗಗಿಸುಗಲಛಂಿ ಮು 

hd T/C YG ಓಟ 1 HN wd Ne No No NL wd © ಹಗ್‌ ಓಲೆ ಗ್‌ ಆಸಿತ) ಗ್‌ to ಗಟ್‌ ॥ ಕಾ Ne 
ಕೋಣ'ಮೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇ ಆಂಜನೇಯನು 
PN AB AN NN ಮಲಿ 687% 
ಗಿಮಂಣಸುವಿಂತ- ರಾಲಬಣನು ತಣ್ಣ ಕ್ರೂರಿವೂ, ಭಾತಕವೂ, ಕುಫ್ಸಿತಿವೂ ಆದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವ-ದಾನವಸಹಿತ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀಕರನಾಗಿದ್ದಾ; 5. ಅಧರ್ಮವೇ ಈತನ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರವಾಗಿ ತೂಗು 
ರಾಳ NOI ಪಸಂ ನನ ಧಾರಿಮುದ್ಟು ಗಾ ಗಳ CE T್ಗ 
hf ಜ್‌” A NE ಆತಲ್ವು hd AS Nhs AIC YOU ಓ/ 
ತ್ತಿದ್ದ.” "ಅಸ್ಕ ಕ್ರೂರೈರ್ನಶಂಸೈಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿರ್ಲೋಕಕುತ್ಸಿತೈಃ | ಸರ್ವೇ 
ಬಿಭೃತಿ ಖಲ್ಲಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕಾಃ ಸಾಮರದಾನವಾಃ | ಯದೃಧರ್ಮೋ ನ 
ಬಲವಾನ್‌ ಸ್ನಾದಯಂ ರಾಕಸೇಶರಃೇ! ಸಾದಯಂ ಸುರಲೋಕಸ 
ಬಿ ಕೆ! ವ ಬಿ ಬ 


ನಾಯಕಮಣಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರುಷೋತಮ. ತನ್ನ 
ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ ಆತನು ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವ ಪಾತ್ರ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವ ಪಾತ್ರ ಅವನದೇ. ಅವನು ಸರ್ವರಸಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ. 
ಸೀತಾವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನೂ, ಧನುರ್ಭಂಜನದಲ್ಲಿ ವೀರರಸ 
ವನ್ನೂ, ಕಾಕಾಸುರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಸೇತು 
ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದುತರಸವನ್ನೂ, ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ ರಸ 
ವನ್ನೂ, ಯುದರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸರಸವನ್ನೂ, ರಾವಣಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ 
ರಸವನ್ನೂ ತೋರಿದರೂ-ಮುನಿಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸದ ಘನ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುವ ಲೋಕೋತ್ತರ ಮಹಾಪ ರುಷ. ಆದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಆದರ್ಶವಾಗಬಲ್ಲ ಮಹಾಪುರುಷ. 
ಶೃಂಗಾರಂ | ಕ್ಲಿತಿನಂದಿನೀವಿಹರಣೇ ವೀರಂ ಧನುರ್ಭಂಜನೇ | 
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ರೌದ್ರಂ ರಾವಣಭಂಜನೇ ಮುನಿಜನೇ ಶಾನಂ ವಪುಃ ಹಾತು ವಃ ॥॥ 
ಆದರ್ಶಪುತ್ರ, ಸೋದರ, ಪತಿ, ಬಂಧು, ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ಯೋಧ, 

ಮಹಾವೀರ, ಮಹಾಧೀರ, ಆದರ್ಶಮಿತ್ರನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಶತ್ರುವಿದ್ದರೂ 

ಅವನಂತಹವನೇ ಇರಬೇಕು-ಎಂದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವೀರನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ 


ಹೋ ಬ ಲಲಿ ಳು ಎಮಿ ಜ್‌ Na 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ AOU UY WANG 


ಗಚ್ಛಾನುಜಾನಾಮ ರಣಾರ್ದಿತಸ್ತಂ 

ಪ್ರವಿಶ್ಶ ರಾತ್ರಿಂಚರರಾಜ ಲಂಕಾಮ್‌ | 
ಆಶ್ಚಾಸ್ಕ ನಿರ್ಯಾಹಿ ರಥೀ ಚ ಧನ್ನೀ 

ತದಾ ಬಲಂ ದೃಕ್ಷಸಿ ಮೇ ರಥ ಸಃ || 


ಸುಲಚವಾ. ಸರಳವಾ. ದೀರ್ಪಸಮಾಸರಹಿತವಾ ಆದ ಪದಬಂದ 


ಗ ಆ೨ಆಲ್ರಲ) ಗಟ ಸ'ಆಲ್ರಲ) ಕಲ್‌ ಗುಂಪ ಲಗುಟಿಲಂಿ ಅಂಲ್ರಲ ಬ ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ-ಸಹಜವಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ-ಶಬಾ ಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ- 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯತಮವಾಗಿರುವ ವ್ರ ಕಾವ್ಯಕುಸುಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕವಿಪುಂಗವನನ್ನು- “ಮದುಮಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 


ಜ್‌ ಪ್‌ ವ್ರ ತ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ಪ್‌ವ್‌ ಹ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಜಾ' 


ತೋರಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿ' "ಮಧುಮಯಶಫಣಿತೀನಾಂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶೀ 


ಮಹರ್ಷಿಃ -ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 


ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಸನೆಯಿಂದ ಸ್ರವಿಸಿದ “ಮಾ ನಿಷಾದ' 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮಾದರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನುಷುಪ್‌ *ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಳವಡಿಸ NR ಇದು ಮಧುರಸ ಗೀತಿಕೆ 


ಲಲ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದತ ನ ಜಗು NN NNN ಇ ಮ್‌ NNN ಕ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಇಟ್‌ 8 Ve] ಕ್‌ 


ಅನುಗುಣವಾದ ರಚನೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಮಧುರಸಾಹಿತ್ಯ, 'ಸಾಠ್ಕೇ ಗೇಯೇ 
ಚಿ ಮಧುರಂ' "ತದುಪಗತಸಮಾಸ ಸಂಧಿಯೋಗಂ 
ಸಮಮಧುರೋಪನತಾರ್ಥವಾಕ್ಕಬದ್ಧಮ್‌ 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗಳಿಕೆ ಬರುವದು ಅದರ ವಸುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಕತ್ತವಿನ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಲ ೆ ಇರಾಕ್‌ ry uy 
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ರರ 


ಕವಿತೆಯ ಶಾಖೆಯನ್ನೇರಿ “ರಾಮ ರಾಮ' ಎಂದು ಪಂಚಮಶ್ರುತಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ವಾಲ್ವೀಕಿಕೋಕಿಲದ ಇಂಚರದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ 


x x bY bY bY [eR bY x [> ಪ್ಯಾ 


ಒಳಪಡದವರಾರು? ಕೀರ್ತಿಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ ಈ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಮರಂಕೃತಿ 
ಯನ್ನಾದರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಅವತಾರಮಾಡಿ 
ದುವು. ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣ, ವಾಸಿಷರಾಮಾಯಣ, ಅಗಸ್ನರಾಮಾ 


ಟು 
VAN ರ ಸಲ್ಲಿ ಏವ ON 
ಗೀ C ಛ್ರಿ/ ೨ ಕೈ ಈಗ ಓಟ Nod © Cd © ಓಗಿ C UY ಆ ಊ್ಬುಅಲಿಲಿಬಖುಲಲ ಖಲ CA SE US UC 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪ್ರಾಧಾನ 


ಹಾಹಾ ಸಾಫ್ಟ ಇನ ಹಾಕಲಿ ಇ ಇನ್ನಾ ಸಾ ನ ಜಾ ರಿ) ನಾರಾ ಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ಲ್ಲ ಗಿ ಬಿವಿ ಲ 
ಉಲ್ರಲುಲಲ್ಯ ಆ DOW ವಿಶೇಷ] WOW "ಂ!1%1!1 VSO 


ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ, ನೀತಿ, ಧರ್ಮ ಮತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಸುಂದರತಮ 
ಮ 





ಸಂಗ ವುಳ್ಳ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಸವಾಹಿನಿಯು ಸರ್ವೋತಮವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವ ೯ವಾದವಾದ ವಿಷಯ. ಭಾರತದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ-ಕಂಬರಾಮಾಯಣ, ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ, ಕೃತ್ತಿವಾಸರಾಮಾ 
ಯಣ, ರಂಗನಾಥರಾಮಾಯಣ, ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ 
ಕೃತಿರತ್ತಗಳು ರಾಮಾಯಣಾರ್ಣವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಆ ಇಗ) 
ಗಂ ಉಸ್ಲಿ ಲೆ ಇಲ್ಲದಾ ಗ್ರಾ ಇಲ್ಲಿ 

ANNI NEAT ED eHow 


ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯರತ್ನಗಳಾದ ರಘುವಂಶ-ಮೇಘ 
ದೂತಗಳು, ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯ ಪ್ರತಿಮಾ-ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಗಳು, ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, ಮುರಾರಿಯ ಅನರ್ಫರಾಘವ, ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನ ರಾಮಾಯಣಚಂಪೂ, ಶ್ರೀವೆಂಕಟನಾಥರ ಹಂಸಸಂದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ನಮ ಸಾಹಿತದ ಎಲ ಇಪಗಳಿಗೂ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಕಾರ್ಸ್‌ ಡ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ೫. ಕಿ ಅರ ರ್‌ ತೆ 


ವಾಲ್ಯೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಷ್ಟಪಡುತ್ತದ. 


ಬಳಸಿ ಗಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ 


ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ನಾಯಕನು ಸಗುಣಸಾಕಾರವಾದ ಧರ್ಮನೇ 
ಇಗ್ನಿ” "ನಾಡ್‌ ೧ಗೀ ವಿಗಶ್‌ವಾನ್‌ ಹರೇ "ಎದ್ದಿ ಮಾಮ ಿಇ- 


[| wes Cy ಇರ್‌ ಆ ಕ್‌ ನ್‌ ಕ J "ಟಸ್‌ ಡಿ ತ್‌ ಇಟ್‌ ಆತ್‌ ಇ hdd 
[a] HQ 
ಹಾರ್ಟ್‌ 


ಭಿಸುಲ್ಲಂ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮಮಾಸ್ಥಿತಂ.' ನಾಯಕಿಯಾದ ಸೀತಾ 
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ಕ್ಷಣಾ ನರತ- ಶತ್ರುಘರು ಆತನ ಮಹಾಧರ್ಮದ 


ಹಾಸ 
ಕಾಕಾ ಲ ಳ್ಳಿ 6 ಅನಿಶ್‌ ಗೆ ಲಾ ಶಾಲ್‌ ತಾ ಗತ್ಸ್‌ಶಈ3 6 ನಾಲ ಸಾರಾ 
ಕ ಆಸಭ್ರ್ಯ್ರ ರಾಲ್‌ ್‌ ಆ EA a ॥ Revd ಓ/ ಓಟ್‌ ಈ ೨ ಮೀಟು ~~ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆ ಹ್‌ 8 88 8 ಲಭ ಸ್ದಿ ಹ್‌ ತಗದ ದ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ 


ಮಾನವೀಯ ಮಹಾಗುಣಗಳಲ್ಲೂ ಶೌರ್ಯ-ಹರಾಕಮ- -ಧೈರ್ಯ- 


ಜಿ ಚಾ ೧... ಉಲ ಕಾಳ ಘ್‌ ಜಾನಾ ಬಾಣಾ ಬಾವ ಹ್‌ 
ಸ್ಟ್‌ ಊಟ ಟಂ ಅ ಆ ಆರ್ಚ್‌ ಊಟ ಲಟಂ ಕತಿಭರ್ನಿದಿ ಊದಾ 
ಗಳೆಲ್ಲೂ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎರಡನೆಯವರು. ಅವರು 
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ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರು ಮಹಾತದರಾದರೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸೌಬ್ರಾತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ 
ನಾತ್ರದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಅವರು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದಶರಥನ ಸುಪುತ್ರರ ನೌಭಾತ, ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕಾಗಗಳು ಪರಮೋಜ್ಞ್ವಲವಾಗಿ 
ಎ ತವೆ. ಪಿತ್ಸಬಕ್ತಿ, ಆಚಾರ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸ್ನಾಮಿಭಕ್ತಿ, ಪತಿಭಕ್ತಿ, ರಾಜ 
ಭಕ್ತ ಕ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಸದುಣಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣವು 
ತನ್ನ ನಾನಾಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ದರ್ಪಣಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಂತೆಯೇ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ದೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಮಾಣಗಂಥವೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಮರಾಜ್ಯ ಎನ್ನುವುದು 
ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದ. ದಶರಥ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಭರತ, 
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ಕರೆದರೆ ನಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
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ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಕೂಡ ರಾಮಾಯಣದ ಅಧಾ 
ತ್ಲಿಕಸ್ಟಾರಸ್ಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : “ದರ್ಪದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಕೆರಳಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದಶಕಂಠರಾಕ್ಷಸನು ಈ ದೇಹವೆಂಬ ಲಂಕಾ 
ನಗರಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವವೆಂಬ 
ಸೀತ. ದೀವದೀವನ ಶುಭಸಂದೀಶವನ್ನು ಕೂಡುವ ಗುರು ಶ್ರೀ ಆಂಜನೀಯ. 
ಆತನಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿರುವ ಜೀವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
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ದರ್ಪೋದಗ್ರದಶೇಂದ್ರಿಯಾನನಮನೋನಕಂಚೆರಾಧಿಷಿತೇ | 
ದೇಹೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಭವಸಿಂಧುನಾ ಹರಿಗತೇ ದೀನಾಂ ದಶಾಮಾಸ್ಕಿತಃ 


ಅದ್ಯತ್ತೇ ಹನುಮತ್ಸಮೇನ ಗುರುಣಾ ಪ್ರಖ್ಯಾಪಿತಾರ್ಥಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಲಂಕಾರುದ್ಧವಿದೇಹರಾಜತನಯಾ ನ್ಕಾಯೇನ ಲಾಲಪೃತೇ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ  ಒಪುತದೆ. ಪರಮಾತನನ್ನು 


ತ್ಲ ಗಿ ಹೆ ಇಂದಿರುವ ಜಾಇ ರಾ ಭವ ನಾಲಿ ಛಿ ಗಾನ ಜಾಗರಳ್ಳ ಕಾಲಾ ಸರ ಧಹದಹ ನಾನ ಎನ್ನ 
೧ಲ೨ರಣಣಲ್ಲ(1 ಲ ಯ ಆಖಲಂಲರಲಲ್ಯುಟ೪ಲು ಖಳಲಲಟ್ಟಾ ಲಯ 


ಆದರೆ ಕಾವ್ಕಾಂಶವಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಷಪಟು ಅಧ್ಯಾತಸಂಬಂಧಥವಾದ ಅರ್ಥವನು ಕಲಿಸುವ ಮೂರ್ಯT ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
Wo ಊಬ್‌ ಬ್‌ ಜ್ರ 
ನಾವು ಕೃಹಾಕಬಾರದು 


ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರದ ಕಥೆ 
ರಾಮಾಯಣವು ಕೇವಲ ಪುರಾವೃತ್ತವಾದ ಹಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ 


ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿದರೆ ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯದಾಗಿರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಹಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 


ಇಲ್‌ ಗದ ಇರ್‌ ಈ ಇರ್‌ರ್‌ಿರ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ತ್‌) ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಜವ್‌ ಮುರು ಆ ಸಿರ್‌ ಬು ಜ್ರ 


ಮಾಡಿ, ಇಂತಹ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನೋ 'ಅಥವಾ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೋ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಲ್ವೇಕಿ 
ಎಂಬ ಒಕ್ಕಣೆ ರಾಮಾಯಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದರ 
ಪೀಠಿಕೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಗ್ರ 
ವಾದ ದರ್ಭೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯೋಗದಿಂದ ಹುಡುಕಿದರು ಮುನಿ 


ವಾಲ್ಫೀಕಿ. ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾತರಾದ ಅವರು ಯೋಗದ್ಧಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದರು. 

ಉಪಸ್ಪಶ್ಕೋದಕಂ ಸಮ್ಮಜ್ಮುನಿಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಣ್ಣಲಿಃ | 

ಪ್ರಾಚೀನಾಗೇಷು ದರ್ಭೇಷು ಧರ್ಮೇಣಾನ್ಸೇಷತೇ ಗತಿಮ್‌ | 

ತತಃ ಪಶ್ಯತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಃ (ಬಾಲ 11) 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಂತದನ್ಸಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ದೇವರು, ಜೀವ, ದೇವತೆ 

ಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂತಾದ ತತ್ತವಿಶೇಷಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 

ರಚಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ತಸಂಪತ್ತು ತುಂಬಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿ 

ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ದಿವ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತಿಕಸತ್ತ, ಕಾವ್ಯಾಂಶ, ಚರಿತ್ರೆಯ 

ಅಂಶ-ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿ 


ನಾಡಿದಾಗ-“ಹೌದು. ಅದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರೆದ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಡೆ 


ಆದ ಕಣುಮುಚಿಕೊ ಇಂಡು ಕುಲಿತುಕೆಎಂಡವನು ಮಹ We ಅವನ್ನ 
ಕ್‌ Cee GA OO ಆ ಸ್‌ (ಗ್‌ ಕೈ ಘಲ್‌ 

ಹೊರಗಣ್ಣು ಮು *ದಾಗ ಅವನ ಒಳಗಣ್ಣು ತೆರೆಯುವುದು. ಆಗ ಕಾಣುವ 

೦.೦ 2 AAO A ಸಸಾರ ಚಾರ ಲ ಇ ಹ ಬು A 4 ಕ್ಯಾ ಇ) ಬಾ ಸಾ RL 

Nes ol ಲಹಬ ವ್ಯ 3 ಊಲ್ರಊಬಲಲಲರಬುಲಟು WA SOU UA 

ಶೀಮದಾಮಾಯಣ'-ಎಂದು ನಾವ ಸತದ ಬಲದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ 

ಮ ಸತ್‌, Mada 5 

ಉತರಿಸುತೇವೆ 

wl) ml 


೧೨ 

ಆದಿಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವನೋ ಅಥವಾ ಮಾನ 
ವನೋ?-ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಅವನು ತನ್ನ ಸದಾಚಾರ-ತಪ ಸುಗಳಿಂದ ದೇವತ್ತಕ್ಕೆ ಏರಿದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ” 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. “ಆತನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮನುಷ್ಕರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡಿದ ನಾರಾಯಣ”-ಎಂದು ಕೆಲವರು ನಂಬು 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸನಾತನ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಅರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ 
ಲೋಕೇ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸನಾತನಃ” (ಅಯೋಧ್ಯಾ-೧) “ಪ್ರೀಯತೇ ಸತತಂ 
ರಾಮಃ ಸ ಹಿ ವಿಷ್ಣು ಸನಾತನಃ” (ಯುದ್ದ) “ಎಷ್ಟೋ ಪುತತ್ಚಮಾಗಚ್ಛ 
ಕೃತ್ದಾತ್ಮಾನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ” (ಬಾಲ). ಇವಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಉದ್ರೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಯೋ ಜಾತಮಸ್ಮ ಮಹತೋ ಮಹಿಬ್ರವಾತ್‌'' 
“ಸರಮಚ್ಚದೋ ವರ ಅಆವಿವೇಶ' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳು 
ಭಗವಂತನು ಅವತಾರ ಎತ್ತುವುದುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾರಾಯಣನ 
ಅವತಾರವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


“ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡುವ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ 


26 
ಅಭಿನಯ. ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ'-ಎಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ರಸವಿಹೀನ ಮಾಡಬಾರದು. ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ಅವನ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೂ ಅವಶ್ಯಕ ಮಹಾಗುರುಗಳು 
ಅಫಣೆಕೊಡಿಸಿದಂತೆ-“ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂಲದಷಿಗೆ ಮನುಷ. ಸೂಕ್ಷ ದಷಿಗೆ 
ವ ಲು ಧಿ "೮ 8" ಏಟು 
ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಪರಾದಷಿಗೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ.” ಎಲ್ಲ ಕೇತ್ರಗಳ ಲಿಯೂ 
ಂ ಲ ಶಿ ಇ ಲಮ ದಂ 

ನಾವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೂವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ 
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'ಅಬ್ರವಿ(ಸಿ ಲ್ಲ ಮ್ಲೋರಸಿ೦ಯ ಬ ಯ್ನೂ ಉಬ್ಬುಗಿಲ. ಅಲಂ! ಖಿ 
ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇತ್ನಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ 
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ಅ ಕು. SHO ಬಾಲಕಾಂಡವೆ 
ಪ್ರಕ್ಸಿಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಿಂದಲೇ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-ರಾಮ ಯಾರು? ದಶರಥ 
ಘಾಲ ಗ) ರ ನ ಇ ಬಾನಿ mT ಶಾ ಉಕ್ಕು ಇಾಾಲ್ಲ ಹಾ 
kN : wid ಲಿಯು; MAAN YH OD AAS ಲ! 


ಪೂರ್ವಪರಿಚಯವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕಾಡದ ಬಹುಭಾಗಗಳು 'ವಾಲ್ಮೀ N 
ಅದನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡದಿರಲು ಯರ ಅದರ ಕಥಾವಸ ೨ೀತಾಪಹರಿ 
ಬ್ರ 


ರುತ್‌! td ಜಗ ಓಟ್‌ (ಗ ಊಟ್‌ CY ed ಆಗ od ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ A 


ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗಿರುವುದು. ರಾಮಾಯಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ 
ಆ 


ಲ್‌ಿ ಇ 


ಆದುದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಲಾಕಿಕಫಲಗಳನ್ನು 


ವಾ 
[| [OU ಲ್ಯಾ UY NOC ww Ie ಆ 


ಆದರೆ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಆದಿಪುರುಷನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಹಧರ್ಮ 
ಚಾರಿಣಯನ್ನೂ, ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸೀರಿಸದಿದ್ದರಿ ತಾಲ್ತಿಕವಾಗಿ ಕಥಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಚನೆ 
ಯೆಂದೇ ನಮ್ಮಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಏಳು' ಎಂಬ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಸಂಖ್ಯಾಪರಿಗಣನೆ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೂ ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಅವಶ್ಯಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಐದು ಕಾಂಡಗಳು-ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕವಿಯ ಕೃತಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಕ್‌ ಆಧುನಿಕವಿಮರ್ಶ ಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣವು 
ಪೂ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದು ಎಂದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಖಚಿತ. 


ಕ್ರಿಸಪೂರ್ವದ ಜೈನ- ಬೌದಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೆನ, ಬೌದಮತ ಗಳಿಗೆ 
ಸೇದಿದ ಒಬ ಮಹಾನ ಇರುವು ಎಂದು ಮಾತ ಆ ರಿಗಣಿಖ ಟಿವಾನೆ 


Yu Uy ಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಸಿರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇಿರಗದ್‌ ಇದ್‌ ಆಗತ್ರ/ ಇರ್‌ ಆಗಆತ್ಮ ಮಮರ ಪ್‌) ಇರ್‌ ಇರ್‌ 8 1 ಬ್ಲ ಪಾ ಲಲ 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲವು ಯಾವುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಚ್ಚು 
ಅವಶ್ಯಕ. ''ಮಾವಿನ ತೋಟಕ್ಕಿ ನುಗ್ಗಿದವನು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳಷ್ಟು? 
ಎಲೆಗಳಷ್ಟು?-ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಪೋಲು ಮಾಡಿ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಗಾಂಪನಂತೆ ಆಗಬೇಡ''- ಎಂಬ 
ಪರಮಹಂಸಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಕತನ್ಸ ಮಹರ್ಷಿವಾಲ್ಲೀಕಿ. ಈತ ಬೃಗುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
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28 
A AN RANA ER RO, 07 ಾ ಭಾಳ ಎನು 
WU ಬಳು ಅಟಟ DUH I NOOWTIN ಅಲ WC Pea MANUS 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ “ರೂಕ್ಸ'” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೆಳೆದನು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾಗಿದ 
ಇವನಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ರಾಮಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು 


ಲ್‌ A) 
ನರಿಂದ “ವಾಲೀಕಿ' ಎನಿಸಿದ. ನಾರದರ ಉಪದೇಶ 


ನ್‌ ನ್‌್‌ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಆದಿಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣ ವನ್ನು 


ಕಳಿ೦ ಮಿಲಿ ಗಾಳ ರ್ಯಾಲಿ ಸ. CANON NATO ಗಾದ ೧೧77 
ಸಹ ಓಟ ಗೌ ಓಟ ಓಟ? Nef A a Ae UC VI ರಜ CMON UM ೂ್‌್‌ Leaded 
ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ಅಂಶ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ನಾವು ನಿಜವೆಂದೇ 
ನಂಬುತೇವೆ. 

mm 


ಈ ಆದಿಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಅಮರಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರುಣಿಸಿದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಹೃದಯಸ್ಡಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ನಮ್ಮನಮೋವಾಕಗಳು. ರಾಮಾಯಣದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯ, ಉತ್ತಮಭೋಗಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಐಹಿಕಫಲ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಜನ್ಮ್ವವ್ಯಾಧಿ-ಜರಾ-ವಿಪತ್ತಿ-ಮರಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರಮಾನಂದ-ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ. 
ಧನಂ ಯಶಸ್ಕ್ವಮಾಯುಷ್ಯಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ವಿಜಯಾವಹಮ್‌ | 
ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಹಾಪಘ್ನಂ ಪುಣ್ಮಂ ವೇದೈಶ್ಚ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ 
ಆಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಸಿಯಶ್ನ' ಮುಖ್ಯಾ 

ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ಚಿ | 
ಯಃ ಕರ್ಣಾಂಜಲಿಸಂಪುಟೈರಹರಹಃ ಸಮ್ಮಕ್ಕಿಬತ್ಕಾದರಾತ್‌ | 
ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ವದನಾರವಿಂದಗಲಿತಂ ರಾಮಾಯಣಾಖ್ಯಂ ಮಧು | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


tl — 


ಸತಿ , ; 
ವಿಹಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ಪುಮಾನ್ಹಿಷ್ಟೋಃ ಪದಂ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌॥ 


ಣಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ 
8-4-86 ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರಂ 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 5-6ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವೇ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ನಿರಾಶೆಯಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಾನೇ ಮುಗಿದ ಈ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟದ ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈಗ ಭಾಗವತದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗುತಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ದೀಪಾವಳಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶನವಾಗಬಹುದು. ಅನಂತರ ಪುನಃ 


ಬಾರತದ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣದ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


ಲಿಂ ಸ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಕ ಗಡ್‌ ಪರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ 


ಮಹಾ 
ಪುನರ್ಮು ೯ದ್ರಣ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ 


ನಾಕೆ (ಆಲಿ 
AMON 
0 
೧ NS ಸ್ಟಾ ಸಾಧ ಜ್ನ ಸ ಷ್ಟ ಕ್ರ ಸಾಜಾಲೆ RS ಸಾಲೆ ES ್ಟ. ಬಾ ಸಾ ಕರಿಸಿ ಹಾ ತಾಲಿ ಇ eS ಜಾಲ ಪಾ wm) md) 
ಟಿಟಿ ಲರ (೮ NOwOWToN VCH UW ಎಲಲ ಅ ಸುಟಿಖು ಲಯ 
ತಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ 
ಜು ಜು ಕೆ ಪ್‌ ಮ ೬ 
ಹೃತ್ಪೂ ರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
ಲ್ಸ ನಾ ವಲ್ಲ ತ್ಯ ಸ ಇಲ್ಲ ಕೃ ವಾ ಲ್ಲ ವಾ್‌ ಲ್ಲ NO 
೬ 0 ಲ RA ANG CHU kad MONON NUM NA! ks AUN ಅಲಲ ಹಲ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ 
-ಫ್ರಕಾಶಕರು 
ಜ್ನ 
ಫಿ 4 pC ಇ) 


॥ ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮ 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ-ಉತ್ತರಖಂಡ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು 


ಈ | ಚ 


೧ ಕಲಿಯುಗದ ಸಿತಿ : ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ 


"ಆ ವಡಿ. ೩ ಪ್‌ ಚಾಳ ಧಾರ ಹಾರ್‌ ಎ ರಾ ನ್ನ ಭಸ್ಮ ಸಾ ಇ ಸ್ನ 


Yue ಆ ಲಲ * ಓಲ ಲ ೮ 0/ 


ಪಾರಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ : ರಾಮಾಯಣಶ್ರ ವಣಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಾಲ NU | 
೨ ನಾರದ-ಸ ನತ್ನುಮಾರರ ಸಂ ವಾದ : ಸೋಮ 

ದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ : 

ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಉದ್ದಾರ.... 10 


೩  ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರ ಫಲ : 


ಸುಮತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವತಿಯರ ಪೂರ್ವಜನ್ಯೇತಿಹಾಸ .... 19 
ಅ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಪಠನ- ಶ್ರವಣ 

ಗಳ ಮಹಿಮೆ : ಕಲಿಕೋತ್ತಂಕರ ಕಥೆ ೬೬... 26 
೫ ರಾಮಾಯಣದ ನವಾಹಶ್ರವಣದ ವಿಧಿ, 

ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಫಲವರ್ಣನೆ ಎ 32 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಬಾಲಕಾಂಡದ ಸರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
( ವಿ.ಸೂ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸರ್ಗ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ-ಎರಡನೆಯದು ವಿಷಯ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೧ ನಾರದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದುದು 3 ೧) 4] 


೨ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚವಧೆಯಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತರಾದ ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶೋಕದ 
ಮಾತು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದುದು : ರಾಮಾಯಣ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಬ್ರಹನಿಂದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಗೆ 
ಆದೇಶ : ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯದ ಉಪಕ್ರಮ ೦. 02 


31 
ಬಗ ವಿಷಯಗಳು ರಸ ೨ನೆ ರಸ 28 
ಸಗಃ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೩ ವಾಲ್ವೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗಾ ವ ನಾ ಹಾಸ ವಿರೂ ~~) we ತ್‌್‌ (ದಿ ದ್ದ ಕ್ಯ 
ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯದ ಸಂಕ್ಟೇಪ ನಿರು ೮೦೭ ಉ *೨೨೨೨ AIT JAY, 
೪ ವಾಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಿಳು ಇಪತುವಾಲ ಸಾವಿರ 


€್ರ. WSO 0 ರೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ುವ-ಕುಶರಿಗೆ ಇವರೇಶಿಸಿದುದು : * ಮುನಿಗಳ 


ಗೆ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ « ಲವ-ಕುಶರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 


ತಾಳ-ಲಯ RELA ENT ಇ ಜಾಗೆ ಬ 
wd! ಲಲಿ ಬ ಲಲಿ Wo 


ಪಾತರಾದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೂ ಸವಾವಿತರಾಗಿ 


ಸತ್‌, 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು. 


ಹಾಡಿದುದು ೧೮ 74 
೫ ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ಆಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆ ವಿ೧ 82 
೬ ದಶರಥರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮತ್ತು ಜನಜೀವನ .... ೨೩ 86 
೭ ಅಮಾತ್ಕರ ಗುಣ-ನೀತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ೨. dt 91 


ಆ ದಶರಥನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಶ್ಚಮೇಧ 
ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದುದು : 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮೋದನೆ... .... ೨೯ 95 
೯ ಸುಮಂತ್ರಮ ದಶರಥನಿಗೆ ಯಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು : ಖುಷ್ಕಶೃಂಗನೊಡನೆ 
ಶಾಂತಾದೇವಿಯ ವಿವಾಹಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದುದು ೨ A೧0೧ 100 
೧೦ ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಯುಷ್ಕಶ್ಚಂಗನ ಆಗಮನ : 
ಶಾಂತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ eee ಹು 103 
೧೦ ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ ಯಷ ೈಶೃಂಗನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರತಂದುದು ೨ಡಿ 100 


೧೪ 


೨೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖೆ 


ದಶರಥನು ಖುಷಿಗಳೂಡನೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 


ಇಲಿ ಲ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲೊ ಅ NL ವ್ರ, NA ಘಾ ರ ಘಾಳಿ PN 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನತ್ತಿದುದು * ಲೆ! oY Low Mo 


ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠ 


ರ ನಾ Were ER (ಛ್‌ ಶೈಲಿ ಕೈ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಆ ಸ ರ್‌ Fr Yu 
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ಲೋಕಪಾಲ-ದಿಕ್ಬಾಲಾದಿ ಪೂಜನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕೇ | ಸಂಕಲ್ಪಾನಂತರ-ಓಂ 
ಅಚ್ಯುತಾಯ ನಮಃ, ಅನಂತಾಯ ನಮಃ, ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮಃ, 
ನಾರಾಯಣಾಯ ನಮಃ, ಮಧುಸೂದನಾಯ ನಮಃ, ಹೃಷೀಕೇಶಾಯ ನಮಃ, 
ಮಾಧವಾಯ ನಮಃ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ, ದಾಮೋದರಾಯ ನಮಃ, 
ಮುಕುಂದಾಯ ನಮಃ, ವಾಮನಾಯನಮಃ, ಪದವಾಭಾಯ ನಮಃ, 
ಕೇಶವಾಯ ನಮಃ ವಿಷ್ಠವೇ ನಮಃ, ಶ್ರೀಧರಾಯ ನಮಃ, 
ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾ - ಲಕ್ಷಣ - ಭರತ - ಶತ್ರುಘ್ನ - ಹನುಮತ್ಸಮೇತ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ-ಆವಾಹಯಾಮಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ- 


ಶತುಘ- ಹನುಮತ್ತಮೇತಾಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದಾ ಯ ಇಮಃ-ರತ 

ತ) ಗೆ ಕ್‌) ಆಅ) ಓೌ ಆ ಆಗ್‌ © ಜ್‌ 

ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ | ಪಾದಯೋಃ ಪಾದ್ಯಂ ಪ ಪಾದ್ಯಂ ಸಮರ್ಪ 

ee EN | me) we) ಎಇ್ಲಾ ಸ PRR md ee me ed ಜಾಗಾ mm) wee) ee EN | SD NL 

ಓಲ | NE Wau ನಿೀಬರಿಲOಿTಲA | By 
ಧ್‌ | ಇ 
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, ಕಾ ಸ್ಟಾ) ನ್ನ ನನ್ನಾ ರಾ ರ RN ಪಸಾಲಿ ಸ್ಟಾ ನ್ನ ಇನ್ನ ರ್ಮ್ಮು ಹಣಾ ಹ ೧೪% ತ್ಮಿ ಲಿ ಕಾ ಉದ 
ಆಟಿಲಂಖುಲಲ್ಯ ಅಳಿ ಲಲಿ 1 ಓಘ WITT ಓಟುಲಂ ಉನಿ” WON ಲ್ಯ 
ದೈವೇ ೦ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ತಾಂಬೂಲಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ಕರ್ಪೂರ 


ನೀರಾಜನಂ ದರ್ಶಯಾಮಿ | ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ | ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- 


ನಮಸಾರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ! ಪೂಜಾಂತೇ ಛತಂ ಥಾರಯಾಮಿ । 


ಸ್ಯ ಗ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 1 ಈ ಇರ್‌ ಫ್ರಾ NN NNN ಇ ಇಸ್‌ ಸಪ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರಾಸ ರ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಇಕ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗಡ ತೆ ಒದ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಚಾಮರಂ ವೀಜಯಾಮಿ | ಸಮಸ್ತರಾಜೋಪಚಾರಭಕ್ಕುಪಚಾರ ಪೂಜಾಃ 
ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ | 


ಅನಂತರ ಪಂಚೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಸಲ್ಲಿಸುವುದು. 
ಸದಾ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಹಾಪಿನಾಂ ಸದತಿಪುದೇ | 
ಶುಭೇ ರಾಮಕಥೇ ತುಭೃಂ ಗಂಧಮದ್ದ ಸಮರ್ಷಯೇ ॥॥ 
-ಗಂಧಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 
ಬಾಲಾದಿ ಸಪಕಾಂಡೇನ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಪುದ | 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹೋದಾರ ಪುಷ್ಪಂ ತೇಂದ್ಯ ಸಮರ್ಷಯೇ | 
-ತುಲಸೀ- -ಪುಷ್ಪಾಣಿ-ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಂಶ್ಚ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 
ಯಸ್ಕೃಕ ಶ್ಲೋಕಪಾಠಸ್ಕ ಫಲಂ ಸರ್ವಫಲಾಧಿಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಮೆ ) ರಾಮಾಯಣಾಯಾದ್ಕ ದಶಾಂಗಂ ಧೂಹಪಮರ್ಪಯೇ 
-ಧೂಪಮಾಘ್ರಾಪಯಾಮಿ 
ಯಸ್ಕ ಲೋಕೇ ಪ್ರಣೇತಾರೋ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಕಾದಿಮಹರ್ಷಯಃ | 
ತಸ್ಮೈ ರಾಮಚರಿತ್ರಾಯ ಫೃತದೀಪಂ ಸಮರ್ಷಯೇ ॥ 
-ದೀಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಿ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೇ ಶತಕೋಟಷಪುವಿಸ್ತರಮ್‌ | 
ರೂಪಂ ರಾಮಾಯಣ ಸ್ಕಾಸ್ಕ ತಸ್ಮೆ | ನೆ ಘವೇದ್ಯಮರ್ಷಯೇ || 
-ನ್ಫವೇದ್ಯಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 
ಪೂಜೆಯ ನಂತರ ಕರ್ಪೂರಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಾಲ್ಕು 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


45 
ನಾನಾ (ಗ) ೇಕಿಗಿರಿಸಂಬೊತಾ ರಾಮಾ ಕಾಳ ಕಾನಾ ಲ ನೀ | 
WON SI SN eC WONG ಔಟ ಲಲ ಆಗಿ. 68 
ಪುನಾತಿ ಭುವನಂ ಪುಣ್ಮಾ ರಾಮಾಯಣಮಹಾನದೀ ॥ 


ಎ ಕಶ ಇಕಾಹ್ಮಾ ಶಾಲೆ ಹಾಗ ಖಾಲ ಸಲ್ಮಾ ರಾ ಸಾ ಭಾರ ಅ ಸಾಲ ಎನಿ ಬ ಗಾಲ ಸಂ ಬ್ಬ ಬಬ್ಬ ಹಾಳ ಸ್‌ | 
ಶೋಕಸಾರಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸರ್ಗ ಅಲ್ಲ NEY OW I 


ಲಲ 
ಮಾಡುವುದಾದ್ಲಿ. ಸಂಪೂರ್ಣರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 
ಲಾಗದಿದ್ದರೆ- -ಪ್ರತ್ಯೇಕಕಾಮನಾಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕಾಂಡಗಳ ಪಾರಾ 
ಯಣವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. “ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ-ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯು 


ಬಾಲಕಾಂಡವನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು) ಇಚ್ಛಿಸುವವನು 


SD ಖಾಸಾ ಲ್ನ 


J 
C 
೩” 
ತ 
5 


ನ್ಯಾ ವನ್ನೂ, ನಷ್ಟರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧ ಕಾಮನೆಗಳ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರಕಾಂಡವನ್ನೂ, ಶತ್ರುನಾಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕಾ (ಯುದ್ದ) ಕಾಂಡವನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಬೃಹ 
ದರ್ಮ ee eo we Vee Va ಹಾಗಿ 6೧7 ಎಸಗಿ ನTಸೇರಿ ನ 
ಊಳಲು ಭ್ರರಲಲ Ud Ne CIN WAS UY Sd ION 1೮/1 NAAANITY 


ಪಾರಾಯಣವಿಧಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಸಹಿತ ಮುಂದೆ 


ಜಾ ಜಾಳ ಎ, 


ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಷಿಃ | ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಃ | ಶ್ರೀರಾಮಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯ ಇತಿ ಬೀಜಂ | ಅಂಗುಲ್ಕಗ್ರೇಣ ತಾನ್‌ ಹನ್ಮಾ 
ಮೀತಿ ಶಕ್ತಿ | ಏತದಸ್ತಬಲಂ ದಿವ್ಯಮಿತಿ ಕೀಲಕಮ್‌ | ಭಗವಾನ್ನಾರಾ ಯಣೋ 
ದೇವ ಇತಿ ತತಮ್‌ | ಧರ್ಮಾತಾಸತ್ನಸಂಧಶೇತ್ಮಸಮ್‌ | 

ಹು ಆ "ಶಿ ಚ "ರು 

ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯ ಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ಪಾಠೇ ವಿನಿಯೋಗಃ | 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ರಾಂ ಆಪದಾಮಪಹರ್ತಾರಂ ಇತ್ಯಂಗುಷ್ಠಾಭ್ಕಾಂನಮಃ 


ಕೊಾಸಾಸ 


2 ಓಂ ಹ್ರೀಂ ರೀಂ ದಾತಾರಮಿತಿ ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ 

3 ಓಂರೋಂ ರೂಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಮಿತಿ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ನಮಃ 

4 ಓಂ ಶ್ರೀಂ ರೈಂ ಲೋಕಾಭಿರಾಮಮಿತಿ ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಕಾಂನಮಃ 
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5 ಓಂ ಶ್ರೀಂ ರ್‌ಂ ಶ್ರೀರಾಮಮಿತಿ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂನಮಃ 
ಓಂ ರ್‌ಂ ರಃ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ 
ನಮಾಮ್ಯಹಂ ಇತಿ ನಮಃ 

1 ಓಂ ಶ್ರೀಂ ರಾಂ ಆಪದಾಮಪಹರ್ತಾರಂ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ 

2 ಓಂ ಹ್ರೀಂ ರೀಂ ದಾತಾರಮಿತಿ ಶಿರಸೇ ಸಾಹಾ 

3 ಓಂ ರೋಂ ರೂಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಮಿತಿ ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌ 

1 $A DA FA 0ಿಳೆ ಗಾಯಿಮಾ0೦ಗಾರಾ ನಲ ಷ್ಟ ರ್ವ ಷಿ ಲಿನ ಸಸ ಹದಕ್ವಗ್ಯಾ 

ಹ ದ Ne Kes hd ಜ್‌ ಆಲಿ ಆಲ ಟಟ ಲು! ಲ GAs AS AE ANS thd Ne 

5 ಓಂ ಶ್ರೀಂ ರ್‌ಂ ಶ್ರೀರಾಮಮಿತಿ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವಾಷ 





& 1 ಜಿ ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಾಶ್ಮ್ನೆ ವಾಶ್ಮ್ಶೃವ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
IRA NA ಹಾಧಿಜೃ ಲ ನಾಂ ನಿರಾ ಲಿಲಿ [| 
add ಆಆ ರೀಫ್‌ ಓ. NIC dhe ANAC Madea Il 
ಇತಿ ದಿಗ್ಗಂಧಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ವಾಮೇ ಬ ಇಮಿಸುತಾ ಪುರಸು ು ಹನು ಮಾನ್‌ ಪ ಎತ್‌ ಸುಮಿತಾಸುತಃ 


ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಭರತಶ್ಚ ಪಾಶಲದಲಯೋರ್ವಾಯ್ಹಾದಿಕೋಣೇಷು ಚ 


ಸುಗ್ರೀವಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣಶ್ಚ ಯುವರಾಟ್‌ ತಾರಾಸುತೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ 
ಮಧ್ಯೇ ನೀಲಸರೋಜಕೋಮಲರುಚಿಂ ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶ್ಯಾಮಲಮ್‌ || 


ps ಳಾ yg ಹಾಸಲಾ | 
td ) ಇಂ ಸಂಪದಾಮ್‌ I 


ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 
ಮೇಲಿನ ಶೋಕಮಂತದಿಂದ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಪಾರಾಯಣ 


ಅನಂತರ ಬೃಹದರ್ಮಪುರಾಣೋಕ್ತ ರಾಮಾಯಣಕವಚವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಮಂಗಳಾಚರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವಾದರೂ ಕವಚವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಕವಚಮ್‌- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


& ಣಾ ಡೆ 
N ವಾ 
ಸ್ತ್ವರೂಪಾಯ | ಮಾನಿಷಾದೇತಿ ಮೂಲಂ ಶಿರೋಅ೨ವತು | ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 
ಬೀಜಂ ಮುಖಮವತು |! ಬುಷ ಶ್ಭಂ ಗೋಪಾಖಾ ್ಯನಮೃಷಿರ್ಜಿಹ್ವಾಮವತು | 


ಟರ 

ಜಾನಕೀಲಾಬೋಂನುಷುಷಹ್‌ ಛಭನೋಂವತು ರ್‌ | ಜಟ 

ಆಯ್‌ ಅರ ಆಜ್‌ ್‌್ಥ್‌ Masud ॥ Hee wd [ ಬ್ರ 
ದೇವತಾ ಹೃದಯಮವತು | ಸೀತಾಲಕ್ಷಣಾನುಗಮನ ಶ್ರೀರಾಮ ಹರ್ಷಾಃ 
A ಹಾಸ ಸ್ಲಾಕಾ್ಸಾ ಫಸ್ಬಾಂನ್ನ್ಯಾ Oe 1 ne HH ಸ್ವಾ ND ED ಹಾಸಾಧೆ ಲ್ನ ಬಾ A | 
ಊ್ರಳಖಲಲಲ೪ LY EN UAC | iW ದಂ ಲರ ಅಬು AA ಉಟ್ಟು" I 
ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಧರ್ಮೋ ಮುನೀನಾಂ ಪಾಲನಂ ಮಮೋರೂ ರಕ್ಷತು | 

ಹಾಗ 
ಮಾರೀಚವಚನಂ ಪ್ರತಿಪಾಲನಮವತು ಪಾದ | ಸುಗ್ರೀವ 
eT Pe ಇಂ | ಉರ್ಫ ಗಳೆ ಗಾರಿ ಮಂ ಸರತ ಸ ರಾಹಾ ಹ 
ಆಗ್‌. ಆಗ್‌ hd UC ಇಓ ಒಂ (ಗಟ Noe ಗ್‌ I CHICUC AAG UA ಆ ಲ ್ಮ್ಪಅ್ಮಜ್ವಾೂಾೂಾ್‌ ್‌್‌್‌್‌ hd © ಓಟ © 
"ಕರ್ತಾ ಸಂಪಾತಿಪಕ್ಸೋದಮೋತವತು ಸ್ಕಂಧೌ | ಪ್ರಯೋಜನಂ ವಿಭೀಷಣ 
ರಾಜ್ಯ ಗ್ರೀವಾಂ ಮಮಾವತು | ರಾವಣವಧಃ ಸ್ವರೂಪಮವತು ಕರ್ಣ್‌ | 
ಸೀತೋದ್ಧಾರೋ ಲಕ್ಷಣಮವತು ನಾಸಿಕೇ | ಅಮೋಘಸವ ಸಂಸವೋತವತು 
ದ ರ್ರ ಪ್ರ 

ಜೀವಾತಾನಮ್‌ | ನಯಃ ಕಾಲಲಕ್ಷಣಸಂವಾದೋತವತು ನಾಭಿಮ್‌ | 
೦೨೧೧ ನರಳ ಸಿಯ ಗ್ಯಾಳಿಕು ಕಾರದ, ನಿವಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಳ ಕಾಲಿಕ ಕ್ಮ. ಸಾ ರಾಲ್ಟಾರ gy . || 
Ned GA Ned C UN ಗಿ ಧ್ಯ ANSON USMC ಟ್‌ SATU C “ಖ್‌ ಧ್ರ / ಧ್ರ (/ Radi || 


ಬಹದರ್ಮಪುರಾಣ-ಪೂರ್ವಖಂಡ-೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಓಕ) ಎ 
ಗಣಪತಿಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಶುಕ್ಲಾಮ್ಬರಧರಮ್‌ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ | 
ಪ್ರಸ ನ್ಹವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಘ್ನೋಪಶಾನಯೇ | 
ಯಸ್ಕ ದ್ವಿರದವಕ್ತಾದ್ಯಾಃ ಪಾರಿಷದ್ಯಾಃ ಪರಶೃತಮ್‌ | 

ಈ 


ವಿಘ್ನಂ ನಿಘ್ನನ್ತಿ ಸತತಂ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ || 


ವಾಗೀಶಾದ್ದಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮುಪಕ್ರಮೇ | 


ಕಾಫ ಘಾಸಿ ಘಾಶಾ ಜಾಲೆ ನಾವು ಬಾನೆ" 
Aa 
ಗುರುರ್ಬ ಹಾ ಗುರುರ್ವಿಷುರ್ಗುರುರ್ದೇವೋ ಮಹೇಶರಃ | 
C ಶ್ರ ತಾ MC AAC ಒಟ್ಟೂ ಲ ಆಟ್‌ I 
ಹಾಲಾ ಇ 
ಗುರುಸ್ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀಗುರವೇ ನಮಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೋರ್ಭಿರ್ಯಕ್ತಾ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಮಯೀಮಕ್ಷಮಾಲಾಂ ದಧಾನಾ 


ಹಸ್ಟೇನೈಕೇನ ಪದ್ಮಂ ಸಿತಮಪಿ ಚ ಶುಕಂ ಪುಸ್ತಕಂ ಚಾಪರೇಣ | 
ಭಾಸಾಕುನ್ನೇನ್ಲುಶಂಖಸ್ಪಟಿಕಮಣನಿಭಾ ಭಾಸಮಾನಾಸಮಾನಾ 
ಸಾ ಮೇ ವಾಗೇವತೇಯಂ ನಿವಸತು ವದನೇ ಸರ್ವದಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ | 
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ವಾಸಿನಂ ಭಾವಯಾಮಿ ಪವಮಾನನನನಮ್‌ | 
ಯತ, ಯತ, ರಘು ಕ ೦ 


Nee ಊಟ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗಲ್‌ ದ್‌ ಛಿ 
ಸ್‌, ಸತ್‌, 


J 
EK ಕೃಶ) 





(0 
ತಾ ಗಾ ಕಾ (ಲಿಲಿ) ಕಾಸಾ ಕಾ ಸ್ನಾನ ಇ ಇರಲಿ ಸಾಲ ಇ (ಕ್ಕಿ ನಿನ 
GAs ANd ON CA Ud / SON Wy 
ಜಿತೇಲ್ದಿ ಯಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ | 
ವಾತಾತ್ಮಜಂ ವಾನರಯೂಥಮುಖ್ಯಂ 
ಶ್ರೀರಾಮದೂತಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ | 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಇಲಿ ನಿರ ೧೯೯9 ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಶಾಸ ಪಾಸಾಲಿ ಇ, ಬಾವು ನ ಗ್ರಾಮಿ ಗ್ರ ಇ ಬಿ ಗ್ರ ನ್ನ ನಾನ್ನ ವಾ ಎ ನಾ ನ ನಿ ಗ್ರಾ 
NNN MSU UMD Niue ಲತೆ ಕ AE Qh ಲಿ KAS ಲ್ಪ 
ಮಧ್ಯೇ ಪುಷ್ಪಕಮಾಸನೇ ಮಣಮಯೇ ವೀರಾಸನೇ ಸುಸ್ಲಿತಮ್‌ ॥ 
ಅಗ್ರೇ ವಾಚಯತಿ ಪ್ರಭಂಜನಸುತೇ ತತ್ನಂ ವ ನಿಭ್ಯಃ ಪರಮ್‌ 
ಕ್ರ ಟ್‌ ಟ್‌ 5ೌ \ ಶ್ರ ಶಿ 


ಳಾ ತ (ಲಿ. ಸಾ ನಾ ಗಾಗಿ ಕಾಲಿ ಕಾಲ ಜ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ 

ವಲ್ಲ ad WC ೮೬೦ JL ಮ ಆ ಲಲ OANA ಆ 
ಸುಗ್ರೀವಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣಶ್ಚ ಯುವರಾಟ್‌ ತಾರಾಸುತೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ | 
ಮಧ್ಯೇ ನೀಲಸರೋಜಕೋಮಲರುಚಿಂ ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶ್ಕಾಮಲಮ್‌ 


ಶೀರಾಮಹರಿವಾರನಮನ 
ರಾಮಂ ರಾಮಾನುಜಂ ಸೀತಾಂ ಭರತಂ ಭರತಾನುಜಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾಯುಸೂನುಂ ಚಿ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನಮೋಸ್ತು ರಾಮಾಯ ಸಲಕ್ಷಣಾಯ 
ದೇವ್ಯೈ ಚ ತಸ್ಕೈ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯ್ದ | 
ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರೇನ್ಹಯಮಾನಿಲೇಭ್ಯೋ 
ನಮೋಸ್ತು ಇಂದಾ ರ್ಕ ಮರುದಣೇಭ್ಯಃ 


ರಾಮಾಯಣನಮನ 


ಉನ ಳೂ ಇನ್ನೊ ಅಘ ಲಾ ತ ಧೌ (| 
WU SNM T ಪೋ ಕ್ರ ಮಹಾಪಾತಕ ನಾಶನಮ್‌ ॥ 


೦ 
ಸಂಭೂತಾ ರಾಮಾಂಭೋನಿಧಿಸಂಗತಾ | 


ಲ & a aad a wa ad 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೀ ಗಂಗಾ ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ ॥ 


ಉ 
EIT NN ವಾಂ ರಿಣಃ | 
KU ಹ WM I 


ಶ್ರಣನ್‌ ರಾಮಕಥಾನಾದಂ ಕೋ ನ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಳಕಂಡ ಸಳಗಳಲಿ 


1. ಪ್ರಥಮೇ ತು ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಃ ಷಟ್‌ ಸರ್ಗಾನ್ನೇ ಶುಭಾ ಸ್ಲಿತಿಃ | 
DON A 
ಗ್ಯ ಲ 141 UC wd 


2. ತಥಾ ವಿಂಶತಿಸರ್ಗಾಂತೇ ಚಾರಣ್ಯಸ್ಕ ತೃತೀಯಕೇ | 


x bY [71 x PN 


ದಿನೇ ಚತುರ್ಥೇ ಷಟ್‌ ಚತ್ಪಾರಿಂಶ 


೧ ನಾಯಿ ಗಿ 
IN NAM 


ಂಧಾಖ್ಯಸ್ಯ ಕಾಂಡಸ್ಯ ಪಾಠವಿದ್ದಿ 
ಸುಸಪ್ತಚತ್ಹಾರಿಂಶತ್ಕೇ ಸರ್ಗಾನ್ರೇ ಸುಂದರೇ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌ ॥ 

4. ಪಂಚಮೇ ದಿವಸೇ ಕುರ್ಯಾದಥ ಷಷ್ಠೇ ತಥೋಚ್ಯತೇ | 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡಸ್ಯ ಪಂಚಾಶತ್ಸರ್ಗಾನ್ರೇ ವಿಮಲಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ॥ 

5. ಏಕೋನಶತಸಂಖ್ಯಾಕೇ ಸರ್ಗಾನೇ ಸಪಮೇ ದಿನೇ | 

ಮ ಜು ಎ ಈ ರಲಲಿಟಿಸ್ಯಿ > 


ವಿಶ್ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ 
6. ತಥಾ ಚೋತ್ತರಕಾಂಡಸ್ಕ ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶತ್ಸರ್ಗಪೂರಣೇ | 
ಅಷ್ಟಮೇ ದಿವಸೇ ಕೃತ್ವಾ ಸಿತಂ 


ಬ 


ತಂ ಚ ನವಮೇ ದಿನೇ | 


ರು 


ಎ 


ಶೇಷಂ ಸಮಾಪ್ಕ ಯುದ್ಧಸ್ಕ ಚಾವುಂ ಸರ್ಗಂ ಪುನಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ರಾಮರಾಜಕಥಾ ಯಸಿವ್‌ ಸರ್ವವಾಂಛಿತದಾಯಿನೀ | 
8. ಏವಂ ಪಾಠಕ್ರಮಃ ಪೂವೆಗ್ಣರಾಚಾಯೆನ್ಯಶ್ಪ ವಿನಿಶ್ಚಿತಃ | 

ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 6ನೆಯ 
ಸರ್ಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 80ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ಫೆ 


೨ 
CS 4 


ND ಲ್ಸ ರಾನಿ ಲಷ 
ಳಳ ಯಾಗಿ 1 GaAs HU hd CY 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ 20ನೆಯ ಸರ್ಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ 


ಸರ್ಗ "ಪೂರ್ತಿ ರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಎಂಟನೆಯ ದನ ಯುದ್ಯಕಾಂಡವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡದ 06ನೆಯ ಸರ್ಗ ವಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನ 


ಇಲೆ ಓಘ Ae ಆ Sh ಹ್‌ CI GY 839 


ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಅಂತಿಮ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದ ಪಾರಾಯಣಕ್ರಮವೂ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದ ಪಾರಾಯಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಮದ ಸ್ಥಳಗಳು 
ಇಂತಿವೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಬಾಲಕಾಂಡದ 77ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 60ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸ 
ಮೂರನಿಯ ದಿನ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 119ನಿಯ ಸರ್ಗದ ಸಮಾವ್ತ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ 68ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸಮಾಪ್ತಿ, ಐದನೆಯ 
ದಿನ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ 49ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
ಸಮಾಪ್ತಿ, ಆರನೆಯ ದಿನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದ 
56ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸಮಾಪ್ತಿ, ಏಳನೆಯ ದಿನ ಸುಂದರಕಾಂಡವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಯುದ್ದ ರಲಿ 0ನೆಯ ಸರ್ಗದ ನಿಲಖಲಲ್ಯ, 


wW೦ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ದ 111ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸಮಾಪ್ತಿ, ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನ 128ನೆಯ 
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ಳಂ ಇಲ್ಲ ನತು ್‌್‌ ಸಂತಿ ಗ ಇಾಲ್ಗಿ 
WU \ WAAC ted Ad GAC 


| 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಟೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹಣಾಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ | 


ಮಾದ ಂ ಇದ್ಲು ೧೧೦ ಇಸು ಇದ್ದು ಶಿ ೧೧೦ 
ಭ೪ಲ್ರ)ಳಿಲ್ರ ಅಪ್ರ ಸಂ ಇ ಪ್ರಕ 


ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಶತಮ್‌ | 
ಪ 


O 
ಷಿ ಗಡಾಿಮಾಗ್‌ಡ ಹೆ ಇಂಕಳಿರಾ NE | 
ಅಟ ಅಜುಳಉಣಲಉಗ್ಯ ಅರಲು ಬ್ರುಂುಗ್ನುಟ ಆ | 


ಏಕೈಕಮಕ್ಷರಂ ಪ್ರೋಕಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ ॥ 

ಶೃಣ್ಣನ್‌ ರಾಮಾಯಣಂ ಭಕ್ಷ ಯಃ ಪಾದಂ ಪದಮೇವ ವಾ | 
ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ ॥ 
ರಾಮಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ | 
ರಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ 
ಯನ್ನ್ಞಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕತೇ | 

ವೃತ್ರನಾಶೇ ಸಮಭವತ್‌ ತತ್ತೇ ಭವತು ಮಂಗಲಮ್‌ | 


NE ಯಕ ಗಾ ONT ಕಾಷ್ಟ ಕಾತ್‌ 7 | 
bd Nudd hd AAC UC ~ A ಉಊಲ್ರ ೬ ೮. | 


ಯಷಯಃ ಸಾಗರಾ ದ್ದೀಪಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಶ್ಚ ತೇ | 
ಮಜುಲಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಿಶನ್ಮ್ನು ತವ ಸರ್ವದಾ 


ಮಜುಲಂ ಕೋಸಲೇನ್ಹಾಯ ಮಹನೀಯ ಗುಣಾತ್ಸವೇ | 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತನೂಜಾಯ್‌ಸ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ದಿ ಯೈರ್ವಾ 
ಬುದಾ ತವಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ನಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ಯದ, ತ್ರಕಲಂ ಪರಸ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ | 
ಯದಕ್ಷರ ಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
PN 





ಹಾಳೆ ಹಾಹ್‌ ಈ ವಾ ಮ ಹಾಫೆ ಕಾಳೆ ಹಾಘೆ ಇದ್‌. ಕ್ಲೆ 
ನ ೦೨೮1೬0 WON” | 


ಹ 


ಚಾರಿತೇಣ ಚೆ ಕೋ ಯುಕಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕೋ ಹಿತಃ | 
ಕಃಸ 


ಆತವಾನ್ಮೋ ಜಿತಕೋಧೋ ದುತಿಮಾನ್ಕೋನಸೂಯಕಃ | 


೬ ಜಿ ಕೆ 
ಜಾತರೋಹಸ್ತ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚೈತತ್ತಿಲೋಕಜ್ಞೋ ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ನಾರದೋ ವಚಃ | 
ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ ಚಾಮನ್ರ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಬಹವೋ ದುರ್ಲಭಾಶ್ಶೈವ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಕೀರ್ತಿತಾ ಗುಣಾಃ | 


ಹಾಾಲೆಬ್ಬ ಬ್ಬ ಹಾರಿ ಇ 


ಊಟ ಲಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮೃ ಹಂ ಬುದಾ 


ಮ ಘಾ ಹಾಳೆ ಗ ರಾ ಜಾ ಹಾಳೆ ಕಾಳ 
ಸ ತೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಉಲ 


ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶಪ್ರಭವೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನೆ ಕ ಶುತಃ | 
ನಿಯತಾತ್ಮಾ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ದುತಿಮಾನ್ಸೃತಿಮಾನ್ವಶೀ 


ಛಿ 
© 


lll 


|| | 


೧) 
EK WP) 


೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ನ್‌ ಾನ್ಲಾಗ್ಗೀ 


ಲ = 
CII B70 
N 


ವಿಪುಲಾಂಸೊ ಮಹಾಬಾ 


ಕ 


 ಕಮ್ಮುಗ್ರೀವೋ. ಮಹಾಹನುಃ 
ಮಹೋರಸ್ಕೋ ಮಹೇಷ್ಞಾಸೋ ಗೂಢಜತುರರಿಂದವುಃ | 


ಆಜಾನುಬಾಹುಃ ಲು ಘಾ RON ೦ ಸಲ್‌ಂ 
ಸಾಟ್‌ ಗತೆ Le ww Ref ಐ [a 


ke he SOO Fh ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗ ಅಆ ಧಿ ಕ್‌ ಆ OO 


ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯಃ ಸಾಧುರದೀನಾತ್ಮಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಸರ್ವದಾಭಿಗತಃ ಸದ್ದಿಃ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಸಿನ್ನುಭಿಃ 

ಆರ್ಯಃ ಸರ್ವಸಮಶ್ಚೈವ ಸದೈವ ಹ್ರಿಯದರ್ಶನಃ 
ಸಚ ಸರ್ವಗುಣೋಷೇತಃ ಕೌಸಲ್ಮಾನನ್ನವರ್ಥನಃ 


ದಿ 


( 
[all 
Inoll 
Wn all 
HI /ಓ 188 
lll 
Ia ll 
lvl 
Ills! 
Ill 
Ill 
|೧೮॥] 
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ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಹ ತ ಇಸಬು ಇಗೂ ಇಂ 
ಟು Wot AVUWGS ॥ 


ಮಂ ದಶರಥಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 


₹) 
ಕ 
| 
1 g 
6 
J 


ಸ್ರತಿಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯನ್‌ 


2 
ಸಿ 
ಜ್ರ 
Y 
ತ 
«aL 
Oo 
ಬ್ಲ 
4 
೫ 


ತ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ದಿನಯಸಂಪನ್ನಃ ಸುಮಿತ್ರಾನನ್ನವರ್ಧನಃ | 


ಭ್ರಾತರಂ ದಯಿತೋ ಭ್ರಾತುಃ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮನುದರ್ಶಯನ್‌ 


ರಾಮಸ್ಕ ದಯಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ನಿತ್ಠಂ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಹಿತಾ | 


ಜನಕಸ್ಕ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ದೇವಮಾಯೇವ ನಿರ್ಮಿತಾ 


ಪೌರೆ ಪರನುಗತೋ ದೂರಂ ಪಿತ್ರಾ ದಶರಥೇನ ಚ । 
ಜೆಚೇರಪುರೇ ಸೂತಂ ಗಜಾಕೂಲೇ ವೃಸರ್ಜಯತ್‌ 


ತೇ ವನೇನ ವನಂ ಗತ್ಹಾ ನದೀಸ್ಲೀತಾ ತ ಬಹೂದಕಾಃ | 
ಚಿತ್ರಕೂಟಮನುಪ್ರಾಷ್ಠ 'ಭರದ್ದಾಜಸ | ಶಾಸನಾತ್‌ 


( 
ll೨ oll 
ll೨all 
||೨.೨!| 
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(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 


ಗಾಥೆ ನ್ನ ದಾ ಸ್ನಾನ ನ ಶಾಲೆ ನಾ ಸಲ ವಾ ರಮಮಾಾಣಾ ವನೇ ಪ ್ಮಾಣಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ರ 
ಆಲ ಟ ಲ ಟಲಂಊಸುಟಾ“ ಕ್ರ ಪಲ್ಲ es Ww SEV ES wt A ಜೆ) ಈಚೆ ೦ 


ವ 


ದೇವಗನ್ನರ್ವಸಂಕಾಶಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ನೃವಸನ್ಸುಖಮ್‌ lla. oll 


ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಗತೇ ರಾಮೇ ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರಸದಾ | 
ರಾಜಾ ದಶರಶ್‌ಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ವಿಲಹನುತಮ್‌ lla all 


ಆಳ ಆಟಂ AL 


ಸ ಜಗಾಮ ವನಂ ವೀರೋ ರಾಮಪಾದಪಸಾದಕಃ Ila. 


ಗತ್ವಾ ತು ಸುಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ಸತ್ಕ್ಯಹರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಅಯಾಚದ್ದಾ ತರಂ ರಾಮಮಾರ್ಯಭಾವಪುರಸ್ಸತಃ 11೩ ೪॥ 


ತ್ಲಮೇವ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಇತಿ ರಾಮಂ ವಚೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 


ನಿ ಸಾ ಸ ಧರಿ, ನಿ ನಾ ONO TT Ane | 
WONG ಅಲ ಊಟ್‌ ಉಲಿ! dT eles] be 0೨ ಆಲ?) IVS ॥ 


ನ ಚೈಚ್ಛತ್ತಿತುರಾದೇಶಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ 11೩.॥ 


ಪಾದುಕೇ ಚಾಸ್ಕ ರಾಜ್ಕಾಯ ನ್ಕಾಸಂ ದತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ತತೋ ಭರತಂ ಭರತಾಗ್ರಜಃ lla ೬ 


NNN NS NS NS J 


ನನ್ನಿಗ್ರಾಮೇಂಕರೋಬ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಮಾಗ ಯಾ 11೩ ೭॥| 


ಪ್ರವಿಶ ತು ಮಹಾರಣಂ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ |! 
ಶರಭಜ್ಞಂ ದದರ್ಶ ಹ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಭ್ರಾತರಂ ತಥಾ lal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಗಸವಚನಾಚಿ ವ ಜಗಾಹೆ ನಂ ಶರಾಸನಮ್‌ | 
- ಓಲೆ ದ 
ಖಡಂ ಚ ಷರಮಪ್ರೀತಸೂಣೀ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ 
ವಸತಸ್ತಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕ ವನೇ ವನಚರೈಃ ಸಹ | 
ತರು ಷಯೋತಬಾ ಗಮನವೇ ವಧಾಯಾಸುರರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 


ಪುತಿಜಾತಶ we ಆ ೦/ ಹ್‌ ಕ್ಷಸಾಮ್‌ 
ಚಿ 
ುಷೀಣಾಮಗ್ಗಿಕಲ್ದಾನಾಂ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಮವಾಸಿನಾಮ್‌ 


ವಾರ್ಯಮಾಣಃ ಸುಬಹುಶೋ ಮಾರೀಚೇನ ಸ ರಾವಣಃ | 


ನ ವಿರೋಧೋ ಬಲವತಾ ಕ್ಷಮೋ ರಾವಣ ತೇನ ತೇ 


ಅನಾದೃತ್ಯ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ರಾವಣಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ | 
ಗೌಎಿ ಕಾಕಾ ಹಾಧಬ್ಬ.. ಸುಕ ಕಾಚ ಕಾಳ ಕಾಲಾಯ ಅಘ ದೆವಾ ತಳ ವ ವಾಲಾ ನ ಸಾಧ ಘಾ ಲ್ಯಾ 
!1ಲಊ.) “1 ಆಂ ಲ ೬ ಅತಸ್ವಸಲ್ಯಟ)ಂಲ ಉಟ ed 


ತೇನ ಮಾಯಾವಿನಾ ದೂರಮಪವಾಹ್ಕ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ | 
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ಜಹಾರ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಮಸ್ಯ ಗೃಧಂ ಹತ್ತಾ ಜಟಾಯುಷಮ್‌ ॥೫೦! 


ರ 
ELEY 


೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಶಾ ನಾ ಹಾಕ ವಾ್‌ ಗೆ ಬನಿ 
ಅ ಆಟ್‌ ್‌ ಆ) ಪ್‌ ಟ್ರ 


ವ 


ರಾಘವಃ ಶೋಕಸಂತಶ್ರೋ ವಿಲಲಾಹಾಕುಲೇನ್ಹಿ ಯಃ 


ಗದಡದಂ ಗವ NN 
ಟ! De) ಆಆ ನಿಹತಂ 


ತತಸ್ತೇನೈವ ಶೋಕೇನ ಗೃಧ್ರಂ ದಗ್ಹ್ವಾ ಜಟಾಯುಷಮ್‌ | 
ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ವನೇ ಸೀತಾಂ ರಚಸ ಎ ಸಂದದರ್ಶ ಹ | 


ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಹಾ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ ಇಂಚ್‌ ಇಡ್‌ ಸ್‌ ಸ ಇ. ರಾ ಹ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ಅಲ್ರಿ ಸಳ ಇ ನ್‌ NNN NE 


ಸ ಚಾಸ್ಕ ಕಥಯಾಮಾಸ ಶಬರೀಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ಶ್ರಮಣೇಂ ಧರ್ಮನಿಪುಣಾಮಭಿಗಚ್ಛೇತಿ ರಾಘವಮ್‌ 


ಸೋತಭ್ಯಗಚ್ಛ್ಚನ್ನ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಬರೀಂ ಶತ್ರುಸೂದನಃ 
ಶಬರ್ಯಾ ಪೂಜಿತಃ ಸಮ್ಮಗ್ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 
ಪಮ್ಪಾತೀರೇ ಹನುಮತಾ ಸಜುತೋ ವಾನರೇಣ ಹ | 
ಹನೂಮದ್ದಚನಾಬ್ಚೆ ವ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಮಾಗತಃ 
ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಸದ್ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ ।1 


ಆದಿತಸದ್ಮಥಾವೃತ್ತಂ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ಸುಗ್ರೀವಶ್ಚಾಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ರಾಮಸ್ಕ ವಾನರಃ | 


ದಿ 
ಉನಾ NA ಕಾಸ 66 ೦ ದ್‌ ಬಾನಿ ನಿಲೆ 
ಳೆ ಈ ಓ/ ಸರ್‌ ಜಲಲ a by a AG ಛ್‌ ಲಸ ಅಲಲ ಪಿಳಳ ಕಲಲ 
ತತೋ ವಾನರರಾಜೇನ ವೆ ರಾನುಕಹನಂ ಊ) ತ್ರಿ | 
ಫ್ರಿ 


ಲ 
ರಾಮಾಯಾವೇದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಣಯಾದ್ರುಖಿತೇನ ಚೆ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಚ ರಾಮೇಣ ತದಾ ವಾಲಿವಧಂ ಪ್ರತಿ | 


ವಾ ಗ್‌?) ಹಾಲೆ ಕ್ರಾ NA ಣಾ ಜಾರ ಯಾಮಾಸ ಹಾಕಾ ಬಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ 
We NY ಆಆಆ. OSD ಟಖ ಲಯ ಲ 4 ಊಂ ಗಿಂ 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಶಜೈತಶ್ಚಾಸೀನ್ನಿತ್ಯಂ ವೀರ್ಯೇಣ ರಾಘವೇ 
ರಾಘವಪ್ರತ್ತಯಾರ್ಥಂ ತು ದುನ್ನುಭೇಃ ಕಾಯಮುತಮಮ್‌ | 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸುಗೀವೋ ಮಹಾಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಮ್‌ 


lal 


||೨:.೨!| 


Il: ll 


Il ೨1 


NS 
ELEY 


ಏಕ್‌ 9 eo | 
ಶು wd "ಯ ere ಆಟಿ! ಆಟ್‌ ಉಷ್‌ © | 


ಪಾದಾಜುಷೇನ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದಶಯೋಜನಮ್‌ ೭ ೩॥| 


ಬಿಭೇದ ಚ ಪುನಃ ಸಾಲಾನ್ಸಪ್ಫ್ಪಕೇನ ಮಹೇಷುಣಾ | 


ಗಿರಂ ರಸಾತಲಂ ಚೈವ ಜನಯನೃತ್ತಯಂ ತದಾ ||. ೪|| 

ತತಃ ಪ್ರೀತಮನಾಸ್ಕೇನ ವಿಶ್ವಸ್ತ ಸ ಮಹಾಕಪಿ 

ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾಂ ರಾಮಸಹಿತೋ ಜಗಾಮ ಚ ಗುಹಾಂ ತದಾ 1೬.೫1! 

ನ Ne eo exe 1 

SSL (eT eg AMIN ogo Stow I 

ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹರೀಶ್ದರಃ 1೭. ೬|| 

ಅನುಮಾನ ತದಾ ತಾರಾಂ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಮಾಗತಃ | 

ನಿಜಘಾನ ಚ ತತೈನಂ ಶರೇಣೈಕೇನ ರಾಘವಃ lle cll 

ತತಃ ಸುಗ್ರೀವವಚನಾದತ್ತಾ ವಾಲಿನಮಾಹವೇ | 

ಸುಗ್ರೀವಮೇವ ತದ್ರಾಜ್ನೇ ರಾಘವಃ ಪುತ್ತಪಾದಯತ್‌ lle cll 

ಸ ಚ ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾನೀಯ ವಾನರಾನ್ಹಾನರರ್ಷಭಃ | 

ದಿಶಃ ಪ್ರಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ದಿದೃಶ್ಷುರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 11೬ ೯॥| 

ತತೋ ಗೃಧ್ರಸ್ಮ ವಚನಾತ್ಸಂಪಾತೇರ್ಹನುಮಾನ್ಗಲೀ | 

ಶತಯೋಜನವಿಸ್ಟೀರ್ಣಂ ಪುಪುವೇ ಲವಣಾರ್ಣವಮ್‌ lz oll 

ತತ್ರ ಲಜ್ಕಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ದ ಪುರೀಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 

ಕಾಲಾ ನಾನಾ ಲಿಲಿ ರಾ ಲ್ನ ವೆ ಸ ಕಲ ಸಾಲಿ ರಸ ಪಾಷಾ ದ್ರ Is ull 

ded AT AAD fess A) ಉಯಿಶರೋಕಣಬಿಂಣಶಕಾಂ ಗತಾಮ್‌ Wem /81 

ನಿವೇದಯಿತ್ತಾಭಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೇದ ಚ | 

ಸಮಾಶ್ಚ್ವಾಸ್ಯ ಚ ವೈದೇಶೀಂ ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ತೋರಣಮ್‌ ॥೭೨॥! 

ಪಣ್ಣು ಸೇನಾಗ್ರಗಾನ್ನಶ್ಚಾ ಸಪ್ತ ಮನ್ತಿನುತಾನಪಿ | 

ಶೂರಮಕ್ಷಂ ಚೆ ನಿಷ್ಠ್ನಿಷ್ಠ ಗ್ರಹಣಂ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ 11೭೩ 

ಅಸ್ರೇಣೋನ್ಮುಕ್ರಮಾತ್ಮಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಪೈತಾಮಹಾದ್ದರಾತ್‌ | 

ಮರ್ಷಯನಾಕ್ಷಸಾನೀರೋ ಯನ್ನಿಣಸಾನದೃಚಯಾ 1೭ ಲ| 
ಖಿ ತ್ರ ಈ ಶಿ. ೪ ಓವಿ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಲ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 

ಹಾಲ ಇನಿ ಣೀ ಪಾಲೆ ದಾನಾ ಣಿ ಲ್ಲ ಗಿನಿ ವಾಲ ಇನ ಲಿನ ಗತೆ ಣೂ 

tk GA wed ॥ 1G ele hee od Cp N\A aN Sv ಆಲ ಳಳ 
ಓವ ೪ ಕ್‌ ಲ 


ರಾಮಾಯ ಪ್ರಿಯಮಾಖ್ಯಾತುಂ ಪುನರಾಯಾನ್ಮಹಾಕಪಿ 


ಶ್‌ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತ ರಾಮಂ ಪುದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 


ತತಃ ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತೋ ಗತ್ವಾ ತೀರಂ ಮಹೋದಧೇಃ 
ಇರಾ ಪ 1 ರಾದಿತಸಂನಿಭೈಃ 


QS "Ne ಓಲೆ ಆಳ್‌ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಮುದಃ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ | 


ಸಮುದ್ರವಚನಾಚ್ಡಿ ವ ನಲಂ ಸೇತುಮಕಾರಯತ್‌ 


ತೇನ ಗತ್ಹಾ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ಹತ್ತಾ ರಾವಣಮಾಹವೇ | 


ರಾಮಃ ಸೀತಾಮನುಪ್ರಾಹ್ಮ ಪರಾಂ ವ್ರೀಡಾಮುಪಾಗಮತ್‌ 


ತತೋಇಗ್ನಿವಚನಾತ್ಸೀತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವಿಗತಕಲ ಹಾಮ್‌ | 


ಲ್ಮಷ 
ಬಭೌ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವ ದೈವತೆ 


ಲ 
ಹಾ ಹಾಸಾಲ್ರೆ NS SS NS RS JS NS SS ಶ್‌ 
Ter ವಿರಿಆಲ ಅರಿಯ ಜದ ಫಿ NA Neve” 
ಸದೇವರ್ಷಿಗಣಂ ತುಷ್ಟಂ ರಾಘವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


ಅಭಿಷಿಚ್ಛೆ ಚ ಲಜಣ್ಕಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 


é 


ಕೃತಕೃತೃಸದಾ ರಾಮೋ ಡನ್‌ 5 ಪ್ರಮುಮೋದ ಹ 


ಅವಗ ಲರ್‌ ಕ್‌ ಅಣೆ ಓಂ ರು ಸಮುತ್ನಾಹ್ಮ ದಾರ ಘಾ ಕಂ 
Ned Wd ಧಾಂ ಯ್ಯ ್‌ ಲಊರ 5 ಳ್ರಾಣ್ಬರ್‌ C ಹಿಟ್ಟು 
ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ನಾ ರಾಮಃ ಸತ್ಕಪರಾಕ್ರಮಃ | 


ಸ 
ಕ್ರ 


lll 


|l2 ೬ || 


lla cll 


lll 


Ils oll 


lcall 


lls oll 


Ilsa ll 


11೮೫] 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ ಚಾಪಿ ಕ್ಷುದ್ಧಯಂ ತತ್ರ ನ ತಸ್ಕ್ಮರಭಯಂ ತಥಾ Il cll 

ನಗರಾಣಿ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಧನಧಾನ್ಯಯುತಾನಿ ಚ | 

ನಿತ್ತಂ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಕೃತಯುಗೇ ತಥಾ Heol 

ಅಶ್ಚಮೇಥಶತ್ನೆರಿಹ್ಲಾ , ತಥಾ ಬಹುಸುವರ್ಣಕೆ ಃ । 

ವಳು  5್‌ ಲ 

ಗವಾಂ ಕೋಟ್ಕಯುತಂ ದತ್ತಾ ್ರೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಮತಿ Ile ೨ 

ಅಸಂಖ್ಯೇಯಂ ಧನಂ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ರಾಜವಂಶಾನ್‌ ಶತಗುಣಾನ್‌ ಸ್ನಾಪ ಪಯಿಷತಿ ರಾಘವಃ 11೯೩1 

ಚಾತುರ್ವರ್ಣಂ ಚ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನೇಸ್ನೇ ಧರ್ಮೇ ನಿಯೋಕ್ಷತಿ | 

ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 

ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಹಪಾಸಿತ್ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ llc v1 

ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಘ್ನಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೇದೈಶ್ಚ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 

ಯಃ ಪಠೇದಾಮಚರಿತಂ. ಸರ್ವಪಾಪೆ ಃ ಪ್ರಮುಚತೇ 11೯2 

ಲ್‌ ಲ ಪ 

ಏತದಾಖ್ಯಾನಮಾಯುಷ್ಕಂ ಪಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ನರಃ | 

ಸಪುತ್ರಪೌತ್ರಃ ಸಗಣಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ lle ೬1 
1 \ 
1 (9) 
AUR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಪುಷ್ಪಕಂ ತತ್ಸಮಾರುಹ್ಮ್ಕ ನನ್ನಿಗ್ರಮಂ ಯಯೌ ತದಾ ॥1೮೬|| 
ತ್ಥಾ 


ನಿರಾಮಯೋ ಹೈರೋಗಶ್ನ ದುಖ ನನ್ನವೆಯವರ್ದಿತ. llsell 
ನ ಪುತ್ರಮರಣಂ ಕಿಂಚಿದ್ದ ಸನಿ ಪುರುಷಾಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ನಾರ್ಯಶ್ಥಾವಿಧವಾ ನಿತ್ಯಂ 'ಭವಿಷನ್ನಿ ಪತಿವತಾಃ lls ll 


ನ ಚಾಗ್ನಿಜಂ ಭಯಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಪ್ಪು ಮಜ್ಮನ್ನಿ ಜನ್ನವಃ ! 


ನ ವಾತಜಂ ಬೆಯೆು೦ ಕಂಟಬೆನಾಪ ಜರಠಕತಂ ತಹಾ | 


ಸ್‌ ಸಾಚ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಸ್‌ NY ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ yy ಅಲ್ಪ ಸಾಜ ಕೌ ಜದ ರಾ ಸ್ಯಾಡ್‌ ಲ್‌ 


೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬ್ರ 
ಇರ್‌ 





ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 
ರಾಮಾಯಣಕಥಾಸಂಕ್ಷೇಪೋ ನಾಮ ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ನಾರದಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದಃ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಹಶಿಷ್ಠೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 
ಯಥಾವತ್ತೂಜಿತಸ್ನೇನ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತದಾ 
ಪೃಚ್ಛೈ jವಾಭನುಜ್ಞಾತಃ ಸ ಜಗಾಮ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ 
ಸ ಮುಹೂರ್ತಂ ಗತೇ ತಸ್ನಿನೇವಲೋಕಂ ಮುನಿಸದಾ 1 
&€ ಐ ಇ 
ಜಗಾಮ ತಮಸಾತೀರಂ ಜಾಹ್ನವ್ವಾಸವಿದೂರತಃ 


ಸತು ತೀರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ತಮಸಾಯಾ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಶಿಷ್ಠಮಾಹ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾಶೆನ್ಷೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಕರ್ದಮಮ್‌ 


ಅಕರ್ದಮಮಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ಭರದ್ದಾಜ ನಿಶಾಮಯ | 
ರಮಣೇಯಂ ಪುಸನ್ನಾಮ್ಲು ಸನ್ಮನುಷ್ಠಮನೋ ಯಥಾ 


ಬ 
ನಸ್ಕತಾಂ ಕಲಶಸ್ತಾತ ದೀಯತಾಂ ವಲ್ಕಲಂ ಮಮ | 
ಇದಮೇವಾವಗಾಹಿಷ್ಯೇ ತಮಸಾತೀರ್ಥಮುತಮಮ್‌ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ವಾ ಲ್ಮೀಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಕ ವಲ್ಕಲಂ ನಿಯತೋ ಗುರೋಃ 
() 
ಯಾ 
Cpe ೬... 
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ಮಿಥುನಂ ಚರನಮನಪಾಯಿನಮ್‌ । 
ದರ್ಶ ಭಗವಾಂಸತ್ರ ಕ್ರೌಣಿಯೋಶ್ಧ್ಚಾರುನಿಃಸ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇ. ಸರ್‌ 7ರ್ಡ್‌ 


ತಂ ಶೋಣಿತಪರೀತಾಜಂ ಚೇಷ್ಟಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ | 
ಭಾರ್ಯಾ ತು ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟಾ ರುರಾವ ಕರುಣಾಂ ಗಿರಮ್‌ 


ಎಯುಕ್ತಾ ಪತಿನಾ ತೇನ ದ್ದಿಜೇನ ಸಹಚಾರಿಣಾ | 
ತಾಮ್ರಶೀರ್ಷೇಣ ಮತ್ತೇನ ಶತ್ರಿಣಾ ಸಹಿತೇನ ವೆ, 


ತಥಾ ತು ತಂ ದ್ವಿಜಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷಾದೇನ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ | 
ಯಹೇರ್ಥ್ಧರ್ಮಾತ್ನನಸಸ್ಮ ಕಾರುಣ್ಣಂ ಸಮಹದೃತ 


ತತಃ ಕರುಣವೇದಿತ್ನಾದಧರ್ಮೊೋ*ಯಮಿತಿ ದ್ವಿಜಃ | 
ನಿಶಾಮ್ಮ ರುದತೀಂ ಕ್ರೌಣಟೇಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


me ON me wed ed OO eee ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ deed ದೃ eee ed ಲಿ. ಗ deem a | 
ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ರಮಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯತೌ ಇ ಎ ೨ಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಮ್‌ 


ತಸ್ಪೈವಂ ಬ್ರುವತಶ್ಚಿನ್ನಾ ಬಭೂವ ಹೃದಿ ವೀಕ್ಷತಃ | 
ಶೋಕಾರ್ತೆೇನಾಸ್ಕ ಶಕುನೇಃ ಕಿಮಿದಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಮಯಾ 


ಚೆನಯನ್ನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಪ್ಚಕಾರ ಮತಿಮಾನ್ಮತಿ ತಿಮ್‌ | 
Nd a ೧೫ 


೬3 ರ 
ಶಿಷ್ಕಂ ಚೈ 


ಪಾದಬದ್ದೋತಕ್ಷರಸಮಸನ್ರೀಲಯಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಶೋಕಾರ್ತಸ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತೋ%ಯಂ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತು ನಾನಥಾ 


ಉಲ ಲಾ ಲ pe 
ರಟ ಲತ ದಂ ಸ ಮುನಿ ಪುಂಗ 


© 


ಲ್ವ 


೧ಿಲಿ 
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1೮1 
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llacll 
IAall 
11೧೨1 
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11೧೫1| 
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(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಲ್ಸ ಸ್ತು ಜಾರೆ ವಾ ಬು ಹಾಲಿ 1 
6 ಹ್‌ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶಮಪದಂ ಶಿಷ್ಟೇಣ ಸಹ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 


ಉಪವಿಷ್ಟಃ ಕಥಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಶಕಾರ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಃ 


ಆಜಗಾಮ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಪಭುಃ | 


1೧೯! 


loll 


||೨.೨!| 


ಚತುರ್ಮುಖೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ ॥ 


೨ ಹವಾಗತಃ । 


ಸ್‌ ಫ್‌ ರಾ ್ರ 


ಪ್ರಾಣಿಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೊತ್ತಾ ತಸೌ ಹರಮವಿಸಿತಃ 


FES 
ನಟ್‌ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇವಂ ಪಾದ್ದಾರ್ಫಾಸನವನ್ನಃ 


ದ್ರಾ 


೪೮೪ 


ಪ್ರಣಮ್ಸ ವಿಧಿವಚ್ಚಿನಂ ಹೃಷ್ಣಾ 
೨) ಶಿ ಫ್‌ J 


ಅಥೋಹವಿಶ್ಶ ಭಗವಾನಾಸನೇ ಹರಮಾರ್ಚಿತೇ | 
ವಾಲ್ಮಿ ೀಕಯೇ ಚ ಹುಷಯೇ ಸಂದಿದೇಶಾಸನಂ ತತಃ | 


ನಾಮ ಯು ಕಹಾ ಬ್ಬ ಜಾಲ್ಲೆ ಇಲೆ ಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಇದ್ದ 
ಆ ೨೦೨ 


ನ್‌ AN 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ಸಮನು: ಲೀ 4 ಆಲರಿಅಷ್ರಉಂಂಜಶರಿಂಸಿಣ 


ಉಪವಿಷ್ಟೇ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲೋಕಪಿತಾಮಹೇ | 
ತದ್ಧತೇನೈವ ಮನಸಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಧಾನಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಪಾಹಾತ್ಮನಾ ಕೃತಂ ಕಷ್ಟಂ ವೈರಗ್ರಹಣಬುದ್ಲಿನಾ | 
ಯಸ್ತಾದೃಶಂ ಚಾರುರವಂ ಕ್ರೌಇಂ ಹನ್ಯಾದಕಾರಣಾತ್‌ 


ಶೋಚನ್ನೇವ ಮುಹುಃ ಕ್ರೌಗೇಮುಪಶ್ಲೋಕಮಿಮಂ ಪುನಃ | 


ಜಗಾವನರ್ಗತಮನಾ ಭೂ: ತ್ಹಾಶೊ ೋಕಪರಾಯಣಃ 
1 
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ದ್ದಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೧೩ 
ಪ್ರಸಾಲ್ಪ ಸೃ ವಾಗಿದೆ ಕಣೆ ಗ ಉಕ್ಶೃಹಾ್ಕ್ಕಾ ಲ ಷು ರಕ ಹತಲ ಕಾಲ್ಗಳ | 
ke Wa ಆಗ ಗ ಲ NA ಅಲ್ಲ Wd) ಉೌಳ we Ud wv wl ಟ್‌ ಆ್‌ಆೆಟ್‌ ಕ್ಷ 


ಶ್ಲೋಕ ಏವ ತ್ವಯಾ ಬದ್ದೋ ತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 01೩00 


| ಸಹ ಸೌಮಿತ್ರೇ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ llaall 


ನ ಯದ್ವತ್ತಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಯದಿ ವಾ ರಹಃ | 
ತಚ್ಚಾಹಎದಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11೭ ೪॥ 
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ರೂಪಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೊ ಮಧುರಸ್ತರಭಾಷಿಣೌ | 

ಬಿಂಬಾದಿವೋದ್ದೃತೌ ಬಿಂಬೌ ರಾಮದೇಹಾತಥಾಪರ್‌ೌ llacll 

ತೌ ರಾಜಪುತೌ ಕಾತ್ಮ್ಯೋನ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ರಮಮ್‌ | 

ವಾಚೋವಿಧೇಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ಹಾ ಕಾವ್ಯಮನಿನ್ನಿತೌ 11೧೨! 
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ಔದುಮಧದೀಂ ಬ್ರುಸೀಮನ್ನೋ ಜಪಮಾಲಾಮಥಾಪರಃ | 
ಆಯುಷ್ಯಮಹರೇ ಚೋಚುರ್ಮುದಾ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಮಿದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮುನಿನಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಪರಂ ಕವೀನಾಮಾಧಾರಂ ಸಮಾಪಂ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ 


ಅಜಿ ಗೀತಮಿದಂ ಗೀತಂ ಸರ್ವಗೀತೇಹು ಕೋವಿಡಾ 
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ಆಯುಷೆಂ ಪ್ರಷ್ಟಿಜನಕಂ ಸರ್ವಶ್ರತಿಮನೋಹರಮ್‌ 


ಪ್ರಶಸ್ತಮಾನೌ ಸರ್ವತ್ರ ಕದಾಚಿತತ್ರ ಗಾಯಕೌ | 
ರಥ್ಕಾಸು ರಾಜಮಾರ್ಗೇಷು ದದರ್ಶ ಭರತಾಗ್ರಜಃ 
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ಶ್ರೂಯತಾಮಿದಮಾಖ್ಕಾನಮನಯೋರ್ದೇವವರ್ಚಸೋಃ | 
ಎಚಿತ್ರಾರ್ಥಪದಂ ಸಮ್ಮಗ್ಲಾಯಕೌ ತಾವಚೋದಯತ್‌ 
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ತನ್ತೀಲಯವದತ್ಕರ್ಥಂ ವಿಶು ಶುರ್ಧಮಗಾಯತಾಮ್‌ Ila oll 
ಹಾದಯತರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ಮನಾಂಸಿ ಹೃದಯಾನಿ ಚ | 


AS ಛಲ್ಮ ಕ ಧಧಿ ಸ್ಯಾ ೫ ಹಾಲೆ ಘಾಲೆ ) ಹದ ನಾರಾ ಸ ಲ್ನು ಕ್ಷ I 
ಶ್ರೋತ್ರಾಶ್ರಯಸುಖಂ ಗೇಯಂ Pe ಆರಿಸು Hc oll 


ಇಮೇ ಮುನೀ ಪಾರ್ಥಿವಲಕ್ಷಣಾನ್ನಿತೌ 
ಕುಶೀಲವೌ ಚ್ಛೈ ವ ಮಹಾತಪಸ್ತಿನೌ್‌ | 
ಮಮಾಪಿ ತದೂತಿಕರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 
ಮಹಾನುಭಾವಂ ಚರಿತಂ ನಿಬೋದತ ls. ೨1 


KC 


ತತಸ್ತು ತೌ ರಾಮವಚಃಪ್ರಚೋದಿತಾ- 


ಸ ಚಾಪಿ ರಾಮಃ ಪರಿಷದ್ಗತಃ ಶನೈ- 
ರ್ಬಭೊಷಯಾ ಸಕಮನಾ ಬಬೊವ ಹ laa ll 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಟೇ ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸರ್ವಾ ಪೂರ್ವಮಿಯಂ ಯೇಷಾಮಾಸೀತೃತ್ಸಾ ವಸುಂಧರಾ | 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಪಾದಾಯ ನೃಪಾಣಾಂ ಜಯಶಾಲಿನಾಮ್‌ loll 
ಯೇಷಾಂ ಸ ಸಗರೋ ನಾಮ ಸಾಗರೋ ಯೇನ ಖಾನಿತಃ | 

ಷಷ್ಟಿಃ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಕಿ ಯಂ ಯಾನಂ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ 11೨1 
ಇಕ್ಲಾಕೂಣಾಮಿದಂ ತೇಷಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಂಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಮಹದುತ್ತನ್ನಮಾಖ್ಕಾನಂ ರಾಮಾಯಣಮಿತಿ ಶ್ರುತಮ್‌ all 
ತದಿದಂ ವರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸರ್ವಂ ನಿಖಿಲಮಾದಿತಃ | 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಸಶಿತಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಮನಸೂಯಯಾ loll 
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೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
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ಸರಯೂತೀರೇ ಪ್ರಭೂತಧನಧಾನೃವಾನ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಮ ನಗರೀ ತತ್ರಾಸೀಲ್ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾ | 


ಮನುನಾ ಮಾನವೇನ್ನೆ ್ರಣ ಯಾ ಹರೀ ನಿರ್ಮಿತಾ ಸಯಮ್‌ 
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ಆಯತಾ ದಶ ಚ ದೇ ಯೋಜನಾನಿ ಮಹಾಪುರೀ | 
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ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹತಾ ಸುವಿಭಕೇನ ಶೋಭಿತಾ | 
ಮುಕ್ತಶ್ರುಷ್ಟಾವಕೀರ್ಣೇನ ಜಲಸಿಕ್ಲೇನ ನಿತಶಃ 


ತಾಂತು ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಮಹಾರಾಫ್ರವಿವರ್ಧನಃ | 
ಪುರೀಮಾವಾಸಯಾಮಾಸ ದಿವಂ ದೇವಪತಿರ್ಯಥಾ 


ಕವಾಟತೋರಣವತೀಂ ಸುವಿಬೆಕಾನರಾಹಣಾಮ್‌ | 


ಕ್‌ NTS LF hy ಇಷ್ಟ್‌ ಸ ಇಷ್ಟ್‌ ದನ ದನ ಜದ ದದ್‌. ರ್‌ 


ಸರ್ವಯನ್ರಾಯುಧವತೀಮುಹೇತಾಂ ಸರ್ವಶಿಲಿಭಿಃ 


ಸೂತಮಾಗಧಸಂಬಾಧಾಂ ಶ್ರೀಮತೀಮತುಲಪ್ರಭಾಮ್‌ | 
ಉಚ್ಚಾಟ್ಜಾಲದ್ಹಜವತೀಂ ಶತಫ್ಲೀಶತಸಂಕುಲಾಮ್‌ 
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ಉದ್ಕಾನಾಮ್ರವಣೋಹೇತಾಂ ಮಹತೀಂ ಸಾಲಮೇಖಲಾಮ್‌ 
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ಸಾಮನ್ನರಾಜಸಂಘೈಶ್ಚ ಬಲಿಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ | 
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ದುನುಭೀಭಿರ್ಮದಜಕ್‌ ಶ್ಲ ವೀಣಾಭಃ ಪಣವೆ ಸಥಾ | 
ವಾದಿತಾಂ ಭೃಶಮತೃರ್ಥಂ ಪೃಧಿವಾ 
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ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈರ್ವೇದಷಡಜ್ಯಹಾರಗೈ | 

ಸಹಸ್ರದೆ 3 ಸತ್ಯರತೆ ರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿ- 
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ಮಹರ್ಷಿಕಲ್ಲೋ ರಾಜರಿಸ್ವಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 


ಬಲವಾನ್ನಿಹತಾಮಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರವಾನ್ನಿಜಿತೇ 
ಧನೈಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಹೈಶ್ನಾನ್ನೆಃ ಶಕ್ರವೈಶ್ರವಣೋ ಹಮ: 
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ಧನ್ಭಿಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಹೃಶ್ಚಾ ಕ್ರವೃಶ್ರವ ಮಃ 
ಯಥಾ ಮನುರ್ಮಹಾತೇಜಾ ಲೋಕಸ್ಕ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾ | 
ಗರ ಶ7ಳಕ್‌ಗ್‌ಗಗೆ ೧6 ಶಾಂತಾ ನಾನ್‌ ಗಳ್‌ ನಕ ಾಗಿಗ ಕ್‌ 
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ಮುಮಂ ತಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನಿಹನಾಮಹಿಕಣ ಕಮ್‌ 


ಆಗ್‌ ಗಈ ಆ SD ಕಲ್ಯ NTE ಬಲ್ಪ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತ್ಯೂಕುರ್ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಮ್‌ । 


Ch ೬ ಲಲ ೯ ಹ ಬ ಹ 


ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಸಾ ಯ ರಾವಣಂ ಜಹಿ ಸಂಯುಗೇ 


ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ರಾಕ್ಷಸಾಯ ವರಂ ಪ್ರಭುಃ | 


Ila ಎ [| 


ಔ ಔ '್‌ಸ್ವ ಗರಗ ಇಶ್ಟ 


11೧1 


loll 


ನಾನಾವಿಧೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಭಯಂ ನಾನ್ಮ್ನತ್ರ ಮಾನುಷಾತ್‌॥೫॥! 


ತ್ಸಾದಯತಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಸಿಯಶ್ಚಾಹಹಕರ್ಷ. 
ಣಾ 
ಹೊ 


ಶ್ರಿ 
ತಸ್ಮಾತಸ್ಕ ವಧೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಾನುಷೇಭಃ ಹ ತಹ 


ಬಿ 


ಗು 


ಇತ್ಯೇತದ್ದಚನಂ ಶುತ್ನಾ ಸುರಾಣಾಂ ವಿಷ್ಣುರಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಪಿತರಂ ರೋಚಯಾಮಾಸ ತದಾ ದಶರಥಂ ನೃಷಮ್‌ 


le || 
11೭ || 


|1೮॥| 


೧) 
EK WP) 


ಪ್ರಜಾಕರಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಧನ್ಮ್ನಮಾರೋಗ್ಯವರ್ಧನಮ್‌ lll 
1 \ 
ಗ ( 
4. A 


ಪೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 9929 


ಜ್ಞಾ] ೧ ಕಾಸ ಸಾಪ ನ ಕಳ ಇರು ಇ ಇಲಿ, ಇ ೧ = ೦ 
ಕೌ ಆಲ್‌ ಪಳ ತಿಗೆ ರುದರ ಇ. (ಕಲ್ಟ್‌ ಓಂ ಳ್‌ ಓಟ ಭಳ ಟ್‌ ರಿ | | 


ಅಯಜತ್ಸುತ್ರಿಯಾಮಿಷ್ಠಿಂ ಪುತ್ರೇಪ್ಪುರರಿಸೂದನಃ lel 


ಹಿಭಿಃ aol 


ಕೃಷ್ಣಂ ರಕ್ತಾಮ್ಮರಧರಂ ರಕ್ಷಾಸ್ಕಂ ದುನ್ನುಭಿಸ್ತ್ನನಮ್‌ | 
ಸ್ಲಿಗಹರ್ಯಕ್ಷತನುಜಶ್ನಶ್ರುಪ್ರವರಮೂರ್ಧಜಮ್‌ 11೧.೨! 


ಆ ೦ 


[Y 


ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ದಿವ್ಕಾಭರಣಭೂಷಿತಮ್‌ | 


ಶ್ಲಲಶೃಜುಸಮುತ್ತೇಧಂ ದೃಷಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರಮಮ್‌ 1೧೩1 


ದಿವಾಕರಸಮಾಕಾರಂ ದೀಹಾನಲಶಿಖೋಪಹಮಮ್‌ | 


ತಪ ಜಾಮೂಃ ರಾಜತಾನಪರಿಚದಾಮ್‌ 11೧೪॥ 


ಕ್‌ ಈ fy 
wd ಹಾರ” we 


ದಿವೃಹಾಯಸಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಹಾತ್ರೀಂ ಪತ್ನೀಮಿವ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ವಿಪುಲಾಂ ದೋರ್ಭಾಂ ಸ್ವಯಂ ಮಾಯಾಮಯೀಮಿವ ॥ 


ದಿ ಮಾಮಿಹಾಬಾಗತಂ ನಪ laa ll 


ಆಗ ಆ) ಆತ ಷಾ ಬಿ ಸಾ ದೆ ರಾ ಎ ಸಾ ಸಾಸ್‌ ನಲ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಇಸಾ ಸರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ a ಹ ಸಾ ಲ MEY ಈಶಾ EO 


ತತಃ ಪರಂ ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಇಲಿಃ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಟಾಗತಂ ತೇಎಸ್ತು ಕಿಮಹಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ೧೭! 


ಇದಂ ತು ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಪಾಯಸಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 


೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 

೧ ಇನ್ಸ್‌ ಪಾರಾ ಸಳ ವಲ್ಲ ಕಾಲೆ ನಾ ಹಾಕಾ ಸಕು ಲು ನಲ್ಲಿ ಇ ಸಲನಲ ಕಾಲಿ | 

eT ಗಿಲ್‌ ೮ ಆ. COV SS ETO NS NS ಳಳ ಆ) ಕ್ಷ 
ಹಾಸಗೆ 


ತಾಸು ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನಸೇ ಪುತ್ರಾನೃದರ್ಥಂ ಯಜಸೇ ನೃಪ |1೨೦॥ 


ಅಭವಾದ್ಕ ಚ ತದ್ಧೂತಮದ್ದುತಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಇಂಂಜಿಂ ಆ ಓಫ್‌ ಈಚಲ (ಗ ಲಂ ಈಂಟಆಅಆ್‌ಲ್ರುಉ ಕ್ತ CTW ೨೨! 
ಬ + 

ತತೋ ದಶರಥಃ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಪಾಯಸಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 

ಬಭೂವ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಷ್ಮ ವಿತಮಿವಾಧನಃ [೨೩1 

ತತಸ್ಪದದ್ದುತಪುಖ್ಯಂ ಭೂತಂ ಪರಮಭಾಸ್ತರಮ್‌ 1 

ಸಂವರ್ತಯಿತ್ಹಾ ತತ್ಕರ್ಮ ತತ್ಪೈ ವಾನರಧೀಯತ ||೨೮॥| 

ಹರ್ಷರಶ್ಮಿಭಿರುದ್ಯೋತಂ ತಸಾನಃಪುರಮಾಬಭೌ | 

ಶಾರದಸ್ವಾಭಿರಾಮಸ್ಸ ಚನ ಸೇವ ನಭೋಂಶುಭಿಃ 11.೨೫:॥ 
ಪ ಬ ಕ್ರ 

ಸೋ ನಃಪುರಂ ಪುವಿಶ್ಶೆ ವ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಪಾಯಸಂ ಪತಿಗೃಶ್ಚೀಷ್ಟ ಪ್ರತ್ರೀಯಮಿದಮಾತ್ಮನಃ 11೨೬1 

ES EN ಧಿ ಇ md ON ಹಾಹಾಮ್ನಾ ಹ್ರಾಕಾಲೆ ಇಸಾ ಸ್ಸ  ಹಾಕ್ಸಾಲೆ ಪಕಾರ ರದಿ ಹಾಲೆ ಪಾ್ಸಾನ್ಮಾ | 

[o] ಸಲ ಟ್ರ ೪ಯಉಯಐಕ ಊಂ NIST VY ಆಟ Sed | 

ಅರ್ಧಾದರ್ಥಂ ದದೌ ಚಾಪಿ ಸುಮಿತ್ರಾಯ | ನರಾಧಿಪಃ 11೨೭1 

ಕಕೇಯ್ಲೆ ಚಾವಶಿಷ್ಟಾರ್ಧಂ ದದೌ ಪುತ್ರಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ | 

ಪ್ರದದೌ ಚಾವಶಿಷ್ಟಾರ್ಧಂ ಪಾಯಸಸ್ಥಾಮೃತೋಪಮಮ್‌ lll 


ಅನುಚಿನ್ನ ಸುಮಿತ್ರಾಯ್ಳ ಪುನರೇವ ಮಹೀಪತಿಃ | 
NE ENS ಪಾಶಾ (ನಾ ಹಾಡಾನ್ಮಾ ಯ್ಯ ಹಾಸ ಮ್ಮಾ ಸ ಾಗ್ಗ ಸ್ಹಾನ ಒ1. ಹಾಸ ಕಾರೆ ಸಾದ್‌ "ಐ 
WwW DONT ಆಟಂ” ಅಲಾಲ ಲಲ TOV VANS AG ಉೃಟಾ ಆ” Il 


ಸಂಮಾನಂ ಮೇನಿರೇ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷೊದಿತಚೇತಸಃ lla oll 
1 \ 
ಗ ( 
(A A 
GUSTS DT 


GL 


ತಸ್ತು ರಾಜಾ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಸ ತಾಃ ಸ್ತಿಯಃ 
ಪ್ರರೂಢಗರ್ಭಾಃ ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಮಾನಸಃ 

ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಿದಿವೇ ಯಥಾ ಹರಿಃ 

ಸುರೇನ್ಹ ಸಿದ್ಧರ್ಷಿಗಣಾಭಿಪೂಜಿತಃ 


೫೭ 


Ila all 


BRVUYS FRR 


Ila ೨1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬಾಲಕಾಣ್ಟೇ ಷೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪುತ್ರತ್ನಂ ತು ಗತೇ ವಿಷ್ಣೌ ರಾಜ್ನಸ್ಪಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಲಗಾಕ ಕಾಸಾಲ್ಮಾಗ ಜೆ. ಜಾಲೆ ಇರ ಇಲ್ಲಾರ್ಮಾ ಛಿ ಕಕ ಹಾಸಲಾ ಉಾ ಛಿ ಸಥ NS NS RS EES ಇಲ್ಟಾಖ್ಯಾರಗು 
ಆ ಟಲ್‌ ಆಂ ಅಲಂ ATS ನ್ನ ಳ್‌ ew (300೧ 
ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾಳ ಬಾನೆ ಹಾ ಲಲ ಕಾಲೆ ಕಾ ದಾರ ಹಾಲ ಕಾಸಾ ಪ್ರಾ ವಾ ಯ ಹಾಲ ಗಿ ದ್ದ ಎನಿ ದ್ರಿ, ಫಾ ಖಾಲಿ | 
“ಪ್ಯ್ಚಸುಲ್ದುಬ Adel NT ಓಳಟ೮ ಆ OW ಲ್ಸ ೭೮೦ 1 
ಎಷ್ಟೋಃ ಸಹಾಯಾನ್ನಲಿನಃ ಸೃಜದ್ದಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ 


ಮಾಯಾವಿದಶ್ಚ ಶೂರಾಂಶ್ಚ ವಾಯುವೇಗಸಮಾಣ್ಣವೇ 


ನಯಜ್ಞಾನ್ನುದ್ದಿಸಂಪನ್ನಾ ಬ್ದ ಹ್ಹುತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ 


ಅಸಂಹಾರ್ಯಾನುಪಾಯಜ್ಞಾನ್ಸಿಂಹಸಂಹನನಾನ್ನಿತಾನ್‌ 
ಸವಾ ೯ಸ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ನಮೃತಪ್ರಾಶನಾನಿವ 
ಅ 


ಸರಣ ಚೆ ಮುಖಾಸು ಗನರ್ವೀಣಾಂ ತನೂಹು 


ಸುಳು ಲ್ಯ ಕ ೬ 


ಯಕ್ಷಪನ್ನಗಕನ್ಮಾಸು ಯಕ್ಷೀವಿದಾ ಧರೀಷು ಚೆ 


ಬಿಳಿ 


ಕಿನ್ನರೀಣಾಂ ಚ ಗಾತ್ರೇಷು ವಾನರೀಣಾಂ ತನೂಷು 


|| ೨|| 


lla ll 


||ಲ|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 

1 
೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 
ಹಾಗ ಲ್ಲಾ ಸಾಧ ಕೃ ನಾಲ ಲ್ಲ ಸಲಾ ಧ್‌ ನದ ನ ದಾಲ ರಾ ಲೆ ಹಸಗ ಗತಳನಇಳಿಂ | 
ಆಕ್ರಲ ಆಆಆ wae \ wd ಲ್‌ ಲ್‌ ಛ್‌ ುಳಳಳ್ಲೂ eT SY! lwo ॥8 
ಜೃಮ್ಮಮಾಣಸ್ಕ ಸಹಸಾ ಮಮ ವಕ್ತಾದಜಾಯತ zl 
ತೇ ತಥೋಕ್ಕಾ ಭಗವತಾ ತತ್ಛತಿಶ್ರುತ್ಮ ಶಾಸನಮ್‌ | 
ಜನಯಾಮಾಸುರೇವಂ ತೇ ಪುತಾನಾನರರೂಪಿಣಃ |1೮|| 


ವಾನರೇನ್ಹ ೦ ಮಹೇನ್ಹಾ ಭಮಿನ್ಹೋ ವಾಲಿನಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ | 


J 


ಸುಗ್ರೀವಂ ಜನಯಾಮಾಸ ತಪ ನಸ್ತಹತಾಂ ವರಃ |॥೧೦॥| 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ಹಜನಯತ್ತಾರಂ ನಾಮ ಮಹಾಹರಿಮ್‌ | 
ಸರ್ವವಾನರಮುಖ್ಧಾಣಾಂ ಬುದ್ದಿಮನಮನುತಮಮ್‌ 11೧೧॥ 


ಧನದಸ್ಸ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಹಾನರೋ ಗನಮಾದನಃ | 


ಅತಣ ಣ್‌ ಗುನ ದದ kL 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ತಜನಯನ್ನಲಂ ನಾ ನಾಮ ಮಹಾಹರಿಮ್‌ 11೧೨ 

ಪಾವಕಸ್ಕ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನೀಲೋಇಗ್ನಿಸದೃಶಪ್ರಭಃ | 

ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ವೀರ್ಯಾದತರಿಚತ ವಾನರಾನ್‌ 11೧೩ 
ದಿ ದಿ 

ರೂಪದ್ರವಿಣಸಂಪನ್ನಾವಶ್ಚಿನೆ* ರೂಪಸಂಮತೌ | 


ಮೆ ನಂ ಚ ದ್ಲಿವಿದಂ ಚ್ಛೈ ವ ಜನಯಾಮಾಸತುಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 11೧೪ 


ವರುಣೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಸುಹೇಣಂ ವಾನರರ್ಷಭಮ್‌ । 
ಶರಭಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಪರ್ಜನ್ನಸ್ತು ಮಹಾಬಲಮ್‌ 11೧೫ 


ಮಾರುತಸ್ಥಾತ್ಮಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹನುಮಾನ್ನಾಮ ವಾನರಃ | 
ವಜ್ರಸಂಹನನೋಷೇತೋ ವೆ ನತೇಯಸಮೋ ಜವೇ 1 
ಸರ್ವವಾನರಮುಖ್ಯೇಷು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ದಲವಾನಪಿ loll 


ಬಲಾ ವೀರಾ ವಿಕಾನಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ 1! 


ರ್ರ್‌ 1 F&F ರು ಕ್‌ ಲ್‌ /ಆ ಈ್‌'ಆ್‌ ಳಳ ಕಚ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ು 


ಇದಿ 


ಕ್ತ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಿಗನ್ಫರ್ವಾಸಾರ್ಶ್ಸಾ ಯಕ್ಷಾ ಯಶಸ್ಸಿನಃ | 


ಲು ಇ ಧು ಬ 


ನಾಗಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಶ್ಚೈವ ಸಿದ್ಧವಿ 


3 KE 
2 
GL 
»L 
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2೪ 
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ಬಹವೋ ಜನಯಾಮಾಸುಹ್ವಷ್ಟಾ 
ವಾನರಾನ್ನುಮಹಾಕಾಯಾನ್ಸವಾನನ್ಕೆ.. | 


RAL 
OL 
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ಸೆ 
lL 
ಗ್ರ 
0» 
ಗ 
J 
GL 
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ಕಾಮರೂಪಬಲೋಪೇತಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ವಿಚಾರಿಣಃ । 
ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಸದೃಶಾ ದರ್ಷೇಣ ಚ ಬಲೇನ ಚ 


ದಾರಯೇಯುಃ ಕ್ಲಿತಿಂ ಪದಾ ಮಾಪ್ಪವೇಯುರ್ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ 


ie 


ಗೃಶ್ದೀಯುರಪಿ ಮಾತಜಾನ್ಮತಾನ್ಹವಜತೋ ವನೇ | 
ನರ್ದಮಾನಾಶ್ಚ ನಾದೇನ ಪಾತಯೇಯುರ್ವಿಹಂಗಮಾನ್‌ 


೫೯ 

( 
lIAcll 
1೧೯! 
||೨೦!| 
||೨೧ೃ!| 
11೨೨11 
||೨೩!| 
|| ೨೮೪!| 
1೨೫! 
||೨೬!| 
॥ aa ॥! 
Il cll 
||೨೮॥] 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೬೦ ಶೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ರಾನಾ ವಾ್‌ ಗಿಕಾವ LEN ಕಾಮರು, ಪಿ ಕಾರಾ ಸಕ್‌ | 
AOE We) SE SOS ಆಂ ೬ 2ರಿ೦ಟ Bove WWTDD ಕ್ಷ 


ಫ್ರಿ 
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ಪಾಸ್ಟಾ ್ಮಾ ಇಳಿವ ಲ ಇನೆ OS ಶಾಲ ES ಬ್ಟ ಕಾ ್ಲ ಪ್ಪಾ 
ಲಿರು A ಉಳಳ VT ಊಟ 


po Pd PN ಕ ೧. ಕಾಲಿ ಹಾ 
ಆಲು ಊರಲಿ ವಿರಿ ಅತೆ ಊಟಿ 


ತೇನಾಸ್ಕ ಮುನಿಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಧರ್ಮಜ್ನ್ಞಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನ ಕಿಂಚಿದಷ್ಕವಿದಿತಂ ಭೂತಂ ಭವಂ ಚ ರಾಘವ lll 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ದಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೩ 


ಇತಿ ಮುನಿವಚನಾ ನಾತ್ಸಸನ್ನಚಿತ್ಲೋ 
ರಘುವೃಷಭಸ್ತು ಮುಮೋದ ಬಾಸ್ತರಾಜ್ಞಃ | 
ಗಮನಮಭಿರುರೋಚ ರಾಘವಸ್ಥ 
ಪ್ರಥಿತಯಶಾಃ ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜಾಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 11೨.೨ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಥಾ ವಸಿಷ್ಠೇ ಬ್ರುವತಿ ರಾಜಾ ದಶರಥ 


© 
ಛಿ 
ಕಸಾ ಹಾಲೆ ಬಾಣಿ ಆ ME ರಾ ಗಾ ನಾವ ಸ್ಟಾ) 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನೋ ಲಿಲಾ ಓಟ್‌ ಹಲ ಆಆ ಕ್‌ 


ಕೃತಸ್ವಸ್ಥಯನಂ ಮಾತ್ರಾ ಪತ್ರಾ ದಶರಥೇನ ಚ 

ಪುರೋಧಸಾ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಮಜ್ಜಲೆ ೃರಭಿಮನ್ವಿತಮ್‌ loll 
ಸ ಪುತ್ರಂ ಮೂಧುನ್ಷಪಾಘ್ರಾಯ ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ದದೌ ಕುಶಿಕಪುತ್ರಾಯ ಸುಪ್ರೀತೇನಾನರಾತ್ನನಾ || || 
ತತೋ ವಾಯುಃ ಸುಖಸರ್ಕೂ 


ರಾಮಂ ರಾಜೀವಲೋಚನಮ್‌ loll 


ನಿ ಲ ಕಾಳ ೧ಎ ಇರೆ ~~ ಕಾಥ ಹಾಡ ಹಾಗೆ ಕಾ ಹ್ಮ J 
ಕೆ ಆಆಆ ಆಲ್ವ Wb Ped | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 
ಶಾ ಲಿನ್‌ ನೊ ನೌ ಗಂ ಳಗ ರ) ನ್ಯಾಣೆ ೧ ಲ್‌ | 
Os wid NG ಆ ೬ ಆಲ ಸ. SOY ಓಟ ಆಆ ಓ. wd ಕ್ಷ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತ್ರಿಶೀರ್ಷಾವಿವ ಪನ್ನಗೌ | 
ಅನುಜಗ್ಮತುರಕ್ಷುದೌ) ಪಿತಾಮಹಮಿವಾಶ್ಚಿನೌ |1೭.|| 
ಫಗ ಲಲ್ಲಿ ಗಿ ಕೃ ಣಾ ಸೆಂ ಸಪ ದ್‌ Weel 
te ಓಟ ೮1 ಆಟ್‌ ಆ ಆ್‌ಕ್ರ) ಆ) ದ ಆಚ ಅಲ ಆ 'ಪ್ರ್ಮ್‌ಳ್ರ್‌ NAS ॥8॥8 
ಬದಗೋಧಾಜುಳಿತ್ರಾಣೌ ಖಡ್ಗವನೌ ಮಹಾದುತೀ | 
dd ಮ್‌ ಕಶ್ಚ. ॥॥ 
ewe CNMI ಉಗ DOU ಅಲಲ ಅಲ್ಲರಿ” 11೪ ॥॥ 
ಅನುಯಾತೌ ಶ್ರಿಯಾ ದೀಪ್‌ ಶೋಭಯೇತಾಮನಿನಿತೌ | 
ಸ್ಮಾಣುಂ ದೇವಮಿವಾಚಿನ್ನಂ ಕುಮಾರಾವಿವ ಹಾವಕೀ loll 
ಅಧ್ಯರ್ಧಯೋಜನಂ ಗತ್ನಾ ಸರಯ್ದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ | 

ರಾಮೇ ತಿ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋಅಭ್ಯಭಾಷತ 11೧೧! 
ಪಾಳೆ ವಾ ಖಾಯ್ಸ್‌ ಬಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್‌ ಗ್ದ ಕ್ಯ ಹಾಸ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ೧೪ Po No ಗ್‌ ಹಣಾ ನ್ಮ ನಾ ನಾನೆ ಲ | 
{Dec ಉಳು) die No ಗ". ಗ್‌ 0 ರುದ ಬದದ ಲ ಗ SC ಗ ಛಿ. | 
ಮನ್ತಗ್ರಾಮಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಬಲಾಮತಿಬಲಾಂ ತಥಾ 11೧೨ 
ನ ಶ್ರಮೋ ನ ಜರೋ ವಾ ತೇ ನ ರೂಪಸ್ಕ ವಿಷರ್ಯಯಃ | 
ನ ಚ ಸುಪ್ಪಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ಧರ್ಷಯಿಷನ್ನಿ ನೈರ್ಯತಾಃ ॥॥೧೩॥ 
ನ ಬಾಹ್ಲೋಃ ಸದೃಶೋ ವೀರ್ಯೇ ಪೃಥಿವ್ಮಾಮಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವ್ಚೆ ರಾಮ ನ ಭವೇತ್ಸದೃಶಸ್ತವ 11೧೮॥ 
ರಿ ಇೃಗಿಕಾಕಾಹಾಲಿಲ್ಯ ಲೈಛ ಇ ಗಿಕಾಕ್ಯಾ ಕ್ಯಾ, ಛಿಷ್ಟೆ ee Ne ಕಾಕಾ ಸಾಲ ಹಾಲ Ula ao ll 
ಆಆ NT WS OP ಆಆ ಮ್‌ 0 ಆ Shs ಅಗಲುವ WS ಊಂ 88 Jed 
ನ ಸೌಭಾಗ್ಯೇ ನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ನೇ ನ ಜ್ಞಾನೇ ಬುದ್ಧಿನಿಶಯೇ | 

4 ಶಿ ಈ ಎ. ಣಿ 

ನೋತರೇ ಪು್ರತಿವಕ್ತವ್ಯೇ ಸಮೋ ೋಕೇ ತವಾನಘ lla ll 
ಏತದ್ದಿದ್ಯಾದ್ದಯೇ ಲಬ್ಬೇ ಭವಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಸಮಃ | 
ಬಲಾ ತ್ಹತಿಬಲಾ ಚೈವ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಸ್ಮ ಮಾತರ್‌ |1೧೭|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೭೫ 


ಕಷ್ಣ 


ಲ 
( 
ಲ್ಕ 
೨೬ (ಟೈ 
ಇ 


||೧೯॥| 


೦ 
ಲ್ಲ 
ಟ್ರ 
[2 
೮ 
Ww 
೮೬ 


el 


ತಪಸಾ ಸಂಭೃತೇ ಚೈತೇ ಬಹುರೂಪೇ ಭವಿಷ್ಯತಃ loll 


GL 
GL 
2 
J 
A 
ಸಿ 
3 


ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಃ ಶುಚಿಃ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತೇ ವಿದ್ದೇ ಮಹರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ 11೨೧ 


ಎ ua ud ರ್‌ ಬಿ ಕಾ ದೆ i wd ದ ಜೆ ನ 


ವಿದ್ಕಾಸಮುದಿತೋ ರಾಮಃ ಶುಶುಭೇ ಭೂರಿವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸಹಸರಶ್ಮಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಶರದೀವ ದಿವಾಕರಃ 11೨.೨ 


ಗುರುಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಯುಜ್ಮ ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜೇ | 


oT ೧ 


ದಶರಥನೃಷಸೂನುಸತ್ರಮಾಭ್ಯಾಂ 
ತೃಣಶಯನೇಇ*ನುಚಿತೇ ಸಹೋಷಿತಾಭ್ಕಾಮ್‌ | 
ಕುಶಿಕಸುತವಚೋನುಲಾಲಿತಾಭ್ಕಾಂ 
ಸುಖಮಿವ ಸಾ ವಿಬಭೌ ವಿಭಾವರೀ ಚ lvl 
ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಟೇ ದ್ಹಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಅಭಭಾಷತ ಕಾಕುತ್ಸ್ಗ್‌ ಶಯಾನೌ ಪರ್ಣಸೆಂಸರೇ lll 


ವಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 

ನ್‌ ನಾ ಗದಾ ಲ್ಲಾ ರಾ ಲ | 

ಆ Ne ಆ) ಆಲ Ne OG wad ಅತಪ್ರಲ ಲಲ ಇಳ ಲ್ಕ ಆಗಆ)ಆ್‌ಆ AL 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೈವಮಾಶ್ನಿಕಮ್‌ ||೨॥ 
ತಸ್ಕರ್ಹೇಃ ಪರಮೋದಾರಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ | 

ನಾತಾ ಕತೋದಕೌ ವೀರೌ ಜೇಪತುಃ ಪರಮಂ ಜಹಮ್‌ Ila ll 


ತೌ ಪ್ರಯಾತೌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಷಥಗಾಂ ನದೀಮ್‌ | 


ದದೃಶಾತೇ ತತಸ್ತತ್ರ ಸರಯ್ಹಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ 1191 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಪುಣ್ಯಮೃಷೀಣಾಮುಗ್ರತೇಜಸಾಮ್‌ | 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಷ್ಠತಾಂ ಪರಮಂ ತಪಃ 11೭ || 
ಕಂ ಕಣಾ ಕರಹಮುಪ್ವ್ಯೀತಂ ರಾತದತಿ ಹಣುಮಾಶಮುಮ್‌ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಮಪ್ರೀತೌ ರಾಘವೌ ಪುಣ್ಮಮಾಶ್ರಮಮ 
ಊಚತುಸ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತಮಿದಂ ವಚಃ 1೭.1 
ಕಸ್ಮಾಯಮಾಶ್ರಮಃ ಪುಣ್ಯ ಕೋ ನ್ಹಸ್ಮಿನ್ನಸತೇ ಪುಮಾನ್‌ | 

ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾವಃ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನೌ |1೮|| 
ನ ಲಾ ಲ . ಶ್ಲಾಘಲ್ಟ ಸಲ್ಸಾನ್ನಾ me) we ಹಾಗಿ ಲಾ, ed. 1 

ತಯೋಸ್ತದ್ದಚಿನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮುಂಪುಂಗವಃ । 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚೂಯತಾಂ ರಾಮ ಯಸ್ಕಾಯಂ ಪೂರ್ವ ಆಶ್ರಮಃ |೯| 
ಕಂದರ್ಪೊೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನಾಸೀತ್ಕಾಮ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುದ್ಧೆಃ | 
ತಪಸ್ಮನಮಿಹ ಸ್ಮಾಣುಂ ನಿಯಮೇನ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ ॥೧೦॥| 
ಕೃತೋದ್ದಾಹಂ ತು ದೇವೇಶಂ ಗಚ್ಛನ್ನಂ ಸಮರುದಣಮ್‌ | 

ಪಾಸಾಲೆ ಹಾಡಾಗೆ (ಇಸಾ ನಾ ದ ವಾನ ಹಾಧಿ ಇ ಬಾವಾ ಲಾ ಇ ನ ಹಾಡನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಧ್ಜಾ Ulan a Il 
CVC ಯಾಮಾಸ ದಿಂದ New ರುಂಕೃತಿಶ್ಟ Cd ಮ ಮ HC Rll 
ದಗ್ಗಸ್ಮ ತಸ್ಕ ರೌದ್ರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ ರಘುನನ್ನನ | 

ವೃಶೀರ್ಯನ್ನ ಶಠೀರಾತಾ ್ಲಿತ್ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ದುರ್ಮತೇಃ 11೧.೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾರೆ ಜಾ ಗಾತ, ಹತಂ ರಾ ಬ್ಲಾ ಕಾ || 
ಪಣ | Ue) ಓಗಿ ಊಟ್‌ 'ಆ್‌ "ಪ್‌ (ಪ್‌) Cd ಓಟ್‌ C 'U್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಜವ್‌ ಕ್ಷ 


ಅಶರೀರಃ ಕೃತಃ ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ತೇವೇಶ್ಚರೇ 


ಭ್ರ 
al 


ಅನಜ್ಞು ಇತಿ ವಿಖಾ ಬ್ಯಾತಸ್ತದಾ ದಾಪ್ರ ಭತಿ ರಾಘವ ! 
ಜುಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಹ 


ದಿ 


ಇಹಾದ್ದ ರಜನೀಂ ರಾಮ ವಸೇಮ ಶುಭದರ್ಶನ | 
ಪುಣ್ಣಯೋಃ ಸರಿತೋರ್ಮದಥ್ಯೇ ಶ್ನಸರಿಷ್ಠ್ಕಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ 


ಕಬಿ ವ. 


ಅಭಿಗಚ್ಚಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಶುಚಯಃ ಪುಣ್ಯ್ಮಮಾಶ್ರಮಮ್‌ । 
ಸ್ನಾತಾಶ್ಚ ಕೃತಜಹ್ಯಾಶ್ಚ ಹುತಹವ್ಕಾ ನರೋತಮ 


ಅರ್ಥಂ ಹಾದ ತಥಾತಿಥ್ಕಂ ನಿವೇದ್ಕ ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜೇ | 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಣಯೋಃ ಪಶ್ಚಾದಕುರ್ವನ್ನತಿಧಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 


ನವಸನ್ನ್ಸುಸುಖಂ ತತ್ರ ಕಾಮಾಶ್ರಮಹದೇ ತದಾ | 


ಮಾಸಾ ಮ ಲಾ ಎಸೆ ಎಲಿ ಮಾಸಂ ಬಾ“ %ಊ 
ಷ್‌ Ad 


ನಿರಭಿರಾಮ್‌ೌ್‌ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ | 
ರಮಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕೌಶಿಕೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 


ಫ್ರಿ 


) 
೭೭ 


Ia ll 


೧೮೪11 


Ill 
11೧೭1! 
|೧೮॥] 


1೧೯] 


||೨೦|| 


||೨೧ೃ!| 


||೨.೨!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬಾಲಕಾಣ್ಟೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


೧) 
EK WP) 


೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಗಾ 
kA 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಕೃತಾಕ್ನಿಕಮರಿಂದಮೌ | 


ಎಶ್ಡಾಮಿತಂ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಕ ನದ್ಯಾಸೀರಮುಪಾಗತೌ loll 

ಶೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 

ಲಿ ಗೌ ಹಾ] me RO ರಿಸ ಇ ಹಾಗ ಹಾಲ ಹಾಕಾ ಸ್ಮ ಗ ಹಾಲ ಹಾಡ I! all 

(ಕಲಿ ಕಳ್ಳ ಆಆ ಆಲಿ ೪೦೨9 / ೦ ಲಂ DVN ST eS” 811.185 

ಆರೋಹತು ಭವಾನ್ನಾವಂ ರಾಜಪುತ್ರಪುರಸ್ಪತಃ | 

ಅರಿಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛ ಪನ್ನಾನಂ ಮಾ ಭೂತ್ಕಾಲಸ್ಕ ಷರ್ಯಯಃ lls. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಪಧೇತುಕ್ತಾ ತಾನೃಷೀನಭಿಪೂಜ್ಮ ಚ | 

ತತಾರ ಸಹಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ. ಸರಿತಂ ಸಾಗರಂಗಮಾಮ್‌ loll 

ತತಃ ಶುಶ್ರಾವ ವೈ ಶಬ್ದಮತಿಸಂರಮ್ನ್ಮವರ್ಧಿತಮ್‌ | 

ಮಧ್ಯಮಾಗಮೃ ತೋಯಸ್ಕ ಸಹ ರಾಮಃ ಕನೀಯಸಾ 11911 

ಅಥ ರಾಮಃ ಸರಿನ್ಮಧ್ದೇ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ | 

ವಾರಿಣೋ ಭಿದ್ಧಮಾನಸ್ಕ ಕಿಮಯಂ ತುಮುಲೋ ಧ್ರನಿಃ lel 

ರಾಘವಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಕ ಶಬ್ದಸ್ಮ ನಿಶ್ಚಮಮ್‌ 11೭. 

ಕೆ.ಲಾಸಪರ್ವತೇ ರಾಮ ಮನಸಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸರಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ತೇನೇದಂ ಮಾನಸಂ ಸರಃ |1೮|॥| 

ತಸಾ ಶಮ ಸಕ್‌ ಳಿ ಧಾನ ಗಂಗು ಲಳ NES | 

ಹ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ ತದ್‌ ಹವ Ne ಟ್‌ ಲ್‌ ್‌ hd ಆಗ್‌ (ಹ್‌ A | 

ಸರಃಪ್ರವೃತ್ತಾ ಸರಯೂಃ ಪುಣ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಸರಶ್ಚುತಾ [lll 

ತಸ್ಕಾಯಮತುಲಃ ಶಬ್ದೋ ಜಾಹ್ನವೀಮಭಿವರ್ತತೇ | 

ಹಾಸ ಹ್ಮ ಮ ಸಾಸ ಬ್ಬ ಇರ ವೆ ಫಾ ಫಿ ನ್ನ ಸಾ ಣಾ ನಿ ಲನ ಬ್ಬಣಲ್ಳ ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಲು ಸಾಲ ಕಾಲ್ನ Ila al! 

ಆಲ ಸಟ TSO ey USO ೨೦೪೨ ಕಣಾಂ ನಿಯತಃ [1810 ಈ) HC vl 

EE EE ಎನ್ನಿ ವಾ ವಾ ಹಾಗ, 7 ಹ ಹಾಲೆ ಹಸಾನ್ಮ್ಮಾ ಕಣಾಮಮತಿದಾರ್ಮೀಕಾ | 

ಲಲ್‌ ಜ್‌ ಈ ಅಲಾಲ” ಕೃತಲ್ಲ TDW VN DSI VTS ಭೆ | 

ತೀರಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾಸಾದ್ಕ ಜಗ್ಗತುರ್ಲಘುವಿಕ್ರಮೌ lal 
\ 
(©) 
4, 

ಎ 
a TEKS 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಠ್‌ ನಳ ಗಿ ಸಾಣೆ ವಾ್‌ ಕಿ ಶಿ ಕಾ ನಾ ಣಾ = ೧೦ | 

~*~ wold AAAS ಗಟ ಆಲ/ಆ್‌ ಆ ಆಚ ಆಲು dade wo 1 
_ 

ಅವಿಪ್ರಹತಮ ೫೬ ಕಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ 


ಅಹೋ ವನಮಿದಂ ದುರ್ಗಂ ರಿಬಲ್ಲಿಕಾಗಣನಾದಿತಮ್‌ | 
a) 


ಚಿ ರವೆ: ಶಾಪ ರ್ಣಂ ೦ ಶಕುನೈ ರ್ದಾರುಣಾರವೈಃ 
ದ್‌್‌ ದಳ ಕ್ಗ 


ಧವಾಶ್ಚಕರ್ಣಕಕುಭೈರ್ಬಿಲ್ವತಿನ್ನುಕಪಾಟಲೈಃ | 
ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಬದರೀಭಶ್ಚ ಕಿಂ ನ್ಹೇತದ್ದಾರುಣಂ ವನಮ್‌ 


ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ವತ್ಸ ಕಾಕುತ್ತ್ಸೃ ಯಸ್ಕ್ಮೈೆತದ್ದಾರುಣಂ ವನಮ್‌ 


೦ ನರೋಶತಮ | 


ಹು ಲಾ ಇ NN 


ಮಲದಾಶ್ನ ಕರೂಶಾ ಶ್ಲ ದೇವನಿರ್ಮಾಣನರ್ವಿತೌ 


ಪುರಾ ವೃತ್ರವಧೇ ರಾಮ ಮಲೇನ ಸಮಭಪ್ಪತಮ್‌ | 
ಕ್ಷುಧಾ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಸಮಾವಿಶತ್‌ 


ಣ್‌ ದು 
ಜಾಲಾ ನಿ ಲ್ನ ಉಕಾರ ಹಾಗ ಬ್ಬ ಪ್ದ ಇ ಸ್ಟೆ | ಹಾಲೆ ಕಾಡ್ಯ em se 1 
ಅ ಅಟ್ಟು ೪ ಸಲ್ಲಲಿ ಬ ಉಲ ಅಪ ಉಟಎಟ್ಟ ಅಲ)ಲಓಟಾಲುಲಕಿ 1 
ಪ್ರೆ 
ಕಲಶೈಃ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸುರ್ಮಲಂ ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರಮೋಚಯನ್‌ 


ಇಹ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಮಲಂ ದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ಕಾರೂಶಮೇವ ಚ | 
ಶರೀರಜಂ ಮಹೇನ್ನ ಸ | ತತೋ ಹರ್ಷಂ ಪುಷೇದಿರೇ 


ನಿರ್ಮಲೋ ನಿಷ್ಕರೂಶಶ್ಚ ಶುಚಿರಿನ್ಲ್ಹೊ € ಯದಾಭವತ್‌ | 


ಚ J 
ಪಾರೆ ಹಾದ ದಿ ಶಾಧಿ ಲ ಸಾವೆ ಹಾ ದ್ರಿ ಲಕಾ ನ್ಮ ವಾ ಫಾ ನ್ನ ಹಾಸ್‌ ಕ್ಯ 
dd ಬಸಲು ANN ಅ ಲ RV eS SW OW 


ಇಮೌ ಜನಪದೌ ಸ್ಥೀತೌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಕತಃ 
ಮಲದಾಶ್ಚ ಕರೂಶಾಶ್ನ ಮಮಾಜಮಲಧಾರಿಣೌ 


೭೯ 


||೧.೨!| 


11೧೩ 


1೧೫] 


Ill 


Ill 


llc 


lll 


Il೨ oll 


||೨.೨!| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ಪರ ಕಾ ವಾಲ ವಾಲ ೧ ಇನ್ನ ಬಾಲ್ಸ್‌ | 


ಗೌಾಾಾಲ್ರಿ ವಾ 
hwo ಆಟಿ! WU ಓ್‌ ಶೌಸಿನಿಬಿ ಬೂನ್‌ | 


ಏತ್‌ ಜನಪದ ಸೀ ದ ದೀರ್ಥಕಾಲಮರಿಂದವು 


೩ 
೬ 3 ಕತೆ sy ಕ [೧ ಶಿ ಶಿ ೧ 
ಕಸಿಿಚತಥ ಕಾಲನ್ನ್ಥಿ ಯಕ್ಷ ಕಾಮಿರೂಪಿಣೀ 1 
ರಿ ದಿ ಆ ಲ 
ROSIN ರಾ ಲಿ ರಾ ಕಾಣ 0ಕೆ ಸ್ತಾನ 
ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ CWI ಸಡಿಸುತುದರೆ ಯಿ ಆ ad ೬ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ/ Sy ಆ ಕ್‌ 


ತಾಟಕಾ ನಾಮ ಭದಂ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಸುನ್ನಸ್ಥ ಧೀಮತಃ | 


ಮಾರೀಚೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಯಾ ಶಕ್ರಪರಾಕ್ರಮಃ 


ವೃತ್ತಬಾಹುರ್ಮಹಾವೀರ್ಯೊೋ ವಿಪುಲಾಸ್ಕತನುರ್ಮಹಾನ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೆ ೃರವಾಕಾರೋ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಾಸಯತೇ ಪುಜಾಃ 
ಇಮೌ ಜನಪದೌ ನಿತ್ತಂ ವಿನಾಶಯತಿ ರಾಘವ | 
ಮಲದಾಂಶ್ಚ ಕರೂಶಾಂಶ್ಚ ತಾಟಕಾ ದುಷ್ಪಚಾರಿಣೀ 
ಸೇಯಂ ಹನಾ ನಮಾವೃತ ವಸತಧರ್ಧಯೋಜನೇ I 


LL Ld hd NN ಇರ್‌ NN | ಐಿ ರಾ ಸಾ ~~ hd NE NN 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥೈತದ್ದಾರುಣಂ ವನಮ್‌ 
ರಾ ಲಿ, ಬಾ ON md ಹಾದಿ (ಲ 
Ww NIT eT UW UW WS SUA 


||೨೩!| 


|| ೨೪|| 


||೨೬!| 


1೨೭.11 


||೨೮॥| 


[೨೯1 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬಾಲಕಾಣ್ನೇ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಥ ತಸ್ಕಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ಮುನೇರ್ವಚನಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಭಾಂ ಗಿರಮ್‌ 


ಅಲ್ಬವೀರ್ಯಾ ಯದಾ ಯಕ್ಷಾಃ ಶ್ರೂಯನೇ ಮುನಿಪುಂಗವ | 


ಕಥಂ ನಾಗಸಹಸ್ರಸ್ಮ್ಥ ಧಾರಯತ್ಯ್ಮಬಲಾ ಬಲಮ್‌ 


md ಹಾಲೆ ಕಾ ೧ ಶಣಾರ್ಯ್ಕಾ ಾ me) ಐಸಾ ಹಾ) ಹಾಲೆ ಹಾಧಲ್ರ | 
ಇ ಅ ರೃ CG whi ಕಲಳ ಆಸ್ಥಿ ಊಟ ಲಯ ಬ 1 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋತಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶೃಣು ಯೇನ ಬಲೋತ್ಕಟಾ 


ಹಾಸ ಹಾಸ 
J ತಾಗ ಹಾಸ! ನ  ಪಾಸಾರ ಪ್ರಾನಾಲ್‌ ಲಾ ಲ ಇ ಹ್ರಾಕಾನ್ಮಾ ಬ್ಗ ಹಾಸ ಶ್ಲ ಹಾರೆ 
ಕನ್ಮಾರತ್ನೆಂ ದದ್‌ ರಾಮ ತಾಟಕಾಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ 
ದದ ಜಾ ಗಾಥೆ ದಾರ ಜ್‌ ೧ 6ಇಗಿ ಗಾಣಾಂ ಡಿ.ಕಾಸಸಣೃಕಹಂ | 
Ly 8 Neda ಆಜ್‌ ಇಲ್‌ ಟ್‌ ಈತ ಅಟ್‌ ಕಳ ವ್‌ ಆಗ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಠ | 
ನ ತ್ತೇವ ಪುತ್ರಂ ಯಕ್ಷಾಯ ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 


ತಾಂ ತು ಜಾತಾಂ ವಿವರ್ಧನೀಂ ರೂ ೂಪಹಯೌವನಶಾಲಿನೀಮ್‌ । 


ತ್ರಿ me 
೧ ಪಲಕ ವಾ, ಕದ ಸೂ ದಾ್ಸಾ ನ್ನೂ ರಾಫೆಾನಲ್ರ) ೦ ಕಾಗಿಗ ಕಾರ್‌ ಗಿ ಸಣ್ಣ 
ಳಳ ಸಗರದ ಹಟ್‌ ಶ್ರೀಟ್‌ '್‌ ಕ್ವ 


WA ಹ್‌ ಕ) ತದದ uA ಉತ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ (/ ಆ. Ne 
ಕಸ್ಮಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಕ ಯಕ್ಷೀ ಪುತ್ರಂ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ಮಾರೀಚಂ ನಾಮ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಯಃ 
ನಿ ಲಾ ರಾ ಣನ ಲ್ರಿ ಬಣಣ ಬವನ | 
೩ ೬ ಈ. ಲಂ ುಈಅ! ಬ ಬಾತಿ, ನಲ ನಾಟು ಸವಂತ ಉಟ I 
ತಾಟಕಾ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಪ್ರಧರ್ಷಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ 
[0]-1 

1 

() 
ಹ, 
Ce ಒ. ಎ 


) 
೮೧ 


lal 
[)]| 


||ಲ|| 
lll 


|೯| 


೧) 
EK WP) 


ತ) (¢ 
೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 
) ( 

ಗಳಾದ ವಾಲಾ EEN ಕಾರಾಂಕ ಶಾಕ | 

ಆಆಆ 6 ಸ್‌ ಅಲ f Rewwc WW ಇಲ ಕಾಲ್‌ ಕ್ಷ 

ಆಹತನೀಂ ತು ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅಗಸ್ಲೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 

ಹಾ ವ 2 ಫ್ರಿ 

ಸಾ ಹಾಣಿ ಮಾನೆ ಮಾಲೆ ಸಾ ಎಫ A ND NS ಮಂ 88 ಎ. I 

ರಾಕ್ಷಸತ್ತಂ ಭಜಸ್ಲೀತಿ ಠೀಚಿಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಃ !!1೧೦॥] 

ಅಗಸಃ ಹರಮಕುದಸಾಟಕಾಮಪಿ ಶಹವಾನ್‌ 1೧೧1! 

ಇ SR ಎಂ 


3 
೦ 
) 
L 
3 
ಕ್ಮ 
Gl, 
ಶಿ 
) 


ಸೆಷಾ ಶಾಪಕೃತಾಮರ್ಹಾ ತಾಟಕಾ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 


ಆ 

ದೇಶಮುತ್ಸಾದಯತ್ಕೇನಮಗಸ್ಕಚರಿತಂ ಶುಭಮ್‌ laa ll 
ಏನಾಂ ರಾಘವ ದುವೃತಾಂ ಯಕ್ಷೀಂ ಪರಮದಾರುಣಾಮ್‌ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣಕಿತಾರ್ಥಾಯ ಜಹಿ ದುಷ್ಪಪರಾಕ್ರಮಾಮ್‌ 11೧೪ 
ನ ಹೇನಾಂ ಶಾಪಸಂಸಷಾಂ ಕಶಿದುತಹತೇ ಪುಮಾನ್‌ | 

ko ಬಿ ಹ ₹4 "ಹಗ್‌ ಬ್ರ ಗ ಕ್ವ v 

ನಿಹನುಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ಲಾಮೃತೇ ರಘುನನನ asl 
ನ ಹಿ ತೇ ಸ್ಟೀವಧಕೃತೇ ಫೃಣಾ ಕಾರ್ಯಾ ನರೋತ್ತಮ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಶಿತಾರ್ಥಾಯ ವರ್ತವ್ನಂ ರಾಜಸೂನುನಾ lll 
ನಾನ್ನ ವಾ ಬಾ ನ್‌ es 1 

ಜ್ರ ಳಿ ಸಲಹ ಬೃಲVA್ಭವನ ಉಲ ಲ್ರುಲಣಲಲದ್ಬೀಲಕಲಲಲಲಅ" 1 

ಪಾತಕಂ ವಾ ಸದೋಷಂ ವಾ ಕರ್ತವ್ನಂ ರಕ್ಷತಾ ಸತಾ lz! 


| 
ಅಧರ್ಮಾಂ ಜಹಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಧರ್ಮೋ  ಹೈ್ಹ್‌ಸ್ಸಾ ನ ವಿದತೇ 11೧೮! 


ಬಿ ವಿ ದಿ 


ಣಾ ಲ್ಲಿ ರಾ ಜ್ಯ ರ್ದ ಇ ೧ ಕ್ಷ ರ್ದ ಕ್ಯಾ ವಾ ವಾರಾ ನಾನ್ನ 0) ನ ನಾನ ಸಂ ಬಾನಿ Wan ml! 

AS, AN WSO Ae ಕಾ I 9S 1 

ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಪುರಾ ರಾಮ ಭೃಗುಪತ್ನೀ ದೃಢವತಾ | 

ಅನಿನ್ನ ೦ ಲೋಕಮಿಚನೀ ಕಾವ್ಯಮಾತಾ ನಿಷೂದಿತಾ loll 
) ಳು | 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 





ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೮೩ 
) ( 
Ne i RONEN ೧೧0 | 
ಕ್‌ ಲ್ಸ ಆಆ A ಟ್ಟ್‌ಆ ೬. ಹ ಆಆ ಆತ್ರ ಪ್‌) ಅ ಲ್ಲ ಆಲಂ I 
ಅಧರ್ಮನಿರತಾ ನಾರ್ಯೋ ಹತಾಃ ಪುರುಷಸತ್ತಮೈಃ loll 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಟೇ ಪಇವಎಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಷಡ್ಲಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಮುನೇರ್ವಚನಮಕ್ಷೀಬಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ನರವರಾತ್ಮಜಃ | 
ಕಾನನ್‌ ಕ ಉಾಯಳಲರೀ ದಾ ಶಾಂತಲ ಜೀ lal 
ಇದ್‌ ಆ ಚಟ್‌ ಆಳ ಈತ ಲ) bu? ಸದ್‌ ಹಡೆದ ಆ ಆ ಚ್‌ ತಳ ಆಳೆ ಅತ ತುರು ದ ಕಸನಿ 016858 
ಪಿತುರ್ವಚನನಿರ್ದೇಶಾತ್ಲಿತುರ್ವಚನಗೌರವಾತ್‌ | 
ವಚನಂ ಕೌಶಿಕಸ್ಯೇತಿ ಕರ್ತವಮವಿಶಜ್ಯಯಾ |೨| 
ಅನುಶಿಷ್ಟೋ*ಸ್ಮಯೋಧ್ಯ್ವಾಯಾಂ ಗುರುಮಧ್ಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಪಿತ್ರಾ ದಶರಥೇನಾಹಂ ನಾವಜ್ಞೇಯಂ ಹಿ ತದ್ದಚಃ |೩| 
ಸೋಹಂ ಪಿತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶಾಸನಾದ್ದಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಕರಿಷ್ಠಾ ಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಾಟಕಾವಧಮುತಮಮ್‌ loll 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೇಶಸ್ಮಾಸ್ಮ ಸುಖಾಯ ಚ | 
ತವ ಚಿ ಘವಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ವಚನಂ ಕರ್ತುಮುದೃತಃ [ssl] 
MN md mde a mee ed ವ ಲ. ೧ಬ ಘಾ ದ್ಯಾ ನಾ ದ್ರಿ ಹಾರಲು ಎ ಫಾ ಹಾಥಲಲ್ಪ | 
Crd Wd Kd ಕ್ರ GC VAC ಲ ಜಲ್ಲಿ ee ಆಆಆ ಆಂ I 
ಜಾಘಹೋಷಮಕರೋತೀವುಂ ದಿಶಃ ಶಬ್ದೇನ ನಾದಯನ್‌ |೬| 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ವಿತಸಾಸ್ತಾಟಕಾವನವಾಸಿನಃ | 
ತಾಟಕಾ ಚ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ದಾ ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮೋಹಿತಾ 11೭.1 
ತಂ ತ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚಾಭದ್ರವದ್ದೇಗಾದ್ಮತಃ ಶಬ್ದೋ ವಿನಿಃಸೃತಃ lll! 
ತಾಂ ಮ ರಾಘವಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಂ ವಿಕೃತಾಂ ವಿಕೃತಾನನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಮಾಣೇನಾತಿವೃದ್ಧಾಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ಸೋತಭ್ಯಭಾಷತ [al 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ALR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 

ಹಾ ಸ್ಸ್‌ ನಶ ಉಕಾ, ಸನಾ 0 ಫೆ A AA ಕಾರಣಾ, ೦ | 

badd ಹ್‌ ರ್‌ ಆಆಆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಟೇ Suda wd COGN wv) ॥8 

ಭಿದ್ಯೇರನ್ಪರ್ಶನಾದಸ್ಕಾ ಭೀರೂಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ಚ ॥೧೦॥| 

ಏನಾಂ ಪಶ್ಶ ದುರಾಧರ್ಷಾಂ ಮಾಯಾಬಲಸಮನ್ನಿತಾಮ್‌ | 

ಎನಿವೃತ್ತಾಂ 'ಕರೋಮದ, ಹೃತಕರ್ಣಾಗನಾಸಿಕಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 

ನ ಹೈೇನಾಮುತ್ಸಹೇ ಹನುಂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವೇನ ರಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 

ವೀರ್ಯಂ ಚಾಸಾ ಗತಿಂ ಚಾಪಿ ಹನಿಷಾಮೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1೧೨॥ 
ಬಿ ಶಿ 

ಏವಂ ಬುವಾಣೇ ರಾಮೇ ತು ತಾಟಕಾ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 

ಉದ್ದಮ್ಮ ಬಾಹೂ ಗರ್ಜನೀ ರಾಮಮೇವಾಭಧಾವತ 1೧೩ 

ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಬಹ್ಮರ್ಷಿರ್ಹುಂಕಾರೇಣಾಭಿಭತನ್ಯ ತಾಮ್‌ | 

ಸಸಿ ರಾಘವಯೋರಸ್ತು ಜಯಂ ಚ್ಚ ವಾಭ್ಯಭಾಷತ llavll 


ವಮ “ವಃ 

ಉದ್ದೂನ್ಹಾನಾ ರಜೋ ಘೋರಂ ತಾಟಕಾ ರಾಘವಾವುಭೌ | 
ರಜೋಮೋಹೇನ ಮಹತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾ ವೃಮೋಹಯತ್‌ ॥ 
ತತೋ ಮಾಯಾಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಶಲಾವರ್ಷೇಣ ರಾಥವೌ | 
ಅವಾಕಿರತ್ಸುಮಹತಾ ತತಶುಕ್ರೋಧ ರಾಘವಃ lal 


ಜಾ? ಲಿ ೧ ವಿನಾ ರ್‌ು ನಾಲ್ಲೆದಾ್ನು ಲ ನಾ ನಿಂ ವಡ ೧೦ Ila ° 1 

be ಬಸ ಆ್‌ಆ ಚ್‌! ಆಆ. ಗರ್‌ Sw ಈತ ಇಪ) ಉ್ಮಳ ೦ HE\ fom 

ಶತಶಿನಬುಜಾಂ ಶಾನಾಮಬಾಶೇ ಹರಿಗರ್ಜತೀಮ್‌ | 

ಫುಡ್‌ ಗದೆ ಬ ಹ vs LT [| 

ಸಂಮಿತ್ರಿರಕರೋತೊ €ಧಾದ ಿತಕರ್ಣಾಗ್ರನಾಸಿಕಾಮ್‌ llAsll 

ಕಾಮರೂಪಧರಾ ಸದ್ಯ ತ್ತಾ ರೂಪಾಣ್ಮನೇಕಶಃ | 

we TC We [RDG ಆಳ ಅ AA ಆಆ Os 01. | 

ಅಶ್ನವರ್ಷಂ ವಿಮುಇನ್ನೀ ಚ ರವಂ ವಿಚಚಾರ ಹ lll 

ತತಸ್ತಾವಶ್ಶವರ್ಷೇಣ ಕೀರ್ಯಮಾಣೌ ಸಮನತಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಗಾಧಿಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lool 
Y \ 
3) (4) 
\ 4, 
A, TA 
CS *..ಎ TERY 


ಸಾ ರುದ್ಧಾ ಶರಜಾಲೇನ 


ಮಾಯಾಬಲಸಮನ್ನಿತಾ 


ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಕಾಕುತ್ಸಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ವಿನೇದುಷೀ 


ತಾಮಾಹತನೀಂ ವೇಗೇನ ವಿಕ್ರಾನ್ತಾಮಶನೀಮಿವ | 


ಶರೇಣೋರಸಿ ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾ 


ಪಪಾತ ಮಮಾರ ಚ 


ತಿ ಬ ಸುರಾಶ್ಚ ಸಮಪೂಜಯನ್‌ 


ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ | 


ಸುರಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ ಸಂಹೃಷ್ಠಾ 


ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ 


ಕೃಶಾಶ್ಚಸ್ಕ ಪುತ್ರಾನ್ಸತ್ಸಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ | 


ತಪೋಬಲಭ್ಛತಾನಸ ಹೃನ್ರಾಫವಾಯ ॥ ನಿವೇದಯ 


ಏವಮುಕಾ ಸುರಾಃ 
ವ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ತತಃ ಸಂಧ್ಕಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ 


ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಶಿನ್‌ 


Ca, 


ಲ md xd ಬಾ OR ee mm ಹಾಸಾಲೆ ಯ್ದ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಹಾಸಾಾಸಾಸ್ಸಾ 
ಲರ ಆಆಆ SK A ಉಲ್ಲ $ Avr ಟಿ ಉ೨ ಆ ೨ರ ದ್ರ 
“) 

ಕರ್ಮನಾನೇನ ಸ್ನೇಹಂ ದರ್ಶಯ ರಾಹವೇ 


ಸರ್ವೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಗ್ಗುರ್ಯಥಾಗತಮ್‌ | 


೮೫ 


||೨೧!| 


|| ೧.೦ 


|| ೨೮] 


||೨೫:॥1 


||೨೬!| 


||೨೭.!| 


|| oesll 


||೨೯!| 


llaall 
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೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ಕಣೆ ೧6 ಕಾಲಲಿ ಲ್ಲೊ ಲಿ, ೀತಸಾಟಕಾವದತೆ ಉನಿ, | 
CIC OL ಉಳ ುಸತಿಸಿಲಬಳಿಕಲಊಉ್ಲI SOW ॥ 


ಇಹಾದ್ಯ ರಜನೀಂ ರಾಮ ' ವಸೇಮ ಶುಭದರ್ಶನ । 


ನಾನ್ನ ಬಾ ನಾಲ 
ಶ್ರಃ ಪ್ರಬಾತೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಸ್ತದಾಶ್ರಮಪದಂ ಊಟ ಉ ಅ 


ಎಶ್ನಾಮಿತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಹೃಷ್ಟೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಉವಾಸ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ತಾಟಕಾಯಾ ವನೇ ಸುಖಮ್‌ 


ಮುಕ್ತಶಾಪಂ ವನಂ ತಚ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತದಾಹನಿ | 
ರಮಣೇಯಂ ವಿಬಭ್ರಾಜ ಯಥಾ ಚೈತ್ರರಥಂ ವನಮ್‌ 


ನಿಹತ್ಕ ತಾಂ ಯಕ್ಷಸುತಾಂ ಸ ರಾಮಃ 


೬ ಪ್ರಿ ೧1 
ee ee ಕ್ರ 
ನಾನಿ ಗ್ರ ಲ ಬಲ ೧ ಫೆ ಬ ಚಾಲ ವಾಲಾ ವಾಲ 
STD WN ಆಲಿ ಆತ್ರ ಅಳತ ಒಲ ಲ ಅಲಂ 
ನಿಶಾ ನಸ ರಾರಾ ಸಾಲೇ ಲಾ ಸಲ್ಲದ ನಂ ನ್‌ 0.00೪ ಎ 
ಲಲ ಹ ಆಆ). wa wT) ಲಿ ಆಲ್‌ ಅ ಆಟ್‌, NOAA ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಅಥ ತಾಂ ರಜನೀಮುಷ್ಕ್ಯ ಎಶ್ಡಾಮಿ ತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಕ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಕಮುವಾ ಚೆ ಮಧುರಾಕ್ಷರಮ್‌ 


ಮ ಟಾ ಆ) ಕ್ಕೆ ಕಲಲ ಆ) ಛೂ HoT (ಗ್‌ ಆಧಿ | 
ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕೊ ಫೋ ದದಾಮಸ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಶಃ 
ದೇವಾಸುರಗಣಾನ್ಹಾಪಿ ಸ ಸಗನ್ಫರ್ವೋರಗಾನಪಿ 
ಎರಿ ಹಾಲೆ ಲಕ್ಕಿ ಇ ಹಾಸ, ಹಾಲೆ ರೆ ವಾ ಎ ಮ್ಮಾ an ಇಂ ದಂಡೆ ಮೆ ಜಾ ದ್ರಿ 
ಯೈರಮಿತ್ರಾನ್ಪಸಹ್ಮಾಜೌ ವಶೀಕೃತ್ಯ ಜಯಿಷ್ಯಸಿ 
Po EN ಲ್‌ ded OR med eee. ede wee a me) ed em wd a | 
ಅಲಲಿ ಆಲ್ವಿ [see ಈಟಿ ಜಲಯ ಲ Aw OS | 
ದಣ್ಣಚಿಕ್ರಂ ಮಹದ್ದಿವ್ಮಂ ತವ ದಾಸ್ಮಾಮಿ ರಾಘವ 
1 
3) 
ಲ್ಕ 
(A _ 
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lla vl 


lla 21 
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ಲ ಕ) 
ವಜ್ರಮಸ್ತಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೈವಂ ಶೂಲವರಂ 


ಪ್ರದೀಷ್ಲೇ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನೃಪಾತ್ಮಜ | 
ಧರ್ಮಪಾಶಮಕಹಂ ರಾಮ ಕಾಲಪಾಶಂ ತಡೆ ವ ಚ 


ಪಾಶಂ ವಾರುಣಮಸ್ತಂ ಚ ದದಾಮ್ಮಹಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅಶನೀ ದ್ವೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಶುಷ್ಕಾದೆನ್ರೀ ರಘುನನನ 


ಶಾ ರ ಕ್ಯಾ ಗಿ ರೆ ಲಾಲ ವಾ ಗಿಗ A ಶರಾ 
wd ಕ್ರೀ ಲಿ! ಟ್‌ ಓಂ ಟ್ರಿ! ಕೌಟ ಲ! ಕ್ರ WO dO we ಇ. FG tu’ ed ಟಿ/ 


ಆಗ್ನೇಯಮಸ್ತಂ ದಯಿತಂ ೨ಖರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ 


[0 ಣನ ಬಾವ ಕ್ತ 


NA ಇದಲ್ಲ 
೦೦೨ಎ ಪ್ರಥನಂ ಬೆಂ ದಿದ ಈಂ | 


ಚಾ 
ಅಸ್ತಂ ಹಯಶಿರೋ ನಾಮ ಕ್ರೌಣ್ಟಮಸ್ತಂ ತಥೆ ವ ಚ 
ಶಕ್ತಿದ್ದಯಂ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ ದದಾಮಿ ತವ ರಾಘವ | 


ನೆ 


ಕಾಗಿ ನಾಣಿ ಗೀಗ್‌ಗಿ ಹಾಸು ಅ; ಇನ ಇಲ ಜಪದ 


ಧಾರಯನ್ನಸುರಾ ಯಾನಿ ದದಾಮ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ವೈದ್ಯಾಧರಂ ಮಹಾಸ್ತಂ ಚ ನನ್ನನಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ಅಸಿರತ್ನಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ದದಾಮಿ ನೃವರಾತ್ಮಜ 


ಹಾರ್ಸ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ದ ಹ್‌ 

ಖ್ರಸ್ಟಾಖನಿ ಾಶಜುಬೀ ಬ 3 ಸಿಅಿಧಿ0 ರಾಧಭೇನಿ ಟ 

ವರ್ಷಣಂ ಕ್‌ ಸೂ 0ಕ್ಶ್ತ ನಳ್ಗೆ ದಾನಾ ಕಾಣ್‌ ನಂ 
wie Cu NYG NN A aL ಟ್‌ a LS A 


ಮದನಂ ಚಿ ವ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಕಂದರ್ಷದಯಿತಂ ತಥಾ । 


Ks 


ಪೆ ೃಶಾಚಮಸ್ತಂ ದಯಿತಂ ಮೋಹನಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ 


೮೭ 
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೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ಜಾ ಲಗಿ ಳಾ ಗಿರ 6% ದ ನಾಸಾ ಉಸ್‌ | 
ತ್ಸ ಲಆಲಿಲ ಆ ಆಲರ ) ಆಲಉಊಯಿ ಆ.) ಆಎಂ ಟು SS ॥ 


ಪ್‌) 
ತಾಮಸಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಸೌಮನಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 
ಸಂವರ್ತಂ ಚೈವ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಮೌಸಲಂ ಚ ನೃಪಾತ್ಮಜ | 


ಲಿ ಲ ಇದ ದಾನ ಅ ಇರಾ RS NS RS ಧಾರಾ ಧಾರಾಳ RS 
ನಲನ ಮಹಾಬಾಹಃ ೬ Sev ಉಊಟಲ ಆಲಾ ಆ. ಊ 


ಘೋರಂ ತೇಜಃಪ್ರಭೆಂ ನಾಮ ಹರತೇಜೋಪಕರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಸೌಮ್ಮಾಸ್ತಂ ಶಶರಂ ನಾಮ ತ್ಹಾಪ್ರಮಸ್ತಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ದಾರುಣಂ ಚ ಭಗಸ್ಕಾಪಿ ಶೀತೇಷುಮಥ ಮಾನವಮ್‌ 
ಏತಾನ್ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಮರೂಪಾನ್ನಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಗೃಹಾಣ ಪರಮೋದಾರಾನ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ನೃಪಾತ್ಮಜ 


ತನು ಹಾಹು ಮೋ ಬೊತಾ ಶುಚಿಮ್ಮುನಿವರಸದಾ | 
ಧಿ 


FN hh ಬ ದುಡುತ 1 ಸರ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸಕ್ಷ ಆಗು ಇತ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಪಾ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಫರ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರ ನಮನ ಜದ id 
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ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣೌ ಕಾಕುತೆಕ್ಳಿ ತ್ವರಮಾಣ* ಯುಯುತ್ಸಯಾ | 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾಃ "ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ನಹಾತ್ಮಜೌ lla ll 


ಹೇಷ ನಾತ ಚಿ ಗಮಿಷತಿ loll 


ಅನಿದ್ರೌ ಷಡಹೋರಾತಂ "ಪೋವನಮರಕ್ಷ ತಾಮ್‌ 112: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
NN ದಾ ಗಾಂ ಶಹ ಕಾಫ ಲಮ ದಲ ಯತ್‌ ಕಾ ಜಾಲೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಅಾಫ್ಲ ಲ ಕಾರೆ) | 
ಆಟಯಲಸಿಂ ಟಿ STO wT KUO WS ಖರಿಯಿಧಿಲ್ಪನಿ* I 


ರರಕ್ಷತುರ್ಮುನಿವರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮರಿಂದಮೌ 
ಅಥ ಕಾಲೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಷಷ್ಟೇಠಹನಿ ಸಮಾಗತೇ | 


NN Omen Ne ಸಾಧ NN ಉರ ಲಿ 
A Dow uN LDS WSO ಊಂ 

ರಾಮಸ್ಕೈವಂ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಕ ತ್ವರಿತಸ್ಮ ಯುಯುತ್ಸಯಾ | 
ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ತತೋ ವೇದಿಃ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಪುರೋಹಿತಾ 
ಸದರ್ಭಚಮಸಸುಕ್ಕಾ ಸಸಮಿತ್ಕುಸುಮೋಚ್ಛಯಾ | 
ಎಶಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಹಿತಾ ವೇದಿರ್ಜಜ್ಞಾಲ ಸರ್ತಿಜಾ 


> 
kh 
6 
6 


ಮನ್ತವಚ್ಚೆ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ಯಜ್ಞೋತಸೌ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ | 


ಆಕಾಶೇ ಚೆ ಮಹಾನ್‌ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್ದಯಾನಕಃ 
ಬು 
ಆವಾರ್ಯ ಗಗನಂ ಮೇಘೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾವೃಷಿ ನಿರ್ಗತಃ 


ಮಾರೀಚಶ್ಚ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ತಯೋರನುಚರಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಮಸಂಕಾಶಾ ರುದಿರೌಹಮವಾಸಜನ್‌ 


ನ ರುಧಿರೌಘಫೇಣ ವೇದಿರ್ಜಜ್ಞಾಲ ಮಣ್ಣಿತಾ 


ಸ್ರ ry 4 
ನಿ ೯ ಲ 
ಅಲ ed 


ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ । 


ಲ 


ನೌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತ್ಹಭಿಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಪಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದುವ್ಯೃತಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನಿಶಿತಾಶನಾನ್‌ | 
ಮಾನವಾಸಸಮಾಧೂತಾನನಿಲೇನ ಯಥಾ ಘನಾನ್‌ 


ಮಾನವಂ ಪರಮೋದಾರಮಸ್ತಂ ಪರಮಬಾಸ್ತರಮ್‌ | 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಾರೀಚೋರಸಿ ರಾಘವಃ 


ವೇದಿಂ ತಥಾಭೂತಾಂ ಸಾನುಜಃ ಕ್ರೋದಸಂಯುತಃ | 


) 
೯೫ 


( 
||೬|| 
Hla ॥₹ೌಶ 
lll 
|೮|] 
fall 
Incl 
||೧೧!! 
lll 
lla ll 
881 ಎಐ! 
88/೫ 88 
1೧೫] 
Ill 
Ill 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ವಿಲ 
PN ಧಾ ಲ್ಸ (ವ ಸಾಧ ಎ ನಾನಾ ವಾ ಸ್ನ ಹಾಡಿ ಲ ಕಾಸಾ 0, ಏರಿನಸಾಮೆ ವಿಲಿ ಉಯ 
ಲ ಲ್ಯ AN VL LDS UN TD ಲಿ ಳೆಲ ಆಟ್‌ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಬ 
OP 
GLASS 


೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 
ಕ್‌ ಕೆಂ ಹಪರಮಾಸೇಣ ಮಾನವದೇನ ಪ ಕಾಲೆ ರಿ ಇಂ | 
oN AN ಆಗ to we Wea wes SUS ಆಗ ಓ ಓತ. Av ಲ ಆಗ ಓಟ್‌ | 
ಜ್‌ ಯೋಜನಶತಂ ಕ್ಷಿಪಃ ಸಾಗರಸಂಪವೇ 


ವಿಚೇತನಂ ವಿಘೂರ್ಣನಂ ಶೀತೇಷುಬಲತಾಡಿತಮ್‌ | 
ನೀತ್‌ 


ನಿರಸಂ ದೃಶ್ಯ ನಾದೀಚಿಂ ರಾಮೋ ಲಕ ಣಜಣಮು 


ಲಉ ಲ ಆಧ ಅಪ ಲ 


ಪಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೀತೇಷುಂ ಮಾನವಂ ಧರ್ಮಸಂಶಿತಮ್‌ | 
ಇಲಿ ಬಿ ಸಲಾ ಸಸಂ ನಗಿ ನ್‌್‌. ೧ನೆ ಕಾಣ NNN ಡಂ 
Madd Cd oe A Ne ಆ ಓಪ್‌ ಓ್ಹ. 


ಇಮಾನಪಿ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ನಿರ್ಫಣಾನ್ಪುಷ್ಟಚಾರಿಣಃ | 


ಓಂ) 


ರಾಕ್ಷ ಸಾನ್ಪಾಪಕರ್ಮಸ್ಥಾನ್ಯ ಜ್ನಾನುಧಿರಾಶನಾನ್‌ 


ಸಂಗೃಹ್ಮಾಸ್ತು ತತೋ ರಾಮೋ ದಿವ್ಯಮಾಗ್ನೇಯಮದ್ಭುತಮ್‌ | 


ಸುಬಾಹೂರಸಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸ ವಿದಃ ಪ್ರಾಪತದ್ದುವಿ 


ಶೇಷಾನ್ಹಾವ್ಯಮಾ ಾದಾಯ ನಿಜಹಾನ ಮರಾಯುಶಾ।ಃ | 


ದ್‌್‌ ಇರರ kA UU RN NY ಶ್‌ ಶ್‌ ಟ್‌ 


ರಾಘವಃ. ಪರಮೋದಾರೋ ಮುನೀನಾಂ ಮುದಮಾವಹನ್‌ 
ಸ ಹತ್ಹಾ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನರ್ವಾನ್ಮಜ್ಞಫ್ಲಾನಘುನನ್ನನಃ | 


ವ 


ಯಪಿಭಿಃ ಪೂಜಿತಸತ್ರ ಯಥೇನ್ರೋ ವಿಜಯೇ ಪುರಾ 


ಫ್ರಿ 


ಟಿ ಆಲ ಅಸ್‌ ಸಲಲ ಈ) WC ಫು Sot ew ಉನ 
ನಿರೀತಿಕಾ ದಿಶೋ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಕೌಕುತ್ಸ್ಮಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಛು 


ಕೃತಾರ್ಥೋ ಸ್ಕಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೃತಂ ಗುರುವಚಸ್ಪಯಾ | 


ಸಿದ್ಧಾಶಮಮಿದಂ ಸತ್ಯಂ ಕೃತಂ ರಾಮ ಮಹಾಯಶಃ | 


ಲ 


ಸ ಹಿ ರಾಮಂ ಪುಶಸ್ಕೈವಂ ತಾಭ್ಕಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಮುಹಾಗಮತ್‌ 


|೧೮॥] 


lll 


||೨೧!| 
11೨೨1 
||೨೩!| 


|| ೨೮] 


|| ೧೨೦[| 


||೨೬!| 


೧) 
EK WP) 


ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಥ ತಾಂ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಕೃತಾರ್ಥ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಊಹತುರ್ಮುದಿತೌ ವೀರೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾನರಾತ್ಮನಾ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಕೃತಪೌರ್ವಾಹ್ಲಿಕಕ್ರಿಯ್‌ | 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಮೃಷೀಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್ಸಹಿತಾವಭಿಜಗ್ಗತುಃ 


ಸ್ಮ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಕಿಂಕರ್‌ ಸಮುಪಾಗತೌ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ವೈ ಶಾಸನಂ ಕರವಾವ ಕಿಮ್‌ 


ಬ med ಹಾಹಾ ಒಂ ಟ್ಟ eee ded a ee ಜು ಹಹಹ! ಹಾಣೆ ಸಾ AN ಹಾಣೆ ede ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ee ಬು ಇಲೆ ಬ್ಬ ಗ | 
WW ರಲ್ಲಬ್ಬಿಅಿಸಿಲಲ್ಲ ನ ಜಯದ ೦ಊಯಊ ಛಯಊಉಟಂಂಯ (6 Us | 
ನಿಣಾ ಯಿತ ಗಸ. ಶ್ರ ಕಾ ದಾಲ್ಲಲ್ಬ ಣಾ ದಲ್ಲಿ ಪೆನ್‌ ಗಿವ್‌ 
ದ ಸರ್‌ ನಿವ ತನ್ಕ ಕ ಭನ್‌ PNY ಹ್‌ NYS YY WU ಕ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌ 


ಮೈಥಿಲಸ್ಕ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನಕಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಜ್ಞಃ ಪರಮಧರ್ಮಿಷಸಸ, ಯಾಸ್ಕಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ 


ತ್ವಂ ಕ ಲ 
ಅದ್ಭುತಂ ಚ ಧನೂರತ್ನಂ ತತ್ರ ತದ್ಭಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ 
ಜಿ ೨ ಡೆ ಫಿ) ಆಪ್ರಿಯ್ಬು ~ 


ಅಪ್ರಮೇಯಬಲಂ ಘೋರಂ ಮಖೇ ಪರಮಭಾಸ್ಪರಮ್‌ 


é 


ಧನುಷಸ್ತಸ್ಕ ವೀರ್ಯಂ ಹಿ ಜಿಜ್ಞಾಸನೋ ಮಹೀಕ್ಷಿತಃ | 


ನೊ 


ನ ಶೇಕುರಾರೋಪಯಿತುಂ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 
[7]-1 


೯೭ 

( 
lll 
||.೨॥| 
||೭.|| 
|| || 
|7| 
|೬| 
||೭.|| 
1೮1 
[fall 
1೧೦1! 
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( 
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BB ಶೆ 


೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಕ್‌ 


ಲ 
ಆಯಾಗಭೂತಂ ನೃಪತೇಸಸ್ಮ ವೇಶ್ಮನಿ ರಾಘವ | 
ಅರ್ಚಿತಂ ವಿವಿಧೈರ್ಗನ್ನೆ ಶೈರ್ಮಾಲ್ಕೈ ಶಾಗರುಗನಿ ನ್ಲಿಭಿಃ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಮುನಿವರಃ 'ಪ್ರಸಾನಮಕರೋತದಾ 
ಸರ್ಷಿಸಂಘಃ ; ಸಕಾಕುತ್ಸ ಆಮನ್ರ - ವನದೇವತಾಃ 


ಲ್‌ ಲ್‌ ದಜ ್‌್‌್‌್‌ 
ಉತರಾಂ ದಿಶಮುದಿಶ, ಪ್ರಸಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 


ತಂ ವ್ರಜನಂ ಮುನಿವರಮನ್ನಗಾದನುಸಾರಿಣಮ್‌ 


ಇದಿ 


ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ | 


ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಂ ತಪೋಧನಮ್‌ 


6 


ಇಂಸಿ 


ತೇ9ಸಂ ಗತೇ ದಿನಕರೇ ನಾ ಹುತಹು ಾಶನಾಃ 


_ ಹ |“ ಸಾರ್ಯಾ ಸಾ ಸ್ಟಾ P90, 1 hd ಸೆ 
ಆ ವ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ನಿಷೇದುರಮಿತೌಜ 


ರಾಮೋತsಪಿ ಸಹಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮುನೀಂಸ್ತಾನಭಿಪೂಜ್ಯ 
ಅಗ್ರತೋ ನಿಷಸಾದಾಥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಧೀಮತಃ 


ಯಜಂ ಚಾದ್ದುತದರ್ಶನಮ್‌ 
ಮ ಥಿಲೇನೋತ್ತಮಂ ಧನುಃ | 


ತೇ ಗತ್ಹಾ ದೂರಮದ್ದಾನಂ ಲಂಬಮಾನೇ ದಿವಾಕರೇ | 
ಸಂ ಕ್ರುರ್ಮುನಿವರಾಃ ಶೋಣಾಕೂಲೇ ಸಮಾಶಿತಾಃ 


( 
||೧೧!! 
Ula all 
WC dll 
Ia ll 
Iv ll 
1೧೫! 
Ill 
|೧೭!! 
IAs 
Wan = | 
88೬/೮ 8॥ 
||೨೦!| 
||೨೧!| 
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(4) 

ಕ್ಯ 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ನಿವೇಶಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಸರ್ವೇ ಪುರಾಣಾಂ ನೃವರಾಸದಾ 11೨1 

ಕುಶಾಮೃಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೌಶಾಮ್ಜೀಮಕರೋತ್ಪ್ತುರೀಮ್‌ | 

ಕುಶನಾಭಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುರಂ ಚಕೇ ಮಹೋದಯಮ್‌ 11೭1 
ಗ ( 
A ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೯ 

ಅಥ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಂ ತಪೋಧನಮ್‌ | 

ಗ ಲ್ಯ ಈ). ಅಲಲದ. ಈ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಎನಿಶಾರ್ದೂಲಂ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಃ 11೨೩ 
ಭಗವನ್ಮಸ್ಥ ದೇಶೋ6ಯಂ ಸಮೃದ್ಧವನಶೋಭಿತಃ | 
ಶ್ರೋತ ುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಕುಮರ್ಹಸ ತತ್ತತಃ || ೨೮॥ 
ಚೋದಿತೋ ರಾಮವಾಕ್ಕೇನ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುವುತಃ | 
ಆಳ್‌ ಅನ್‌ ವಂದನ ಲಿನೆ 6 ಮುಹಾತಹಾಃ [| ೨೨೧]| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ವ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿರ್ಮಹಾನಾಸೀತ್ಕುಶೋ ನಾಮ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಅಕ್ಲಿಷ್ಟವ್ರತಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸಜ್ಜನಪ್ರತಿಪೂಜಕಃ 11೧॥ 
ರಾ ಲ) 


4 ಅಳ ಲ್ಲಿ ಕುಲೀಲಿಂಯಿತೆಂಯಿ 


ವೈದರ್ಭಾಂ ು ಜನಯಾಮಾಸ ಚತುರಃ ಸದೃಶಾನ್ಸುತಾನ್‌ | 


ರಾ ವೆ ಮ್ನ ಹಾಳೆ NS ಣೆ ೧ ಯ = ಮ ಹಾಲೆ SR ಕಶಿ ಎ 88 
ಅಳ AS, ಶಠಜಿಂಬಂ೦ ಬದ ಅಳಖರ್ತಿರಿಬಸಿ೦ಿ ಬಸ್‌ 11.11 

ಯಾ ರಾಕಾ “ದ್‌ ಹಾಡೆ ನಾ A | 

ಆಯ ಕಶ ್ಟ್ಬಅೂಾೂ ೬ ಅಲ್ಲಂ ರ್ಷಘ್ರಿಲಾ ಎಂ ಆತರ ಆಟಂ | 

ತಾನುವಾಚ ಕುಶಃ ಪುತ್ರಾನ್ಫರ್ಮಿಷ್ಠಾನ್ಸತ್ಕವಾದಿನಃ lal 


ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪಾಲನಂ ಪುತ್ರಾ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಷ್ಮಥ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ loll 
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ಸಾನ್ನಯನೃಧುರೈರ್ವಾಕ್ಕೆಸಿದಶಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
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ಶೈಲಪುತ್ತ್ಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ತನ್ನ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಟಾಸು ಪತ್ನಿಷು | 
ದಾರು ನಲ್ಲಂತ್ರಪ್‌ ಕಳ ಲಿ ವಾ ಗ ಧಕ್‌ ನ್ನ ನಾನ್ಲ ಬಳೆ ಳ್‌ ಸಲನಲ 


ಇಯಮಾಕಾಶಗಾ ಗಜಣನ್ಸ ಯಸ್ಕಾಂ ಪುತ್ರಂ ಹುತಾಶನಃ | 
ಜನಯಿಷೃತಿ ದೇವಾನಾಂ ಸೇನಾಹತಿಮರಿಂದಮಮ್‌ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಶೈ ಲೇನ್ಹ ದುಹಿತಾ ಮಾನಯಿಷೃತಿ ತಂ ಸುತಮ್‌ | 
ಉಮಾಯಾಸದಹುಮತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 
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ಅಗ್ನೇಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದಿವ್ಮಂ ರೂಪಮಧಾರಯತ್‌ | 
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ತಾಮಂ ಕಾರ್ಷಾಯಸಂ ಚೈವ ತೈಕ್ಲಾದೇವಾಭಿಜಾಯತ । 
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ತದೇತದ್ದರಣೀಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ನಾನಾಧಾತುರವರ್ಥತ 


ನಿಕ್ಷಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ಗರ್ಭೇ ತು ತೇಜೋಭಿರಭಿರೇಣೆತಮ್‌ |1 
ಸರ್ವಂ ಪರ್ವತಸಂನದ್ಭಂ ಸೌವರ್ಣಮಭವದ್ದನಮ್‌ | 
ತೃಣವೃಕ್ಷಲತಾಗುಲ್ಮಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಕಾಣ್ಗನಮ್‌ 
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ಮಹೋತ್ಸಾಹಾನ್ಕೀರ್ತಿಮತೋ ಜಗ್ರಾಹ ಸುಮತಿಃ ಸುತಾನ್‌ ॥೧೪॥ 
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ಅಥ ಕಾಲೇ ಗತೇ ತಸ್ಕ ಜೇಷ್ಠಾ ಪುತ್ರಂ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ಅಸಮಣ್ಣ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಕೇಶಿನೀ ಸಗರಾತ್ಮಜಮ್‌ ॥೧೬| 
ಸುಮತಿಸ್ತು ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಗರ್ಭತುಮ್ನಂ ವೃಜಾಯತ | 

ಷಷ್ಪಿಃ ಪುತಸಹಸ್ರಾಣಿ ತುಮ್ಲ್ಮಬೇದಾದ್ದಿನಿಃಸೃತಾಃ ೧೭! 
ಫೃತಪೂರ್ಣೇಷು ಕುಂಭೇಷು ಧಾತ್ಮಸಾನ್ನಮವರ್ಧಯನ್‌ | 

ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸರ್ವೇ ಯೌವನಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ 1॥೧೮॥ 
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ಏವಂ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಸಜ್ಜನಪ್ರತಿಬಾಧಕಃ | 
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ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮತಿಃ ಸಮಭಿಜಾಯತ | 
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ತಯಾ ಕ್ಲಿನ್ನಮಿದಂ ಭಸ್ಮ ಗಜ್ಞಯಾ ಲೋಕಕಾನಯಾ | 
ಷಷ್ಟಿಂ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ನಯಿಷ್ಕ್ಯತಿ 
ಸಂಗೃಹ್ಮ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 


ಸಷ ಸರ್‌ EY 


ರ್ಗಚಿ 
ಯಜ್ಞಂ ಹೈ ತಾಮಹಂ ವೀರ ನಿರ್ವರ್ತಯಿತುಮರ್ಹಸಿ 
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ನರ್ಣವಚನಂ ತಥಾ 


ತಚ್ಚ್ಛು ತ್ವಾ ಘೋರಸಂಕಾಶಂ ವಾಕ್ಮಮಂಶುಮತೋ ನೃಪಃ | 
ಯಜ್ಞಂ ನಿರ್ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಯಥಾಕಲಂ ಯಥಾವಿಧಿ 
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ಬಾಲಕಾಣ್ಟ್ಣೇ ಏಕಚತ್ದಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


೧) 
EK WP) 


ದ್ದಿಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಲಧರ್ಮಂ ಗತೇ ರಾಮ ಸಗರೇ ಪ್ರಕೃತೀಜನಾಃ | 
ರಾಜಾನಂ ರೋಚಯಾಮಾಸುರಂಶುಮನಂ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ 


ತಪೋವನಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೇಭೇ ತಪೋಧನಃ 


ದಿಲೀಪಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶುುತ್ಹಾ ಹೆ ತಾಮಹಂ ವಧಮ್‌ | 
ದುಃಖೋಪಹತಯಾ ಬುದಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ 


ಛು ಬ 6ನ 


ಕಥಂ ಗಜ್ಗಾವತರಣಂ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಜಲಕ್ರಿಯಾ | 
ತಾರಯೇಯಂ ಕಥಂ ಚೆ ೃತಾನಿತಿ ಚಿನ್ನಾಸರೋ9*ಭವತ್‌ 
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ಆಳ ಳ್‌ ಪೌ ಔಒಂ Lv ಬಿ Ne ಆಟ್‌ ಕರ್ರಿ ಸ್‌ ಫ್ರಾಗ್‌ ಇತ್‌ (ಗ ಇದ್‌, ಓಟ್‌ ಭಿ ೫ 


ಪುತ್ರೋ ಭಗೀರಥೋ ನಾಮ ಸೇ ಸರಮಧಾರ್ಮೀಕ: 
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ಪ್ರಿ 


ದಿಲೀಷಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ 
ರಾ 


ಕಾ ಕಾಸಾ ಕಾಕ ಕಾಣ ಗಾಸಿ 
ಆರ ಇಲಾ ಇಲ್ರೀ 


ವಳ Nada NS ನಾ ಕುಸು ಅಳ ಗ್‌ ಹಾಗಿ, ನಾ ಲ್ಲಿ 
2 ಕಮ್ಗ ಅಲಾಲ SHV ae) 


್ಲ ತ್ತ 
ವಾಧಿನಾ ನರಶೂರ್ದೂಲ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಹೇಯ ವಾನ್‌ 
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ಭಗೀರಥಸು ಜರಿದ ರಘುನನನ | 
ಅನಪತ್ಕೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಃ ಸ ಚಾಪುಜಾಃ 
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ಅತೀತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಸ್ನ ರಾಜೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


ಶ್‌ ಕಿ 
ಕ್‌ ಕಾ 


ತತಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಮುಪಾಗಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಭಗೀರಥಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತಪ(್ಪಮಾನಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 


ಭಗೀರಥ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರೀತಸ್ಕ್ಯೇ5ಹಂ ಜನಾಧಿಪ ! 
ತಪಸಾ ಚ ಸುತಪೇನ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ 


ಕಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ: ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಠಮ್‌ | 
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ಭಗೀರಥೋ ಮಹಾಭಾಗಃ ಕೃತಾಇಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ 
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ಯದಿ ಮೇ ಭಗವನ್ಸೀತೋ ಯದಸ್ಸಿ ತಪಸಃ ಫಲಮ್‌ 1 
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ದೇವ ಯಾಚೇಹ ಸಂತತೈೈ ನಾವಸೀದೇತ್ಕುಲಂ ಚ ನಃ | 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ದೇವ ಏಷ ಮೇತಸ್ತು ವರಃ ಪರಃ 


ಉಕ್ತವಾಕ್ಕಂ ತು ರಾಜಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
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ಮನೋರಥೋ ಮಹಾನೇಷ ಭಗೀರಥ ಮಹಾರಥ ! 
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ಜಾನಂ ಗಜ್ಜಾಂ ಚಾಭಾಷ್ಕ ಲೋಕಕೃತ್‌ 
ದೇ ವಃ ಸಹ ದೇವೈರ್ಮರುದ್ದಣೈಃ 


ಶಿರಸಾ ಧಾರಯಿಷ್ಠಾಮಿ ಶೆ.ಲರಾಜಸುತಾಮಹಮ್‌ 
ಹೆ. ಮವತೀ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸತಾ 


ಹಾಣಸ್ಮ ಲಿ ಹಾಲೆ ವಾಲಾ ಕ್ಕ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಹಾದ ಲ ಫಾರ ಇ 0 ತ್ತ ಲಾವ ಕ್ಷೆ 
ಸಾತಿಮಹದ್ರೂಹಂ ಕೃತ್ವಾ ನಊಗಿರಿ ಆಆ dO NA I 


ಆಕಾಶಾದಪತದ್ರಾಮ ಶಿವೇ ಶಿವಶಿರಸ್ಕುತ 


ಅಚಿನ್ನಯಚ್ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಗಜಣ್ಗ ಪರಮದುರ್ಧರಾ | 
ವಿಶಾಮಹಂ ಹಿ ಹಾತಾಲಂ ಸ್ರೋತಸಾ ಗೃಹ ಶಂಕರಮ್‌ 
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೧೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 

ಪ್ರಕಾರ ಸಳ ಗಿನಿ ವ ಳೆ ಗಿದ ಸ್‌ ಲಾದ ಳಂ | 

SN (ಆಸ್‌ ds ಆತ್‌ FY ಅ) ಗೌಟ್‌ ed Rey OU ೬ ಛಿ | 
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ಕಿಮವತತಿಮೇ ರಾಮ ಜಟಾಮಣ್ಣಲಗಹ್ಪ ರೇ 


ಸ ತೇನ ತೋಷಿತಶ್ಚಾಸೀದತನಂ ರಘುನನನ | 
ವಿಸಸರ್ಜ ತತೋ ಗಜಾಂ ಹರೋ ಬಿನ್ನುಸರಃ ಪ್ರತಿ 
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ವ್ಯರೋಚತ ತದಾ ತೋಯಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಗತಕಲ್ಮ ಷಮ್‌ 
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ಗಜಾಂ ಚಾಪಿ ನಯನಿ ಸ ಸ್ಮ ದುಹಿತೃತ್ಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ llasll 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶ್ರೋತ್ರಾಭ್ಯಾಮಸೃಜತ್ನುನಃ | 

ತಸ್ಮಾಜಹ್ನುಸುತಾ ಗಜ್ಞಾ ಪ್ರೋಚ್ಛತೇ ಜಾಹ್ನವೀತಿ ಚಿ lla all 

ಜ ಇ ಗ ದಿ 
ಜಗಾಮ ಚ ಪುನರ್ಗಜಾ ಭಗೀರಥರಥಾನುಗಾ | 
ಸಾಗರಂ ಚಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಸರಿತವರಾ ತದಾ | 
ಹ ಈ 

ರಸಾತಲಮುಪಾಗಚ್ಛತ್ಸಿದ್ದರ್ಥಂ ತಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ 11೩.೭]! 
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೧೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಭಗೀರಥೋಖಪಿ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದಿವಂ ಸ್ಮನ್ನನಮಾಸ್ಥಿತಃ 


ಛು 


ಪ್ರಾಯಾದಗ್ರೇ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಗಜಣ್ಗ ತಂ ಪೃಷ್ಠತೋಇನ್ಹಗಾತ್‌ ॥ 


ದೇವಾಃ ಸರ್ಪಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


ಗನ್ನರ್ವಯಕ್ಷಪ್ರವರಾಃ ಸಕಿಂನರಮಹೋರಗಾಃ lla. ೦॥| 

ಸರ್ವಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸೋ ರಾಮ ಭಗೀರಥರಥಾನುಗಾಮ್‌ | 

ಗಜಾಮನಗಮನೀತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಲಚರಾಶ ಯೇ 11: ೧! 
೧ ವ ಈ ಚ 

ಯತೋ ಭಗೀರಥೋ ರಾಜಾ ತತೋ ಗಜಣ್ಗ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | 

ಜಗಾಮ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ lla ೨1 


| 0 Ww wd ಓ/ `ಚ್‌ಟ್‌ `್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಆಗ ಚ್‌ಟೌಟಲ್‌ ಆಗ ಕೌ he 32 ಆಳ ಲ ಹತತ ಸವ್‌ ಆ ಸದ್‌, ಅ la ೩.|| 
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ತಸ್ಕಾವಲೇಪನಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಹ್ನುಶ್ಚ ರಾಘವ | 

ಅಪಿಬಚೆ ಜಲಂ ಸರ್ವಂ ಗಜಾಯಾಃ ಪರಮಾದುತಮ್‌ llavll 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಫರ್ವಾ *ಮಹಷಯಶ್ಚ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ 
ಪೂಜಯನ್ನಿ ಮಹಾತಾ ನಂ ಜಹ್ನುಂ ಪುರುಷ ಸತ್ತಮಮ್‌ 


ಚತುಶ್ಚತ್ಹಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಿತಾಮಹಾ ಸ್ಪಕೃತಾನಪಶದ್ದೀನಚೇತನಃ 


ಅಥ ತಂ ಭಸ್ಮನಾಂ ರಾಶಿಂ ಗಜಸಲಿಲಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ಪ್ಲಾವಯದ್ಧೂತಪಾಹ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಘೂತ್ತಮ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ತ್ರಿಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸರ್ಗಃ 


ಔಟ © 


ಸ ಗತ್ಹಾ ಸಾಗರಂ ರಾಜಾ ಗಜ್ಗಯಾನುಗತಸ್ತದಾ | 

ಪ್ರವಿವೇಶ ತಲಂ ಭೂಮೇರ್ಯತ್ರ ತೇ ಭಸ್ಕಸಾತೃತಾಃ 
ಭಸ್ಮನ್ನಥಾಪುತೇ ರಾಮ ಗಜಾಯಾಃ ಸಲಿಲೇನ ವೆ ವ! 
ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುರ್ಬಹ್ಮಾ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ತಾರಿತಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ದಿವಂ ಯಾತಾಶ್ನ ದೇವವತ್‌ 
ಸಗರಸ | ಮಹಾತ ವೋ 


iu hy 


ಗಜಾ ತ್ರಿಷಥಗಾ 


ಫ್ರಿ 


ರಾ 
ತ್ರೀನಥೋ ಭಾವಯನಿ; 


ಹಿತಾಮಹಾನಾಂ : 


) 
೧೩೧ 


lla cll 


[೩೯1 


ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಔರ ಸಬ RR 


೧) 
EK WP) 


೧೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಕಾನಿ ನಾಣ್ಯ ಗ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ಪಾಳ ಧೃ ಕರಾ ಲೇ ೧ನೆ ಓಂ 
Saad hdd hd AL 


ಗಜ್ಜಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಾ ನೇತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಪವರ್ಜಿತಾ 


ರಾಜರ್ಷಿಣಾ ಗುಣವತಾ ಮಹರ್ಷಿಸೆಮತೇಜನಾ । 
ಮ ಲೃತಹಸಾ ಚಿವ ಕತದರ್ಮೇ ಸಿತೇನ ಚೆ 


ಆ. ಆತಾ ಭರ್‌ ಕೌ 


ಸಾ ತ್ವಯಾ ಸಮತಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಪ್ರಾಪೋಸಿ ಪರಮಂ ಲೋಕೇ ಯಶಃ ಪರಮಸಂಮತಮ್‌ 


ಯಚ್ಚ ಗಜ್ಗವತರಣಂ ತ್ಹಯಾಕೃತಮರಿಂದವು | 
ಅನೇನ ಚ ಭವಾನ್ಸಾಹ್ಯೋ ಧರ್ಮಸ್ಕಾಯತನಂ ಮಹತ್‌ 


ಹಾವಯುಸ ತ್ಸವ 


ಕಳ್‌ ಆಸ್‌ '5ದ 


ಪಿತಾಮಹಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಆಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಗಮ್ಮತಾಂ ನೃಪ 


ಭಗೀರಥಸ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಃ ಕೃತ್ಹಾ ಸಲಿಲಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಾಗರಾಣಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ 
ಕೃತೋದಕಃ ಶುಚೀ ರಾಜಾ ಸ್ಪಪುರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ | 

ದಾ ನ್ನ ವಾ ಭಾ ಕಾ ಹಾ me) ಸ್ಟಾ ಶ್ಲಾಳ್ಸಾಹ್ಮಾ ಪ್ರಾ) 


ಸಮೃದ್ಧಾಥ. cA ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ನರಾ ೮ ಖ್ಯ. ಉಟ ಟಲ ಹ 


ಪ್ರಮುಮೋದ ಚ ಲೋಕಸ್ತಂ ನೃಪಮಾಸಾದ್ದ ರಾಘವ | 
ನಷ್ಟಶೋಕಃ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥೋ ಬಭೂವ ವಿಗತಜ್ಜರಃ 


( 
[all 
1೧೦!! 
IAall 
||೧.೨!| 
IIa ll 
IAvll 
lll 
1೧೬! 
Ill 
Ula ಬ! 
IK oll 
೧೯1 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಪಣಚತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೩೩ 
Ne ಹ್ಯೇ ಕಾನ್‌ ಳಾ ಳಾ ನಿಗೆ ೧ಎಂಗಿಶ್ಲಿದೆ ಗ ನಗಣ | 
ಆತ ಆಳ ಹ್‌ ಬ ನ OG Wu ॥ ಔಟ ಲಳ ಆಟ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಬ್ಲ we ದ್‌ೆ ಬ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೋ3ತಿವರ್ತತೇ |1೨೦॥ 
ಧನ್ಮಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಫ ಪುತ್ಕಂ ಸ್ವರ್ಗಮತೀವ ಚ | 
PS AS NS ಟ್ಟ ಬ ಲನ ಣಾ ಇವ ಲ ಎಮ ಎಲಿ ಇಂ  ಕರಾಗಲ್ನ್ಮ ಎವ 1 
8 ಶ್ರೌಐಲಯುಳಿ ಖಪ್ರೀಯು ಕ್ಷರಯೀಯ್ನತಿರೀಷುಿ ಚಿ | 


ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ದೈ ವತಾನಿ ಚಿ |1೨೧॥ 


ಇದಮಾಖ್ಕಾನಮವಗ್ರೋ ಗಜ್ಜಾವತರಣಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ಕಾಕುತ್ನ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ಪಾಪಾಃ ಪ್ರಣಶನ್ನಿ ಆಯುಃ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ || ೨ ೨]| 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ನೇ ಚತುಶ್ಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮ 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ಹಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ |೧| 
ಅತ್ಯದ್ಧುತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನಥಿತಂ ಪರಮಂ ತ್ವಯಾ | 

ಗಜ್ಗಾವತರಣಂ ಪುಣ್ಮಂ ಸಾಗರಸ್ಮಾಪಿ ಪೂರಣಮ್‌ Ill 
ತಸ್ಕ ಸಾ ಶರ್ವರೀ ಸರ್ವಾ ಸಹ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ತದಾ | 


ಅಣ 


ಜಗಾಮ ಒಚಿನಯಾನಸ್ಸ್ಮ ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಕಥಾಂ ೪ ಶುಭಾಮ್‌ llall 





ತಾಹಿಕಮರಿಂದಮಃ loll 


Ne Shudder 


ಗತಾ ಭಗವತೀ ರಾತ್ರಿಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪರವ ತವ 
ಕ್ಷಣಭೂತೇವ ನೌ ರಾತಿಃ ಸಂವೃತ್ತೇಯಂ ಮಹಾತಪಃ 1191 
ಇಮಾಂ ಚಿನಯತಃ ಸರ್ವಾಂ ನಿಖಿಲೇನ ಕಥಾಂ ತವ | 
ತರಾಮ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಪುಣ್ಮಾಂ ತ್ರಿಷಥಗಾಂ ನದೀಮ್‌ ll || 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೧೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 

ನರಿಗರ ಶ್ಲ ಕ್‌ಇ೦ಕಾರಿ ಇಹ ಗ್‌ NEE N ರಾಲ್‌ | 
WANG . ಗ ಆ ಛ್‌ ಆಆ ಟ್ರ ಲ ehh WAN CE OO ಆಲ್ರ ಆಲ್ಟ್‌ OU Ww I 
ಭಗವನ್ನಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ತ್ಪರಿತಮಾಗತಾ 11೭.1 
ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಘವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸಂತಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ಷಿಸಂಘಃ ಸರಾಥವಃ 11೮1 


ಉತರಂ ತೀರಮಾಸಾದ್ಕ ಸಂಪೂಜರ್ಷಿಗಣಂ ತತಃ | 


ಗಜಾಕೂಲೇ ನಿವಿಷ್ಟಾಸ್ಯೇ ವಿಶಾಲಾಂ ದದೃಶುಃ ಪುರೀಮ್‌ lll 
Nn u- ಗಿ ಲು 

ತತೋ ಮುನಿವರಸೂರ್ಣಂ ಜಗಾಮ ಸಹರಾಘವಃ | 

ಲ ನಾನಾ ಬ್ರ ಸಮ್ಮಾ ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲ ಧಮ್ಮ ವ ನಾನಾನಾ ನಾ ಕಮ್ಮ ಹಾಮಾನಾ ಹ್ಹಾ) ಕಭಿ ನಾರಾ ನ್ನ ಕಸಾಲಿ ಮ್ಮಾ Wan all 
STV Wl Nd ವ್ಯ ಅಲ ಛಲ ಇ! WET ಓಲ ಲಲ 0 wed IK wll 


ಅಥ ರಾಮೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಿಶ್ಲಾಮಿತುಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಾಣಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಮುತ್ತಮಾಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥೧೧॥ 


೨೦ ವಿಶಾಲಾಯಾಂ ಮಹಾಮುನೇ |! 


ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಗಾರ್‌ ಸ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಶಾ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಸ್ಪಾ ಸ್‌ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚಾಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಹರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥೧೨॥ 


ಆಖ್ಯಾತುಂ ತತ್ಸಮಾರೇಭೇ ವಿಶಾಲಾಯಾಃ ಪುರಾತನ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ಶಕ್ರಸ್ಮ್ಥ ಕಥಾಂ ಕಥಯತಃ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ತು ಯದ್ಭತ್ತಂ ತದಪಿ ಶೃಣು ರಾಘವ lawl 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಮ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಚಿನ್ನಯತಾಂ ರಾಮ ಬುದ್ಧಿರಾಸೀದ್ದಿಪಶ್ಲಿತಾಮ್‌ | 


ಕ್ಷೀರೋದಮಥನಂ ಕೃತ್ನಾ ರಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಾ ಮ ತತ್ರ ವೆ | |1೧೭|| 
ತತೋ ನಿಶ್ಲಿತ್ತ ಮಥನಂ ಯೋಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | 
ಮನ್ಶಾನಂ ಮನ್ನರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮನ್ಮುರಮಿತೌಜಸಃ |1೧೮॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಣಚತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸುರಾಸುರಾಶ್ಚ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ದಗ್ಗಾಸ್ಟೇನ ವಿಷಾಗ್ನಿನಾ | 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗು ರ್ಭ; ವನಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 


ಅಥ ದೇವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ | 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ದೇವೈರ್ದೇವದೇವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತತೋ3ತ್ರೆ ಶವ ಶಜ್ಞುಚಿಕ್ರಧರೋ ಹರಿಃ 


ಉವಾಚ್ಛೈೆನಂ ಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ರುದ್ರಂ ಶೂಲಧರಂ ಹರಿಃ | 
ದೈವತೈರ್ಮಥ್ಯಮಾನೇ ತು ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 


ಇತ್ಯುಕ್ಹಾ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷಸತೃವಾನ] 
ಕಾಲಂ ಸಳಕಾಸಾಗಿ ಗಿಲ್ಲ ನಿ ಧಾನ ಕಾ 
ಓಟ್‌ ಓ rd ಓಪ್‌ (ಓಟ ಟ್ಟ ಆಆಆ ಆ ಆ ್‌ವ 
ಶ್ರುತಾ ವಾಕಂ ಚ ಶಾರ್ಜೆಣಃ 


೧೩೫ 


೧೯1 


ll೨oll 


||೨.೨!| 


1೨೩1 


|| ೨೮೪] 


||೨೫| 


ಹಾಲಾಹಲಂ ವಿಷಂ ಘೋರಂ ಸಂಜಗ್ರಾಹಾಮೃತೋಹಮಮ್‌ | 


ಕಣ್ಮಸ್ನಮಕರೋತ್ಹಾಶ್ಮ ಆಆಆ ಅಲಂ HEY) HOS ॥ 


ದೇವಾನ್ನಿಸೃಜ್ಮ ದೇವೇಶೋ ಜಗಾಮ ಭಗವಾನ್ನರಃ 


ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಮನ್ನೂ ರಘುನನನ | 


é 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಫರ್ವಾಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ಮಧುಸೂದನಮ್‌ | 
ತ್ದಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಪಾಲಯಾಸ್ನಾನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಗಿರಿಮುದ್ಧರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 


||೨೬!| 


||೨೮॥] 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ಇತಿ ಶುತಾ ಕಚ ೦ ೧ಹೋಳ್‌ಂ ಮಾನ ಗ್‌ ೧ಣ್‌ಕ್‌ಇತ, ಕಂ | 
ನರ್ಸ್‌ NN ಆಯ್‌ UU ಊಟ್‌ 'ಆ್‌ ಆ ಸ್‌ ್‌್‌ | 
ರ್ವತಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ನಾ ಶಿಷ್ಕೇ ತತ್ರೋದಧೌ ಹರಿಃ 


ಹಾ 


ಯುರ್ವೇದಮಯಃ ಪುಮಾನ್‌ । 


ಉದತಿಷ್ಠತ್ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ ದಣ್ಣಃ ಸಕಮಣ್ಣಲುಃ 

ಪೂರ್ವಂ ಧನ್ನನರಿರ್ನಾಮ ಅಪ್ಸರಾಶ್ಚ ಸುವರ್ಚಸಃ 

ಅಪ್ಪು ನಿರ್ಮಥನಾದೇವ ರಸಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರಸ್ತಿಯಃ | 
ಉತ್ಪೇತುರ್ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಮಾದಪ್ಪರಸೋತಭವನ್‌ 

ಹಾಲಿ ದ್ರಿ, ೦ 5 NS SS NS ಹಾದಿ NS NS PS pS 
ಊಲಳ್ಬೃಂ ಕತಲ ಹಮ SSN NಲN ಅಜಲು ಅಲ£ಿಲ೪ ಸಿಹಿ ಸಲಲ 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಸು ಕಾಕುತ ಯಾಸಾಸಾಂ ಹರಿಚಾರಿಕಾಃ 


ನ ತಾಃ ಸ್ಮ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನಿ ಸರ್ವೇ ತೇ ದೇವದಾನವಾಃ | 


ಅಪ್ರತಿಗ್ರಹಣಾದೇವ ತಾ ವೃ ಸಾಧಾರಣಾಃ ಸೃತಾಃ 


ಲ 
ವರುಣಸ್ಕ ತತಃ ಕನ್ನಾ ವಾರುಣೀ ರಘುನನ್ನನ | 


ವ 
9 
GL 
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ಪೂಜಾಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ಹಾ ಸೋಪಾಧ್ಕಾಯಃ ಸಬಾನ್ನವಃ | 
ಪ್ರಾಇಲಿಃ ಕುಶಲಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 


) 
೧೪೧ 


|೧೧!! 


lal 


||೧೪!] 


11೧೫ 


Ila I 


|೧೮॥] 
೧೯1 


ll೨ oll 


೧) 
EK WP) 


೧೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ಕಳ್‌ ೧ ನಲ್‌ ಸ್‌ಕಿತ್‌ ರಿ ನೆ ೧ಎ, ಸಳ್‌ NA 
ಉಾಲಿತಸಲ್ಲ ಹ ಆಸ್ಟೀ ಳಿ ಅಲ ಎನ್ನು ಯನು ಊಟ ಘು 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ದರ್ಶನಂ ಚೆವ ನಾಸ್ತಿ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ 


ಇಮೌ ಕುಮಾರ್‌ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇವತುಲ್ಕಹರಾಕ್ರಮೌ | 
ಗಜಸಿಂಹಗತೀ ವೀರ್‌ ಶಾರ್ದೂಲವೃಷಭೋಪಮ್‌ೌ 


ಪದ್ದಪತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಖಡತೂಣೀಧನುರ್ಧ 


ಆ Nn 
ಏರ. me MN) ed A ಲಿ ಸಾರ ಸಾ ಫೌ್‌) ಹಾಲ | 
ಹ್‌ ಟ್‌ era ಲತ ಆತೇಳ್ಲವೆ ಆಪಿ ನ ಆಳೆ 


ಯದೃಚ್ಛಯೈವ ಗಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೌ ದೇವಲೋಕಾದಿವಾಮರ್‌ೌ | 


ಲ 


ಕಥಂ ಹದ್ಧ್ಯಾ ಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ಕೌ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಸ್ಕ ವಾ ಮುನೇ 


ಬೊಹಯನಾವಿಮಂ ದೇಶಂ ಚನ ಸೂರ್ಯಾವಿವಾಮ್ವರಮ್‌ 


ಪ್ರಿ ಲಿ 


* "ಶ್ರ 1% 35 ಡಿ 


ಪರಸ್ಪರಸ್ಕ ಸದೃಶೌ ಪ್ರಮಾಣೇಜಿತ ತಚೇ ್ಟಿತೈಃ 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಜಾ ಪ 
ಅತಿಥೀ ಣ್‌ ಹ್ರಾಹೌ ಣ್‌ ಪ್‌, 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹೊ ಮ 


y 
ಬ 


|| ೨೧1 
ೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


lll 


||೨|| 


lvl 
112:| 
la I] 


[21] 


llsll 


೧) 
EK WP) 


ಉಷ್ಕ ತತ್ರ ನಿಶಾಮೇಕಾಂ ದ ತತಃ 
ತಾ 


0 "ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಜನಕಸ್ಕ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಮ್‌ 
ಬ್ಹು NC ಜಯನ್‌ 
ಸಾಧು ಸಾಬ್ದುಅ ಶಂಸನ್ನೋ ಖುಧಿಲಾಂ ಸಿಮಪುಜಬ 


ಶ್ರೀಮದಾಶ್ರಮಸಂಕಾಶಂ ಕಿಂ ನ್ನಿದಂ ಮುನಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭಗವನ್ಮ್ನಸ್ಸಾಯಂ ಪೂರ್ವ ಆಶ್ರಮಃ 


ತಚ ಶಾ ಕಾರಾಂ ಗೀತಂ ನಾನಾ ವರೆ ಸ್ಯ ನಾವೆ ಲಾಕರ್‌ I 
é 


ಕೌಲ ಕ್ಯು ಚ್‌ ಚ್‌ ವಿ ವ್‌ ್‌ೇ 


ಸತುವಾಚ, ದ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 


ಫ್‌ ವಾ ಪಾ ಸ್ರ ಹಾಲ ಇ ಬಾನ ಜಾವ 
bende ಹ ಗಳ dad 


ಕಳೆ ರ ವಲ್ಲಿ ಆ ವಲೋಾಲ್ಲ ಎಕರ” ಕಾಗ ಗಾ ವಾಲಾ ಹಾಲ ಇಲಾ ಧಿ 
{1 ಆಆ ಲಥ CdS ಆ). ಆ್‌ಟ( ಆಕ್ರಲಲ 6 ಆಈ ೮1 


ಆಶ್ರಮೋ ದಿವೃಸಂಕಾಶಃ ಸುರೈರಪಿ ಸುಪೂಜಿತಃ 
ಸ ಚಾತ್ರ ತಪ ಆತಿಷ್ಠದಹಲ್ಕಾಸಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ವರ್ಷಪೂಗಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ರಾಜಪುತ್ರ ಮಹಾಯಶಃ 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದಿವಸೇ ರಾಮ ತತೋ ದೂರಂ ಗತೇ ಮುನೌ | 
ತಸಾನರಂ ವಿದಿತ್ತಾ ತು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಶಚೀಪತಿಃ | 


ಮುನಿವೇಷಧರೋಹಲ್ಯಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಯತುಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷನೇ ನಾರ್ಥಿನಃ ಸುಸಮಾಹಿತೇ | 


ಹಾಸ 
ಹ್ಹಾ ಕಡಲ ನಾಲ್ಪ ಳು ರ ಲಂ ಬ 
ಶ್‌ ಹಗ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಹಗಲ ಆಗ ದ್‌ೆ 


ಕಾಯ ರಘುನನನ | 


[aR 
ಕ್‌ 


ಮತಿಂ ಚಕಾರ ದುರಮೇದಾ ದೇವರಾಜಕುತೂಹಲಾತ್‌ 


) 
೧೪೩ 


||೧೧!! 


||೧.೨!| 


lla ll 


1೧೫] 


Ill 


೧) 
EK WP) 


೧೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
೦೨೫0 ಕ ರ TTA ದಾ ನಾ) ಕಾ | 
ಸಲ ಎ ಅಟ್ಟ ಕ್ರ Aad ಮತರ | 


ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ಥಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಅ 


ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಮಿತಃ ಪ್ರಟೋ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾಂ ಚ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ ಗೌತಮಾತ್‌ | 


ಇನ ಸು ಹಹುಸನಾಕಮಕರಲಾಮಿದಮದಬವೀತ್‌ 
ಎ) ದಿ ಬಿ — 


Ld “ಧಿ ಹಾ ರ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ರಾ ಕಾ ಇಹ ಸ್ಯಾ ಇರ್ತಾ 


ಸ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತರನ್ರಾಮ ಶಜ್ಕತೋ ಗೌತಮಂ ಪತಿ 1 
ಗೌತಮಂ ಸಂದದರ್ಶಾಥ ಪ್ರವಿಶನಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ 


ದೇವದಾನವದುರ್ಧರ್ಷಂ ತಪೋಬಲಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 
ತೀರ್ಥೋದಕಪ ದೀಷ,್ಠಮಾನಮಿವಾನಲಮ್‌ 


0) 
ಲ 
ಲಿ| 
O 


eR 
ುಶೀತಸಮಿಧಂ ತತ, ಸಕುಶಂ ಮುನಿಹಂಗವಮ್‌ | 
ಭಸ್ಮೋದೂಳಿತಸರ್ವಾಜಮುಮಾಪತಿಮಿವಾಪರ 


ಅಕರ್ತವಮಿದಂ ತಸಾ 


ದಿ ಆ 


ಲಿ 


ಶ 
ಇಹ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ನಿವಸಿಷ್ಕಸಿ 
ವಾಯುಭಕ್ಷಾ ನಿರಾಹಾರಾ ತಪನ್ಮೀ ಭಸ್ಮಶಾಯಿನೀ | 


ಅದೃಶ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾಶ್ರಮೇತಸ್ಮಿನ್ನಸಿಷ್ಕಸಿ 


ಪ್ತಾ ಸ ವೈ ಶಕ್ರಂ ಭಾರ್ಯಾಮಪಿ ಚ ಶಪವಾನ್‌ | 


||೨೦!| 


||೨೩!| 


1೨೪1 


lll 


||೨೭.!| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೪೫ 
1೭.೧! 
llaall 


© 
© 


ಸರ್ಗ 
ಷ್ಲಚಾರಿಣೀಮ್‌ | 


9 
ಛಿ 


ಇ 


ಲ 


ನೇ ಮಹಾತಪಾಃ 


ಫ್ರಿ 


ಏಕೋನಪಣ್ಣ್ಣಶ 


ಗಿ 


ತೇ ಲೋಬಭಮೋಹವವರ್ಜಿತಾ 1 


ನೇನ ದುರ 


ಏವಮುಕಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಗೌತಮೋ ದು 


೯ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯ 


ಹಾದು 
ಯ 


ಬಿ 


ಇತ 


|1೧॥ 


ಏಕೋನಪಣಣ್ಠಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕುರ್ವತಾ ತಪಸೋ ವಿಘ್ನಂ ಗೌತಮಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಕೋ್ಯೋದಮುತಾದ 


|| ೨|| 


4 


ಮಯಾ ಸುರಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಕತಮ್‌ 


9 
ಆ ಅ) 


ಇ ಬಿ 


” ಫ್ರಿ 


[EW 
1111 


ಹೃತಂ ಮಯಾ 


ಹಾ 
ಯ 


ಬಿ 


Fo) 


ಖು 





ಹತಾ ತಪೋ 
ರವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ಷಿಸಂಘಾಃ ಸಚಾರಣಾಃ | 


ಪಿತೃದೇವಾನುಪೇ 


[10]-1 


೧೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 


ಪ್ರಯಚತ lle || 


ಪಿತೃದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಉತ್ಪಾಟ್ಮ ಮೇಷವೃಷಣೌ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ನ್ಯವೇಶಯನ್‌ lll 
ತಾಪ ಕುತ್ತ 2 ಪಿತೃದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಲೆ ಸೇಷಾಮಯೋಜಯನ್‌ lll 


ತಿ ರಾಘವ 
ಗೌತಮಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವೇಣ ತಪಸಶ್ಸ ಮಹಾತ್ಮನಃ loll 


ದದರ್ಶ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ತಪಸಾ ದ್ಯೋೊತಿತಪ್ರಭಾಮ್‌ | 
ಲೋಕೈರಪಿ ಸಮಾಗಮ್ಮ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾಂ ಸುರಾಸುರೈಃ lal 


ಹಿ ಗೌತಮವಾಕ್ಕೇನ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾ ಬಭೂವ ಹ | 
ತ್ರಯಾಗಾಮಖ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಾವದ್ರಾಮಸ್ಕ ದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಶಾಪಸ್ಕಾನಮುಷಾಗಮೃ ತೇಷಾಂ ದರ್ಶನಮಾಗತಾ |॥೧೬|! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
೧೪೭ 


( 
eva Lr ONC UC Co We Cre Te ao DEST ಹಾಶಕಧ ಕಳ ಧರಾ ಐ| 
Od ಆ್‌ಆ kes rd ಈ ಗಳಲ್ಯಂ ಆಆ kd ಆಅ DS ಅಚಲ ಆ್‌ ಆ. wid ಕ್ಷ 
ಸ್ಮರನ್ನೀ ಗೌತಮವಚಃ ಪತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಾಚಿ ತೌ 1೧೭! 
ಪಾದ್ಯಮರ್ಫ್ಥಂ ತಥಾತಿಥ್ಲಂ ಚಕಾರ ಸುಸಮಾಹಿತಾ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಕಾಕುತ್ಸೋ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥॥೧೮॥! 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹತ್ಕಾಸೀದ್ದೇವದುನ್ಪುಭಿನೀಃಸ್ಟನೈಃ | 
ಥಾಳೆ ಸಾಹಾ (ರಾ ಜಾ? ಗಾರೆ ವಾ ಗು ಗ್ರೆ ಬಾನ ಸಾರಬೃಹ್ಮಾಕಾಕ್ಸಾದಾದ್ಯಾರ ಬುರ್ರಾ ಸಾಲ ಹ್ಯಾತ್ಸ್‌ ನಾಲಜೃಲ್ಲ Ila [| 
"ಲ್‌ ಆಸ್‌ ಅ ಆ್‌ಸ್‌ Sh WS SSN SS Rude ಛಿ 88ಸಿ 4/65 8 ಶ 
ಸಾಧು ಸಾದ್ದಿತಿ ದೇವಾಸ್ತಾಮಹಲ್ಮಾಂ ಸಮಪೂಜಯನ್‌ | 
ತಪೋಬಲವಿಶುದ್ಧಾಜ್ಛೇಂ ಗೌತಮಸ್ಕ ವಶಾನುಗಾಮ್‌ ॥|೨೦॥| 
ಗೌತಮೋಇ*ಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಅಹಲ್ಮಾಸಹಿತಃ ಸುಖೀ | 
ರಾಮಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವತಹಸ್ಯೇಪೇ ಮಹಾತಪಾಃ loll 
ರಾಮೋಇ*ಷಿ ಪರಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಗೌತಮಸ್ಕ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಸಕಾಶಾದಿಧಿವತಾಹ, ಜಗಾಮ ಮಿಧಿಲಾಂ ತತಃ 11೨೨ದ 
ಊ ಆಗ ಆ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ವಏಕೋನಹಇಣ್ಳಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಪ್ರಾಗುತ್ತರಾಂ ಗತ್ನಾ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ಯಜ್ಞವಾಟಮುಪಾಗಮತ್‌ 


aL 
ಹ 


ಬಹೂನೀಹ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾನಾದೇಶನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ವೇದಾಧ್ಯಯನಶಾಲಿನಾಮ್‌ 


||೩.|| 


೧) 
EK WP) 


೧೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 


ಯತ್ತಿಜೋತಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಸರ್ಫ್ಥಮಾದಾಯ ಸತ್ನ್ಸರಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಧರ್ಮೇಣ ದದುರ್ಮಕ್ರಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ತು ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಜನಕಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪಪುಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ರಾಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಸ್ಮ ಚ ನಿರಾಮಯಮ್‌ 





ಇ” ದಿ 
ಹ್‌ ನಾ ನಾ ಸಾ ಲ್ರಿ ಹಹಖ ಜಟ ಇ ರೌ ಎಾಹಾತೆ ಹಹಹ ಮನಾ ಎವೆ ನೆ ನನ್‌ ಮಂ || 
ನಿ ಅಂಟ ಚಾ ನಲ್ಲ 2ಜಲ್ಬ ಎ AotW ಆಲಿ ಆಲು) (ಲಸ | 
ಯಥಾನಾಯಂ ತತಃ ಸರ್ವ ಸಮಾಗಚತಕ್ಕ್‌ಷವತ್‌ 


ಸಿಬಾಗಿಬ್ಬತ್ರಿ )ಸ್ಬುಂರಿ 
ಅಥ ರಾಜಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷಂ ಕೃತಾಇಲಿರಭಾಷತ | 
ಆಸನೇ ಭಗವನ್ನಾಸ್ತಾಂ ಸಹೈಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ 
ಜನಕಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ನಿಷಸಾದ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಪುರೋಧಾ ಯತ್ನಿಜಶ್ಚೈವ ರಾಜಾ ಚ ಸಹ ಮನ್ತಿಭಃ 
ಆಸನೇಷು ಯಥಾನ್ಮಾಯಮುಪವಿಷ್ಟಾಃ ಸಮನತಃ 


ಲಿ 


ವಾರ ಸಾಕಾ ಗ್ರಾ ಡೆ ಹಾಲಿ ಇ ರ ನಾನಾ 


© ಮ ಈ ಬದ ರಕ್ಷಾ 
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ಶಬಲಾ ಸಾ ರುದನೀ ಚ ಕ್ರೋಶನ್ವೀ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಬಹ್ಮರ್ಷಿರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೋಕಸಂತಪ್ಪಹೃದಯಾಂ ಸ್ವಸಾರಮಿವ ದುಃಖಿತಾಮ್‌ 


ನ ತ್ಹಾಂ ತೃಜಾಮಿ ಶಬಲೇ ನಾಪಿ ಮೇತಪಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಏಷ ತಾಂ ನಯತೇ ರಾಜಾ ಬಲಾನ್ನತ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ 


ಸರ್ಚ್‌ ತಿಲ ಇರ್‌ 


ನಹಿ ತುಲಂ ಬಲಂ ಮಹ್ಯಂ ನಿಜಾ ತ್ನದ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ | 
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ನ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕಾಹುರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಬಲವತರಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹಹ್ಮಬಲಂ ದಿವ್ಮಂ ಕ್ಷತ್ರಾತ್ತು ಬಲವತ್ತರಮ್‌ 


ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಬಲಂ ತುಭೈಂ ನ ತ್ತಯಾ ಬಲವತರಃ | 
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ತಸ ದರ್ಪಂ ಬಲಂ ಯತನ್ನಾಶಯಾಮಿ ದುರಾತ್ಮ ವಃ 
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ಹಾಲೆ ಸ ಬ್ರಿ ಹಲಲ ಕ್ರಾ ಹಾರ ಖಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಚ್ಟ ON mm ಶಾಲಿ ಪಾಲೆ a Nad 0) ಕಕ್ಷ. [| 
ದಿ.೦ಜಕಈಕಃ ನಿರಿ ಬೋಕೇಯು ಜಲವ ಆ (Nv ಉ್ಯ 11...) ll 
ಪ್ರಾಣಾತಿಹಾತನಿರತೋ ನಿರನುಕ್ರೋಶತಾಂ ಗತಃ | 
ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಮಮ ಕ್ರೋಧಾದ್ಬುರ್ಗತಿಂ ವರ್ತಯಿಷ್ಟತಿ 11೨೧! 
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ಏತಾವದುಕ್ತಾ ವಚನಂ ವಿಶಾ Na ಗಟ್‌ ದಾ ನಾ ನ್‌ ಲ 
wd ಳೀ ಆಳ Fad hee IN ಲಳ ಆಗ (ಗ ಜ್‌ ಆಳ 9 


ವಿರರಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಪಿಮಧ್ಯೇ ಹಾಮುನಿಃ 


) 
೧೭೧ 


||೨.೨!| 


ಇತ್ಕಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ದೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


A 
ಬಾಲಕಾಣೇ ನಕೋನಹಷಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಪೋಬಲಹತಾನ್ಸತ್ನಾ ವಾಸಿಷ್ಠಾನ್ಸ್ನಮಹೋದಯಾನ್‌ | 
ಯಷಿಮಧೇ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋತಭ್ಯಭಾಷತ 


ಕಿ_`ಬ್ರಿಕ 


ಈ >} 


ಅಯಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುದಾಯಾದಸ್ತಿಶಜಾರಿತಿ ಖಶುುತಃ 
ಧರ್ಮಿಷಶ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಘಾ ನಾಲ್ಗೆ ಕ್ಸ್‌ ಮ 138 ವ ಶರಣಂ 


ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ ಒ. ಕಟ್ಟ ಕಳೆ ಆತೆ ಜನ್‌ ತ್‌್‌ ಆ ಸತ್‌ ಟ್‌ ಕ ಗಿರ್‌ 


ತೇನಾನೇನ. ಶರೀರೇಣ ದೇವಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ 


ಯಥಾಯಂ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಗಮಿಷೃತಿ | 
ತಥಾ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ಯಜ್ಞೋ ಬೆವದಿಶ ಮಯಾ ನಹ 


ಆಆ) ಆಗಲೆ ಆ ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಆತ್‌ [ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಓನ್‌... ಚ್‌ಸಿಆಗಿಟ್‌' 'ಆ್‌'ಿಆ್‌'ಆ್‌' [ಎ 





ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚಕುಸ್ತಾಸ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಸ್ತದಾ 
() 
ಲೌ 
GUSTS 


lal 


||ಲ|| 


೧) 
EK WP) 


೧೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 
ಉಲ ಗಲ್‌ ರಾ ಹೆ ಇಂತಾ ನು ಕಾ NS ಸಲಲ ಇರಿ | 
ಆ ಆಅ ಅಟ ws ಟ್‌ ಓಟ್‌ A ಆ ಅತ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ು ಲ ke I 


€ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಳೇ NN ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ್ಪಸಾಾರ್ಯಾ ಇರ್ತಾ 


ಚಿಕಾರಾವಾಹನಂ ತತ್ರ ಭಾಗಾರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 


ತತಃ ಕೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಸುವಮುದ್ಯಮ್ಮ ಸಕ್ರೋಧಸ್ತಿಶಜ್ಕುಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಪಶ್ಯ ಮೇ ತಪಸೋ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ಪಾರ್ಜಿತಸ್ಕ ನರೇಶ್ವರ | 
ಏಷ ತ್ಹಾಂ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ನಯಾಮಿ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಜಸಾ 


ಕರ್‌ ಫ್‌ ~~ LL Uh ಸ್‌ ಕರ್‌ ಕ್‌ು ಕ Mo ಶ್ವ ಚ್‌ TF UN , ಇಫ್‌ [| 
ಸ್ಪಾರ್ಜಿತಂ ಕಿಂಚಿದಪ್ನಸಿ ಮಯಾ ಹಿ ತಹಸಃ ಫಲಮ್‌ । 
ಧು) ಕ ಹಾಡ್‌ 

ಅಉಲ್ಬಅ(ರಿಸಂ ಅಸು ಸಲಲ ಬಿಲ ಜ್ರ 


ಉಕವಾಕ್ಕೇ ಮುನೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸಶರೀರೋ ನರೇಶ್ದರಃ | 


ನೆ ೬ ವ 
ದಿವಂ ಜಗಾಮ ಕಾ ಮುನೀನಾಂ ನಾ ತದಾ 


ಛು 
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ಸ 
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ಣೈರಿದ ಗ 
ತ್ರಿಶಜ್ಕೋ" ಗಚ್ಛ ಭೂಯಸಂ ನಾಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕೃತಾಲಯಃ ।1 
ಹೆ 0 ಕಿ ಹ್ಯಾ) ವ ಲ 
ಗುರುಶಾಪಹತೋ ಮೂಢ ಪತ ಭೂಮಿಮವಾಕಿರಾಃ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಕ್ರೋಶಮಾನಸ ಕೌಶಿಕಃ | 
ಸೀವುಂ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 
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ಇಳ ರ ಸಾಲ ಸರಲ ಎಂ ಇ. ಔನ ವಾ್‌ ಲಿ ed | 
ಅಂಟಿ ಟ್ಟ ಲ ನ ಅರಿಉನ್ಟುರ ್ರುಳಾಲಉತಿಳಿಉಲಉಳಲ ॥ 
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ಜಾವಾ ರಾ ವಾ ಸಾ ಬ ಬಲ ವಾವ ಭಾಲಿ ಲ ಯ ಹಾಭ ಹಾಣಾಹ್ಮಾಛಿ ॥ 
ಬ್ರಣರಿಲ೪ ಲಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ“ ಊಆಖಂಈಅಂಊಲ6 ॥ 
ಸೃಷ್ಟಾ ತಪದ ಚ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ 


ವತಾನಪಿ ಕ್ಕ ಕ್ರೋಧಾತಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ' 
ತತಃ ಪರಮಸಂಬ್ರಾನಾಃ ಸರ್ಷಿಸಂಘಾಃ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಸಕಿನ್ನರಮಹಾಯಕ್ಷ್ಸಾಃ ಸಹಸಿದ್ದ್ಧಾಃ ಸಚಾರಣಾಃ | 
ಎಶ್ಡಾಮಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮೂಚುಃ ಸಾನುನಯಂ ವಚಃ 
ಅಯಂ ರಾಜಾ ಮಹಾಭಾಗ ಗುರುಶಾಪಪರಿಕತಃ | 


ಹ್ಮ ವ ಧಾನ ಮೋ ನ ಸ ಹಾಥ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಸ್ಕಾ ಕಾಣಾ 
ಕೌ ಆ ಆಧಿ. ಓಟ ಆಅ wT lS Sl ಆಅ ಲ್‌ ಅಲಲ ಲ 
ನಾ ರಳ ಕರ್‌ ಕೈ ರಾ ರಾ ಲನ ಗ ಸಗಳ 
ಓಹ್‌ A (ಸಟ ಗ ಲಳ ವ wed ಓ ಆಆ ಓತಿ! ed wv) wl Herds 


ಆ 
ಸ್ವರ್ಗೋ ಸ್ತು ಸಶರೀರಸ್ಕ ತ್ರಿಶಜಕ್ಕೋರತ್ರ ಶಾಶ್ವತಃ | 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಾಮಕಾನಿ ಧ್ರುವಾಣಥ 


ಯಾವಲ್ಲೋಕಾ ಧರಿಷನ್ನಿ ತಿಷ್ಠನೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮತ್ಪತಾನಿ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತದನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಥ 


ಏವಮುಕಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತೂಚುವನ 


ಇರ್‌ A Ad hd NN ಸರ್ತ್‌ kd 


ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ 


ಗಗನೇ ತಾನ್ಮನೇಕಾನಿ ವೈಶ್ಚಾನರಪಥಾದ್ದಹಿಃ | 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇಷು ಜ್ಕೋತಿಃಷು ಜಾಜ್ವಲನ್‌ 
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೧೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 


ಕಣೆ ೧6 ನಾ ನಲಕಕ ಕು ನೈ 6 ಸಲಲ ಸಸ್‌ಗಿಕ ಕ್ಸ್‌ ಕಣ್ಣಾ ೧ರ್‌ಲದಾಣ ಲ 
ಜಗ್ಗುರ್ಯಥಾಗತಂ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಸ್ಮಾನೇ ನರೋತ್ತಮ 


ಏಕಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮಾಥ ಪುಸ್ಲಿತಾನ್ನೀಕ್ಷ ತಾನೃಷೀನ್‌ | 


ಅಬ್ರವೀನ್ನರಶಾರ್ದೂಲ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಹ್ನನವಾಸಿನಃ 


ಮಹಾನ್ಸಿಫ್ನಃ ಪ್ರವೃತ್ತೋಆsಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಸ್ಥಿತೋ ದಿಶಮ್‌ | 


ಇಲ್ಲ ಕಲ್ಲು 
ಮಾ. 


ದಿಶಮನ್ಶಾಂ ಪ್ರಪತ್ಸಾಮಸ್ತತ) ತಪ್ಲಾಮಹೇ ತಪಃ 


ವಾಯು ವಾಲಾ ಸಲ ದಾದಾ NIN ಮಣ್‌ ಗೋಣ ಲಾದ ನ್‌ಂ | 
WOT ಲ ಊಟ ಲ Y ಪುಷ್ಕರೇಷು ಉಲ್ಲ ॥ 
ಸುಖಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾಮೋ ವರಂ ತದ್ದಿ ತಪೋವನಮ್‌ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುಷ್ಕರೇಷು ಮಹಾಮುನಿಃ | 
SS ಹಾಗೆ ಗ್ರ ಗ್ಯಾಲ್ಸಾ ಶ್ಷಾರ ಇೃ೧1 7 . ಫಾಢ RS ಹಾಸ] A SS ಸ್ನ ಉಲ ಲ ಹಾಸ RES TS ಲ 

SH 1) Gd ONT ಟ್‌ ಅಯಯ ಉಲಿವ ಅಮಂ 

WM ಹಾಲಿ ದ್ರಿ ಧಿ ಲ ಹಾಧ nn ಹಾರ NS ದಾ ಯ್ನುಣಾಸ ಲ್ಲಿ ಕಾ e 1 
ಉತೆಸ್ಮಿನ್ನೀವ GC 


ತಸ್ಕ ವೈ ಯಜಮಾನಸ್ಕ ಪಶುಮಿನ್ಹೊ € ಜಹಾರ ಹ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟೇ ತು ಹಶೌ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜಾನಮಿದಮಬುವೀತ್‌ 
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ತಸ್ಮಾತನೀಯಸಂ ಪುತ್ರಂ ನ ದಾಸ್ಯೇ ತವ ಪಾರ್ಥಿವ 11೧೭ 
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ಏಕಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೭೫ 
ಜಾ? ಕಾಳ ಘಾಲಾ ವ ಜೆ ಗ ಕಾಲಾ ಲ್ಲೆ ಲಲ ಗಸ ಕಾಶ್‌ | 
ಳಳ ಆ್‌ ಆಟ ತಲ 3೬ ಕ್‌ (ತತ ಆಪ ಓ' ಆ. ಆ್‌ಗಚ್‌'ಆ್‌((/ ದ್‌ೆ | 
ಅರಕ್ಷಿತಾರಂ ರಾಜಾನಂ ಫನ್ನಿ ದೋಷಾ ನರೇಶ್ವರ |೭| 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ಮಹದ್ಯೇತನ್ನರಂ ವಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ ! 
ಅ.೦ ಹಾಲೆ ಇಗ ಬೃ ವಾವ ಹಾಸನ ಕ್ರಾ ಲ್ಪ ಬ್ಬ ಯಲ್ಲ ಬ ಹಾಶ್ಸಾಲ್ಗೆ NS NS ಹಾಲೆ SS RS ಖಾಸಾ ಹಾಗೆ (ಇಸಾ ಹಾಡಿ ಬ್ಲ 1 | 
ಜಾಮ ' ಊರಿ ಅಡಿಯ) ಹೀಲಿ ಉಯಉಊಉರಳಂ OX 11೬11 
ಉಪಾಧ್ಕ್ಮಾಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ಸ ರಾಜಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಅನ್ನಿಯೇಷ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ; ಪಶುಂ ಗೋಭಿಃ ಸಹಸ್ರಶಃ lll 
ದೇಶಾಇನಷದಾಂಸ್ರಾಂಸ್ಟಾನ್ನಗರಾಣಿ ವನಾನಿ ಚ | 
ಆಶ್ರಮಾಣಿ ಚ ಪುಣ್ಮಾನಿ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಮಹೀಪತಿಃ 1೧೦! 
ಸ ಪುತ್ರಸಹಿತಂ ತಾತ ಸಭಾರ್ಯಂ ರಘುನನನ | 
ಭೃಗುತುಜಕೇ ಸಮಾಸೀನಮೃಚೀಕಂ ಸಂದದರ್ಶ ಹ 11೧೧1 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಭಿಪ್ರಸಾದ್ಕ ಚ | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಂ ತಪಸಾ ದೀಪಂ ರಾಜರ್ಷಿರಮಿತಪ್ರಭಃ 
ಹ್‌ ಪಾ ನಾ ಅಶ್‌ ಗ್ರೀಕ AN ದಲ್‌ ಗಾ ನಾಲಂ ತಂ Wa all 
ಖ್‌ ನಲ ಹಪ್‌) Cu ಟ್‌ ಟ್‌ ke ಳ್‌ ಕಡ ಗ ಆಟ ಆರಿ 881 Jew ॥॥ 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ವಿಕ್ರೀಣೀಷೇ ಸುತಂ ಯದಿ | 
ಪಶೋರರ್ಥೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ಭಾರ್ಗವ laa ll 
ಸರ್ವೇ ಪರಿಸೃತಾ ದೇಶಾ ಯಾಜ್ಞೇಯಂ ನ ಲಬೇ ಪಶುಮ್‌ | 
ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಮೂಲ್ಕೇನ ಸುತಮೇಕಮಿತೋ ಮಮ llavll 
ಏವಮುಕೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರುಚೀಕಸಬವೀದ್ವಚೆಃ | 
ನಾಹಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಕ್ರೀಜೇಯಾಂ ಕಥಂಚನ 11೧೫ 
*ುಚೀಕಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತೇಷಾಂ ಮಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ನರಶಾರ್ದೂಲಮಮನರೀಹಂ ತಪಸ್ತಿನೀ loll 

ಬ 


ಅವಿಕ್ರೇಯಂ ಸುತಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭಗವಾನಾಹ ಭಾರ್ಗವಃ | 
ಮಮಾಷಿ ದಯಿತಂ ವಿದ್ಧಿ ಕನಿಷ್ಠಂ ಶುನಕಂ ಪ್ರಭೋ | 


೧೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ತ 
ನಃಶೇಪಃ ಸಯಂ ರಾಮ ಮದ 


ನ 
4 
ಸ 
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ಪಿತಾ ಜ್ಕೇಷ್ಠಮವಿ 
ಸನದ ರಾವಾ ನಿ ಬಾನನ ಲ ಕಾವಲು ನ ವಸನ ದ್ರ ಸಾರಲಕ್ಟಾಸಾಲ ಇ 


ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ಶುನಃಶೇಪಂ ನರೇಶ್ನರಃ | 
ಗೃಶಿೀೀತ್ಲಾ ಪರಮಪೀತೋ ಜಗಾಮ ರಘುನನನ 


ವ ಬ 
ವಿನ್‌ ಯ ಲ ಹಾಳ ಫಾ ೧ ಲಿನ ಲಾರಾ ನಿ ಎ ಪಸ ತಾಳಂ | 
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ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸ್ಮ ಕರ್ಮೆತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 
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ಕ್ರೋಥಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಶಶಾಪ ಕುಶಿಕಾತ್ಮ ಜಃ 


೦ ಲೋಭಯಸ್ಸೇ ರಮ್ಜೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಜಯೆ ಷಿಣ 
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ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ತು ಕಾಷ್ಠಭೂತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 
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ಬಹ್ಮಪುತ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಮಾಮೇವಂ ವದತು ದೇವತಾಃ | 
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ಶ್ರೂಯತಾಮಸ್ಕ ಧನುಷೋ ಯದರ್ಥಮಿಹ ತಿಷ್ಠತಿ 
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ಯಸ್ನಾದ್ದಾಗಾರ್ಥಿನೋ ಭಾಗಾನ್ನಾಕಲ್ಲಯತ ಮೇ ಸುರಾಃ | 


ದ್ಲೂಗಿಂ 
ಇ ಉುರ್‌ರಾಣ ಧಿಜುಸಾ ಶಾತಯಾಮಿ ವಃ IC 


ತತೋ ವಿಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವೈ ಮುನಿಪುಂಗವ | 


ಪ್ರಸಾದಯನ್ನಿ ದೇವೇಶಂ ತೇಷಾಂ ಪೀತೋಭವದ್ಗವಃ ೧೧ 

ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಃ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 

ತದೇತದ್ದೇವದೇವಸ್ಮ್ಥ ಧನೂರತ್ನಂ ಮಹಾತ್ನನಃ | 

ನ್ಯಾಸಭೂತಂ ತದಾ ನೃಸ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಪೂರ್ವಕೇ ವಿಭೋ lll 
ಅಥ ಮೇ ಕೃಷತಃ ಕೇತ್ರಂ ಲಾಜಲಾ ಮುತ್ಲಿತಾ ನ ಕಿಯಾ | 
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ಭೂತಲಾದುತ್ತಿತಾಂ ತಾಂ ತು ವರ್ಧಮಾನಾಂ ಮಮಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 


ವರಯಾಮಾಸುರಾಗಮ್ಮ ರಾಜಾನೋ ಮುನಿಪುಂಗವ llssll 
ತೇಷಾಂ ವರಯತಾಂ ಕನ್ಮಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೃಥಿವೀಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
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ತತಃ ಸರ್ವೇ ನೃಪತಯಃ ಸಮೇತ್ಮ ಮುನಿಪುಂಗವ | 
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ತೇಷಾಂ ವೀರ್ಯವತಾಂ ವೀರ್ಯಮಲ್ಲಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತಾ ನೃಪತಯಸನ್ನಿಬೋಧ ತಪೋಧನ ॥೧೯॥ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಸಪಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


(ಸಾರ ರಾಜಾನೆ ೧ ನ್ನ ಲ್ನ ಣ್‌, ಖಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲ | 
Ad fC wud | 


ನರುನನಿ ದಿಲಾಂ ಸರ್ವೇ ವೀರ್ಯಸಂದೇಹಮಾಗತಾಃ 


ದಿ ಎ €೭್ರ 4 


ದದುಶ್ಚ ಪರಮಪ್ರೀತಾಶ್ನತುರಜ್ನಬಲಂ ಸುರಾಃ 


ತತೋ ಭಗ್ನಾ ನಪತಯೋ ಹನ್ಯಮಾನಾ ದಿಶೋ ಯಯುಃ | 
ಅವೀರ್ಯಾ ವೀರ್ಯಸಂದಿಗ್ಧಾಃ ಸಾಮಾತ್ಸಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ 


ಯದಸ್ಮ ಧನುಷೋ ರಾಮಃ ಕುರ್ಯಾದಾರೋಪಣಂ ಮುನೇ | 


ಬಿವಿ 

ಸುತಾಮಯೋನಿಜಾಂ ಸೀತಾಂ ದದ್ಕಾಂ ದಾಶರಥೇರಹಮ್‌ 
ಈೌಕ್ಕಾ ಹಾಸ NSS ಭಾಶಾ ರಾನಿ ಶಾಲಾ ಡಿ ಐ ರ ನರಗ್ಯಾಸಇನಿ ಎಲಯಿ 
ONC ಬ್ರ ೦0 ಆಲಂ ೧೨೬ ಇಲ ಲ್ಪ ರ ಆಟಿಯ UTD 


ಬಾವನ ಣಾ ಬಾ ನಾ ಣಾ ©. 1 
ಉಲಾಶಸ್ಟು ಊಟತರ ಆ) ಲ್ಪ ಊಟಿ ಲಂ ಅಲ) RSS STS ಶಂ | 
ನುರ್ದರ್ಶಯ ರಾಮಾಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಹಾರ್ಡ್ದಿವಮ್‌ 


ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಜನಕಃ ಸಚಿವಾನ್ನಾದಿದೇಶ ಹ | 
ಧನುರಾನೀಯತಾಂ ದಿವ್ಕಂ ಗನ್ನಮಾಲ್ಕವಿಭೂಷಿತಮ್‌ 


೧೮೯ 
( 
ll೨ oll 
|| ೨೧!! 
||೨.೨!| 
||೨೩!| 
1೨೪11 
|| ೨೫] 
||೨೬!| 
ಬಿ 

llAll 
|೨| 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ತದ್ದನು: ಪುರತಃ ತ್ತಾ ನ ನಿರ್ಜಗ್ಗುಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಜ್ಞಯಾ 


ನೃಣಾಂ ಶತಾನಿ ಪೇಇ್ಗಾೌಶದ್ದ್ಯಾಯತಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಮೇಣೂಹಾಮಷ್ನಚಕ್ರಾಂ ತಾಂ ಸಮೂಹುಸೆ ಟೀ ಕಥಂಚನ 


ರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಕಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಟ್‌ ಹ್‌ ಸಾ ಇರ್ತಾ ಸರಕಾ ಸರ್‌ NN 


ಜ 


ಇದಂ ಧನುರ್ವರಂ ರಾಜನ್ನೂಜಿತಂ ಸರ್ವರಾಜಭಃ | 
ಮಿಧಿಲಾಧಿಪ ರಾಜೇನ್ಹ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಯದೀಚ್ಛಸಿ 


ಣೆ ಲ ಕ್‌ 
ತೇಷಾಂ ನೃಪೋ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಕೃತಾಇ್ಲಲಿರಭಾಷತ | 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾತ್ನಾನಂ ತೌ ಚೋಭೌ ರಾಮಲ 


ಕ್ಷಣೌ 
ಇದಂ ದನುರ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್‌ ಜನಕೆ ರಬಿತ 


ಹಾಸ 
ಬ್ಗ್‌ ಹ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಳ್‌ 6 ಕ್‌ ಲ ಆ್‌ಲ್ರಾಲ ಗವ ಆತ್‌ 


ನೈತತ್ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾಸುರಾ ನ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗನ್ಫರ್ವಯಕ್ಷಪುವರಾಃ ಸಕಿಂನರಮಹೋರಗಾಃ 


ತದೇತದನುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾನೀತಂ ಮುನಿಪುಂಗವ | 
ದರ್ಶಯೆ ತನ್ನ ಹಾಭಾಗ ಅನಯೋ ರಾಜಪುತ್ರಯೋಃ 


ಪಾಸಾರೆ ಹಾಗ ಜ್ನ ಕ್ಮ ್ರಿ ಹಾಸ ಬ್ಯಾ ಈ ಲ್ಲಿ ಆ t ರ ಸ 
ವತ್ತ, ಅಂ ಉಳ ಊಟ ಇಈ ಲಳ WMO 


ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಷೇರ್ವಚನಾದ್ರಾಮೋ ಯತ್ರ ತಿಷತಿ ತದನುಃ 
ಮ೯್ಳೂಹಾಂ ತಾಮಪಾವೃತ್ಯ ದೃಷ್ಠಾ 


lls Il 


||೪|| 


lt I] 


11೭.1! 


lls ll 


lll 


!!೧೦!/ 


||೧೧!! 


lla ll 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಶ್ಯತಾಂ ನೃಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಆರೋಪಯತ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಲೀಲಮಿವ ತದ್ದನುಃ 


) 
೧೯೧ 


Ill 


ಆರೋಪಯಿತ್ಹಾ ಮೌರ್ವೀಂ ಚ ಪೂರಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ತದ್ದಭಣ್ಣು ಧನುರ್ಮದ್ದೇ ನರಾ ವ ಮಹಾಯಶಾಃ 


ಭಗವನ್ಸಷ್ಟವೀರ್ಯೋ ಮೇ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಅತ್ಯದ್ಧುತಮ ಚಿನ್ನಂ ಚ ನ ತರ್ಕಿತಮಿದಂ ಮಯಾ 


೦ ಾಾಸೇಾಸದದ್ರಣ್‌ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ 
೯ ಉಲ ಆಯ ಉಂ 


ಸೀತಾ ಭರ್ತಾರಮಾಸಾದ್ಕ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತೃ್ಮಜಮ್‌ 
ಮಮ ಸತ್ಕಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಯೇತಿ ಕೌಶಿಕ । 


a | 
CU Awd 1 


ಸೀತಾ ಪ್ರಾಣ ರ್ಬಹುಮತಾ ದೇಯಾ ರಾಮಾಯ ಮೇ ಸುತಾ 


ಭವತೋಇ*ನುಮತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛನ್ನು ಮನ್ತಿಣಃ 
ಮಮ ಕೌಶಿಕ ಭದ್ರಂ ತೇ. ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ತ್ನರಿತಾ ರಥೈಃ 


ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಶ್ರಿತೆ ರ್ವಾಕ್ಸ ರಾನಯನ್ನು ಪುರಂ ಮಮ ! 
ಲ ಕಾ ಹಾ ಹಾರ ನಾನೂ ನೆ ಪ್ರಾ ಹಾರ ಹಾ ಸ್ಟಾ 
ಛೀ ಸ್ಮ ೯ ಅ WIT ದ್‌ 


Ill 
lac 
೧೯1 
Ilo oll 
ll೨all 
||೨.೨!| 
| 

|| ೨೪] 
|| ೨೫] 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 

ಮುುನಿಗು ಹೌ ೧ನೆ ಧಾನದ ಜರೆ ಕಾಲೆ ಗಾಳ ಇನ್‌ ಕ. ಸ್‌ಕಣಾಗಿಗಳ್ಕ ವಾ I 

ಕತತ CI Nhe ಆಆ ಆ ರ್‌ ಆಟ ನಳ We) ಕ | 
ಪ್ರೀಯಮಾಣಂ ತು ರಾಜಾನಮಾನಯನ್ನು ಸುಶೀಘಗಾಃ 11೨೬! 
ಕೌಶಿಕಶ್ಚ ತಥೇತ್ಕಾಹ ರಾಜಾ ಚಾಭಾಷ್ಕ ಮನ್ತಿಣಃ | 

ಅವಗೆ ನಾನಾ ಹ ತಾ ಬಾ ಸನ್ನು (ಎ ವಾನ a ಹಾಸ ಹಾಲೆ ವ್ಯಾ | 
ಅಯೂಧ್ಯೂಂ ಯ್ರು ಲಊಟಲ ಸು NTT ಲ್ಕ ಕ್ರಾ ಅಲಲಿ" I 
ಯಥಾವೃತಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತುಮಾನೇತುಂ ಚ ನೃಪಂ ತಥಾ 11೨೭! 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಸಪಷಷಪ್ಪಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಜ್ಞೋ ಭವನಮಾಸಾದ್ಕ ದ್ವಾರಸ್ಮಾನಿದಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಂ ನಿವೇದೃತಾಂ ರಾಜ್ಞೇ 'ದೂತಾನ್ನೋ ಜನಕಸ್ಕ ಚ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದ್ಹಾರಪಾಲಾಸ್ತೇ ರಾಘವಾಯ ನೃವೇದಯನ್‌ lll 


ತೇ ರಾಜವಚನಾದ್ದೂತಾ ರಾಜವೇಶ್ನ ಪವೇಶಿತಾಃ | 
ದದೃಶುರ್ದೇವಸಂಕಾಶಂ ವೃದ್ಧಂ ದಶರಥಂ ನೃಷಮ್‌ 11೩. || 


ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಯತಾ ವಾಕ್ಕ್ಷಮಬ್ರುವನ್ಮಧುರಾಕ್ಷರಮ್‌ ||ಲ|| 
ಮೈಥಿಲೋ ಜನಕೋ ರಾಜಾ ಸಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಪುರಸ್ಸತಮ್‌ | 
ರಾ ಸಾ ನ ಲಾ ನಾ ಬಾಧೆ ಎನಿ ಕಾಲೆ ಕಾರ ಕ್‌ ಕಕ 8! 
ಟುಟ) ಅತಲಂಸ್ಯ ಆಆ ಅತ Wot WI, ನಲಲ ಲ್ರಾ ಅ We sIC7 so) 110111 
ವಾನ ವಾ ಜ್ನ (ಖಾ ಹಾ] ಇ ವಾ ವಾಲಾ ನಾನೆ ನಾಂನಾ ಸಾಲಿ ವಾ ನನ ಇ ಹಾಲೆ ನನ Cre | 
CS AW VANS TC CTL EVANS ಬ್ದ ಆಸು US TANT 11೪೮0 8 
ಜನಕಸ್ತಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪೃಚ್ಛತೇ ಸಪುರಃಸರಮ್‌ Hell 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಶಲಮವ್ಯಗು ವೆ ದೇಹೋ ಮಿಧಿಲಾಧಿಷಃ । 
ಕೌಶಿಕಾನುಮತೇ ವಾಕಂ ಭವನಮಿದಮಬ್ರವೀತ |೭| 
ಕ ಇವಿ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೩ 
ಹಾಕಾ ವಾಲಾ ಕಾಳೆ ಲಿ ೧ ಕಾ, ಬ ಯಕ್ಷ ವೀರ್ಯಶುಲಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಾಲೆ ಸಲ್ಮಾ ಸ್ರ ೧ | 
ಆಕ್ರಲರಆ ಆ ಠಿ ಆಂ) ಉಲ್ಲ wd ಓಟ್‌ ಲೇನ ವ್‌ hd? ಉಲ ಅಲ | 
ರಾಜಾನಶ್ಚ ಕೃತಾಮರ್ಹಾ ನಿರ್ವೀರ್ಯಾ ವಿಮುಖೀಕೃತಾಃ |1೮|| 
ಸೇಯಂ ಮಮ ಸುತಾ ರಾಜನ್ನಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಪುರಃಸರೆಃ | 
ಇಲಾ ವೆ ಭಾಸ ಾಧಳರ ರ ನಗ ಓತ ಕಾ ಕಾಳೆ ಇಗ ಕಕ ಲ Well 
bide Sh RS Md wo SE (ಪ್‌ ಆಗ ಕ್ರ್ರಿುಳ್ಳೃಂ IIS I 


ಸ್ಕೈ ದೇಯಾ ಇಎಯಿಪೆಂ ಸೇತಂ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಮಾ ಮಹಾ ತೃಣ I 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತದನುಜ್ಗಾತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೧! 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಮಮ ರಾಜೇನ್ಹ ನಿರ್ವರ್ತಯಿತುಮರ್ಶ್‌ಸಿ 1 
ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋರೇವ ' ಪ್ರೀತಿಂ ತ್ಷಮುಪಲಪ್ಸಸೇ 1೧೩ 
ಏವಂ ವಿದೇಹಾಧಿಪತಿರ್ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಾಭನುಜ್ಞಾತಃ ಶತಾನನ್ಪಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ಹಾ ವಿರತಾ ದೂತಾ ರಾಜಗೌರವಶಂಕಿತಾಃ |೧೮॥| 
ದೂತವಾಕ್ಕಂ ತು ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಾಜಾ ಪರಮಹರ್ಷಿತಃ | 
ಲ್ಲಿ ಹಾ ನ್ಯಾ A ಯತ್ತ ಜಾಲ ಸಾಧ RA AeA Ne ಕ| 
ರಸದಿ A ಆಲ ಆ ಟಟ ೬ ಊತ OO ಆಆ ಟ್ರಿಕ್‌ ಕ್ಟ ಕಲಿ Des) \ Il 
ಕಳ ನಂ ನದಿ ದೋ ಕೌಸಲಾನನವರ್ದನಃ I 
I News ಅಲ ಆಳ ಆಅ ರ್ಮ ಜ್‌ Wo 8 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವಿದೇಹೇಷು ವಸತಸೌ 11೧೬1 
ದೃಷ್ಟವೀರ್ಯಸ್ತು ಕಾಕುತ್ಸೋ ಜನಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಂಪ್ರದಾನಂ ಸುತಾಯಾಸ್ತು ರಾಘವೇ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ lal 
[13]-1 
X 
(3) 
\ 
COE | 
Cpe ಎ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೧೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 

Aಲಲ್ನು RE ೫0 ಗಾತಾ 6 ನಲ್ಲೆ ಗಿ ೧೨ ಕಳ ನಳ ಹರಣ ನ್‌ಂ | 

ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಕ್ರ ಲ dO ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ರುಗೆ ತಗದ ಆ ಆಗೀ ಆಅ ್ಟ್ರುೂ್‌ಂ ಕ್ಷ 

ಪುರೀಂ ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾ ಭೂತ್ಕಾಲಸ್ಕ ಷರ್ಯಯಃ ॥ 

ಮನ್ತಿಣೋ ಬಾಢಮಿತ್ಕಾಹುಃ ಸಹ ಸರ್ವೆ ಭ,ರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 

ಸುಪ್ರೀತಶಾಬವೀದ್ರಾಜಾ ಶ್ರೋ ಯಾತ್ರೇತಿ ಸ ಮನಿಣಃ lll 
ವ | ಈ 


ಮನಿಣಸ್ಸು ನರೀನ ಸ್ನ ರಾತ್ರಿಂ ಹರಮಸತ್ಸತಾಃ | 

ಮಿ ರಿ ಬ) ಬಿ (eS) 
NN ಮ್ಮಾ ಲಂ ಕಣ್‌ ಉಳ್ಳವ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಲ್ಲೊ ತಾಂ 11೧೧! 
ಸ್‌ `ೆಟ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಧಿ ಗೌಟ್‌ A Muda Ad ಟಒ. ಲ್ಪ” Aha ್‌್‌ಕ್‌ Wes ww IN 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಈ ರ್‌ ನ್‌ Ne 


ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ ಅಷ್ಟಹಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೪ 


ತತೋ ರಾತ್ತಾಂ ವೃತೀತಾಯಾಂ ಸೋಪಾಧ್ಮಾಯಃ ಸಬಾನ್ನವಃ | 
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ಾಯೆಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀ ಯು 
ಬಾಲಕಾಣೇ ಸಹಪತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


rr ಹಾ ಕ ದ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್ರ 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಜನಕಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಇಲಿಃ | 


ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕುಲಂ ನಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 


ಪ್ರದಾನೇ ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುಲಂ ನಿರವಶೇಷತಃ | 
ವಕ್ಷವಂ ಕುಲಜಾತೇನ ತನ್ನಿಬೋಧ ಮಹಾಮುನೇ 


ರಾಜಾಭೂತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ಸೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 


ನಿಮಿಃ ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಸತ್ತವತಾಂ ವರಃ 


ಕ್‌ ನ NE 
ಪ್‌ ಪುತ್ರೋ ಆಆಆ ಕತ OE ಆತ Wd ಓಟ್‌ ಸಮ್‌ ಪ 


ಪ್ರಥಮೋ ಜನಕೋ ರಾಜಾ ಜನಕಾದಪುದಾವಸುಃ 
ಉದಾವಸೋಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಜಾತೋ ವ್ಹೆ ನನ್ನಿವರ್ಧನಃ 


lv ll 


lvl 


|೧| 


|೨| 


|1೩.|| 


||೪||| 


ರ 
ELEY 


ಬೃಹದ್ರಥಸ್ಕ  ೂರೋತಭೂನ ಹಾವೀರ! ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಕುಡತಾವೀರಸ ಧೃತಿಮಾನ್ಸುದೃತಿಃ ಸತವಿಕಮಃ 
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ಹರ್ಯಶ್ನಸ್ಕ ಮರುಃ ಪುತ್ರೋ ಮರೋಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರತೀನ್ಗಕಃ 
ಪ್ರತೀನ್ಗಕಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜಾ ಕೀರ್ತಿರಥಃ ಸುತಃ 


ಪುತ್ರಃ ಕೀರ್ತಿರಥಸಾ ಸ್ಮಾಪಿ ದೇವಮೀಢ ಇತಿ ಸೃತಃ | 


ಥ್ರ 3 ಈ ಥ್ರ ಲ್‌ 3 3} 3 ಕ 3 3 
ಇ 


ಮಾಂ ತು ಜೇಷ್ನಂ ಪಿತಾ ರಾಜ್ಯೇ ಸೋತಭಿಷಿಚ್ಛೆ ನರಾ 
ಕುಶದ್ವಜಂ ಸಮಾವೇಶ್ಶ ಭಾರಂ ಮಯಿ ವನಂ ಗತಃ 


ಅ ನ್ದ 


ಶೆ SSS PRD RS ES RSE 
DOU CANA V TITY ಸ್ನೇಹಾತ್ಮ 


ಸ್ಪರ್ಯಾತೇ ಧರ್ಮೇಣ ಧುರಮಾವಹಮ್‌ | 


) 
೨೦೧ 


Ill 


lle ll 
Ill 
11೧೦ 
||೧೪!] 


Ill 


೧) 
EK WP) 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ವೀರಂ ವಸಿಷಸಹಿತೋ ನೃಪಮ್‌ loll 
\ ) 
ಗ ( 
ಸ್ರ ಡಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


೨೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ಸು ೨ 
ನಿಹತ್ಕ ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಧನ್ನಾನಂ ನರಾಧಿಷಮ್‌ | 
ಸಾಂಕಾಶ್ಲೇ ಭ್ರಾತರಂ ಶೂರಮಭರ್ಷಿಇಂ ಕುಶದ್ವಜಮ್‌ lll 
ಕನೀಯಾನೇಷ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಅಹಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಮುನೇ | 
ದದಾಮಿ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವಧ್ಲೌ ತೇ ಮುನಿಪುಂಗವ loll 


ಸೀತಾಂ ರಾಮಾಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಊರ್ಮಿಲಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ವೈ 


ವೀರ್ಯಶುಲ್ಮಾಂ ಮಮ ಸುತಾಂ 
ನೀತಾಂ ಸುರಸುತೋಹಮಾಮ್‌ | 


FY ಶು. ಕಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ನರ್‌ ತಾಸ ಸಾರ್ಸ್‌ ಶ್ಚ ಇರ್ತ ಇರ್ತ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ NN 


ದ್ದಿತೀಯಾಮೂರ್ಮಿಲಾಂ ಚಿ ವ ತಿರ್ದದಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ  ॥|೨೧|| 
ದದಾಮಿ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವಧ್ಲೌ ತೇ ಮುನಿಪುಂಗವ | 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋ ರಾಜನ್ನೋದಾನಂ ಕಾರಯಸ್ತ ಹ | 
ಪಿತೃಕಾರ್ಯಂ ಚ ಭದ್ರಂ ತೇ ತತೋ ವೈವಾಹಿಕಂ ಕುರು  ॥॥೨೨॥॥ 


ಮಘಾ ಹೃದ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ತೃತೀಯೇ ದಿವಸೇ ವಿಭೋ | 
ಫಲ್ಲುನ್ಮಾಮುತರೇ ರಾಜಂಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ಹೈವಾಶಿಕಂ ಕುರು | 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋ ರಾಜನ್ಹಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸುಖೋದಯಮ್‌ ॥ 


ತಮುಕ್ತವನ್ನಂ ವೈದೇಹಂ ವಿ ಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


A 
WL 


ಜಾಲೆ ಶಾಲ 
ಇಕ್ಲಾಕೂಣಾಂ ವಿದೇಹಾನಾಂ in ತುಲ್ಕೋತಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 


ಸದೃಶೋ ಧರ್ಮಸಂಬನ್ನಃ ಸದೃಶೋ ರೂಪಸಂಪದಾ | 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋ ರಾಜನೀತಾ ರ ಅಲಕಾ ಸಹ್‌ 


A) ರ್‌ ಇ dL ಇಸಾ hd Lh Ld 


ವಕ್ಷವಂ ಚ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮಮ | 
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೧ ಹಾ ಲ ರು 6ಗಿಕ ಕಾಸ್‌ ಕಾಲಾ ಲಾಗಿ ಬಕರ್‌ ಕಾಂತಾ ಹುಕ್ಸ್‌ 0೨೧ 
ಆಳ್‌ ಆ) ಆ 1 ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ ಸ. ಆಶ್‌ ಓತೆಕಳೆಳ ಆ. ಕು ಕ್‌ ಳಳ ಊಟ್‌ ಓ/ ಕತ ಅಳ ತ್ಸ ಳಳ 
ಫಿ 


ಅಸ್ಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೋ ರಾಜನೂೂಹೇಣಾಪ್ರತಿಮಂ ಭುವಿ | 
ಸುತಾದ್ದಯಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತ್ನರ್ಥಂ ವರಯಾಮಹೇ 


ಭರತಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಶತ್ರುಘ್ನಸ್ಕ ಚ ಧೀಮತಃ | 
ವರಯಾಮಃ ಸುತೇ ರಾಜಂಸ್ವಯೋರರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮನೋಃ 


ದಶರಹಪಸೇಮೇ ರೂಹಯೌವನಶಾ 


ಡಿ. 
we ಇಫ್‌ ಘರ್‌ Nudd ಇಫ್‌ UT NN 
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ನಃ | 
ಕ್ವ ಚ್‌ ಒ 0 


ಕೋಕಪಾಲೋಹಮಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವತುಲ್ಕಹರಾಕಮಾಃ 


ಳು 


ಉಭಯೋರಪಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಸಂಬನ್ನೋ ಹೈನುಬಧ್ಯತಾಮ್‌ | 


ಇನ್‌ 


ಇಕ್ಲಾಕೋಃ ಕುಲಮವ್ಯಗ್ರಂ ಭವತಃ ಪುಣಕರ್ಮಣಃ 


೨೦೩ 


|12:| 


[| 


||೭.| 


ಕುಲಂ ಧನ್ಮಮಿದಂ ಮನ್ಯೇ ಯೇಷಾಂ ನೋ ಮುನಿಪುಂಗವೌ | 


ಸದೃಶಂ ಕುಲಸಂಬನ್ನಂ ಯದಾಜ್ಞಾಹಯಥಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ವಃ ಕುಶಧಜಸುತೇ ಇಮೇ |! 


ಇ] 
ಏಕಾಹ್ನಾ ರಾಜಪುತ್ರೀಣಾಂ ಚತಸ್ಸಣಾಂ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪಾಣೀನ್ಸಹ್ನನ್ನು ಚ ಶೋ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 

\ 

(3) 

A 

GUSTS 


|೧೦!| 


||೧.೨!| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


ವೈವಾಶಹಿಕಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಭಗೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ las. ll 


ಏವಮುಕ್ತಾ ವಚಃ ಸೌಮ್ಮಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯ ಕೃತಾಣ್ಣಲಃ | 


ಉಭೌ ಮುನಿವರೌ ರಾಜಾ ಜನಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧೮೪ 
ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಕೃತೋ ಮಹ್ಯಂ ಶಿಷ್ಕೋಇಸ್ಮಿ ಭವತೋಃ ಸದಾ | 

ಅಕಾಲ ಹಾಸ ರವಾ ಬಾಲ್ಲಬ ಲ ಎಣ ಮ್ಮ 0% ಹಾಗಿ ಸಲಾ ಇವ ಕ್‌ ಗತ ಕಕ 6 Il aooll 
ಲ್‌ UN ಆಲದ ಆದ ಓ/ .ಓ'ಆ್‌ ed’ PAG he ಓ/ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ನಗಳ ಕಳ ಗ! Hp HA ‘wl 


ಯಥಾ ದಶರಥಸ್ನೇಯಂ ತಥಾಯೋದಧ್ಯ್ಕಾ ಪುರೀ ಮಮ 1 
ಪ್ರಭುತ್ತೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾರ್ಹಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ  ॥೬॥॥ 


ತಥಾ ಬ್ರುವತಿ ವೈದೇಹೇ ಜನಕೇ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಕೀಪತಿಮ್‌ 11೧೭! 


ಯುವಾಮನಸಂಖೇಯಗುಣೌ ಬಾತರೌ ಮಿಥಿಲೇಶ್ದರೌ | 


NN NN ಜ್‌ ಜ್‌ FE NY ಕ. ಸ್‌ ಗತ್‌ 


*ಮಷಯೋ ರಾಜಸಂಘಾಶ್ಚ ಭವದ್ದಾ ಮಭಿಪೂಜಿತಾಃ 11೧೮॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸ್ಪಮಾಲಯಮ್‌ | 
ಶ್ರಾದಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಧಾಸ್ಕಾಮೀತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ lll 
md we ee ಹಾಡಾಗಿ. ಹಾಸಾನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಕಾಳ ಬಾ ಬಿ) ಬಾ ವಾ ಹಾನಿ ಖಾಸಾ ತ್ಮಾ | 

ಅಂಲಖಜಲಲ್ಯುಉಲ್ಳ ಲಆಳಯಈ( ಅಲ ನ I 


A 
ಹಾಸ 
ಮಹಾಯಶಾಃ lool 


ಸ ಗತ್ವಾ ನಿಲಯಂ ರಾಜಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ | 
ಪಭಾತೆ! ಕಾಲ್ಕಮುತ್ಮಾಯ ಚಕ್ರೇ ಗೋದಾನಮುತಮಮ್‌ |1೨೧॥ 


ಣೇಭ್ಕೋ ನರಾಧಿಪಃ 


ಆ ಹರ wd ಬಕಾ ಪಾಲೆ ಪಾಲನ ಕಾ ಕ್ರಾ, ವ ಲ ಪಾಸಾಫೆ ಹಾಲೆ ನ್ನ ನಾ ಹಾಲೆ ಲ Il «a all 
ಬದ್ರ್‌ KX ಟಟ” DIT ಳು ಎಮಾನ್‌ CWT ಅಂ 1 ll 


ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ತಾರಿ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ || ೨೩! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


*ಷೀಂಸ್ತದಾ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ಯಜ್ಞವಾಟಮುಪಾಗಮತ್‌ |೭| 
1) ( 
೧ ೦ 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೦೫ 
ವಿತಮನಚೆ ಸುಬಹು ಬೃ 0ತೆಂಂಕೆ ೧ 6 ಶಕ್‌ಕಾನ್‌ನ್‌ನ್‌ಂ | 
ಹ ಲ್‌ ಹ ಆಗ್‌ ಪೌಲ್‌ ಅಕ್ರ ಲ್‌ ಅತ್ಬ ೦ ಪತವತ | 
ದದೌ ಗೋದಾನಮುದ್ದಿಶ್ಕ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಃ |1೨೮॥ 
ಸ ಸುತೈಃ ಕೃತಗೋದಾನೈವ್ವತಸ್ತು ನೃಪತಿಸ್ತದಾ | 
ವಾ ನಿ ಮಾ ಜಾನಾ ಣಾ ಎ ಕಾರಾಧೆ ಮಾ ಣಾ ಲಿ I! ಎಎ 
ವ "ಕಪಾಲ್ಪರಿವಾಬಾತಿ ವೃತಃ ಸೌಮ್ಯ ಪ ಯ್ರಇಂಉಂಂ Ils 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ದೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಲ್ರ 


ಬಾಲಕಾಣ್ಟೇ ದ್ವಿಸಪುತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿಸಹತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಾರಿ 


ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ದಿವಸೇ ರಾಜಾ ಚಕ್ರೇ ಗೋದಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ದಿವಸೇ ಶೂರೋ ಯುಧಾಜಿತ್ಸಮುಪಷೇಯಿವಾನ್‌ loll 
ಪುತ್ರಃ ಕೇಕಯರಾಜಸ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾದ್ದರತಮಾತುಲಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಪೃಷ್ಣ್ಠಾ ಚ ಕುಶಲಂ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಕೇಕಯಾಧಿಪತೀ ರಾಜಾ ಸ್ನೇಹಾತ್ಕುಶಲಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಯೇಷಾಂ ಕುಶಲಕಾಮೋತಸಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಪುತ್ತನಾಮಯಮ್‌ ೩! 
ಸ್ವಸ್ಟೀಯಂ ಮಮ ರಾಜೇನ್ಹ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ತದರ್ಥಮುಪಯಾತೋ*ಹಮಯೋಧಾಾಂ ರಘುನನನ lll 


ದಿ 


ಸನ್ನೆ ಸನ್‌ ಸೆ A ರಾ ರಾ | 
eH) SE ಟ್‌ಲ್ರ್ಪ್‌್‌್‌ ಆ್‌ಆ IT AST dS ಸ್‌ ಪೌಲ ಲಾಲ್‌ || 
ಮಿಥಿಲಾಮುಪಯಾತಾಂಸ್ತು ತ್ಹ ಸಹ ಮಹೀಪತೇ | 

HN ಮಣು ಎ ಭೆ ಹಹಗೆ ಸ ಜೆ ಸಾಹು ಜರೆ ಹು ಪಾ ಸ್ನಾ ಹಹನ ಮಾ dd ಗ್ಮ ಹಾಕೆ NS RS ರೆ ತೆ ಇತ ಕತ್ತ. 88 
ಪ್ಲ ಎ ಯು ಕುಜ ಹ ಲ ಬ್ರಶ್‌ ದ್ರ ಲ ಊಟಯಊು” 110711 
ಈ ತ ಸಾಸ್ತಾನ ee mee wed wed wed wed mde ಲ 6 mde mde deed ನಾದಿ | 

ಆಟ ಅಲಲ ಲಳ ೪) ಅಟ ಯಸ್ಯ ಎ” I 

ದಹಾ. ಪರಮಸತಾರೆ: ಪೂಜನಾರ್ಹಮಪಣಜಯತ್‌ Ill 


ತತಸಾಮುಷಿತೋ ರಾತ್ರಿಂ ಸಹ ಪುತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
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ಯಚೀಕೇ ಭಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿಷ್ಟುಃ ಸಂನ್ಯಾಸಮುತ್ತಮಮ್‌ 11೨೧ 
ಯುಚೀಕಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುತಸ್ಕಾಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಃ | 
ದ್ರಿ ಹಾರ ಹಾಲ ಇ ನಾನಾ ಶಾಲೆ ಕಾರ ಲ್ಲಿ ೧೨ ದಾ ರಾರಾ ನಾವ ಕಾ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಲ್ರ Ila all 
ಉಪರಿ ed ed ಆಲೆ ರ TM ಆ | LN TC ಲಿಂ (ll 
ನ್ನಸಶಸೇ ಪಿತರಿ ಮೇ ತಪೋಜಬಲಸಮನ್ನಿತೇ | 
೨" ವ 
ಅರ್ಜುನೋ ವಿದಧೇ ಮೃತ್ಸುಂ ಪ್ರಾಕೃತಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಾಸ್ತಿತಃ 11೨೩ 
ವಧಮಪತಿರೂಪಂ ತು ಪಿತುಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಮುತ್ಸಾದಯನ್ರೋಷಾಜ್ಜಾತಂ ಜಾತಮನೇಕಶಃ || ೨೮ 
ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾಖಿಲಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಕಾಶಪಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಯಜ್ಞಸಾನೇ ತದಾ ರಾಮ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪುಣಕರ್ಮಣೇ 11೨೫ 
ಇ ಬಿಎ ಬರ! Ww 
ಕಳಾ ನ್ಗರ ನನ NISSEN ಶಂ | 
Wars Wa ಜ್‌ ಗಲದ ರ ದದ್‌ ಕ್ಷ 
ಸ್ಥಿತೋ೩ಸ್ಮಿ ತಸ್ಮಿಂಸಹನ್ಹೈ ಸುಸುಖಂ ಸುರಸೇವಿತೇ loll 
ಅದ್ಕ ತೂತ್ತಮವೀರ್ಯೇಣ ತ್ವಯಾ ರಾಮ ಮಹಾಬಲ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಧನುಷೋ ಭೇದಂ ತತೋ 5ಹಂ ದ್ರುತಮಾಗತಃ ॥೨೭॥ 
ತದಿದಂ ವೈಷ್ಣವಂ ರಾಮ ಪಿತೃಪೃತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕ ಗೃಶ್ಟೀಷ್ಟ "ಧನುರುತ್ತಮಮ್‌ loll 
AR men ನ ATs 1 
ಆಲ ಆಕ BT) ಲ್ಭ WV ಊಟ VV WANS VN I 
ಯದಿ ಶಕೋಷಿ ಕಾಕುತ _ ದನ_೦ ದಾಸಾಮಿ ತೇ ತತಃ |1೨೯॥ 
ಲು ಳಂ ವ'ಐವ ಬಿ 
ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಅ 
ಬಾಲಕಾಣ್ನೇ ಪೇಣಸಪುತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೧) 
EK WP) 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕೀಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


PS 
ದ 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಜಾಮದಗ್ಗಸ್ಮ ವಾಕ್ಕಂ ದಾಶರಥಿಸದಾ | 
ಗೌರವಾದನಿಿತಕಥಃ ಹಿತೂ ರಾಮಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ |1೧॥ 


ಸಾ ವಾಗ ಕಾ ಹಾಥ ಗ್ರ. ಕೌ ಇಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಬಾವ ನಾ ವಾ ಹಾಸ ಹಾರ ಗ್ರ. ೧ ಇಹ್ಮಾ ಪಾಳ ನಾವ | 
ಖುಲ್ಲ ಅಟ ಮ ಕೃತವಾನಸಿ ಆ ಆಲ! Ww 8 


ಅನುರುನ್ಸಾ ಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತುರಾನ್ಸಣ್ಯ ಮಾಸ್ಸಿತಃ || ೨॥ 
ೀಣ 


ವೀರ್ಯಹೀನಮಿವಾಶಕಂ ಕ್ಷತಧರ್ಮೇಣ ಭಾರ್ಗವ 


ಮಾಸ ವಾಟ ಹಾಡ್‌ 


ಅವಜಾನಾಸಿ ಮೇ ತೇಜಃ ಪಶ್ಮ ಮೇದ, ಪರಾ 


| 
ಮಮ್‌ lla Il 


=) ಹಾ 


ದಾ =e) ಹಾಲೆ a = de = 
ರಲಿ. ಅಲಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಾರ್ಗವಸ್ಥ ಲಅಲಸು 
ಹುತಿ 


ಹೆ) 
ನಮ್‌ | 

ಆರೋಷ್ಯ ಸ ಧನೂ ರಾಮಃ ಶರಂ ಸಜ್ಮಂ ಚಕಾರ ಹ | 
ಜಾಮದಗ್ನ ೧ ತತೋ ರಾಮಂ ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ *ಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ Il 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಿಸೀತಿ ಪೂಜ್ಕೋ ಮೇ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಕೃತೇನ ಚ | 
ೀ ನ ತೇ ರಾಮ ಮೋಕುಂ ಪ್ರಾಣಹರಂ ಶರಮ್‌ ॥೬॥| 


ಳಂ 
ಇಮಾಂ ವಾ ತಹದತಿಂ ರಾಮ ಶತಪೆನೀಬಲಸನಮಾರ್ಜಿತಾನ್‌ | 
ಆ ಆ ೬ ೫ ಟ್‌ ಹ ಹ 


ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಆ ್‌ೌಷ್‌ೌಟ್‌ ಇಟ್‌ 


ವ್‌ 
ಲೋಕಾನಪುತಿಮಾನ್ಹಾ ತೇ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿಚ್ಛಸಿ |೭| 


ಜಡೀಕೃತೇ ತದಾ ಲೋಕೇ ರಾಮೇ ವರಧನುರ್ಥರೇ | 
ನಿರ್ವೀರ್ಯೋ ಜಾಮದಗ್ನೋ*ಥ ರಾಮೋ ರಾಮಮುದೈಕ್ಷತ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಗನ್‌ ಗಿಂ NEN ರ್‌ ದಾ ಲಾಲಿ ೧ 6 0.೨೫ ಹಾಂ | 
NSN ICN ed ts ಆಗ್‌ |. dC ಪಲ ್‌್‌6 ಲ್ಯ ಆಆಆ ಟಂ ಕ್ಷ 
ರಾಮಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಮನಂ ಮನಮುವಾಚ ಹ 
ಕಾಶjಪಾಯ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಯದಾ ಪೂರ್ವಂ ವಸುಂಧರಾ | 
ವಿಷಯೇ ಮೇ ನ ವಸವ್ಯಮಿತಿ ಮಾಂ ಕಾಶ್ವಶಭೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ 


ಸೋಹಂ ಗುರುವಚಃ ಕುರ್ವನೃಧಿವಾ 


ಕಶಕ ಸ್ಟ ಲಿಗಾ ಹಾಹಾ 
[YS 


ತದಿಮಾಂ ತ್ತಂ ಗತಿಂ ವೀರ ಹನುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ರಾಘವ | 
ಮನೋಜವಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹೇನ್ಹಂ ಪರ್ವತೋತಮಮ್‌ 


ಲೋಕಾಸ್ಪಪ್ರತಿಮಾ ರಾಮ ನಿರ್ಜಿತಾಸಹಸಾ ಮಯಾ | 
ಜಹಿ ತಾನ್‌ ಶರಮುಖ್ಯೇನ ಮಾ ಭೂತ್ಕಾಲಸ್ಕ ಪರ್ಯಯಃ 


ಏತೇ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷನ್ನೇ ಸಮಾಗತಾ 
ತ್ಲಾಮಪ್ರತಿಮಕರ್ಮಾಣಮಪುತಿದ್ದನ್ನಮಾಹವೇ 


00 
ಹಾ 


NS SS RS RS ಬ ಹಾಲ ಲ್‌ ಲಾ ಕಾ ಬೌ || 
೧ eM ON ಅಂರಘವಿಷ್ಟ್ಟ್ರು ಎಎ)ಓಟಂಲ ಉಂ ಅಟಟ ಅ 1 
ತ್ವಯಾ ತೈಲೋಕ್ಕನಾಥೇನ ಯದಹಂ ವಿಮುಖೀಕೃತಃ 


ಶರಮಪುತಿಮಂ ರಾಮ ಮೋಕುಮರ್ಶಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಶರಮೋಕ್ಷೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹೇನ್ದಂ ಪರ್ವತೋತ್ರಮಮ್‌ 


ತಥಾ ಬ್ರುವತಿ ರಾಮೇ ತು ಜಾಮದಗ್ಗೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ನಿಲ್ಲು ನಾರಾ ಸಲ್ಲುವ ನ್‌ ನಾ ವ ಹಾಲ ಇ 
OVO ಅವಟಿ ವ್ರೀಉಯಾಂಿಲ್ಲಿಕ್ಷೇಪ HRN So SW 


ಸ ಹೆತಾನ್ಸಶ್ಯ್ಸ ರಾಮೇಣ ಸ್ಟಾನ್‌ಲೋಕಾಂಸ್ತಪಸಾರ್ಜಿತಾನ್‌ | 


೨೧೫ 


lI 


Ilana I 


ಹಾ ಹಾಳ FT ಹಥ 


Ill 


Ill 


lIAcll 


la ll 


Il೨ oll 


ಜಾಮದಗ್ನೋ ಜಗಾಮಾಶು ಮಹೇನ್ಹಂ ಪರ್ವತೋತಮಮ್‌ ॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಿಕರಾಜಪಥಾಂ ರಮ್ಮಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ಣಕುಸುಮೋತ್ಕರಾಮ್‌ |೬| 

ರಾಜಪ್ರವೇಶಸುಮ ಖಃ 1 ಪೌರೈ ರ್ಮಜುಲವಾದಿಭುಃ | 

ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಹ ವಾಚಾ ely 3 ' ಸಮಲಂಕೃತಾಮ್‌ llc ll 
1 \ 
() () 
\ 4, 
A, TA 
CS *..ಎ TERY 


೨೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣ್ಣೇ 


CL 
(ಡೈ 
ಐ 
1 
ಕ್ಕ 
) 
ಲ್ಲ 
ಲ 


ತ್ತ 
J 
6 
ಟ್ರ 
9 
್ಲ 
ij « 
ಟೆ 
[] 
ವಾ 
(ಓ 
Mt 
GL 


dd dS AA ದಹುಂಪುರು ಪ ಧಾರಾ ಇಳ ಎಇ SE 11 ೧೦71! 
ಅಂ ್ರುಣ್ಟೇಲ೪ ಉೃವಲ್ವ wef ಅಂಜಲಿ ಯಲ lvl 


ರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಪೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


& 


23 
ಲಿ 


ಗತೇ ರಾಮೇ ಪ್ರಶಾನಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ದಾಶರಧಿರ್ಧನುಃ | 
ವರುಣಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಯ ದದೌ ಹಸ್ತೇ ಸಸಾಯಕಮ್‌ loll 


ಜಾಮದಗ್ನೋ ಗತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಯಾತು ಚತುರಬೆಣೀ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖೀ ಸೇನಾ ತ್ಹಯಾ ನಾಥೇನ ಪಾಲಿತಾ Ils. Il 


ರಾಮಸ್ಯ ತದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಸುತಮ್‌ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ "ಸಂಪ ನ್ನಜೃ ಮೂಧಿನ್ಷ ಚಾಫ್ರಾಯ ರಾಘವಮ್‌ ॥೪॥! 


ಲಃ 


ಶುತಾ ಹಹಃ: ಹಮುದಿತೋ ನತ | 
ನೆ ಮಗದ “ಆತ್‌ / ಚ್‌'ಆ'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆತ ಆಪ್‌ ಆಲಿ ಒಂ ಸತ್ತ) ಈ [| 


ಪುನರ್ಜಾತಂ ತದಾ ಮೇನೇ ಪುತ್ರಮಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ | 
ಚೋದಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಸೇನಾಂ ಜಗಾಮಾಶು ತತಃ ಪುರೀಮ್‌ ॥॥ಜ॥ 


ಪತಾಕಾಧ್ದಜಿನೀಂ ರಮ್ಮಾಂ ಜಯೋದ್ದುಷ್ಠನಿನಾದಿತಾಮ್‌ | 


ಸತ ನನುಗತ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ )್ರೀಮದ್ಧಿಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಗೃಹಂ ರಾಜಾ ಹಿಮವ 


ನನನ ಸಜನೆ ರಾಜಾ ಗೃಹೇ ಕಾಮ ೇಃ ಸುಹ 


by `ದ ಛೆ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ವ ಜೌಂ 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಮೂರ್ಮಿಲಾಂ ಚಿ ಯಶಸ್ಸಿನೀಮ್‌ | 


ಕುಶದ್ದಜಸುತೇ ಚೋಭೇ ಜಗೃಹುರ್ನಪಪತ್ನಯಃ 


ಮಜ್ಗಲಾಲಾಪನೈ ರ್ಹೋಮೈಃ ಶೋಭಿತಾಃ ಕ್ಲೌಮವಾಸಸಃ 


ಪೆ ಸಾರ. 7222 ಸಾ 


ದೇವತಾಯತನಾನಾಶು ಸರ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯನ್‌ 


ಅಭಿವಾದ್ಯಾಭಿವಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ರಾಜಸುತಾಸ್ತದಾ 
ರೇಮಿರೇ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭತಗ್ಸಭಿಃ ಸಹಿತಾ ರಹಃ 


ಕುಮಾರಾಶ್ಚ ಮಹಾತ ನೋ ವೀರ್ಯೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ 1 
ಕೃತದಾರಾಃ "ಕೃತಾ ಸ್ಪಾಶ್ಚ ಸಧನಾಃ ಸಸುಹೃಜ್ಜನಾಃ | 
ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಾಃ "ಪಿತರಂ ವರ್ತ "ಯನ್ನ ನರರ್ಷಭಾಃ 


ವ್ಸ ಖಾ ಜಾಸು ಸಾಧ ವಾ ನಾನಾ ಹ ಇವಿ ನಾ ಸ್ರ ಕಾ ನಿ ನ್‌ ರಾ ೧D ವಾ ಬಾರೆ ಗಾ ನಾರ ನಾವ 
ಲ ನಿೇತೊಿಯಾಗಿತೊಂ ಊರೇ ಯುಧಾಜಿ ಲ ಆನ 
“ಖ್‌ ಆಟ್‌ INS Ded SAT ke 


ಆಪೃಚ್ಛ , ಪಿತರಂ ಶೂರೋ ರಾಮಂ ಚಾಕ್ಕಿಷ್ಠಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ಮಾತ್ಸಶ್ಚಾಪಿ ನರಶ್ರೇಷ; ಶತುುಘ್ಲಸಶಿತೋ ಯಯೌ 


(70 


) 
೨೧೭ 


IAall 


Ill 


|೧೮॥] 


೧) 
EK WP) 


೨೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಬಾಲಕಾಣೇ 

ರಾ ಗಾ ನ್‌ ೧ ಕ್‌ಕ್‌ಕ್‌ ಕಹ ಗಿ. ಕ್ರ್‌ಕಹಾಹರ ಕಂ | 

Ad ಬ್ಯಾಟೆ ಲ ಆಆ (ಪ್‌ ಆ್‌ಆ ಸ್‌ ಟ್‌ ಆ ಕಟ್‌) ಲ್‌ ಆಆ) ಆಗೇ ಆಸ ಇ. WO | 
ಈ) 1 


ಗತೇ ತು ಭರತೇ ರಾಮೋ ಲ 
ಪಿತರಂ ದೇವಸಂಕಾಶಂ ಪ 


a } 
ತ್‌ ಸಾಕಾ ಶ್ರ ಇಫ್‌ ಸಾ ೯ [ಈ ಇಫ್‌ ಹ್‌ "ಪ್‌ ಸರ್ವಾ ್ಪರ್ಟ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ hd NN NF ಈ ಷಾ ೯ ಈ ಸರ್ಪ ರ್‌ 


ಪಿತುರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಕ ಪೌರಕಾರ್ಯಾಣ ಸರ್ವಶಃ | 
ಕರಾ? ಗಾ ಲಿ ಂ ಶಾಳಾ ಕಾರ್‌ ಶಕ ಲಿ, ಸೆನ್ನಾ ೧ಕ್ನ ನಾ ಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಆ ಆ ಒಟ ಸರ್‌ ಲಳ ಆ ಓಂ ಓಲೆ ಆಗಲಲ 1 ಇ. ku (/ ಆಳ) ಓ 6/ ಆಳ ಚ್‌ 


ಮಾತೃಭ್ಕ್ಮೋ ಮಾತೃಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಪರಮಯನ್ತಿತಃ | 
ಗುರೂಣಾಂ ಗುರುಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಚಕಾರ ಹ 


ಏವಂ ದಶರಥಃ ಪ್ರೀತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೆ ೃಗಮಾಸದಾ | 


ರಾಮಸ್ಯ ಶೀಲವೃತ್ತೇನ ಸರ್ವೇ ವಿಷಯವಾಸಿನಃ 


ರಾಮಸ್ತು ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಜಹಾರ ಬಹೂನೃತೂನ್‌ | 


ಮನಸ್ಸೀ ತದ್ಧತಮನಾ ನಿತ್ಸಂ ಹೃದಿ ಸಮರ್ಪಿತಃ 


ಲ ತಾಾಕಾಲೆ ಸಾಕಾ ed ಈ — de ಹಾ — ಪ್ರಾಕ್ಸಾಕ್ಮ್ಮ ದ್ರ ಕಾಲೆ ಹಾಗೆ ಹಾಾಸ್ಗಾಊ ಶಾಲಾ ಲಿ ಕ್ಷ 
ಅ) Se nk ಆಲಂ ಸ್ಟ ಟುಲಆಲಂ ಉಪೃರೃಅಂ "ಇ ು | 
ಗುಣಾದ್ರೂಪಗುಣಾಚಾಪಿ ಪೀತಿರ್ಭೂಯೋತಭ್ಯವರ್ಧತ 


ತಸ್ಸಾಶ್ಚ ಭರ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಹೃದಯೇ ಪರಿವರ್ತತೇ | 
ಅಂತರ್ಗತಮಪಿ ವೃಕಮಾಖ್ಯಾತಿ ಹೃದಯಂ ಹೃದಾ 


ತಸ್ನ ಭೂಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಮ ೃಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 
ಶಾಧಿ ಎ ನಾ Ne ಕ ಎ ಲ್ಲ ಬಯ್ಯ ಖಾರ ಕಾಲ್ಗೆ ಜ್ನ ಲಿ, ಕ್ಯಾಟಿ 
ಓಂಟ೦ ಈಲಂಆಂಂರಿ ಇಲ ಟಆಲಯ[. AKO ಲು) ೬ IOWA 


12) 


ಸಮೇಯಿವಾನುತಮರಾಜಕನ್ನಯಾ 


೧೯1 


|1೨೦!| 


|| ೨.೨!| 
1೨೩1 
|| ೨೮] 


|| ೨೫] 


||! ೧೬ [| 


||೨೭!| 


೧) 
EK WP) 


ಸಪಸಪತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೧೯ 
ಅವ ಲಿ ೧ರ ರಾಮಃ ಶುಶುಬೇ್‌ತಿಕಾಮಯಾ 
ಆಈ) WITS ಊಟ ಅವರಲಲ ಆಟ ಖಲ 
ವಿಭುಃ ಶ್ರಿಯಾ ವಿಷ್ಣುರಿವಾಮರೇಶ್ದರಃ 11೨೯॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಡಿ ಆಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಬಾಲಕಾಣೇ ಸಪಸಪ 


ಅಥ ಅಯೋದಧ್ಯಾತಾಣ್ಣೇ ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಗಚ್ಛತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ಭರತೇನ ತದಾನಘಃ । 
ಶತ್ರಿಫ್ನೋ ನಿತಪತ್ರುಘ್ನೋ ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕೃತಃ 


ದೇಶೋತsಯಂ ಕ್ಪೋಭ ಹತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ನ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿ ಯೈ ರ್ವಾ 
ಬುದ್ದಾ,ತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ಯದತ್ರಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 


ಹ ಲ 
ಆಂರಾಯುಿನಾಯಾೀತ 


ಸೆದುರುಚರಣಾರವಿನಾರ್ಪಣಮಸು 
ಗ ತತ್ಸತ್‌ 


lal 


NS 
ELEY 


ಲ a ರಾ ಅ.ನಂ ಸ he wu 
Ee ee Te ೧೧76) ದ ನವ್‌ ಸರ್‌ ಗ್‌ ವಾ ಗಣೆ 
ಬ್ರ ಲ್ಸ Kod A SU Crh \ td \e etd Nef 
ಫಲೋದ್ಲೇಶಿತ ) ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಮನೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಟಿದೆ. 

ದ್‌್‌ 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹಾಪೀಡಾಗ್ರಹಪೀಡಾಪು್ರಷಪೀಡಿತಾಃ | 
ಆದಿಕಾಂಡಂ ಹಠೇಯುರ್ಯೆೇ ತೇ ಮುಚ್ಛನ್ನೇ ತತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ 


ಪುತ್ರಜನ್ಮವಿವಾಹಾದೌ ಗುರುದರ್ಶನ ಏವ ಚ | 
ಪಠೇಚ್ಚ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚೈವ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕಾಂಡಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ವನೇ ರಾಜಕುಲೇ ವಶ್ಚಿಜಲಪೀಡಾಯುತೋ ನರಃ | 

ಹಠೇದಾರಣಕಂ ಕಾಂಡಂ ಶೃಣುಯಾದ್‌ ವಾ | ಸುಮಜ್ಞಲೀ || 
ಮಿತ್ರಲಾಭೇ ತಥಾ ನಷ್ಟದ್ರವ್ಯಸ್ಕ ಚ ಗವೆ 


ಸ್ಯ ಹ 
ಪಾರೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸ, ಹಾಗ ಸ್ರ್ಸ ನ್ಯಾ ಬಿ ಗಿ ನಾನೆ 
ಓಂ ಟಾಲ್‌ ಛ್‌ ಆ ed ಆ 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ಕಾಅತ್ಚಾ ಕೃಷ್ಠಿನ್ನಂ ಕಾಂಡಿಂ ಈ 
ಶ್ರಾದ್ಯೇಷು ದೇವಕಾರ್ಯೇಷು ಪಠೇತ್‌ ಸುಂದರಕಾಂಡಕಮ್‌ । 
ಶತ್ರೋರ್ಜಯೇ ಸಮುತ್ಸಾಹೇ ಜನವಾದೇ ವಿಗರ್ಶಿತೇ ॥ 

ಹಾ 


ಅಂಕಾಕಾಂಹಂ ಹರೇತ್‌ ಕಿಂ ವಾ ತು ನ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ I 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛು ಣುಯಾದ್‌ ವಾಪಿ ಕಾಂಡಮಭ್ಯುದಯೋತರಮ್‌ 


ಹಾದಿ 


ಆನಂದಕಾಂ mA ರಾ ENN SE me ೧ನೆ | 
Wy wd OGG A ಸವ್‌ ೪ ಜವ್‌ ತವ್‌ ೪ 'ಆ್‌ ಕೌ ered Noe A WUE OO) ಓಗಿ | | 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಭಕ್ಷರ್ಥೀ ಭಕೆಮೇವ ಚ | 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತೋಪಲಂಭಕಮ್‌ || 
fa ಬ್ಬ ಸಾಸ್ಟಾಶಾಸಾದಿ! ಸಾಲಿ ee ಸಾಸ ಸ್ಸ mm) ae ee ee ಬಗಲ ಮ್ಮ me) a eee ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ~~ po an AN 
(ಬ್ಬ ಸ್‌ ಊ್ರಲಲೀಲ ಅಲೀ ಮಲಲ NS, ಎ ಲರ ದರಿ (0c ) 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗ, ದುಷ್ಟಮೃಗ-ಕ್ರಿಮಿ 
ಕೀಟಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಹಾನಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪೀಡೆ, 
ಸಮಷ್ಟಿ-ವೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಗ್ರಹಗಳ ವಿವಿಧಸಂಯೋಗಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಥವಾ ವ್ಳಯಕ್ತಿಕಗ್ರ ಹಪೀಡೆ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿ 
ಅಥವಾ ಬಾಲಕಾಂಡವನ್ನು ಪ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


= 


2 


ರಗಳಲಿ ಅಯೋದಾ ಕಾಂಡದ 


Ky 
Ie 
tp 
Wa 
ಮ (೮೨) 
I: 
3 
ಜ್‌ 
[ ವ 
ಣಿ 
ನ 1 
1 
4) ಫೆ 
೦ 
3 KR 
ನಡ 
ಗ 
ಚಾ ಎ೧೦ 
K 
೫ 18 
ಜಿ 
ಡ್‌ 
Bu ಟಿ 
೪.8 


~~ ತಹಲ 


ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳ 
MINIT 


ಬ! , ರಾಜಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಕಳೆದುಹೋದ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ದರೆ 


ತಿಯಲಿರುವಾಗ 


[7 


ದಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವಕಾರ್ಯ-ಎಂ 


ಲವ 


ಳು hd Nee NS Nf 9 


ವಾದದಿಂದ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ, 


ಹ” 
ಯ 


ಶಿ 


& 


ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಬಾಲಕಾಂಡಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಕ 
| ದಾಶರಥಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ | ರಾಂ ಬೀಜಮ್‌ 


| 


ಶಿ 


ಕ 


> 2 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 


ಕ್ರಾ 


ಲೋಕಾಪವಾದ ಅಧವಾ ಮಿಹಾ 


ಯಷ್ಯಶೃಜ್ಞ್ಯಯಷಿಃ | 
(] 


| ) 


ಬಾ ಜಾಣ ಎ ೧ ಕಂ | ಲಾ ಧಿ (ಲಿ ೮ 9/0 *ಕರ್ಯಷ್ಠ | Nd Oe ಭಾರ್ಯಾ ಅ 
ಊಂ ಆಲಂ I ಲಲ ಯಯಲ೮ಅ ರೇಲಕಂ | ಲ್ರಿ:ಆಲಂಖುಖ್ರಓತ್ಯರ್ಯ N 


ಬಾಲಕಾಂಡಪಾರಾಯಣೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 
ಯಷ್ಯಶೃಜ್ಛಯಮಷಯೇ ನಮಃ ಶಿರಸಿ | ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಸೇ ನಮಃ 
ಮುಖೇ! ದಾಶರಥಿಃಪರಮಾತ್ಮಾದೇವತಾಯೈೆ ನಮಃ ಹೃದಿ | ರಾಂ ಬೀಜಾಯ 
ನಮಃ ಗುಹೈಃ | ನಮಃ ಶಕ್ತಯೇ ನಮಃ ಪಾದಯೋಃ | ರಾಮಾಯ ಕೀಲಕಾಯ 
ನಮಃ ಸರ್ವಾಜಕೀ ॥ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಯ ಅಹ್ಲುಷ್ಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಶಾನ್ರಮನಸೇ ತರ್ಜ 
ನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಸತ್ಯಸಂಧಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಜಿತೇನ್ಚಿ 
ಯಾಯ ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಧರ್ಮಜ್ಞಾಯ ನಯಸಾರಜ್ಞಾಯ 
ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ರಾಜ್ಞೇ ದಾಶರಥಯೇ ಜಯಿನೇ ಕರತಲಕರ 
ಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಯ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ | ಶಾನ್ರಮನಸೇ ಶಿರಸೇ ಸ್ಟಾಹಾ। 
ಸತ್ಯಸಂಧಾಯ ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌ | ಜಿತೇನ್ದಿಯಾಯ ಕವಚಾಯ ಹುಂ। 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾಯ ನಯಸಾರಜ್ಞಾಯ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ | ರಾಜ್ಞೇ 
ದಾಶರಥಯೇ ಜಯಿನೇ ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ | 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವರೋಂ ಇತಿ ದಿಗ್ಗಂಧಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ ಜಾ 
ಶೀರಾಮಮಾಶಿತಜನಾಮರಭೂರುಶೇಶ- 
ಮಾನನ್ನಶುದಮಖಿಲಾಮರವನ್ನಿತಾಂಫುಮ್‌ | 
ಸೀತಾಜ್ಕನಾಸುಮಿಲಿತಂ ಸತತಂ ಸುಮಿತ್ರಾ- 
ಪುತ್ರಾನ್ನಿತಂ ಧೃತಧನುಃಶರಮಾದಿದೇವಮ್‌ ॥ 
ಅನಂತರ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಇದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ 
ಬಾಲಕಾಂಡವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಃ ಶಾನಮನಾಃ ಸತೃಸಂಧೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಧರ್ಮ ೯ಜ್ಲೋ ಸಯಸಾರಣ್ಜೆ ನೀ ರಾಜಾ ದಾಶರಧಿ 


ಎರ್‌ ಬಜ ನ್ಟ ಸಿರ್‌ ಚ್‌ ಳ್‌ ಇತ್‌ ಳ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ 


ರ್ಜ | 
ಫಲ-ಗ್ರಹಶಾನಿ, ಈತಿ- ಭೀತಿಶಾನಿ ಹಾಗೂ ಪುತಪ ಪಿ. 


ಗ 
ಎ 
pS 3. BB ಶೆ 


4 
ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡ 
ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ  ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಯ | ವಸಿಷ್ಠಯಷಿಃ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ಹಃ। ಭರತೋ ದಾಶರದಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ | ಬಂ ಬೀಜಂ 
| ಬಯ ಲರ್‌ಂ Il (ಉಟ ಅಲಿಯ (ರ SOTO | We ಆ೨ಟಿ ಅಖ್ರನಲ ಗಟ್ಟಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡಪಾರಾಯಣೇ ವಿನಿಯೋಗಃ | ವಸಿಷ್ಠ ಯಷಯೇ ನಮಃ 
ಶಿರಸಿ | ಅನುಷ್ಟಪ್‌ ಛನ್ನಸೇ ನಮಃ ಮುಖೇ! ದಾಶ 


ಎ ಸೆ ಚ. ಕಜೆ! 


ಭರತಾಯ ನಮಸ್ಕಸ್ಮೈ ಅಹ್ಲುಷ್ಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಸಾರಜ್ಞಾಯ 
ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂನಮಃ | ಮಹಾತೆನೇ ಮಧ್ಯ ಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ 'ತಾಪ ಸಾಯ 


ಹಾಸ ee ತಾ ಪಾಾನಾಬ್ಟ್‌ ಕ್ಕ | Fe We 


ಅನಾಮಿಕಾ ಲಲ ನಮಃ | 


ಲ್ಲ [A ಲ್ನ NA ಸಾಧನ್‌ 
Quad INSU (೮/0! VR 


| 
ಶತ್ರುಪ್ಲಸಹಿತಾಯ ಅಸ್ತಾಯ ಫಟ್‌ 


ಭರತಂ ನಮಾಮಿ ॥ 
ಅನಂತರ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭರತನನ್ನು ಪಂಚೋಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಭರತಾಯ ನಮಸ್ಪಸ್ನೈೆ ಸಾರಜ್ಞಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ತಾಪಸಾಯಾತಿಶಾನ್ಹಾಯ ಶತ್ರುಫ್ಲಸಹಿತಾಯ ಚ ॥ 
ಇದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಅಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಫಲ :- ಲಕ್ಷೀ ( ಐಶ್ಷರ್ಯ ) ಪ್ರಾಪ್ತಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಸ್ಕ ಶ್ರೀ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಕ | ಭಗವಾನ್‌ ಯಷಿಃ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನಃ | ಶ್ರೀರಾಮೋ ದಾಶರಧಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮಹೇನ್ವೋ 


ಲಿ ಲ್‌ ಕ ಎಂಎ ಗ್ಗ ಪಾರ ಡಿ ಗ್ಯ NN ah ಡಿ; | ~~ 


ಬೀಜಂ | ನಮಃ ಲರ್‌ಂ | "ಳ್ಳ ದ್ರಾಯೇತಿ ಕೀಲಕಂ | ಇಂಲ್ರ 
C 


ಪ್ರಸಾದಸಿದ್ಧರ್ಥೇ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಪಾರಾಯಣೇ ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ! 
ಭಗವದೃಷಯೇ ಮಃಶಿರಸಿ [ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಸೇ ನಮಃ ಮುಖೇ (ದಾಶರಥಿ 
ಯಿ ಓಗರ ನ ೦ ಕಾಸಾ ಸಪಾದ. ಲಮ ನಿರ್‌ ತಾಳಿ RNG ಜಾ್ಲವಾಲ್ಲಎ ನಿ ಅ EO | NON 
ಆ HUAN UO MN RH ಕ್ರೀಂ SY WNW 
ನಮಃ ಗುಹ್ಯೇ | ನಮಃ ಶಕ್ತಯೇ ನಮಃ ಪಾದಯೋಃ | ಇಂದ್ರಾಯ ಕೀಲಕಾಯ 
ನಮಃ ಸರ್ವಾಜೇ ॥ 

ಸಹಸ್ರ ನಯನಾಯ ಅಂಗುಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ದೇವಾಯ ತರ್ಜ- 
ನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃ ತಾಯ ಮಧ್ಯ ೦ ನಮಃ ! ದಿವ್ಯ 


ವಜ್ರಧರಾಯ ಅನಾಮಿಕಾ ಬ್ಯಾಂ ನಮಃ ಮರೇೀಂದ್ರಾಯ ಕಕಾಭ್ಯಾ ೦ನಮಃ। 
| 


ಶಚೀಪತಯೇ ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ 
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ಧತವಜ್ರಮೀಡಮ್‌ | 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು. 
ಸಹಸ್ರನಯನಂ ದೇವಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಸತಮ್‌ | 
ದಿವೃವಜ್ರಧರಂ ವನ್ನೇ ಮಹೇಂದ್ರಂ ಚ ಶಚೀಹತಿಮ್‌ ॥ 
ಇದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪುಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದರ ಫಲ-ನಷ್ಟದ್ರವ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು.) 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ದುರವೇ ನಮಃ 
ಶೀಮದ್ವಾನ್ಮತಿ 3 ಮೆ 





ಸೂತರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶರಣಂ ಸಮಸಜಗತಾಂ ರಾಮಂ ವಿನಾ ಕಾ ಗತಿಃ 

ರಾಮೇಣ ಪ್ರತಿಹನತೇ ಕಲಿಮಲಂ ರಾಮಾಯ ಕಾರ್ಯಂ ನಮಃ | 
ರಾಮಾತ್‌ ತ್ರಸ್ಮ್ಕತಿ ಕಾಲಭೀಮಭುಜಗೋ ರಾಮಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ವಶೇ 
ರಾಮೇ ಭಕ್ತಿರಖಣ್ಣಿತಾ ಭವತು ಮೇ ರಾಮ ತ್ಹಮೇವಾಶ್ರಯಃ ॥೧॥ 


“ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತಜನರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನು. 


ನ್ನ ಬಾ ನ್ನ ಬಾ ನ ಎ ANN ಲು ಹಾಲ ಸಾಲ PRR PD RD ಮ್ನ ವ 
ಅಲಿಬಂಯ್ಟು ಬಟ್ರರಿ ಮನುಷ NS, ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಿದೆ? 


ರಾಮನಿಂದ ಕಲಿಂ ಮುಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸದೋಷ ಗಳೂ 


NC ಸೈ Ne ಹಗ್‌ 


ಶೀರಾ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ. ಅಂತಹ ರಾ ರಾಮಚಂದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾ ದುದು 


ಇರಾ ತಾಲಿ ಹಾರ ಗಾರ್‌ (ಔರ್‌ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಕಾ ಏ೦%ಸಢಾಳಿ ಾಕ್ಸಾಶ್ಯಾ ಕಾಸಾ ಇ ಮಾಲ ಅಧಿ ಮ ರಾಸು AE RR 
ಡಿಗಿರ ಓಲ್‌ ಧ್ರ) ಳಳ Ned | Wad oe dE Rah Cd td ಗಗ ಆ tid ಓಟ Ad te 


UL 


A ae) 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ರಾಮನಲ್ಲ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅಖಂಡಿತವಾಗಿರಲಿ. ( ನಿರಂತರವಾಗಿರಲಿ. ) ಹೇ ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನು 
\ 
(4) 
4, 
ಎ ಕ OK 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


2 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಧಿ ಹಾಲೆ ಲಾ ಸ್ರಾವ ದೆಸಿ ಎಲಾ ದಾಳ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ಲ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಕಾವ್‌ | 
ಚಿತ್ರಕೂಟಾಲಯಂ ಫೌಜವಿಉಎಣ್ಬರೌದಿಕಂುಎಂ್ಬರಿ ಹಪ” I 
ವನ್ನೇಆಹಂ ಪರಮಾನನ್ನಂ ಭಕಾನಾಮಭಯಪ್ರದಮ್‌ |೨| 


ಚಿತ್ರಕೂಟನಿವಾಸಿಯಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ( ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ) ಆನಂದಮಂದಿರ 
ನಾಗಿರುವ, ಭಕರಿಗೆ ಅಭಯದಾಯಕನಾದ, ಪರಮಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾದ್ಕಾ ಯಸ್ಕಾಂಶಾ 
ನಮಾಮಿ "ದೇವಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಎತುದಂ ಹರಮಂ 


ಕ್ರಾಶ್‌ ರ್ಪಾ ರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇ ಸರ್ತಾ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಥಾರ್ಷಾ್‌ 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ನೀವು ನಾವು ಕೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿರುವಿರಿ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳು ಒದಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದು ತ್ರವೆಯೆಂದು 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಗ್ಗವನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವವರು. ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಜೀವರನ್ನು 
ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


nH oo ಮನಂ ಧಿದ್ದು ಚಾಳಿ ಸು ಘಾನಾ ಯನ ತಾಳೆ ವಾ ವಾಲ 4ನ್ನು ಥೆ ಪಾರಕ ಬಾ ಮಾ ವಾಲ ಬಾನ 
ಅಲ್ರಳಲ್ಯು : ಕತ LAM UDO RA WU 1 ಆಲಂ vf We 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿರುವಿರಿ. "ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗವು 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾದನಂತರ ವೇದಮಾರ್ಗವು. ಬಹಿಷ್ಕ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಸಿಕರ 


0 
ಮತವ ನಸರ್ವವತ. ವಾ ಸುತ್ತದೆ”-ಎಂದು ಬ ee Sa WY Be Ue 
ಬಗ ರ್ಟ ಸ್‌) ಲ್ಯ ಗ NE! I ie 

ಹೇಳುತಿದಾರೆ. 

೨ ಅಮ 
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| ae 
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ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 3 
ಪ್‌ ನಾಲ ಕಾಶ್‌ ವಾ ಲಾನ್‌ 6 0 ಲವ್‌ ಗ ೀನ್‌ಕಣಣಾಂ | 
[UA SC Medan ಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ \ Cd ಸಕ್‌ ್‌ಂ ಕ್ಷ 
ಕಲೌ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷನ್ನಿ ಸಲ್ಲಾಯುರ್ಬಹುಪುತ್ರಕಾಃ |೭| 


ತ್ತಾರೆ. ಲುಬ್ಬರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಒತಾಸಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕರಾ ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ದೂರೀ 
ಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಾಯುಗಳೂ ಬಹುಪುತ್ರವಂತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿಯಃ ಸಪ್ನ (ಹಷಣಪರಾ ವೇಶ್ಮಾಚರಣತತ್ನರಾಃ 


ಅ ಜಳ 

ಪತಿವಾಕ್ಕಮನಾದೃತ್ಥ ಸದಾನ್ಯಗೃ ಹತತರಾಃ 11೮॥ 

ದುಃಶೀಲೇಷು ಕರಿಷನ್ನಿ ಪುರುಷೇಷು ಸದಾ ಸ್ಪಹಾಮ್‌ lll 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 

ಆಸಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಚಾರ- 


ಠಿ 


ಚಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅನಾದರಿಸುತ್ತಾ ಇತರರ 


ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರುತಾರೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಸೇರುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತಾರೆ 


ಪರುಷಾನೃತಭಾಷಿಣ್ಕೋ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರವರ್ಜಿತಾಃ | 
ವಾಚಾಲಾಶ್ಚ ಭವಿಷನ್ನಿ ಕಲೌ ಪ್ರಾಯೇಣ ಯೋಷಿತಃ |1೧೦॥ 


ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೂಡ ಪುರುಷರೊಡನೆ 


Fa’) 


ಲಲಿ ವಾ ಧಾರ ನಾನ್ನ ಅನ್ಲಿ ನ್ಟ ಕಾ (ದಿ ಅಾಳ್ಗಿ ಕಾಳ್ಬಾಶ್ಯಾ ಉನಿ ಸಾಲಾ ನ್ನು ಧಾರ ಇ ಇರಾರ್ಯಾ ಗಾಲ್ಲಿ 
ಓಟ) ಛಿ © Ae [| ಬಸು ಯದಾ ಲಂ [OU STIS SOS | MOO ಪಲ್ಪ್‌ * 


ಸು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ ದೇಹಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳೂಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸೀಯರು 


ದಾ ೨೦೫5 
ಗಿಲ್‌ “ತಿ, ರ ಕಾ ದ್ಯ ಹೆ ಆಹಾಅ ನಾಳ ಇಳ ಗಳ ದ 0 | 
ಅ ಫಳಲ ್‌್‌ ಖ್‌ ಟ್‌ ad | 
ಅನ್ನೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತೇನ ಶಿಷ್ಠಾನ್ನದ್ದನ್ನಿ ಲೋಲುಪಾಃ ॥॥೧೧॥ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಕೂಡ ಮೈತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಉಭಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಪಹಾಣಿಭ್ಕಾಂ ಶಿರಃ ಕಣ್ಣೂಯನಂ ಸ್ತಿಯಃ 

ಕುರ್ವನ್ನೋ ಗೃಹಭತನ್ಣಿಣಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಭೇತ್ಸನ್ನತನ್ಸಿತಾಃ 11೧೨॥ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆರೆದು 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ 


ಪಾಖಣ್ಣಾಲಾಪನಿರತಾಃ ಪಾಖಣಜನಸಜೆನಃ | 
ಆತಿ ಆತಿ 1) 
ಯದಾ ದ್ವಿಜಾ ಭವಿಷನ್ನಿ ತದಾ ವೃದ್ದಿಂ ಗತಃ ಕಲಿಃ llaall 
ಯಾವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಸ್ತಿಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 


ಪ್ರಭಾವವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಇಂತಹ ಅಶುಭಲಕ್ಟಣಗಳುಳ್ಳ, ಘೋರವಾದ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿರುವ ಮನಃಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಯಾವ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ರವಿದೆ? ಜಗದ್ಗುರು 
ವಾದ, ದೇವೇಶನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ? ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಇಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ? ಧರ್ಮಾತ್ಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸೂತರೇ! ನೀವು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರಿ. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ?'' 

ಸೂತರು ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! ಎಲ್ಲರೂ ಅವಧಾನಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವು 
ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾತರಾದ ನಾರದರು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ವೇದ 
ಸಮತವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ದುಃಸ್ತಷ್ಠನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ ಭುಕಿಮುಕಿಫಲಪ್ರದಮ್‌ | 
ರಾಮಚನಕಥೋಹೇತಂ ಸರ್ವಕಲಾಣಸಿದಿದಮ್‌ |1೨೦॥ 
ಘ್‌ ಆ ಜ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಕೆಟ್ಟ 


ಕನಸನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಧನಲಾಭಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ-ಆಮುಷಿಕವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು 


ಹೇಳಲಿ? ರಾಮಾಯಣದ ಪಾರಾಯಣವು ಹೇಳುವವರಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ್ಸಾಣಾಂ ಹೇತುಭೂತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ 


ಬಾ ಮಾನಾ fat | 
ಅಲಾ ತಃ I 


ಅಪು ಲಊರ ೯ ಪುಣಫಲದಂ ಅಲಲಾ ಸನಿ 
ee me me ee ee me ವಾಜಿ ಹಾಹಾಲಾಬ me) me mn) es ee ಜಾಹಾಲಾಡಿ ಸ್ರ ಹಾರೆ ಮ್ಮ ತ್ಯಾ we at ಜಾರಿ 
ಆಟುಲಂಖಎಿಲಿ ಲು ಲಯಲಿ ಲಲ (೨೬ಎ ರ್ರೀ “ರಲಿಬು “ಆಲ ರ್ರ!) 
ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು. ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಪುಣ್ಯ ಮಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ಜಾ ಗ್ಯ ಭಾಲಿ AAT ಕ, ಅದುಮಾಾಾಗಳಿ ಸಹೋದ ತ್ಸ ಲಾ ಭಾಳ. TN NANPA PY GEN 
dt | Id 9 ಉಲ UE be Ad Ne eid A hd Cad CA ಆಗ್‌ ॥ IT Cd ಹಲ್ಲ 7೫೬? 
ಧಿ 
ಧಿ 


ಮಹಾಹಾತಕಯುಕೋ ವಾ ಯುಕೋ ವಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಕೆ 


ಹಾಹಾಹಾ ನ್ಯು 6 ಹಾಲೆ ನ್ಯು = ನ್ಯು ON = ಹಖ್‌ ಲ UW 
ಶ್ರುತೆ ಶಿತೆದಾರ್ಷಂ ಎಪಿ ಎಂ ಮಾವಿ ಶುದ್ದಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ Il 


ರಾಮಾಯಣೇನ ವರ್ತನ್ನೇ ಸುತರಾಂ ಯೇ ಜಗದ್ದಿತಾಃ | 
ತ ಏವ ಕೃತಕೃತ್ಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದಾಃ | ॥೨೩॥! 
ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಯಾರು ಕೂಡಿರುವರೋ ಅಥವಾ ಸಮಸಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಮಾಡಿರುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಿಶುದರಾಗುವರು. ಸಮಸ್ಕ 
ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದರೆ 'ಕೃತಕ್ಕತ್ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


೧ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ರೋತವಂ ಚ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾಮಾಯಣಪಹರಾಮೃತಮ್‌ || ೨೮॥| 


ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ! ರಾಮಾಯಣವು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನಭೂತವಾದುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಮೃತರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಪುರಾರ್ಜಿತಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಮಾಯಾನ್ತಿ ಯಸ್ಕ ವೈ | 
ರಾಮಾಯಣೇ ಮಹಾಪ್ರೀತಿಸ್ಟಸ್ಕ ವೈ ಭವತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ || ೨೨: 


ಯಾವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರು 


ವು ವೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೀಶಿ 


ವಾವ (ಖಾ ಬಾ ಇನ್ನಾ ಇನಿ ಲ ವಾ) ಸಾಥ ನಾ ನಲನ ಹಾಳ 
URS ಊಟದ ಟೂ ಊಲಊಯಊಲಲಿಒಯು ಅಟಲ್‌ I 


e 
ಅನಾದೃತ್ಮ ಅಸದ್ಧಾಥಾಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ |1೨೬॥ 


ಇಂತಹ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕವಾದ, 
ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ರಾಮಾಯಣವು 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾಪ ವೆಂಬ ಹಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಪುರುಷನು 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ಕಾಮಪ್ರಚೋದಕವಾದ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಓದುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊಡಗಿಸುತಾನೆ. 
ರಾಮಾಯಣಂ ನಾಮ ಹರಂ ತು ಕಾವಂ 
ಸುಪುಣ್ಯದಂ ವೈ ಶೃಣುತ ದ್ವಿಜೇನ್ಸಾಃ | 
ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಶ್ರುತೇ ಜನ್ಮಜರಾದಿನಾಶೋ 
ಭವತ್ತದೋಷಃ ಸ ನರೋತಚ್ಯುತಃ ಸ್ವಾತ್‌ loc ll 
ಬ್ರಾಹಹೋತ್ತಮನೇ! ರಾಮಾಯಣವೆಂಬುದು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಕಾವ್ಯವು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದು ಪುಣ್ಯದಾಯಕವು. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು-ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್ಯುತಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಅಥವಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ವರಂ ವರೇಣ್ಕಂ ವರದಂ ತು ಕಾವ್ಯಂ 
ಸಂತಾರಯತಾಾಶು ಚ ಸರ್ವಲೋಕಮ್‌ | 
ಸಂಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಪ್ರದಮಾದಿಕಾವುಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ರಾಮಸ್ಕ ಪದಂ ಪ್ರಯಾತಿ || ೨೮ 
ರಾಮಾಯಣಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದುದು. ಮನೋಭೀಷ್ಟಪ್ರದವಾದುದು. ಸಮಸ್ತಜನರನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತದೆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ( ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ) ಆದಿಕಾವ್ಯ ವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಮಪದವು ಲಜಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶವಿಷ್ಣ್ವಾಖಶರೀರ ಭೇದೈ- 
ರ್ನಿಶ್ತಂ ಸೃಜತೃತ್ತಿ ಚ ಪಾತಿ ಯಶ್ನ | 
ತಮಾದಿದೇವಂ ಪರಮಂ ವರೇಣ್ಯ 


ಮಾಧಾಯ ಚೇತಸ್ಮುಪಯಾತಿ ಮುಕಿಮ್‌ ೨೯1] 


ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ವವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೆಂಬ ಶರೀರಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ನೃಷ್ಟಿಸಿ-ರಕ್ಷಿಸಿ-ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಆದಿದೇವನಾದ, ಪರಮ 


ಸ 

ಲ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ೨ನ ಲಸ ಗ್‌ ನಾಂವಿ ಮು ಹನ ಎದಿರದಲಿ 
ಲು 


ಕ್ರ ಅಖೀಕ್ಚಣೀಯಿನಿದಿ ಓಟ್‌ ಸುರು ಕರತ WY 


ಳ್ಳುವವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತಾನೆ. 


ಯೋ ನಾಮಜಾತ್ಮಾದಿವಿಕಲ್ಲಹೀನಃ 
ಪರಾವರಾಣಾಂ ಪರಮಃ ಹರಂ ನಾತ್‌ | 
ಸರ 


೫ 
ಗ್‌ 
ಕ 


ದಿ 


ಸವಿ ವೀಕ್ಷ ತೇ ' ಸರ್ವಪುರಾಣವೇದೈ? lla oll 


ಯಾವನು ನಾಮ-ಗೋತ್ರ-ಜಾತಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಹಿಂದಿನವರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ, ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಚೆಗೆ 


8 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

NN EA OE ಗ್ಯ ಗಳತ ಅಂ ಧಾರ ಇಲ್ಲಿ ನಾ 
AA Aes ಲ್‌ OU (ಆಲ್‌ ಓ ಉಸಲಿ! | IAN UY UMN Gad \ Ad 
ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ )ಡುವನೋ ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನೋ-ಅಂತಹ 


ರಾಮಚಂದ್ರಫ ಪ್ರಭುವನ್ನು ರಾಮಾಯಣಮಹಾಕಾವದಹದ ಪಾರಾಯಣ 
ದಿಂದಲೂ ಕಂಡುಕೆ ಇಳ್ಳಶಿ ಬಹುದು. 


ಇಿಶಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇಿರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ 


ಊರ್ಜೇ ಮಾಘೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚೈತ್ರೇ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ನವಾಹ್ನಾ ಖಲು ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮೃತಮ್‌ ||೩ ೧ 


ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘ ಮತು ಚಿತಮಾಸಗಳ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಟದಲ್ಲ ಒಂಬತ್ತು 


ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಸ್ನರೂಪವಾದ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೫೦೮೮ ರಲಲ ಖಂ ನೀತಿ ಕಾಢಿತ್ರೊಡುತ್ರತೋ ತ್ರುವಾಟ್‌ 11೦.8] 
ಗಿ a ತ್ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇಕಾ ಹಾಲೆ ಸು ಹಾಲಾ ಕ ಇ PD ಫು ಾ್ಞಾಣಷ್ನ ಸಾಲೆ ಸ್ನ ಹ ಅ 


ಕಾಮಿಣಗಿಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 

ತ್ರಿಸಪಕುಲಸಂಯುಕಃ ಸರ್ವಪಾಪವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಪ್ರಯಾತಿ ರಾಮಭವನಂ ಯತ್ರ ಗತ್ತಾ ನ ಶೋಚತೇ lla ೩1 
ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 

‘ ೨ 

ಮುಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನವರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಶೋಕ 

TS NS ND RS ES ಇಲ್ಲಿ ಅಧಾ ಷು ES ಎರಾಧಇವೆ. ಇದೆ ಇ ಗ್ಯಾಸ ರಾರಾ ಎಲ್ಲಿ 

WO DUT ವ ಲಂ ಆಆ) ಲ. ಬ್ಲ ೨.೨೮1 ! ಲು. 

ಠಾ ಘೆ ಮಾತೆ ೃ್ಯಾ ವಿ ND ಎವ x A A ಪಾ ಎವ ಮಮ್‌ || 

ತೇ ಫೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚೆ ವಾಚಯೇತ್‌ । 

ನಾನು ಮುಣಹಾಪುಲನ ಶೋತಣಂ ಚ ಹಯುತತ್ರಃ Hla oll 

ತ್‌ ಚ್‌ hd Nd ದ್‌ ದದ ಗರ್‌ ಲಲ್‌ ಇದ್‌ ಈ BRUTY WW ಔಡ ಔ 
ಚೈತ್ರ್ತ್ರ, ಮಾಘ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಗಳ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ನವಾಹಪಾರಾಯಣವು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ಹಾಗೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವಾಗ ಸಾಧಕನು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 0 


ಶಶ ಹಾಲೆ ನಾನ್ನ ಸಾ ಇಲ್ಲೆ ಬ ಗ್ಯಾನ ನಾಲ ನಾ ಕನ್ನ ವಾ ಹಾಲ್ಗೆ ಹೃ ರೆ ವಮ 
oO wd Fe CG wid GF wd GF ಕಾಂಬ್ಯಾಂ ಜ್ರ | Vey ಕ್ಷ © wu ಆ Wd | 


= ಹಾ =’ ನಾಪಿ ಪಾಡ್‌ 


ಸವಿದೆ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮತಮ್‌ lanl 

ರಾಮಾಯಣವು ಆದಿಕಾವ್ಯವು. ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಟವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು.  ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ದೂರೀಕೃತವಾದ ಕಲಿಯುಗವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿ ಸಲು ಒಂಬತ್ತು 


ಮಾನ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಭಾ ಜೃ ಸಾ ಕಾಸಾ ವ ನಾ ರಾಲಿ ಬಾ ನಾನ್ನು ಎರಾ ನ್ನ ಬನಿ 

Wc ಅಬ್ಬುಳಿಬುಲಖ ಲಬ ಎಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು NTA, 

ರಾಮನಾಮಹರಾ ಯೇ ತು ಘೋರೇ ಕಲಿಯುಗೇ ದ್ಲಿಜಾಃ | 

ತ ಏವ ಕೃತಕೃತ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ನ ಕಲಿರ್ಬಾಧತೇ ಹಿ ತಾನ್‌ lla ೬| 
NNER ಹಗ್ಗಗಳು ಸಗುಗಗಳುು ಗಾಗ DONE ್ನ 
NAN ಆ ಓಳ ಓಲ್‌ CSE ee A | ಸ್ಸ ANd U A SN UU UUM UY 

ಆಶ್ರಯಿಸುವರೋ-ಅವರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವರು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಕಲಿಯು 


ಕಥಾ ರಾಮಾಯಣಸ್ಮಾಪಿ ನಿತ್ತಂ ಭವತಿ ಯದ್ಭಹೇ | 
ಕಾರಾ A ಲಿ್‌ಲ ಬನ್‌ A ನಿ ಶಾಳಾ ಕು ಸಣ ಗಿ ಕಣ್ಣಾ ನಾವಾ ಕಳೆವ ಜಾಲ್ಲೆ ಇದ್ರೆ" Ila ol 
ಅಟ ಅಂಟ ಅರಾ ಲಳ ಆಖ ಉಲ್ಳಣಲ೮ ಉಂಲಯಂಣಲ ಅಂ ಎ La 


ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯು ಅನುದಿನವೂ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದೋ-ಆ ಮನೆಯೇ ತೀರ್ಥರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ದುಷ್ಕರವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 


ೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಂ ನರೈಃ ||೩ cll 
ೀದನರೇ! ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರು. ರಾಮಾಯಣಕದಾ 


ಇ ಈೆಲಿಖಿಟೆಲಯಿಣ ಕಥೆ 


ೋೋಕೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೋದ್ಧವಾ 
ಪುಣ್ಯೇನೈವ ತು ಲಭೃತೇ 11೩ ೯॥ 


ಸ 
6 
| 
ಜಿ 
1 
1 
KE: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಾ ಸ ಗ ಬನ ANN ಮಗೆ ಗುಳ 7ರಿಸಿ06ಸ ೧೧9 ರ ಳೇ ER 
NOUN EC! | NUS UMS ಓಲ ಆ ಟಟ AAAS NC ITS Nd 
ಕೋಟಿಜನಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘ ಮತು ಚಿತ್ರಮಾಸಗಳ ಶುಕಪಕಗಳಲ್ಲಿ 
kf ಸಿಪ್‌ ೧೧ ೦೮), ನಾ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸಭಾವವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ ಸೌದಾಸ ಮುಕನಾದನು. ಗೌತಮರ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ 


ಸಂದಾಸನು ರಾಕ್ಷನಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಭಾವ 

ದಿಂದಲೇ ಅವನು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು 

ಯಸ್ತೇತಚ್ಛ ಣುಯಾದ್ದಕ್ಕಾ ರಾಮಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ | 

ಸ ಮುಚ್ಕತೇ ಮಹಾಪಾಪೈಃ ಪುರುಷಃ ಪಾತಕಾದಿಭಿಃ 11೪೩ 
ANN ಮ ಇ ಣಾ 0.ಸ್ಸ್‌ ಗಳಾದ ಹೊಂದಿ ರಮೇಮ 
Noes (oy ಹಟ್‌ be hed fd ಜ್‌ Ad Tey od ಇ ೬ tte 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ-ಅಂತಹವನು 

ನಾನ್ನು ನ್ನು ಇಂ ಜಾವ ಗಲ ರಾ ನಾ ದಾ ನಾ ನ್ನು ಇನಿ 

ewww I ಇ ಲು WY ಆರ ಎಗುತಾನೆ.” 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದ-ಸನತ್ಕುಮಾರರ ಸಂವಾದ: ಸೋಮದತನೆಂಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ನ್ಸದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ: ರಾಮಾಯಣ 
ನ್‌ನ 0ಗುಔ 


ಯಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾರೆ : 
ಕಥಂ ಸನತ್ಕುಮಾರಾಯ ದೇವರ್ಷಿ ರ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ । 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್ನಕಲಾನ್ನರ್ಮಾನ್ಯಥಂ ತೌ ಮಿಲಿತಾವುಭೌ lal 
ಕಸ್ಮಿನ್ನೆ ತ್ರೇ ಸ್ಥಿತೌ ತಾತ ತಾವುಭೌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೌ | 
ಯದುಕಂ ನಾರದೇನಾಸ್ಥೈ ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮುನೇ ||೨|| 
“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರ-ನಾರದ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದರು? ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದರು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 11 
ನ್‌ಂ ನೀರಿನ ದಾ TN eee TL we EL wa 
ON SETH: ಉಲಿ Nಿಎಮ್ಯುಖಲಲಿN “ಲ್ಲ ಖಲ ಲಬ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ 


( 
{ 
( 
( 
( 
( 
{ 


ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಸನಾತನ-ಎಂದು ಅವರ 


ಶುಭನಾಮಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ; ಮಹಾತರು ; ಬ್ರಹ್ಮ 


ತತ್ತಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ; ಸತ್ಯವಂತರು ; ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ಮತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವರು. ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಸನಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹನ 
ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ "ಸೀತಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹರಿನಾರಾಯಣ! ಹರೇ ಮುಕುಂದ!' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹರಿನಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ನಾರಾಯಣಾಚ್ಯುತಾನನ್ನ ವಾಸುದೇವ ಜನಾರ್ದನ | 

ಯಜ್ಞೇಶ ಯಜ್ಞಪುರುಷ ರಾಮ ವಿಷ್ಣೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ [all 
"ನಾರಾಯಣ! ಅಚ್ಯುತ! ಅನಂತ! ವಾಸುದೇವ! ಜನಾರ್ದನ! 

ಯಜ್ಞೇಶ! ಯಜ್ಞಪುರುಷ! ರಾಮಭದ್ರ! ವಿಷ್ಣುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು ತ್ತೇನೆ.' 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹರಿಸ್ಸರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಸಲೋಕಗಳನ 
ಇದ 


ಗರ್‌ ೯ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಉಬ್ಬಿ 


ಹ 


ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾವನೆ 
ಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


12 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಧೇ! ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಹರಿಭಕರೂ Wu ನಿಮಗಿಂತಲೂ 


ಹೆಚ್ಚನ ವಾಚಕರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಚರಾಚರಾತಕ ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು 


ಯಾವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೋ, ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಯಾವನ 


ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ಅರಿಯುವುದೆಂತು? ನಾವು ನಿಮ್ಮಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಲು ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಲಾರಾಂ ಊಯಟಲ ಈ ನಟ್‌ ೬. ಲ್‌ ತ್‌ ದ್‌ VTS SUT ಚ್‌ 


ಪರಾತ್ಷರನಿವಾಸಾಯ ಸಗುಣಾಯಾಗುಣಾಯ ಚ 11೧೫ 
“ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ-ಅಂತಹ ಪರದೇವತೆ 


ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವು 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವನಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕ ಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು 


ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪಾಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ತರೂಪಿಣೇ | 
ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾಸಾರೂಪಾಯ ಸ್ಪಸರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ All 


ಜಾನ-ಅಜಾನ, ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ, ವಿ ವಿದೈ-ಅವಿ ದ್ಕ ಇವುಗಳ 


ಸ್ನರೂಪನಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಆತಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಫ್ರಿ 


ಭುಜಾಗಮಾತ್ರೇಣ ಚ ಧರ್ಮಗೋಹಷಾ ! 
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PC DE ಉಮ್ಮ ಉಕಾರ ಇ ಜಾ ಹಾಲ 


ಅಂಶಿ ಕಯುಗಿಯಿುಂು 
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ಈ 
ದ್ರಾ 


ಹ್‌ 


| 


ಸರ ಮಹಾ 


© 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 
ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ರಘುವಂಶದೀಪ 


ಕ್ರಾ 


ನೆ. ಭೂಭಾರವನ್ನಿಳಿಸುವುದು ಯಾವನಿಗೆ ಒಂದು ವಿನೋದ 
ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿ ಅವತರಿಸಿ 


ಅವನ ನಾಮಗಳ ಮಹಿಮೆಯ 


ಗ. ಗಿ ಬ್ಮಡ ಸಡಾ ಗ್ರ ಇ 
11011131121: 
0 011 

ಕ್ಸ ಎ) 
ಗ್‌ ೪ ಭಟಟ 0/1] 
10 ಗ್ರಸ್ತ ಸಬ ಗ್ರ %([ 
x 1 G3 13 ೮೭ pe ೦ If: 

aq B Y ಸ) RB 2 
1 ~ © ¢ 7) ಳಿ ೧) ಣ್‌ 
ಆಸ ಕಚ್ಚಪಿ ಇ ಗ್ಗ ಇಗ್ಛೇೊ 

ASB ASH 
«P55 7 5 B 
ಜಿ ಟಕ ೧.೬2 ೧p 
NEE 
ಜಸ ೪ರ ಬ ಟಿ4೪ 
ಗಿರಿ py, Ye ಗ 19° £2 ೧ 
® np ಐ 2B 
Ww ಇ ತ್ತಿ ಡ್‌ ಗ (ಲಿ ಸ್ರಿ ಗ್ರ ಜ © 
5 ಗಗ ವೋ 1 ಜಾಲ ಡಿಟಿ 
ಜಸ್ಸಿ 011೫1 ಟಿ. © 

B ೦.1 wt BB BM 

ಔ ೫೬. 645% ಭಟ್ಟಿ 1 
oO ಬ 14 ಗ್ರ ಟ್ರ ಹ ಗ್ರ wD 
ಡಫ ಟೆ ವೆಗಣಟ 0, 
೨೧೧ BE ಡೆ BX 
ಲಿ 1 Be. 9 HS DN 

ಡೆ ©) Is: ಆ ಸ » GB 
13 ಇರಿ ಇ ಲಿ 1.113 3 
ಗಿ ಇಸ್ಲಾಶಏ ಗಿ (6 

೫ ಸೇ ಜ.0 ಜಾಇ ಟಸ್ಸೆ ಗ್ರ 
ಛಿ ಲ ಬು 5 ನ $ ಬೆ 
ONT D 12 1 ಗ್ರೆ ವಿ 1 


ದಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


14 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ANNE ಮಿಗ 7 ಲವ್‌ (DEN ಶಾಹ 
MCU AN ThA UNAS ೨೧ಂಗಗಗ ಲ ಹಗಲ NCS IG Ne \ Cd Gad Cd J dad 
ಗುರಿಯಾದನು? ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಹೇಗೆ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದನು? ನಾನು ತಮ್ಮಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರಿ-ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಭಗವಂತನ 

ಕ ನಿ ಕ 

ಕಥಾಶ್ರವಣವು ಹೇಳುವವರನ್ನೂ ಮತು ಕೇಳುವವರನ್ನೂ 
ನ ಬಾವು ಶಾಲೆ ಲ್ನ (00) ಇಲ ಇ ಇರು ಭಾಷಿ 

QTY CYT HOV ಆಟ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾ: 5 


ಆ ಓತ ಆ te ಪಲ್‌ 


ರ್ಭೂತವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳು. ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮೃತವನ್ನು 


“ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ! ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಪ್ರಾದು 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮವಿಶಾರದನಾದ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 


ನಾದ ಸೋಮದತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸೌದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರೂ 


ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ ದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಯ್ಗಜ್ದೌಖಗಿಳಾಬ NSW OOH ನಿಖಿಸಿಬಿರ್ಮಿ ಗಿಳನ್ಲೂ ಅದ್ಯಯನ 


ಮಾಡಿದನು. ಪುರಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೌತಮರು ಸೌದಾಸರದಿಗೆ ತತ್ತ್ವ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸೌದಾಸನು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಗೌತಮರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ಒಮ್ಮೆ ಸೌದಾಸನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದನು. 


€್ರ ಲ್‌ಿ ಎ 
An ಲ ಎ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಬಿ EN ಲಮ ವ ಎ ವಾ ans ಹಾಧಿ anu ONO ಹಾಸಾಶ ಜಾಗ ಇ an nme 
eB) ೨ 0] “ವಿಟ ಟಟ ಟಿಲ! 1 (1 “ಅಆ ಟು) Wi! (ಸಲ ಸುಟುಟ). ಓಟ) 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ ಸೋಮದತನು ಮೇಲೆದು 
ಲ್‌ಿ (ಯ ು 


ಲ್‌ ೦ ಮ ನಾ CPN ಮ ತರಾಗಲಿಲ ಕ್‌ು 
ಆಎ೨ಂಎಲಲುುಲ್ಟೂ ಲ! ಆಲ IE Seow WVU ಈ UU, ಲಿಲಟಿಅ 


ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 
ಂತಸಗೊಂಡರು. ಆದರೆ 
ಸಕಲಲೋಕಗುರುವಾದ 


ವಾ Vols RF Fe UN 


ಜಾಬಾಲಿ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ಶಾಸೋಕವಾ 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನ್ನು ಕಂ 
ಸೋಮದತನ ಆರಾದನಾಮೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ 


ಡು ಬ ಮುದುದ ಮುದ ನ್‌ ದ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಸ ತರ್‌ ರಗರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


೩ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 1೨ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷನಸಜನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ವಿನಯಜ್ಞನಾದ 
ಸೌದಾಸನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಭಗವನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸ ಸರ್ವದರ್ಶಿನ್ಸುರೇಶ್ದರ 
ಕ್ಲಮಸ್ತ ಭಗವನ್ಸರ್ವಮಪರಾಧಃ ಕೃತೋ ಮಯಾ lla ll 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಸರ್ವದರ್ಶಿಯೇ! ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ! 
ಸುರಶ್ವರನೇ! ನಾನು ಅಪರಾದಮಾಡಿದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್ಟಾ ಇ್ವಾ ಹ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಸ್ವಾ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇಷಾ ನಿ ಇ್ಯ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಾ 


ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು.” 


ಆಗ ಗುರುಗಳಾದ ಗೌತಮರು ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 
66 NS JD NS ES ED SSD ED ND RS SD ED) 
ಉಳು: ಕಾರ್ರೀ ಭಂುಲಗುಟು ಖಳರು ಉರ್ರಬಲಬಿಹಟಳವ ಈ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕೇಳ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವವು 


“ಗುರುವರೇಣ್ಕಾರೆ: ರೇ! ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಥೆಯಿದೆ? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲರೀ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತವಾದ ಸೌದಾಸನು ಗುರುಗಳ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. 


ಗೌತಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ೋಮದತ್ತ! ವಾಲೀಕಿಷಣೀತವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳು 


ಕೊ 
fe a ಲ್‌. ಊಪ್‌್‌ ಏರಲು ಕ್ರ [ಭ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಇತ್‌ ಳು FLW ಈ 


ನರಮಾತನು ರಾಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂ 


ನ ಲಿಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಷು ಉರ್‌ ಶಾಕ್ಯಾಶ್ಯಾ ನ್ನ ನ ಉ್ಯಾಸ್ಸಾ ಸಾ ಸಾರ 
ಆ ರಲಿ ರಸ ಅಲಲ {MOU ಗಟ ಆ Rud ಓಲ ಆಲೆ ಊಟ) ಭಟ್ಟ 


ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸರ್ವ 
ವಿನಾಶಕವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾದ ಗೌತಮರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಿ್‌ಲ ಇರ೦ಗಗುಡುವ ಳಂ ನ ನೊಣ RNC NET ಕಾಹ 
hos No TU had No ಅ SENS Ch thd O He Nd CU | | Ad \ Ned asd UI IC ಆಪ್‌ ಒಲ ಕ್ರಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಸ್ನಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ಬಾಧಿಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರೋಧವನ್ನೇ 
ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶಯಿಸಿದನು. ಕಷಪಕದ ಕಾಳರಾತಿಯಂತೆ ಅವನ 
ಎಲ್ರ ಮು ಶು" WAU aS ad ಕ 
ಬಣ್ಣವು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ 
VOT Coe PS PAN PN N ಜಾಲ ರಾಯಲ ಧಾಳಿ OO ಯ್ಯ ಭಾಲಿ 
CYT ಹಿ kA ಕ್ಯ ಲ್ಲ ಗಟಟ ಟರ್‌ ಆಟ ಗುಂ ಲಿ. eNO (ಅಕ್ರ 
ಸೌದಾಸನು ಕಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಸರ್ಪಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹರಿಯುವ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಲಾತಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿಮ ಕಬಳಿಸುತಿದವು. ರಾಕಸನ « ತ.ದಿಂದಾಗಿ ಆ 


ಕು 
1724 ಟ್‌ wh Cf © ಇ ಧ್ರ 


ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಮೂಳಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ರ 


ಜ್ಞಾಕಾಲ ಸ ಇವರಲಲ) ಮರ್ಯ್ಯಫರಾರ್ಪಸೆಿಂಥಿಲಗ್ಯಾಳುಕ್ಯಕಕಾರ್ಯಾಗಾಲ್ಥ ಸ ಸಾರಧಿಗಳ್ಳಿ ಕಾಲಿ ಸರ್ಥಾರಾ ರಸ ಗದ್ದ ವ್ಲು ದಾರಾಾರಾಳ್ಗ, ತಾಳಿತಳ ಗಾ ಎಲ್ಲಿ ೧ ಸ 
NUMAN Gd Ne fl ASN AN NAS CIE hd 9 Cad NS TN IE CNC ಟು (೮/೬. | 1 16 C9 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು 
ಹಗಲವನಲ್ಲ ಇತ್ತು, ಖಶ್ಲೇಶ್ಚರನ ಸ್ತ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಶೀರಾಮನಾಮವನು ಜಪಿಸುತಾ ಅತಂತಹಷ್ಷದಿಂದ ಅಲಿಗೆ 
ಮು ಪ್ಲ ಎಂ ಶಿ ಊ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೌದಾಸರಾಕ್ಟಸನು ಪಾರಣೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 17 
ಹ್ಗ > ರಾ ೦97 ಇಲ್‌ 0.೦7೪ ಳ್ಳಿ 6. ಇಲಿ ವಾಲಿ ನ್‌ ಇ ಶಿಫ್ಟ್‌ ನಿದೆ 
wl 1 IE Cad Sd Ch 9 Ne thd Ned ಸ್‌ GA Cid ಲ Ad Nod GN Ned COC ಗೈ ಆಗ್‌ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಲಲು ಅವನಿ ಸಾದ ವಾಗಲಿಲ್ಲ ರಾಕಸನು ವಿಸಯಗೊಂಡು 


“ಮಹಾಭಾಗೃಶಾಲಿಯೇ!  ಮಹಾತನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಭಗವನ್ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಂತಹ ತಡೆಯುಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನಾಮರೂಪವಾದ ಕವಚವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಮ ಸೃರಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಮಗೂ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸಿದೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಯುತನ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂತಹುದಿರ ಬೇಕು? 
ಮಹಾಭಾಗನೇ! ರಾಮನಾಮಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ರಾಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅದೇ ರಾಮಕಥಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಈ 
ಘೋರಪಾತಕದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ದಯಾಮಯರಾದ ಗುರುಗಳು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು : 


"ವಾಲೀಕಿಮುನಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣವನು ಕಾರ್ತಿಕ 


ರ ಇರಾಕ್‌ ಸರ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್ಟ "ರ್‌ ರ್ಜ ಇರಾ ಸರ್ಜಾ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇ 
A 


A AN 


ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮನೇ! ನೀನು ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನೇ 
ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವೆ. ಈಗ ನನಗೂ ನೀನು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಪಾಪಕೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸು.” 


ಡಾ [171-1 
LAI" 
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“ಸನತ್ಕುಮಾರ! ರಾಮಾಯಣದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಟಸನಿಂದ ಕೇಳಿ ಗರ್ಗನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. 
ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಪ್ರನು ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನೇ!  ರಾಮಭಕ್ತಿಪರಾಯಣನೇ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಈಗಲೇ ನೀನು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು... ಅಂತೆಯೇ ರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳು. ರಾಮಧ್ಯಾನಪರಾಯಣರನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ರಾಮಭಕ್ತನು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ -ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ 


ಯಿಸಿರುವ ವ ನುಷರೂ ಇರುತಾರೆ 


ಪ್‌ ದ 
ಕಾರ್‌ ಆಲ್‌ ಸತ್‌ 8 NF hea ಕ ಬ್‌ ್ಥ್ಪ್ಹ್ಪ್‌್‌ ದು ಬದನ್‌ ಅ 


ಶಾಲದ ಉಳ ಷ್ಟು ಲ (ಗ್ಯ ಲಷ ಗಾಗಾ ರಾನ್‌ 
ಓಟ! ಗ್‌ Cd 


೧೨ ೦೨, I 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗರ್ಗನು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೌದಾಸನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಕಥಾಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ದೇವೋಪಮನಾಗಿ ಬೆಳಗಿದನು. ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಾರಾಯಣನಂತೆಯೇ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ತನಗೆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಗರ್ಗನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಭವನಕ್ಕೆ ( ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ) ತೆರಳಿದನು.” 
ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
"ಸನತ್ಕುಮಾರ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವೆಲರೂ ರಾಧ 


hd SL ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಟಾ ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್ಜ 


ಜಾಲಿ ಸಡ್ಲ ರ ಧಾ ಠವ ಬಾಗ ದೌ ರಾಣ ಇಯ ೨೧೦೧೦1 37ಕಾುಳೆ 
Qa ಟಟ ahd MAA ಓಲ VAAN 6/1 Gad ANCA ೦೮/1 ॥ ಆ ಕಲ 

ಜ್‌ 
| ನ 


ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ. ವಿಮುಕನಾ 


೬ ಇ ್ರಾಸಧಿ ಎ) < 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾ ಯಣಮಾಡುವುದರ 
೨ ರ 


ದಿ 
ಫಲ: ಸುಮತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವತಿಯ 
4 ವಿ ಬಿ 


ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

"“ನಾರದರೇ! ನೀವು ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 


ಈ ಹಿಂದೆ ನೀವು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾ 
ಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲ ವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ೫ ಇರ್‌ “ಷ್‌ ಸ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌. ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಳ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಚ್ಹಾ ಷ್‌ ಇದ್‌ ತಾ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಜವ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ನಿಮ್ಮ ವಚನಾಮೃತಶ್ರವಣದಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ತೃಪ್ತಿಯಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ ?'' 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


'ಮುನಿಗಳೇ! ನೀವೆಲರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಮತು 


ನಿ ಕ 


ಕೃತಾರ್ಥರು. ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ. ಲಕ * UTC ಊಳಲು 
ವನ್ನು ನೀವು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಉದ್ಭುಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಿ. 
ಬ 


ವ ಕ್ರ) 4 ) 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದನು. ರಾಮಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು 
ವವರನು ಶುಶೂಷಮಾಡುತಿದನು. ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ 

ಲ ಇಂ 

ರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಯಹೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
SS SS ES ಯ್ಯ ಸೃ ಘಾಳಿ ಮಗಾ ಗುಗ ಪೃ ದ್ದ ಗಾಳ“ ದಲಿತ ಇಳಿಹು RS RS ಸೃ ರಾರು ಕಾಲಿ ವಾಜ್ಯಾಯ್ಯ 
ಬಲ್ಲ UM WO US Yd ಲೇಯಳ ್‌ eo) NAC ಗುಂ ಲ[1, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶಾಂತಸ್ತಭಾವದವನೂ, 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ರಾಂ ವೂ ET ಕಒಿಂತರ್ಣಗಿಗೂವೂ ಗಲಿ 
Nef T ಓಟ Che ಊಟ್‌ ಗಗ ಜಂ ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಧೌ ಓಟ್‌ WG (ಲಲ ರಲ 


ಬ 
ಅವಳು ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಲಿನಿಯೂ, ಸರ್ವಲಕೃಣಸಂಪನ್ನೆಯೂ, ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯೂ, ಪತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವವಳೂ 
ಆಗಿದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣದಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷವಾದ 


ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನ-ಜಲದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರೆ, 
ತೋಟ-ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ್ದರು. ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಸುಮತಿರಾಜನು ಸದಾ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದನು. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಏಕಾಗವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಗ ಯಿ? 


ರಾಜನನ್ನೂ-ಅವನ ಪ್ರಿಯಭಾ ಭಾರ್ಯೆಯಾರ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಆಗಮನವು ಸುಖಕರವಾದುದು. ಇದನು 
ಸುತಾರೆ. 
ಯತ್ರ ಸ್ಮಾನ್ನಹತಾಂ ಪ್ರೇಮ ತತ್ರ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವಸಂಪದಃ | 
ತೇಜಃ ಕೀರ್ತಿರ್ಧನಂ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 11೧೮॥ 
ಮಹಾತರ ಪ್ರೇಮವು ಯಾರಲ್ಲಿರುವುದೋ-ಅವರಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಹಾತ್ಮರ ವಿಶ್ವಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ಸು, 
ಕೀರ್ತಿ, ಧನ, ಮಕ್ಕಳು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ. ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವ-ಹೀಗೆಂದು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು ಕೃಪತೋರುವರೋ- 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಾಣಮಯವಾದ ಸಾಧನಗಳು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನಮಾಡಿದ ಪಣ್ಯಾತನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶಾಂತಾತನೇ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಭಾರ್ಯೆಯರು, ಸಂಪತ್ತು-ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇವಾ ರಾಗ | ೦ ದಿ 
ನಲಯಲ - ಓಟ. 1 ಓಟ ಸ ದ್‌ 


ತಾ > 
ವಿಭಾಂಡಕರು ರಾಜನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಕ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುವೆ. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಯಾರು ತಲೆಬಗಿಸು 
ವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತಾರೆ. ಸನಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನಾನು ಕೇಳಲಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತರಿಸು. 

ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅನೇಕ 
-ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಿವ. ಆದರೂ ನೀನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲ ರಾಮಾ 

© ಮಿಸಿರುವೆ. ರಾಮಕಥಾಪಠನ- ಪಾಠನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ರಾ ಲ್ಗಿನ್‌ ಕಾಲ ಬಿನ್ನ ಗಾ ed ರಾ ಹಾಲಿ ಗ್ರಾಲ 6) NL ಲ ಧಿ 
AMO IASG TV e ಇಲ OUST TUN OW : Wow CATV 


ನಾನು ಹಿಂದೆ "ಮಾಲತಿ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೂದ್ರನಾಗಿದೆನು. 
ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಜನರಿಗೆ ಅಜತಕಾರ್ಯ 


ಶಿ 


ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಳಿಗಳಂದರೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದು, ಧರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು, ದೇವರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವುದು, ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೂಡನೆ ಬೆರೆಯುವುದು, ದೇವರ ದು್ಡಿನಿಂ ೦ದಲೇ 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಾಯಿಸುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದು, ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವುದು, ಕಣ್ಣಗೆ ಕಂಡ ಪ್ರಾಣಿ 
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ಗಳನು ಜಾಲ ಕಮ್ಮ ಇಸ ಕಾರ್ಲ ಗಾಳ್ಳಿ TRA ಗಾ ದ ಸಾಧಿಸ ಗಗ ರ್‌ ಸ್ನಾನ 
He US ON Ca ಆಟ್‌ 9 AAO VR AW 1 ಲ NS CIT Ah UY ಈ 
ವೇಶ್ಯಾಸಹವಾಸ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಾಗಿದುವು. 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳಿದ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹುದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆನು. . ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ತಡೆದು ಸುಲಿಗೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ನಾನು 
ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೇ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಾ ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜನರಹಿತವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಸರೋವರವಿದ್ದಿತು. ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಮೂಲಗಳನ್ನು (ಗೆಡ್ಡೆ- 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ) ಕಿತ್ತು ತಿಂದು ಹಸಿವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 


ವಸಿಷರ ಆಶಮದ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ನಾನೂ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲನು 
ಅ ಹ್ಮ ವ ಶಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆನು. ಒಡೆದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟು ಗುಡಿ 
ನೌ ಇನಿ ನಿಗ ಸನ್ನ ಲಾ ನಳ ಗಿನಿ ಘಾ ಖಲಿ 
SNe Cd [ MEN ANC ಆಜ್ಯ ಟಲ ್‌್‌ ಲ್‌ 1ರಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಲ್ಲ ಆ | 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ವಾನು ವ್ಯಾಧವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಲುತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಇಪತು ವರ್ಷ 
ಲದ ಎದಿ (ಯ ಹಾವು 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಈ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯಯು ಹಿಂದೆ ನಿಷಾದಸ್ತೀ 
ರಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ವಿವ ಕಾಥ ಛಿ ಗಾಲಿ ಲಾ ಲಿಲಿ ಯ್ಯ ಘಾಲಿ ಲಿಷ್ದಷ್ಣ 9 ದ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಿ. = 
vi ಅಸ CUA IGS ಓಟ ಲ್ವ kad ್ರುಗಟ್ಟುಕ {He e ಓಟ /ಟ ಲಿ ಆಯ್ತ 
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ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ವಿಂಧ್ಯದೇಶದವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬಂಧು 

ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟದರು. ಅವಳ ದೇಹವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು 

ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಅವಳು ನಾನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಆಗಮಿ 
ರು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅವಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ 


ಕಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ನಿಷಾದರ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಅವಳ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ದಾಂಭಿಕನೆಂದು. ಅವನು 
ಏಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವುದು, ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅವಳ ನಿತ್ಯವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವಳ 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರು ಕಾಲಿಯನ್ನು ತೊರೆದರು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಿಯೂ 
ದಂಪತಿಗಳಾದೆವು. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. 


ಲ 


ಒಂದು ದಿನ ನಾವು ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರ 

ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 

"ಆಡಿದೆವು. ಆಗ ಮಾಘಮಾಸವಾಗಿ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಾ 
Y 
() 
A 

ACR 

CCS ಎ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ATONE FRATTON NENA 0.0 ಸಮಯದಲಿ ದ್ಯಾ ಸಾಲಲ್ಲಿ ಗಾಳ ಸಲ್ಲ 
ಆತ್‌ ಬ ಲ ಲ ಟ್‌ ್‌%ಲ್ಲಿ Cd Ned Nod Nd UY | ಳಂ Nu NUMAN Uy WANTS 
ಆಹಾರವನ್ನೂ ತಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದವು. 
ಎಕ AAA A ಎವ DR ಮಿ ಎಎ ಲಾ 
YUN ಉಲ್ಲ) ಊಬಗಿಯ್ದುಲ ಅಲ್ರWುರ್ಯ NY. ಅಲಗಿ 


ಹೋದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಹಾಪವಚನವನು 


ನಾಗಾಷ್‌ಗಷ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಧೆಂಖಖಿಂಯಿಸಉಂಿಂಂದಿ ರಲು ನ ದು ತುದ ದ್‌ | 


ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಒಂಬತ್ತು ದಿನಗಳು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ 


ಗಲಿ ರು ಲಿಸಾ Tne ಉರ್‌ ನ್ನ ಲಿ AON Nae LR 
YAN ಲಕ್ಷ ಅಬ ಕಳ್ಲಿ OAM “ಸಾಲ ೦ಬಿ ಓರ! IT 


ಕಳೆಯುತ್ತಿದಂತೆ ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ಒಂಬತ್ತು ದಿನಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ 


ರಿಂದಲೇ ಮಧುಸೂದನನು ತುಷ್ಪನಾಗಿ ನಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 


ದೇವದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದೇವದೂತರು ನಮನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇವದೇವನಾದ, 
ಚಕ್ರಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು. ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ 
ಮತ್ತು ನೂರು ಕೋಟಿ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ (ಬಹಳ ಕಾಲ) ನಾವು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆವು. ಅಷ್ಟೇ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಅನಂತರ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಕೋಟಿ ಯುಗಗಳ 
ಕಾಲ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ರಾಮಾಯಣದ 
ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಅತುಲ್ಫಶ್ಚರ್ಯವಿದೆ. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ 


ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 


ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು-ಮುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮೃತವನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕೇಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆಯೇ ಈ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ರಾಮಾಯಣಪ್ರಸಾದದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮಹಾಫಲವೇ ಲಭಿಸು ತ್ರದೆ.”' 

ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಸನತ್ಕುಮಾರ! ಮುನೀಶ್ಚರರಾದ ವಿಭಾಂಡಕರು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
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ಇಳಿವ ಜಂ ಹಿಕ ಲಿ್‌ಲ 0 ಇಳ್ಲಿದಲ್ದಾ ONAN, DN ಸರದನ್ನೊ ರ್ಟ 
(1. ಅಸ್‌ ಗುಂಟ ಅಟಿಲಉಉಯ್ನು SY NHN ಅಜ್ಯುಟಲಲಉ ಅಲಲ ಬಲದ 


ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೂ ಕೂಡ ದೇವದೇವನಾದ, ಚಕ್ರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ರಾಮಾಯಣಕಥಾಶ್ರವಣವು ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ 

ಲಗಳನೂ ನೀಡುವ ರಾಮಾಯಣಕದಯನು ವಯತವಣರ್ವಕವಾಗಿ 


ಪಲ wl Mud] ಸ ಫ್‌ A we ಟ್‌ ನ ಮುರು ನ ಮುದುದ ನ ದ ದ ಜದ ಮುದುದ ಜ್‌ [| ತ್‌್‌) ಳ್‌ Nef ಗಡ್‌ ಹ Re Ne 8 


ಕೇಳಬೇಕು. ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಅಥವಾ ಪಠಿಸಿದವನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಭಕನಾಗುತಾನೆ.” 

೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚೆ ತುಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಪಠನ-ಶ್ರವಣಗಳ ಮಹಿಮ: 


“ಸನಕಾದಿಮುನಿವರ್ಯರೇ! ರಾಮಾಯಣಪರಠನ-ಶ್ರವಣಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮತೊಂದು ಮಾಸದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವನು ; 


ಹಾದು 
ಹಾ ಬಿ ಕ ಘಾಲಿ ಹ ಧಿ ಯ ರಾ ದಾರ ಸಾಸಾಲಿ ಇಲ್ದ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಸ್ಪಾ ಲಿಲಿ 
ಲಆುಟಲ ಲಲ ಟಟ ಬೆಟ್‌ ಟು ಆಲಂಉಖಎಲ ಎಬಿ) WLW ಉಲಿಯಲು 
ಹಾ 
1) 


ೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಣಪ್ರದ 


ತ 
೨ 
ಹತ 
ಕ 


ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದುಃ್ಟಪ್ಪವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. ಧನಸಮೃದಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜೋಗಿ- ಮುಕಿಗಳೆಂಬ ಆಂ ೮ ಇ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಈ 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 271 
2್‌ಂ ಉದ OF ಳಾ ಫಾಸ್ಸ ನ 


ಹಿಂದಿನ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನಿದನು. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಮೀ-ಪರಧನಗಳ ಅಪಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಪರನಿಂದೆಯೇ ಅವನ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ-ನೂರಾರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ದೇವದ್ರವ್ಯ-ಪರದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದೇ ಅವನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಅನೇಕಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೋಟಿವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪಗಳ ಸರಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾಪಾಪಿಷನಾಗಿದ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಸಕಲ್ಲೆಶ್ನರ್ಯಸಂಪನ್ಮವಾಗಿದ್ದ ಸೌವೀರ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ನಗರಿಯು ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರಾದ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗಡಿ-ಮುಂಗಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ದೇವಪುರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸೌವೀರನಗರಕ್ಕೆ ಕಲಿಕನು ಹೋದನು. 


ಜಾ ಇರ a =m ON ಕ ಖಾಸಾ 0 =) ಜಾಲ ed ed ಕರಿಸಿ ಣಾ 

Ge} ಉದ್ದ VUNG ಅಲ. ಆಟ) ಬ್ಯೂಟಿ AMV WU 

ವಾದೊಂದು ಕೇಶವನ ಮಂದಿರವಿದಿತು. ಅದು ಅನೇಕ ಚೆನ್ನದ ಕಲಶ 
ು 

ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 


ನಾಗಿದ್ದ ಹ 
(ಕೇಶವನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ) 


೧ 
IL 
ಸ 
೨ 


ಅಲವನು ತತಾರ್ಹಕೋವಿದ 


ನಗ್‌ ಸ ಟ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ನ್‌್‌ Ne NE ek ed ಆ ೬. ತ್‌್‌ 


ಓಲ್‌ ಈ ಬ್‌ “ಬ್ರ 
ನಾದ, ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ, 
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ಇನ್ನ 0೧. ರ ಳರಾಗಾಳ್ಗ. (ಗಸಿ ಗಿ ಹದ ೦ ೩. ೧ಂ೦ಕಾಕಾ ಕಾದ ಗಿರಾ ನು £07 00 
he a ಲ (ಆಳ AMS ಲ ಸ ಆ ಆಲ ಆಟ್‌ ಮಿ SN Ch ೮/೬ Ad hd Cid ಸ f 1 Nes 
ಬಾಹಣನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದನು. ನೀಸಹನಾಗಿದನು. ದಧ್ಞಾನದಲಿಯೇ 
ಭ್‌ ಯ ಅಲ ಯ ನಿ ಐ 
ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದನು. ದೇವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 


ಹಾ 
ಮಹಾಕಾಳರಾತಿಯಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಾಗ ಉತಂಕನು ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಅಡಿ 
ಡಿ 


ರ್‌ರ್‌ಡ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ) ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ೧ ವ್‌ವ್‌ ಗರ್‌ ॥ ॥ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 


ಮಾಡುವನೆಂದು ವಾದನ 


9 6 
ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನಿಟುಕೊಂಡು 


222238 nm ವಿ ER ತ್‌ ತಾ 


ಎಡಗೆಯಿಂದ ಕುತಿಗೆಯ ಹಿಡಿ ಬಲಗೆಯಲಿದ ಕತಿಯಿಂದ 


ಶ್ರ 


“ಎಲೈ ಸತ್ಪುರುಷನೇ! ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ವೃಥಾ ಕೊಲ್ಲಲು 
ತೊಡಗಿರುವೆ? ನಾನು ನಿನಗಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಜನರು ಕೂಡ ಅಪರಾಧ ಮಾಡದೇ ಇರುವವರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಚಿತರಾದ ಸಾಧುಪುರು ಷರು ತಮ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ಮೂರ್ಪಜನರಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ವೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕುಪಿತನಾಗದೇ ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು. ಉತ್ತಮಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನು. 


ಲಲನೆ ಸೂ ಸ್ಟ್‌ ಗೌಳ ತ್ತಿ ನ್‌್‌ ಗ್‌ಗಿ ನ್‌ಗಶ್ಲಿಶಪವಿಗ್‌ಣೆ ನೂ ನಾನ್‌ 
a ಆ ಓಳ ಆ ಬ್ಲ ಓಟ he ಓ/ ಓಹ್‌ ಕಳೊ ಗ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಹಟ್‌ ಟ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಓ್ಹ ನ್ವ A 


ಛೇದೇ*ಪಿ ಚನ್ನನತರುಃ ಸುರಭೀಕರೋತಿ ಮುಖಂ ಕುಠಾರಸ್ಥ ॥ 
ಪರಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಸಜ್ಜನರು ವಿನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಇತರರೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರವನ್ನು 
ಕಡಿದುಹಾಕಿದರೂ ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಕಡಿದ ಕೊಡಲಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಸುವಾಸನೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 
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NASON ONE ನ್‌ Ee CD OL Co EU ee 
Cs (ಟೆ NAN ಆಗ AA A bide add Mee Reef WA UU TYE 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ವಿದಿನಿಯಮದಂತೆ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಹುತಿರುತಾನೆ. 
ಘಿ ಹಾದಿ ಇಾಧಿ 


ಅಹೋ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ಬಾಧನೇ ದುರ್ಜನಾ ಜನಾನ್‌ | 
ಧೀವರಾಃ ಪಿಶುನಾ ವ್ಯಾಧಾ ಲೋಕೇತಕಾರಣವೈರಿಣಃ || ೨೩ 


ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಜನರನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸುತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ 
ಬೆಸ್ತರುಮೀನುಗಳಿಗೆ, ಚಾಡಿಕೋರರು-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ, ವ್ಯಾಧರು-ಮೃಗಗಳಿಗೆ 
ವೈರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಶಯವಾಗಿಯ ಹ ಹಹ ಸ್ಯಾ 
ಚ್ಚ್‌ 10 ಛು EU MAS 


heed ಓಟ! Ned ಷೆ © ಓಟ lid * ಅ. dd ಎ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ. ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತದೆ 


ಮಮ ಮಾತಾ ಮಮ ಪಿತಾ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಮಮಾತ್ಮಜಾಃ 
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"ನನ್ನ ತಂದೆ”, "ನನ್ನ ತಾಯಿ', "ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ', "ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು', “ಈ 


ಮನೆ-ಮಠ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೇ'-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಮತೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಯಾವದರ್ಪಯತಿ ದ್ರವ ತಾವದ್ದವತಿ ಬಾನ್ನವಃ | 


ಕ್ಯಾಸಿ 
/ hed 


ವ ಗವ (ಡಾ ಸಾಲೆ ನಾ ವಾ ನಾ ನಾ ಭಿ ಲಾಡ್‌ ೧ ಕಾಹ್ಮಾಹಾಭ ಹಾ ್ಮಾ ಹಾ ಾಾಷಾನ್ಮಾ | 
೬. UC DY ಈ GC PASS PRN ಭು ತ ಆ ಲಂ ೫೬೦೮೪ ॥8 
ದುಖಮೇಕತವಮೋ ಮೂಡಸತಾಹಹಲಮಶಾುತೇ || ೨೭] 





ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದವರೂ ಬಂಧುಗಳಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ರಾ ಥಿ ಲಾ ರ್‌ ನಿನನ್‌ ಸಿನಿ ಲಿನ ಅೌಂಕ್ಟ್ಯ ಭಾಲಿ ಇರಲಿ ಲಿ ನಾ ನಿ ್ನಿ 
heeded ಓಟ © Nod thd WS [exe A ed dd 1೫೮1 Moe 1 / ಧ್ರ OU kad 
ಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರೂ ಉಪಭೋಗಿಸು ಶಿರುತಾರೆ ಆದರೆ 
ಮೂರ್ಯನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅವನೊ 

(©) 

ಕ್ಯ 

4 

A DT 
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೧೩ ON ಧಿಕ ANN ಅಲಿಗೆ ಗಿಡದ NET AT 
A ಕWಬಲಯಖಬ್ಗಹOವಲN CS ಟು 


ಸನತ್ಮುಮಾರ! ಉತ್ತಂಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಾವಧಾನತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಮಹಾ 
ಪರಾಧವಂದು ಅರಿವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವಂಕುರಿಸಿತು. ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು-“ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ”-ಎಂದು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಸತ್ಸಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಧನು ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟನು. ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


"ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಾಪಾಪ ಗಳನ್ನು 


ವ್ಯ ಹಾಫ್‌ — 


ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ನಷವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಸರ್ವದಾ ಪಾಪಬುದಿಯುಳವನಾಗಿದ ನಾನು 
೪ ಗಾ ಕೃ) ದಿ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆನು ಈ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ANNO A ಸ AND 9A 
ಆಲು ್‌ಇರಹಿತಿ ೧೨ ! ee HUNT ಲಜ್‌ ಧರಿ ಟು! COV WY 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಜನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಈ ಜನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ಗತಿಯನು ಹೊಂದುವೆನು?'' 
CUE ANI Gd Mie Ad Fo ee hd Che 


ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮಹಾತನಾದ ಕಲಿಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಯಾದ ಉತ್ತಂಕನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಸಾಧು-ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ 


6 ಸ EL ಹ ಓಗಿ ಗಿ ಎ PR NN ಇದೆ Na ಭಾಲಿ ್ಮ್ಪ 
NLA ಓ1 1 YIUANSC No IE 1/೯ YY Wo WY ೌ * WOW ಗ 9 


ನೀನು ಸಾಂಸಾರಿಕದುಃಖಗಳ ನಾಶದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಕಥಾ ರಾಮಾಯಣಸ್ಕ ಚ | 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 31 
ವಾ ನ್‌ ನ್‌ ಲಾಲ್‌ ರಾಳ | 
ಆಅ ಲ್ಸ ಓಟ ಗ್‌ ಆ ಪಲ್ಟಿ AS NAG wd ಟ್‌ ಆಳ್‌ ಕ್ಷ 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಹಾಪೆ 3 ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ lla tll 
ಚೈ ತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


ರಾಮಾಯಣಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.'' 


೧ 


ಕವ 00 ಳೂ ಹ 


ಉತಂ ಎ ೮ ಖಂಲತಿನ್ದು ರೀಉುತ್ತಿದ್ದಿ ಲಲ ಆರು 
ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಉತ್ತಂಕನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ 
ಅಸುನೀಗಿದನು 


ದಯಾಪರನಾದ ಉತ್ತಂಕನು ವ್ಯಾಧನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಸ್ಥಿತನಾದನು. “ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಪ್ಪಾ!'-ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾ 
ಕಮಲಾಪತಿಯನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


OY SS NS NE) nn ನಿ ಹವೆ 
ಊಲಊಲರಂಅಿಉಲದಬೂ ಎಲ್ಲೆ ಬಲಿ ಲಖಲಉ ಲ್ಲ ಲಂಲ್ರ ಕಾಲಾ ರದ್ದಿ 


i 


ಶಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉತ್ತಂಕಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ON ಳಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾ ಎ, 


bud tw ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಆ ್‌್‌್‌ we | ॥ tote Need ಕಾಗ ots ಟಾ ಕಿಲ 

ದಿಂದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ನಿನಿಮಾ ಉರ್ಮಿ ರಾವ ae, ಜಾ ಚಾಲ ON ರಾಣಾನ ಬಾನ ಹಾಲ ಎ ಸಾವ ಲು ಇನ ನಿ ಇ) ಬವ 
Ned Cd (rd Kd (Yd ಲ್ಲ Wd ಲಂ! ಲ್ಲ ಂುಗ್ವಚರುವಜ ಉಲ್ಲ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು > ಕಲಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉತ್ತಂಕನ ಮೇಲೆ 
ದೇವಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲಿದಾರೆ ಇದಾರ ಗಗ ವಾಲ್ಲಾ್ಸಾ ಡಿ 7 ನ್‌್‌ ONO ಳಿಲ್‌ ಗಾ 
UMN AE Wei TU ಓ) NUM SE UU EU 17 wy wd Nd UY 
ಯುಕವಾಗಿದ, ಅಪರಸೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲಡುತಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 

೦ ಓಳ ನವಿ ಕು ನಂದಿ ಎ 

AD A NS JS ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಮಾಯಣದ ಕಹೆಯನು 
2೦, ಆಯಿಎಿಯ್ದು 


ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ರಾಮಾಯಣಕಥಾ 


ಎವಿ ಷಾ 


ಶು. ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮಾಯಣನವನು ವಪಾರಾಯಣಮಾಡಬಹುದು ರಾಮಾಯಣಂ 


ಪಾರಾಯಣವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣ 


ಹಾಸ್ನ ನಾ ಖನ್ನಾ ಇಲ ಇ, ಉಕಾ ಶಾಸ್ತ ಪಾ NN ಲ್ಸಿ ಲಾ ರ ಇ ಹಣಾ ಜೃ ಹಾಹಾ ಹಾ ನ ನ್ನ ೧೦೦೧೧ 
ಛಲ ೬/೮ (೮ YAS ANIONS VU | AAMC ಅಳ ಹೀ WU ಮಲ 


ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ! ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ-ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನಿಶ್ರಿದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು 

ಇಚ್ಛಿಸುವೆ?'' 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನೆ ಲಿ ಅದಿತಿ ಲಾ 
* ಬ್ರ 
ಗಾನಾ ಸಾಲೆ ಇವಾ ಗ್ಯ ಉಕಾ ಇಸಾಕ ಸಾಪ ಕ್ಸ್‌ ನಾಲಾ ಯ ಕಾಳ“ ಇಲ್ಲಲ 
ಶ್‌ Ne C ಓ/ ಓಟ್‌ ನಟ Wb fo ಓಲ್‌ J ಇಓ. ಓ/ ಓಟ್‌ ಈತ ಉತ್‌ 9 ತಲ್‌ ವ್‌ ಈ'ಳಗಳ್‌ 


ಸೂತರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಮುನಿವರೇಣ್ಕರೇ! ರಾಮಾಯಣದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪುನಃ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರನ್ನು 


) ೨ ೆ 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಅ 
ಖೂ ಗೋ! ಖಲ ವವು ಇಗುವದಡೆಗಣ ಣಾ ]ಇಯಣಣದ 
NAN ಟ್ರ ಕ ಉಟ್ಟ ತ ಉಲ WOO ಟಲಂಎಎಿಲ್ಲುಅಟಎಿ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಈಗ ನಾನು ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣದ 


ವಿಧಿಯನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಭಾಗರೇ! ತತ್ನಾರ್ಥ 
ಕೋವಿದರೇ! ಈ ವಿಷಂ ರುವನು ಕೂಡ ಸೆ ಕೈಮಾಡಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲಿ. ೨೨ 


ೀಳುತಾರೆ : 


ಸಾ ನಾರ್ಯಾ ಸಾರ್‌ ಇಾರ್ಜ್‌ ಸ್ರ dd 


“ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳೇ! ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ರಾಮಾಯಣ 


3, 
Rl 
ತ 
ಲೆ 
DL 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 33 
ಪಾರಾಯಣದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ರಾಮಾಯಣ 
ಪಾರಾಯಣದ ವಿಧಿಯು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗ 
ne ನ್ಯಾ ಲ ಲಾಲಿ PRD RD [. RNS ಸಾಲೆ ES 
ನಿಲಿಬಲ್ರ ಲ ಆಲ್ಚಗಿಅಖವ್ರಿಯ್ನೂ ಜಾಲಾ ುತ್ತಿು ಆಟ ಉಟಳುಲಉಿಲಯ್ಬು 

ಇಂ | ಇಂ 

ಕಿಭಾವದಿಂದ ಭಾವಿತನಾಗಿ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಓದಿ ಲಾ ಸಾಯ ಇಂಗಿ ಸಲಹಾ 
Ned Cd SKS NS ಕಟಿ 


ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ಪಾಪಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಚೈತ್ರ, ಕಾರ್ತಿಕ ಅಥವಾ ಮಾಘ 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿಯಿಂದ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸ 
ಬೇಕು. ಸ್ಪಸ್ಥಿವಾಚನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪಂಚಮಿಯಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಥಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೀಕು. ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವಾಗ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ದೇವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ಕಿಭಾವದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರಾಮಾಯಣರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನವಾಹಪಾರಾಯಣದ ವ್ರತವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನು ಆವಾಹನ-ಆಸನ-ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಗಂಧ-ಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ" ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ '-ಎಂಬ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಬಾರಿ, ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಥವಾ ಮೂರು ರಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 
ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣದ ವಿಧಿಯನನುಸರಿಸಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡು 


ದಾ ನಾಲಾ ಕ ಇಷ್ಟು ಉಕಾ ವಾ ರ್‌ ದ್ನ ಹಾಲ ಲ್ಲ ಸಾ ಸಾಲಿ ಮಾಲಿ ಇ ಇಡೆ ಕಾಳಿ ಡರ ಕ ಕಾಲ ರಾಜಾರಾಂ ್‌್ನಾ ಸಾಲೆ 

ಆಲ ಆಲ Cc UUM TY ಇಟ್ಟ ಜಲ ಕಜ ತೆ ಅಲ 

ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನನ್ನಾಗಲೀ, ಪತಿತನನ್ನಾಗಲೀ 

ಅನ್ನ-ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಬಾರದು. ನಾಸಿಕರನ್ನೂ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆ 

ಲಿ ಕ್ರ ೨೦ ಆಟಿ ಗೆ 

ಯಿಂದ ಬಭಷರಾದವರನೂ. ನಿಂದಕರನೂ. ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವರನೂ 
ಲ್ಲ ಓಟ್‌ Ne td ಹ್‌ No Cd ಛಾ ಶು ಒಲ ಮು US 

ರಾಮಾಯಣವ್ರತಸ್ನನು ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅಭಿನಂದಿಸಬಾರದು. 


ಪತಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನೂ, 
ಗಾಯಕನನ್ನೂ, ದೇವರಪೂಜೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವವನನ್ನೂ, ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವವನನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟೆ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯರಚಿಸುವ ಕವಿಯನ್ನೂ, 


© ಲ... ೧ನ್ನು ಹಾಸಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟ ವಲಾ ಲಿಲಾ ಕರ ವಾ ನಾ ಹಾಸ್‌ 
ಆಗ್ರ ಟ್‌ ಆ) ಓಲ ಆಪ ಕ ್‌ಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲ Gv! ww 


ನನ್ನೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನನ್ನೂ-ರಾ ರಾಮಾಯಣವ್ರತಧಾರಿಯು ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸಮಾದರಿಸಬಾರದು 
ಕಾಗ ಗಾನದ ES ಧಾಹ ಸಲು ಾಣಿರಳ್ಳಿಂಡ್ರ ಇ ಢಾಳ ಭಾಳ ES RD ED ND 
WOO ಆಲ! Iv YY ಹಲಲ ಬ WM 1 HSN) 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ರರನಾಗಿ ರಾ ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 
ಅ ಎ ಲ ) 
ನಾಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮೋ ಗುರುಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ವಿಷ್ಣುಸಮೋ ದೇವೋ ನಾಸ್ತಿ ರಾಮಾಯಣಾತ್ಸರಮ್‌ loll 
\ 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯ, | 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 35 
ಳ್ಳ ನಿನ ನ ಲಸ ಸ್‌ ಇ. _ಶ್ರಿಂಗಾಗ NA NN 
1 1/1 US IC 13ರ €/ ಛಿ ಛೂ /೮/ಓ/ಟ/| CNN AS OY Ny hd NN AIC Gad Ne te © AA | 1 


ನಾಸ್ತಿ ವೇದಸಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಾಸ್ತಿ ಶಾನಿಸಮಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ನಾಸ್ತಿ ಸೂರ್ಯಸಮಂ "ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ರಾಮಾಯಣಾತ್ರರಮ್‌ ॥ 


ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸುಖವ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು 


ಆ ಟಾಪ್‌ "ಅಸಲ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಹಟ್‌ ದ್‌ ಓಡ್‌ ಓಡ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಓಡ್‌ ಓಡ್‌ಡ್‌್‌ 


ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥವು 


ಮಖ 


ಕ್ರಮೆಗಿಂತಲೂ ಸ ಸಾರವತಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಧನವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ಲಾಭವು ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಗಾ ನಾ ನ ಗ ಉಳ ಉ ಇ ನಾ ಜಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ನಾ ANN 
ಅಲಿಬುಲಲಖೀಂಲರ್ಯಲಿ ೨ Ned Wf ತೃಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥವು NNO ನ” 


ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣದನಂತರ ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ವೇದವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾಗಿ ಗೋದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು.  ರಾಮಾಯಣಪುಸಕವನ್ನೂ, ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರ 


ಸ ಯಾತಿ ವಿಷುಭವನಂ ಯತ ಗತಾ ನ ಶೋಚತೇ || ೨೦ 


ಣ5* ್‌್‌ ನ 


ಜಸ್ಸಿ a pA ಜೃ ಕ್ಯಾ ರಾಯಣ 


ಹರಾ 4 ಜಾತಾ ಲ ಹಾ 
I 1 ಕೆ ಓಲ ಓಲ ೭೦೮೦೪೮೮೪ 


ಕಾ ಲಾ ಇ ಸ್ನ ಹಾ ಬಾರ ಇ ಹಾಸ 
ರಾಮಾಯಣಪುಸಕವನ್ನು RSH 


೮ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ) ಯಾವನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ-ಅವನು ಶೋಕರಹಿತವಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನೇ! ನವಾಹಪಾರಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು 
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ಮೋನ್‌ ONE ಸಗ್ಗ 6 ಸರವ ಸಹೀ ರಿದ ಎ ಹೋ AEN AT 
WN TUSSI NMS ಹ ASN TIS ಕ OAT RS AAAS AN ad 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ರಾಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಬಾರಿ 
ನವಾಹಪಾರಾಯಣವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಪುಂಡರೀಕಯಾಗವನ್ನು 

ಹಾ 

ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ರಾಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು 
NEN PV ONAN ONAN ಹೋರಿ AC COON AON 
WC De ೮11 eS WS OATS AAS AYN "TS CA 


ಹಗ್‌ ॥ IY ಇತ್‌ I ಗಟ ಗವ್‌ ಹಗೆ ಆಗ ॥ 0 ೫ i Ne ತ್‌ ವ್‌ ಆತ್ರ) 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆರು ಬಾರಿ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮೃತ 
ನ ವಾಸಾ ಫಾಲಿ ಹಾ ಲು ಲ ಲಾ (ನ್ನ ಬಾ ್ನಿ ೦ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಇ ಕಾಳಿನ ಷ್ಣ pe 
ತಿಂ ಜ್ರ ಅಂ ಆ೮ಟ೦ RAN INNS WAV UA ೮) 
ಅಗ್ರಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಫಲವ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹೆಂಗಸಾಗಲೀ 


ಕಾಡಾ 697 ಬಲಲೇತಿಬಿಲ್ಬ್ಯು ಉ್‌ ವ) ಸುರ್ಭು 
4 ಚ್‌ ರ್‌ 


ಲ 
ಮುಗಿಸಿದರೆ ಐದು ಬಾರಿ ನರಮೇದಯಾಗಮಾಡಿ 


WANS NS \ ಹಗ್‌ Need ಆಗ | Ind ಭೌ 


ತ್ತದೆ. ಹಂಗಸಾಗಲೀ ಗಂಡಸಾಗಲೀ ಒಂಬತ್ತು ಬಾರಿ ರಾಮಕಥಾಮೃತ 
ಗೆ 


ಪ್ರಬ!ಲಬಯ್ಟು ಅಖಲಟಪಿ ಬರಲ ಇಲ) ಆಲಿ) ಸ ಬ್ಲೂ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಚಿತನಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
| ಇಂ 


ಯಾವನು ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಯ ಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 


ಪರಮಾನಂದಮಯವವಾದ ಸೋಕರಹಿ oe ರಾಣ ಸದರ ಾಗಾಹೆ EC ee 


ಲಲ್‌ ಭ್‌ YU CY kad RAN A Cad © CAJUN ಓಸಿ? Ned WA ಅಲಂ ಲ್ಬುುಲಲುರ್ವ hd © NI MEN e 
ಅನುದಿನವೂ ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವರೂ ಅಥವಾ 
ರಾಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ, ಗಂಗಾಸ್ನಾನಮಾಡುವವರೂ 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಉಪದೇಶಕರೂ ಐ ಖುಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ೬ Ne 8 ಇಟ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರರ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇ 


ಹೊಂದುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯತಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು 


Fee 


ದಾಲ ಫಾ ಗಿ ಸ್‌ EN ಬನಿ ಮ ಪಾ 
ASO ಟು ಊಟ್‌ ಹ WWM ಇಗ Meee UUW OLS 


ವನು ಕೇಳಬೇಕು. ರಾಮಕಥೆಯೆನ್ನು ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರ ಬ್ರಹಖೋಕಕ್ಕೆ 


ಮಜವಿಸುತಾನ ವಿಷೇಂದರೇ! 


೬ I | ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ ತದ! ಅಮಿಬಿಎಸಿತೌನಿ. ಆಯು ಟ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ ¢o PR 12 132 ಕ ಎ 4 ಸ್‌ ; | op ಹಾ ೨೬ ೨: ಇ ಇ 
ಆ 2 1321138 5 BY 
BRWEELLSRARBATBE = RO 

RO 17: 1117೧2. 1.1: BOK 

ಸೌ ಲ್‌ we ಕಿಸಿ HBS ಎಸಿ SN ದ ಇಳ 
ಗಿ & | ಟ್ರಿ ದಾಸಾ GT ಎ 48 ವೀ ಫ 
[CL ನೆ WR UWHPE SD ಇ 4 ಗ್ರ 

O ಗೆ U, ಣಿ ಬಾ ಫಿ ಇತ ¢o 9 © of ಇದೆ ಕ v3 ೧ 
RU SBR ಭಾಷ ಇ ಭರ 855 0017 
ದು ಗ್ರಾಫ್ಸಿ. ಇಪಿಕ ಕಿ ೧ ಗೌ ಭರ 7 LC 
ಹನ್‌ Tg SHEERS [3 BH 2B ಸಿಕ್ತ ೆ 
HERS ಜತೆ ಕಿಚ್ಷತ್ದ RE 160 
pe A. W ಗ ಖೆ | ಟ್ರ ಜಾ 1 B (ದ್ದ ಟಿ 7° WW `ಈ ದ 4 1 2 
K | “) [4 | ಡಿ 2 
| ps 3 ಇ (ot ಬೆ ೧. 13 a ಬ ಟೆ ಷಿ 332 Ho 64 ಸಿ 
1. % ಗೆ ಸ ಲ ಕ. ಎಡಿ ಗಿ 0541748265 ೧ ( D1 
hd BpsrRBU5RLER DS Hem 
SERS Fo BENE ಆಲಿ LSS 

B LB, ೧% WA 5 BM 
© ಕೆ SC Tce ಸೃ 6 790 ಲಿ ಗ್ರೆ Ye 0 ಚೆ L LY 
¥ bg g 2 pT SEP as Be BR 
ಭ್ರ ಬಗ ಬಟ 0 ಶಭ ಕುಡ ಕಶ್ಚ ಜೆ 61% 
2), 4 ಗ್ರ A ಗ್ರ 0 1) A ಗ್‌ ಗಿ wD 13 B ಪ್ಲ ಗ ಇಟ್ಟಿ 

Bp ಡಿ ಜಸ್ಟ ಗೈ ಆ ಲ್ಲ KA 
ಟಿ 620 ಹ (ಸ pPASNE GB Aa C 
£ 6: ky | 3 (ಲಿ 2 P A 0 fd er G 901 

PROCES ಕಷ್ಟ ATL 
CSN SCE 11) eo NW [3 ನ್ದ | kd 
ದ 9. IC Af 14 Ha p ) D ಸ್ರ ಗಿ G F ps 
© Ta Ny 12 ಸಿ 13 [WA ಸ ವೀ ' 1) Y. "ಘಿ ೪. ಗಿರಿ ವು ಇ ಈ. Ya 
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ಬಟ ಗ್ಗೆ BBD HY Ba 
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~~ 


ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಸಿಕೊಂಡರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನಿ ಮತ್ತು ಪರಮ 


ಶಿ 


ಇ 


ನು ಬುದಿಶೂನನಾಗಿ 


ೇರುತಾನೆ. 


ks 
ಮ 
ನು 


ಇ 
~ 


ಮನುಷ್ಯ 
ದರೂ 
ಪದವನ್ನು 
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OS eT WIV 1 WN 
ಹೆ. ಎ ಕಿ 


ಸ್ಮತಣ್ಯಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಾಶಯತಾಶು ಸತ್ತಮಾಃ |೫| 


ಸತ್ಪುರುಷರೇ! ಮಧುಸೂದನನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರವಾದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತೆ. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೃರಿಸು 
ವವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನಿಗೆ 


ಲ 


ಕತ ಮ. ಸರ್ವಶಾಸ 


ಲ್ರ' ೧೨ 


ಲ 
ಯುಳ್ಳವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ತಪಸ್ಸು ಪ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮನಾಮಕೀರ್ತನವೆಂಬ ರಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿರದಿದ್ದರೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾಮೃತಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯರು. ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕೇಳಬೇಕು. ಯಾರು ಹೀಗೆ ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ-ಅವರೇ ಕೃತಾರ್ಥರು. 


ಮಹಾತದಾದ ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 
ರಾಮನಾಮೈ ವ ನಾಮೈ ವ ನಾಮೈ ವ ಮಮ ಜೀವನಮ್‌ । 


ಕಲೌ ನಾಸೇವ ನಾಸೇವ ನಾಸೇವ" ಗತಿರನಥಾ llsall 
ಇಲಿ ಬ ರ್‌ 

ಡಿಕ ೀರಾಮನಾಮವೇ ಲ. ಯರಾಮನಾಮವೇ PUPA 4 PR ಘಾಾಶ್ಮಾ ಹಾಸ ಜು 

NWO UAC Rahs BSN AN NSE RAS CI hd USN NAN AAAS URNS 

ನಾಮವೇ ನನ್ನ ಜೀವನವು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 


ಜೀ 
ಬೇರೆ ಯಾವ. ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ ; ಇಲ್ಲ ; ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.” 
ಹೆ ರೆ : 


ಸೂತರು ಹೇಳುತಾ 
ಪ್‌, 
660 ಫಿ A ಕಾವಿ ವ ಎ EN A ಯ ಲ್ಣಾಹ್ನಾ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಬಾ ಸಾಲಾ ಅಾಧಿ ಹ ಜಾಲ ಇಣಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲ 
Cot! ಅಮಿ ಬಂ ಮೂ ಲಲ ಟು ಟು ಟುಟ ಲಲ ಉಬಿ 


ಪಡೆದು ಒಡನೆಯೇ ಪರಮಾನಂದಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ರಾಮಾಯಣಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳ 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ 39 
ಕಾಲ ನೀವೂ ಕೇಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ಕೇಳುವವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ವಾಚಕನನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೀಸಹಿತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಸುಪೀತನಾಗುತಾನೆ ವಾಚಕನೂ ಸುಪೀತನಾಗುತಾನೆ ವಾಚಕನು 





eNom 
ಅ್ರಳಿರ್ಬ್ಜ ಇಲ್ಲಿ ನಿಬಳರಲದಿ ರಲರ್ಬ್ಯೀ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ ಲ್ಪರ್ಬೀ ರ್ವ ಅರ್ಕಲಿಅ 
ಶ್ರೋತ್ಸವು ವಾಚಕನಿಗೆ ಗೋವನ್ನೂ, ವಸಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಮತು 
ಲ ಆ? ಅ ಈ? | ೨ 
ರಾಮಾಯಣಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೂಡ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾಚಕನಿಗೆ 
ಕಾಳಾ TI ಗ DAT ಪಾಗಿ ಲ ನಂತನಗಛನೂ ನೋಯುವ 
ಕ್‌ ವ್‌ ಸಗ ದ್‌್‌ ಮ್‌ ಜಗದ್‌ 'ಆಸ್ಸಲ್ರ್‌/ ಊಟ್‌ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಹೆ ತ! Ref ಆಟ್‌ “ಲ ಸಹತ ವ್‌ 1 1 WwW ಬತ್ತಿ a A ಓಟ ಟ್‌ ef 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಭೂತ-ವೇತಾಲಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು ಅವನನ್ನು 
pe ND ಜೃ ಇಾಣಾಲ್ಲ, VN ಸಾ ಲಾ ಶಾ ಇಳಿ ನಳ ವಾಲಿ ಕಾ HON A ದಾಲ ೦.೦೮ರ ಅಭಿ 
ಲಲ YW ಓಡಿ] ಲ ಆ ಆಗ! Wo WWW ೬೨೮111 
ಅಗ್ನಿಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರಿಂದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಜನ್ಯ 


ಮುಕನಾ ಇ ಳಿ ದ್‌ ಕಸೊಸಾಗಿತ ಗಳ) ಇವನ್‌ ಲಲ ತನೆ್‌್‌ಾಗಿವ ಗಾರ ಇಲ್ಲಿ 
wad ಟ್‌ ಗ್‌ೆ NE ಹ್‌ wd ON ಸ್‌ ಲ್‌ a GN Cd Ne GY ಹಗ್‌ Cf 
ಮೋಕವನು ಹೊಂದುತಾನೆ 
tad he § mel) 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ನಾರದರು ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನಿಮಗೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮಾ 
ಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಸಮಸವೇದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಮತವಾದುದು. ಸರ್ವ 
ಪಾಪವಿನಾಶಕವು. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವು. ಸಮಸ್ತದುಃಖವಿನಾಶಕವು. ಸಮಸ್ತಪುಣ್ಕ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕುದು. ಸಮಸ್ತಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕುದು. 
ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಪಠನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪದ 
ಬಂಧನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಈ ರಾಮಾ 
ಯಣಕಾವ್ಯವು ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದು. ಸಮಸಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೂರು ಜನಗಳಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಒಡ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


4) ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
CALAN ಹಿ ಲ! | ಲಂ DUNO VUNG OUT ಜಲಜ ಬಬ್ಲಿ ಆಲ! 
ತಾರೆ. 


ಕಿಂ ತೀರ್ಥೆರ್ಗೋಪುದಾನೈರ್ವಾ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮದ್ದರೈಃ | 
ಅಹನ್ಮಹನಿ ರಾಮಸ್ಕ ಕೀರ್ತನಂ ಪರಿಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ lle ll 


ಅನುದಿನವೂ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡುವವರಿಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಗೋದಾನದಿಂದಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲೀ, 


ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ-ಐಏಐನು ಪಯೋಜನ? ಶೀರಾಮನಾಮವನು ಪತಿ 


ಈ 
ಇಚ್‌ ಬಗ್‌ ಘ್‌ 8 814 ಬ ಓಗಿ ಸೈ ಘ್‌ ಆ) oe ಫ್‌ ಇ ಹಟ ನೈ ಇ CSE Sh Ws 


ದಿನವೂ ಕೀರ್ತನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಯಾವುದರ ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯೂ ಇ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಮನಾಮಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಡ್ಯಾಕ್ಗಾರ್ಯಾ ಲ್ಲ ಇ ಗ ಇಲ್ಲಿ ದ್ದ (ಇಲ್ಲ ಇ ಮಾಲ್ಟ 62 ನಾ ವಾ ಡಲ ಲಿ ತ ಲ್ಲ RN 
WOU WO ೧೨. ಆ ಗು DW Ne NWI 177'ಯಟಿಲ್ಲ ಆಲ! ಸಲ ಟರ ಗುಲ್ಲು 
ಗಿ ಲ್‌ ಇನ 0 ೦ ಷ್ಟ 0 
ಸಮಸವಾದ ಸಂಪತನ್ನೂ ವದಿಗೊಳಿಸುತದೆ 
0 ಇಂ. ಇಳ“ ಲ ಛು ಇ 
ಯಸ್ನೇತಚ್ಛ ಣುಯಾದ್ದಾಪಿ ಪಠೇದ್ವಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸರ್ವಹಾಪವಿನಿರ್ಮುಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ lel 


ಯಾವನು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ, 
ರಾಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಛುವನೋ- ಅಂತಹವನು ಸಮಸಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 3 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾರದ- -ಸನತ್ಕುಮಾರಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಮಾಹಾತ್ಮ ದ ಫಲಾನುಕೀರ್ತನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ ° ¥ 
Wi 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮ್ಲಾಯಣ-ಬಾಲಕಾಂಡ 





ಬಾಲಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ನಾರದರು ವಾಲ್ಕೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದುದು 
ತಪಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಹರಿಪಪುಚ್ಛ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಜ್ಕವಮ್‌ | llall 
ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಧ 


93 


ಸಿ ne 


ಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾದ, ಮಾತು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ, 


ಬ್ರಹ್ಮನು ನೂರು ಕೋ ೀಕಗಳ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಾರದಾದಿ 
ಮಹ © ಗಳಿಗೆ ೧೧ ಪದೇಶಿ ದ್ರಿ ವಾನ ಬಿಮಿ ಬಾ ಬಾವ ಬಿಮ್‌ ನಾ ಹಾಸ ಜಾನ ಜಾನ ಬಿವಿ ಸಾನ ಬಾನ ಎ 
ewer [vi ರಬಖದಬಿ್ಳೀದಿಸಿಬದಿಯಿ. ಆಜಂ ಆದೀಶದಂತ ೮ಎ) WHO 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಹರ್ಷಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ನಾರದರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 'ಸತ್ಯರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

1 ತಪಸ್ಸು : ಕಾಯಕ-ವಾಚಿಕ-ಮಾನಸಿಕ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ. ವ್ರತ-ಉಪ 
ವಾಸಾದಿಗಳು ಕಾಯಕ. ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳು ವಾಚಿಕ. ಧ್ಯಾನವು ಮಾನಸಿಕವಾದ 


ತಪಸ್ಸು. ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಏಕಾಗತೆಯೇ ಪರಮತಪ ಸು. ಮನಶ್ಚೇನ್ಠಿಯಾಣಾಂ 


(ಗೀತಾ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೧೪-೧೫-೧೬) 


ಗ 

3 
ಈ ್‌ 
(5, 

ಡೆ 

[ 

1 

ತೆ 


2 ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಂ : ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಷನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು ಎಂದರೆ ವೇದ 
್‌ಿ © ನಿ 
ಸರಸ್ವತಿ. ಸತ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಾತಿನ ಕಲೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ನಾರದರು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರು. 
3 ನಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಾರು? ಅವರ ಪೂರ್ವಚರಿತವೇನು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


42 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಚಾರಿತೇಣ ಚ ಕೋ ಯುಕಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕೋ ಹಿತಃ | 
ಎದ್ದಾನ್ಯಃ ಕಃ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ ಕಶ್ಚಕಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ||. || 


ಆತ್ಮವಾನ್ಕೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ದುತಿಮಾನ್ಕೋ5ನಸೂಯಕಃ 
ಕಸ್ಕ ಬಿಭೃತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಜಾತರೋಷಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ ||ಲ || 


ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ | 


ಬಿ 


ವಾ ಹಾಹಾ) ಹಾವ ನಾನಿ ಹಾಲೆ ನಾನ ನಿ ಘಾ ಹಾಯ ಲಾಲಿ, ಗಾ ನಾನಿ ನಾನೋ ಲಾವೋ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾರ ಇಕ್‌ Wael 
ಆಳ ಮಳ A ಫ್‌ ನೆಲಕ ಕತತ EC \ ಎಟಿ 4 ಆಲ ಭಾ ಟಟ ಅಟಟ ಟ್‌ಲ್‌6್‌ ಓಟ್‌ Wa Ile 


“ಪರಮಪೂಜ್ಯ ರಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಗ್‌ 


ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿರುವವನು ಯಾರು? ವೀರ್ಯವಂತ 
ನಾರು?" ಧರ್ಮಜ್ಞನಾರು?' ಕೃತಜ್ಞನಾರು ಸತ್ಯಭಾಷಿಯು ಯಾರು? 


ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : “ ವಲ್ಮೀಕ ' ಎಂದರೆ ಹುತ್ತ. 

ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ವಾಲ್ವೀಕಿ. ಆ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆಯುವ ಮೊದಲು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಾರು?-ಎಂದರೆ " ಖುಕ್ಸೋ*ಭೂದ್ಬಾ ರ್ಗವಸ್ತಸಾದ್ಧಾಲ್ವೀಕಿ- 

ರ್ಯೋಇಬಿಧೀಯತೇ' ( ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ) " ಭೃಗುವಂಶ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ಪ್ರಚೇತಾನಾಮಾ, ತಸ್ಕ 

ಪುತ್ರಃ ಯಕ್ಟೋ ನಾಮ '-ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೇತಸನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. ಅವನ 

ಮಗನ ಹೆಸರು ಖಕ್ಟ. ಯಕ್ಷಮಹರ್ಷಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಕುಳಿತನು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು 
ಣಿ 


ಲ” 
ರ್ಸ್‌ ಲ್‌ ಅ ಅವನ ON RAN ಲಳ 


ಬಿ ಲ್ಲ 
he Cad UY Add Ned ಶಟಲ್‌ ಜ್ನ Rad Th ಆ ಗ್‌ Cad Ghd NN thd ted KAY) GA TU NA hed ಆ. NCU AS Ul Ih hn 


ಹುತ್ತವನ್ನು ಕರೆಗಿಸಿದನು. ಖಯಕ್ಷನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ವರುಣನು ಮಳೆಗೆರೆದು ಹುತ್ತವನ್ನು ಕರಗಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ವರುಣನ ಮಗ ಪ್ರಾಚೇತಸನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವರು 
ಅಥವಾ ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರಚೇತಸನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸನೆಂದೂ 


ಹೆಸರಾಯಿತು ಇದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಾಣಾಂ ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹುವ 


ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 
! ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು. " ಗುಣ್ಯತೇ ಇತಿ ಗುಣಃ ' ಎಂದರೆ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡುವುದು, ಅಥವಾ ಅನುಕರಣೆಮಾಡಲಡು 
ವುದೇ ಗುಣ. 
” ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೂ ವಿಕಾರಹೊಂದದವನು, ಅಥವಾ ತಾನೂ ವಿಕಾರ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 
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್‌ಾ ಜಾಲ ತನಿಷೆಯುಳವನು ಯಾರು ೧೦ ನವ್‌ ಲಲನ! ಹಮ 
Gd td ಎಂ ಸವೇ ಅನ Gries Ad CALC A se ಸ್‌ ಕ್ರಿ 


ಲಂಪಿಸದೇ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರ 
€ ನಡೆಸಿಕೊಂ ? 


೩: 
ಲ 
ಲಿ 


ಯಾರು? ಸರ್ವಕಾರ್ಯದುರಂಧ 
ಜಾ PN PN ನಾ ಗಿನಿ ನೌ ರ ಕಾ 
a ce ಓ/[ ಕ dC Ve A 
ಸೆಂ 


ಟ್ರ 
2 
ದ್ರಿ 
ತೆ 
ತೆ 
ಸ್ರ 
(6 
€) 
ತ್ರೆ 


೦ 

(09 

ತ 
ಸ್ಕೈ, 
ಎಕೆ 
ತೆ 


3 
೧. 
ತೇ «dd 


Fs 4 
GL 
ಲ. 


GL 
OL 


ದೇವತೆಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಬೀತರಾಗುವರು? ಇಂ 


/ ಹರೆ ಅವನಾರು)? 


ಹೊಂದದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿಕಾರಹೊಂದದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನು ವೀರ್ಯವಂತ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಯತೋಇಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಿದ್ದೀಸಧರ್ಮ-ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ಧರ್ಮ. ಅಲೌಕಿಕಕ್ರೆ ೀಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಯೇ ಧರ್ಮ. ಇಂತಹ 


ಶಾಲ ಣೆ ee EU ea ರೂಪಗಳನು ೮ ಅಲಿ್‌ಲ ಲಾಲಾ ವಾಲಿ ಸನ 

ತೆ ಬಳು ನಿಲಮಿಲಬ್ಯಿ ಅಹಿ ಖಜರಶೀಷರೂಪ)! ಕಯ CA NTRTNS WUC ಲ್ಲ 
4 ಇತರರಿಂದಾದ ಉಪಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು 
ಜನು. 


ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತನಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದೇ 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವವನೇ ಸತ ;ಭಾಷಿಯು. 


ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿದರೂ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪ ತ್ಯಜಿಸ ದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು ದೃಢವ್ರತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜರೆ ಹಾಲತಿ ಕಾಲಿ ರಾಳ ಇಲಿ PS nS ಎಳ್ಳ NS ಧಾಂ ದಾಭ ಇರೆ ಇಳಿ ಇ ರ್ಭಾದ್ಯಾಯ್ಕ eS -ದ್ಕಿ ರೋಗ- 
ರಸಮಯ ಮೀ Wo NN ಆಟೀ ಅಲ ಕ್‌ ew 1 ಆಹ ಓಲ 11 


ರುಜಿನಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುವವನೊಬ್ಬನು ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಮತ್ತು ಕೆಲವರಿಗೆ ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


44 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಾನವನು ಎಲ್ಲರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 
ದಿ ನ್ಗ 


ವಾಲ್ಫ್ವೀಕಿಗಳ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂತರ್ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಮಗಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ-" ಶ್ರೂಯತಾಂ- 
ಕೇಳಿರಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ವಾಲ್ಯೀಕಿಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನಾರದರು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 
ಅವು ದುರ್ಲಭವೂ ಆಗಿವೆ. ಆದರೂ ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ಸಕಲಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ನರಪುಂಗವನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳಿರಿ : 


ಲ್ನ ನಿ ಲು ರ್‌ ಗಾಲೆ ನಾ ನಾ ಯನ್ನ ನ್ನ ನ್ನ yf Ne ಇ ಪಾಸಾಲ ಇ ಬಿದಿಕಾಲ ಕಾಫ ಚಾ ಲ್ಯಾ ತಾಸಾಧೆ ಸ್ಟ ಹಾಧೆಷ್ಟು 
GOA ಆಹು CNA WA 1} ಲಲ 0 ಲಯ NTI 1 cto ww Av tad Nes Gad hd HUN A 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿದನು. 


* ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು-" ಕೋ ನ್ಹಸ್ಥಿನ್‌ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಂದ 


ಜಾಲ ರ್ಟ ಸು ಅಷ NS ES SE ಮಾ ತಿ 
ಆೆಲಂಖಟೆಲಯಿಣಂರು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಲವ- ಕುಲಿಟು ಉರುಬು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಸ್ದಾನಿದಿಲ್ಲ್ಭರೇ 


ಹಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ' ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬ 


ಓ ಜ್‌ ಯ್‌ ಸ್ಪ ಬರ ಬ ಓ ಸಸಿಗೆ 


ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ರಾಮನ ಗುಣಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳದೇ ಅವನಾರೆಂದು 
ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹವನೇ-ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದ ನಾರದರೂ 


ಈ ಳ್‌ pe ಅಲಿ ಪ್ರಾಣಾ) ಹಾರೆ ಖಾ ಖೆ ಸತು ನ್ನ ಬಾನೆ ಎ ಜ್ಯ ಹಾಲ್‌ ೧ ಲ್ಸ wd ಹಾಸ aad ಛೃ 
ಆಯ ಉಲ“ WUT ಊಟಿ ಇಟುಟ WN ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ಸಿದಹಿಜಬಲ್ಲಖಲ 4 ಸ್ಯ ಲುವಿ 


ಸಂಯುಗೇ '' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆಂದೂ 


EE 


ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ 
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ಹುಟ್ಟಿದ- "ರಾಮ' “ರಾಮ' ಎಂ ಜನಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ನರ 
ಪುಂಗವನು-ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸಕಲಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರು 
ವನು. ಅವನ ಕಲಾಣಗುಣಗಳನು ನಾನೂ ವಿವರಿಸಿ 


b 
ತೆ 


ಹಟ ಯ್ಕ್‌ ಟ್‌ ್‌ 6 ಷಪಾನ್ಪಾ 
ಮಿ ಉರಯಂಧಿಖಿಸ್ಸಿದ್ದು ಬ 


೭ ( 


೦ 
© 
(8. 


ಸ್ಸ 
2 ೧ಲ೦ 
ಗ 1ಜ)ು 
ಟೈ (8. 
ಛೆ C 


SF 
ಳಂಬ ಅರಿಷಡುಃ 
ಸ್‌ Kt [| ಓ we 


ದಮನಮಾಡಿರುವನು. ಅವನ ಹುಗಳು ಅವನ ಮಂಡಿಯವರೆಗೂ 


ಹಾ ಹಾ ಕನ್ನಿ ೦್ರ ರ CAD ಕಾತಾ್ಮ್ಯಾ ಗಿರುವ 00 ಇಸಾ) ಕಾಲ ಹಾ ಗ್ರ ಧ್ಯಕಾಕಾಲೆಷ್ಟ ಷ್ಟು 
ಉ್ರಣ ಆಗು CANT Wl `ರುವುವು. ಆಧ ಫಲ. ಟಾ / ಘಿ) ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ದ್ದು 
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ಪ್ರಕಾರ ತೊಂಬತಾರು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರವಿದ್ದಾನೆ. -) ಅವನ ಶರೀ 
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ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಕ 
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ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಾನು ಆಚರಿಸುವು 


ಶೀವಮದಾಲ್ರೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇರ್‌ 


ಡುತಿರುವನು. 


ಧಾ 


ಜೆಗಳ ಹಿತದಲಿಯೇ 


ಲು 


. ಗುರು-ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಧೇಯನು. ಯಾವಾ 
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ಗತರಕ್ಷಣಾಧರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನು. 
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ಆಯುರ್ವೇದ, 


ಉಕ್ತವಾದ ಧನುರ್ವೆ 
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ವೇದಗಳ ಉಪವೇದಗಳು. ವೇದಾಂಗ 


ಕತಶ್ರಿಯನಿಗೆ 
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ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳು. 
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* ವೇದಗಳು : 
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ಕಲ್ಪ-ಈ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳು. 


ವೇದಸ್ಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣ 


47 


ೀಗವಿಲದ ಅಂತಃಕರಣ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸಗರ್ಗ-೧ 


CAAT BADAK 2 ಜಟ್‌ €ೀ KE! ಗಾಜಿ ಜು ಐ ಎ 
ಆ ಚ ಟಟ 1 ೬8೬11. 
A D3 13 3 8: | 18 ೦ “ಸ ಓಟ 
LRN OCC ಷ್ಣ ಟೆ ಭ್ರ 3 pK 
PH XRG pS 1° ಡೆ BG ಡಿ ed ಸ್ಟೆ ಗ ಗ 
© Te, 6 K “೮ ಲಿ ಲಿ ೧೫ ಗದೆ 134 ಬ 16 ಸ 
ಇಗೆ ಸ್ಸ % 32 ಇಟಿ ಜೆ ಭಇ 4 Il 
5K 1 BB % | § 34 pe ಬೆ ೫6೬: 
ಇ) 9° KB ಸ ಆ ಲೀ" ೫ ಛಿ 1 ಟಟ ಓ.,. 234 765 
ಸಕಲ (ತನ್ನ [8153358 1]? 
೧ “ನಿ ಉಸ್ರು q) ; OTT 11 ಪ 
ಫೆ ಗಟ್ಟಿ ks ವು | 3 1 13 sy CARE ef ನಿ 
SEN EAN CE 
ಯ 3 BEKBIS 1 ॥ ಶಿಕ RS 1 ೨ 
Vo BELFER 
೫ 1 , ೬ ೫ ie a Bg ROC 
ಛೆ | ಜಗಕೆ ಸ 0ಬಿ ಭಿ 1 
ಸಳ Bh HERO BED ಟ್ಟ 
WB) ೧ 3 1s Ye ಸಸ I. ಗ ; TY ಣಿ 3 yy ಇದ್ರ > 
ARE BLAS ES 
ಕ್ತ 1 5 IF. ೫) IC: * ಗಗ A ಣಿ ಎ KI” ಬು Ie 4 ೧೫ ಗ್ಗ "ತ ಕ [) ಗಿ 
೧ Ye B SDB ಇ ಬ ದೆ 
ಟ್ರ ಡೆ... 1231 ಒ ಐ 11೫2 1 ಆ ಟಟ 0% 0 ಈ ಎ! 
ತು 1222288118: 
ಬ ಜಿ 12 28a © KN; ¢ (ಕಿ ಸರ ಗ್ರ ಚ್‌ ಜಿ 
1 ೨ ೫0. 11. 3೬೧1.11... 14 
MBBS BESS PDPBB ABSA 
ಛೀ 3 °OLRBBGEOSRAGBIREAR 
ಗ್ರ ಇದಿ 1 ಗ RR 4 | 1D ಜನಭ ಕಳು ಜ್ರ oF: UL 
yg BSP ESNIPS 
PHBE ಈಕೆ 01010010 ರ ಇಗ ರ 6809 


ನಾ ಹಾಕಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್‌ || 
ಆ dT yD VN 1] 


೦ಗಿತೆ ಸಥಾಕಾರಾತ್‌ ಶೋಕಹರ್ಷಭಯಾದಯಃ। 


ಈ 


ಭಯ, ಶೋಕ, ಕೋಪ, ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರ 
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ಜಾನಾ ಛಿ 7ಾಲ್ಗ ನ್‌್‌ ಜಾ ಚಾಲ ಕನ್ನ ಲತ ಎನ್ಗ ಮ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಗಾನ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನ ಮ ಮೋರಿ 
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ದಳು.* ರಾಮನ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೈಕೇ 
PRD ಷ್ಟು ಎ ಕಾಫ ಪಾಳೆ ಲಳ ಸಾಫ್‌ ಇ್ನ ಡಿ ಸನಿಹದ ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಕಾಲ ಳಿಷ A ಕಾಲೆ ಎ್ಟ ತಾ ಪು ಪು A ಇರ್‌ ಇಲಿ 
ಟಿಎ ಬ್‌ WO IT್ಲು ಶಕರ ಆಲಂ ಆಉಂಎಲನು ) ಉಟ ವಣ!) 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-ಇವೇ ಕ್ಲೆಕೆ ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಎರಡು ವರ 


ಲ್‌ ENN OM ಲ್ಲ ಧಾನಿ ಪಲ್ಲಿ ಲಾಲ 
ಉಲ CE wd hd ಅಜ್‌ AMA CIO ಆಟ್‌ ಕಲಹ ಮ್ಲ ಆಲಿ! | ಆಟ ರಟ NASI eo 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಲಾಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೂ, ಕ್ಲಕೇಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 





೦ 
ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದನು. ಅಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನಿಗೂ 


ಪ 


* ಹಿಂದೆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ದಶರಥನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 


NNN ಗ RAO NTN ನೆ ಸ್‌ NCATE TN A ಗಾರ್‌ 
WAN ಧರ j 


ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಬಹಳ ವೈಚಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ 
ದಶರಥನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ದಶರಥನು ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಾವ ವರವು 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಕೇಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಎರಡು 


ವರಗಳನ್ನೇ ಈಗ ಕೇಳಿದಳು. 
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ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಮಳಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರಳಾದ, ಜನಕಕುಲೋತ್ಪನ್ನಳಾ 
ಮತು ದೇವರು ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಲಾವಣ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸರ್ವಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
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೦ಚರಿಸಿ 
ವನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ದೇವಗಂಧರ್ವರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ- 
ಹಾಗ ee) 


ಮಘ ಕಾಣೆ ಯಿ 
1 ANd UN 


ಪುತನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಗನ 


ಆ ಥ್ರ ಹ್‌ ಲ್ನ 
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* ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ರಾ [4]-1 
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೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಅಣ್ಣ! ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಿರುವಾಗ ಕನಿಷ್ಠನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನೇ 
ಇಂದು ನಮ್ಮರಾಜನಾಗಿರುವೆ. ತ 


೯ ಖಲಿ AIG Gud tid KAS Che 


AS py AS AS AS 


me) 

ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯ } 
NA ಕಾಲ್ಲನ ಇನ ಗ್ರೆ ಶಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ ದ್ರ ರಾ ಸಾನ ಲೆ ಬಿ ಬ್ಲಾ ನ್ನ ತಾನ ನ್ನು 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ನರ್ಗ-೧ ೨1] 
ಬರತನಿಗೆ ಸಹ್ನವಾಗಲಿಲ. ಅಯೋದ್ಧೈಗೆ ಸಲ ದೂರದಲಿದ ನಂದಿಗಾಮ 
| ಮ ಶಿ ಮೂ” ್‌ಿ ವು ್‌ ದ ೧ ಸ 
ದಲಿಯೇ ನಿವಾಸಮಾಡಿದನು. ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನು ಸಿಂಹಾಸನದ 

ಊ ಸ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು 
ದಿನವನೂ ರಾಮನ ಆಗಮನವನು ಕಳಕಲಿಯಿಂದ ಪತೀಕಿಸುತಾ ರಾಜ 
Maa Ne a Cd Ne | Mudd WOU DNA Ny ಓಟ್‌ Kon Gad hed 


ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೂರಟನಂತರದಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. “ಈ 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಬರಬಹುದು ; ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗತರಲು ಯತ್ನಿಸಲೂಬಹುದು”- 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ದಂಡಕಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿರಾಧ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಶರಭಂಗರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಿದನು. ಶರಭಂಗರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಗಸ್ಪರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ಥರ ಅನುಜರಾದ ಸುದರ್ಶನರೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಅಗಸ್ಥರ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಖಡವನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯ 
ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿ ತಮ 
ಗಿರುವ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನಚರ 
ರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ, ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಸಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಯಷಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅದೇ 


೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಾಲ ಹಾ ನಾ ಸಾಕಾ ಲ ಬೃ: ಲಿ ಜಾಲ A ಲಕಾ ತಾಲಿ ಕ್‌ ಗಾರರ ಲಾಳ ನೆಯೆಂಬ ಇ 
Ie HA ಕು ಗುವ ಲಲ TY ಲಟು HOUT ೮೮೦ಎ VY Ww 


ಅ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ 
ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಲು ಕಳ ಆಜ ಲ We A ಟಗ್‌ ಲ್ಲಿ ಮ್‌ ಜ್‌ ಫ್ರಿ 
ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೂಷಣರೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿ 
ಪಾಲಿ (ಿ ಕ್ಲಾಣ್ಮಾ ಲಿ ಬಾ ಹಾ ON eee ಶಾಸಾರ ಎ a me) ed ಪಾಸಾಗಿ ee ಸಾ [NS ED ವ ಎ ಪಾಷಾ ಲಾವ ನ್‌ ಲ ಛಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಾಖರಾರು ರಾಕ್ಷಸಿರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹುರಿಸಿ 

ಮ. ಆ ವನದಲಿ ವಾಸಮಾಹುತಿದ ಜನಸಾನನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ ಹದಿ 


ಲಾ ಫಾಲ್‌ NNO ಸತಗಿ ಹೋಲಿ ಹ್ಯಾ ರ್ಗ ಸನ್ಮಾ ನ್‌ 
Wad td Ae Ned © Cache ಕೈ ಅ Ney ted MA MA WAT NEN dd ed ads US CIE td 
ರಾವಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾರೀಚನೆಂಬ 
A ಹಾರೆ RD ಹಾಲೆ ಷ್ಣ mm) i ee ed ಪಾಪೆ ಬ್ಬ ಕಾಲೆ ಇ್ಪ ಹಹಾಘೆ ಸ್ಯ 
ಆಲಧ್ರ್ಬನಿಣಿ ಗ) ಜಯ CON ಓಲೆ ಲು ಊಲಲರ್ರಬಟು YU ಿSUಬಯ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ರಾವಣೇಶ್ವರ! 
ು 
ಖರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಂತಹ 
ನಾ NN ಸ SONATAS ಇಂ ಸಾತಿ ಲ್ಸ ಫಿ ಲಿ ಬನಿ ವಾ್‌ 
MOM CU ANY HCY ಆ YYCO AN WOW ದಾಗಿದ. td AN 


ಬಲವತಾ ಕ್ಷಮೋ ರಾವಣ ತೇನ ತೇ॥ ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯು ಕವಲ್ಲ.”-ಹೀ ಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಾರೀಚನನ್ನೂ 
೨ ಮೆಮೆ ಹಾ ನ ಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಖಿ ತ್ತು. ಶಕ್ಯಾ ವಾಲ ಉಳ್ಳ ವಾಲ 
WOM SU WO ಲಂ UMW SUT HoT 


ಸಲುವಾಗಿ ಕಾನ್‌ ಜಿಂಕೆಯ ತ ಗಳೆ AES ENTE ಸ ಗಡ್ಳು 


SN! SC Ad oe ed hd GN a oe NN A! I 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ ೨೨ 


ಹ್‌ ಮೌ ಲ್‌ VES) ವೌ ರ್ಳ 
ಆಜಿ! 1 ಆಲು ಆ ಲ ಓಟ 0. ಲ. ಹಲ ಆಯ ಆಲ) ಅಂ! ಗೆ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಲಕ್ಷ ಣನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 


ನಿಂದಿಸಿದ ೫ ಎ೦ಿಡದಾ ಸುರನನು 


ಟ್ರಿ ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್ದೇತ್‌ Ld ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ Fr we 


ಶು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕಬಂಧನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಇ ಇನ್ನಿ 


0-0 ಲವ್‌ ್ಸಿOTIE ಕಳಸಾ ಛಿ ನಾಸ ದ್ಯ ರಾಸ 6-೦ 
Need Rad CY UU UIC WENA UN bide Ned Rd CI 1 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಕಬಂಧನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು 


“ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಳಾಗಿ, 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಪರಿವ್ರಾಜಕಳಾದ 
ಶಬರಿಯು ನಿನಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾದಿರುವಳು ; ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಬಂಧನು ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ರಾಮನು ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲ ರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ತುಷ್ಪಳಾದ ಶಬರಿಯು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. 


ಇಂ 00 
ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ಹನು 
ವಾರಾ ಣಾ ರಾ ನಿ ಲಿಲಿ ನಿ ಖಲಿ (ಗಾಲ ಕಾಲ ನಲ HN ಗ್ಯಾರಿ ಇ ಸಾ ಇ ಲಾ ಬಿಸಿಸಿ 
ಊಟ ಲು ಆಟಲಉ ಲಿ SD ೬೨೮೦11 Mi} ಲಿ [ತಿ Cd J) ಲ (೪೬. ee AA AAU AN 
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ಆ 
GLASS 
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EK ಕೃಶ) 


೨4 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಸನ್ನಿ ಸಾಲ್‌ ಫಾಳ್ಧಿ ಹಾಲಿ ನಲ ರಾವ ಹಣಾ ಲಾ ಜಾರ ಕಾ ವ ನಾ ನಾಗ ವಾ ವಾಲ 
೮೮೨) WAU UM CA (Wi LN | NOUNS CIV ಆ) UD ಆಲ ಅಲ್ಲ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ನಿ, ನೀವಾಗಿ ಕಾಸೆ 7ಡಿ CINE LANA ಇಹ NOTE 
ಆ) ಒ ಯ್‌ ಓಲ್‌ | ಕ್ಷ Ne Et ಕೈ ಚೇ ಅ Wd df EE I Eo 
ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಅಣ್ಣ 
ನಾ ಪಾಪಾ ON ಫಾಲೆ ವನ್ನು ಬಾ ವಾವ ಷ್ಟು ಹಾಸ ಹಾಸ ಪ್ರಥ್ಯಾಧ ಲ್ನ ~~ we) ಬ) ಜಾನ ಜಾ ಲ್ನ ಬಾ ಲ್ನ ಬಾ ಷ್ಟ ಸಸಾರ ಮ್ನ 
೧೮೮೨ ಲ! Mo ಖಿ Sef ಇ ಲ ಲಿ ರಲಲೀಲಬಂಲ್ಲ ಆಖ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯ ಅಪಹರಣವನೂ ಸೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಮ 


ಹಾಬಿ ಎಾಧಿ ಹಾಡ) (ಸಿ ಹಾಸ 
ವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜೆಯನ್ನೇನೋ 


ಶ್ಚ 
ು ವಧೆಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ, 


ಟಬ 
ಸಮನಾಗಿದ. ದುಂದುಬಿಯೆಂಬ ರಾಕಸನ ಶಿದಿಲವಾದ ಮ 
ಬ 


ಕ್ಸ ಸ! ಗ್‌ OE SE ಒ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಬಗ್‌ ಡೈ ಘ್‌ 
೦೨, ಎ 


ತೋರಿಸಿ-“ವಾಲಿಯು ಈ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ಕಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬಿ ಖಂದೆ 
ಹೆಬೆ ರಳಿನಿಂದ ಬಹದಾಕಾರದ ಆ 
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ಂ ಆ ಸ್‌ 
ಹಾಸಾಜಾಲಿ ಎ್ನ ಸಾಧ ರಾ ಲಿ ಬಾನ ಹಾವೆ ಸ್ನ ಸಾವನ್ನ ಸಾಲಿ ಲಾವ ೮ಛ್ಮ ಎಷ ನಾ ಯೈ ಲ ಕ ಘಾಾಕನ್ಮಾ ಸಾಜಾ ED ಹ 
ಆಲಿ ಲಲ (1೪ Jf 1) NVOUWMY Nw ULTID Yf1 ಅ ಲೆ. ರಟ 
ಯೇರಿಸಿ ಸೆಳೆದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣವು 
ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ರಸಾತಲ 
ಲ್ಲಿನ ಮ ನಿನ ಲಿನ ಗಾನದ ಣಾ ಸಸಿಗಳು ಉದ 
ಕೇ (NNN Ce LNs ಆ ಹವ Ned © ಭಟ್‌ Cd Wad NE ye hd Cd GAN A td 
\ 
| ನ 


೨ 
CS 


ತನಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. 
ಗುಹೆಯಂತೆ ಪರ್ವತವಾಧ್ಯದ ವಿವ ಕಿಷಿಂದಾಪಟಣಕೆ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮ 


ತ್ಕ! 
ತ್ಠ 
( 
₹ 
£₹ 
( 
೮-೨ 


ಕಪಿಶೇಷನಾದ Mp ಕಿ ಂದಾಪಟ ೨ಾದ ಮಹಾದಾರದಲಿ ಂತು 
ಪುಟ್ಟ ೬ ರ್ಯಲಿ ಭ್ರ ಅಆ ಲ್ಲ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ತಡೆದಳು. 
PT CEN ೦೨ ಲಇಇಲಷು  ನಾಣೆ 9, ORLEANS 
' ಹ Nee © ಜ್‌ ರ್ಟ NN > wed UNS di Ul NEY | Hens A 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ 
ee EN EN me ಹಚ್ಣಾಲೆ ವಾ ಹಚ್ಚಾಲೆ ವಾಜ್ಟ್ಣು ಮ್‌ ತೌ ಪಾ ಜ್ಯಾ ಉ್ಮ 
ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನು ಕ್ಷ ಕ್ಸೀ ಕ್ಕೂ ಹದುರ್ಬಲರನಾಗುತಿದವನು 
ಅವನು ವಾಲಿಯ ವಧೆ ನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನನು 


ತಾ ಲ ಇಳ ಲಾ ಇಗ 

ಬಿಹಗ ಬ UNS AU N\A 1 I MAM) AMY WAI RU Ne A 
ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲು 
ಶಯಿ ಯಿಸಿದವನಾಗಿ ವಾನರಪ್ರಮುಖರುಗಳನ್ನು ಕಿಷ್ಠಿಂದೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ, 
ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಪಿಮುಖ್ಯ ರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಅಂಗದಾದಿಗಳೂಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅವರಿಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲ ಜಟಾಯಿಖನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸಂಪಾತಿಯ ದರ್ಶನ ವಾಯಿತು. 
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ರಾ ಲಥ ಗ್ರಾಮ ಕಾಲೆ ನಲ್‌್‌ಲ ತಾಲ ಚಲಾ ಕಾಲ ನ ಬ ಥಯ ಸಾ ಧಾಟಿ RO 
© WOM Yui) ಓಟ ಭೆ! ಛಲ! ಓಲ eu Ic ede ON IN ud ಆಟ) 
ಸೀನ್ಯದಿಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಖರ 
ವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಗ್‌ ಣಾ ಜಸ ಅಉ್ಞಿನ್ಗಗನಗುೂಗ್ಗ ೧ಗಿಗರದವಾಗಿ ಣಾ ಫೌಣಂಗವೂ ಶ್‌ 
ಮ) we \ ॥ ರೌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ GIG 1 ಸ್ವ EN Ke ಭ್‌ Cd 
ಮಾಡಲು ಸಶರೀರನಾಗಿ ಬಂದು ಶಾಂತನಾಗುವಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಬಾ ಲ್ನ ಮ್ನ ನ್ನ ವಾ ಬಾ ನ ವಾ ೦ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಬಾಮ) ND ED ON ಬ್ಬ ಪಾಸ) ನ ನ್ನ ನ್ನ ಪಾಷಾ ಜಾ 
ದನು. ಸಮುದ್ರಿರಾಜನ ಮಾಅನಂತಿ ಪ್ರೀರಾಮನು ನಲಂಂದ ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ವಾನರಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ೀತೆಯನೂ ಥಿ ಲ್ಸ ಎನ್ನ ಆದರೆ ೧% ೧ RE ೦೫೧ ಗ್ರಾ ಇಡ ಎ ತಾ' 


ಲ ಆ ಗ thd Ch ಆ ಟು ಉಲ Bw WW NN AA ಆ ಆಗ್‌ 


ಅವಳು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸರ್ವರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸೀತೆಯು 
ಪರಮಪಾವನೆಯೆಂದೂ, ಕಲ್ಕಷರಹಿತಳೆಂದೂ, ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನು ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯು 
ದೋಷರಹಿತಳಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಅವಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ಲಾಖಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವನು ಮಾಡಿದ ರಾವಣ 
ವಧೆಯೆಂಬ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಣ 
ಗಳೂ, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟವಾದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. 
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ನಿತ್ತಂ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಕೃತಯುಗೇ ತಥಾ 1೯೧! 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ-ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಮಾ 
ನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಜನರು ತುಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಲೋಕವು ಸುಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜನರ ಜೀವನವು ಧರ್ಮ 
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೦ದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನೇಕ 


ಆಶ್ಚನೇಧಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಬಹುಸುವರ್ಣಕವೆಂಬ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಕೋಟಿಸಂಖೆಯ ಗೋದಾನಗಳನೂ. ಮಾಡಿ 


ಕನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಗರ್‌ ಲ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗ್‌ ಇಸ್‌ ಇಓ. ಶರ್ಟ್‌ [ ಇಳ hd dd ET UN ಎ ಲ್ನ NN ಟ್‌ ಕಾ 


ಲೋಕವನ್ನು 'ಸೇರುತಾನೆ. ರಾಘವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
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ಏತದಾಖ್ಯಾನಮಾಯುಷ್ಫ ಹಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ನರಃ | 
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ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದು. ಅನುದಿನವೂ ರಾಮಾಯಣದ ಶ್ರವಣ-ಕೀರ್ತನಗಳು ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದು ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಯಾವನು ಈ ಮಹಾಚರಿತವನ್ನು ಪಠನಮಾಡು 
ವನೋ-ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅನು 
ದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ-ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು 
ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮಾತಿನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುತಾನೆ. ಕ್ಪತ್ರಿಯನು ಭೂಪತಿಯಾಗುತಾನೆ. 
ವೈಶ್ಯನು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಾರದ ಪರಮಘಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನುದಿನವೂ 
ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವ ಶೂದ್ರನೂ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.'” 


೧ am x) we ಅರ ಈ ಬೃ ಹಾಹಾಸ ಉರ್ಮಿ ೨. ಖಾಸಾ ಈ ತ್ಮಾ md EN me ee ಸಸಾರ ee nC Oe ON ಖಾಜಾ ಸಾಲ 
COX Y NIV WY ಅಲೂ ಟುಟ ಆ ಅುಟಎಿಯ್ತಂಎಲು) ಅರಲು ಉಊ ಬುಸು 
ವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಾಲ್ಫೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು. 

೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

\ 

4. 

(ನ 

4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


02 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್ವ ಸರ್ಯಾಗ್‌ ಕನ್ಟ್‌ ಇರ್‌ NE NO ರ್ಯಾ ಸಾ ಪೆ ಎಡೆ hd (wid ಸಾ ರ್ಮ ಔತ ಕ್‌ ನಸರರ್ಯಾ ಸ್ಟ್‌ ಇರ ಸರಾ ಇಫ್‌ ಸ್ಯಾ 


ಹಾಸ ಪಾರ್ಮ್‌ ನಾನ್ನ ವಾಯ್ಸ ನ್ನ ಹಾಸ್‌ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಇ ಘಾಲೊ) ರ ಕಾಣ (ಲ RN NN ಎರಿ 
ಆಲಂ ಎಲಲ ಎಲಲ ಉಲ ಕ ಜಿಟಿ ಲೂ ಎಲ NILE TN 
ಆದೇಶ : ರಾಮಾಯಣಕಾವದ ಉಪಕ್ರಮ 
ಶಿ 
ನಾರದಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದಃ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತಾ . ಸಹಶಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ lll 


ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದರಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಂ ರಾದ, ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ 


ಸಂ 
ಗಾಡ EN ಗಳೆ EN ಇಲ್ಲಿ ರಾಸ ಟದ ಎದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
WU ಲು 


ಹೃಷ್ಟರಾ। | he a CUE ಛ್‌ CAC" | IS ad hd ag) URAC WAS | 1 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಶಿಷ್ಕ್ಠಸಮೇತರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ನಾರದರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನಂತರ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಿದ್ದು ಅನಂತ ರ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ 
ಡಂ ಗಾಳಿ ಸ ರಾಕಾ ಕಾಫ ರ್‌ ಬಾವ 4ನ್ನು ಲಾಭಿ NA ಭಾಲಿ ಲೌ ಭಾಲಿ ಜಡ 9. ಲ್‌ೆ 
ಆ) ! 1೮1 | 1 1! leew 1 ಮಹಿಮ ಅಂ NOC \ ಆ 


ಹೊರಟರು. ತಮಸಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನದಿಯ ನೀರು ಕೆಸರಿಲದೇ ಸ್ವಚ 
ವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಭರದ್ದಾಜನೆಂ ಬ ಶಿಷ್ನನಿ 


ಥಾ ಶಿ 


ತ 
ಲಿ 
91 


Ne ಹ 


“ಭರದ್ದಾಜ! ಈ ತಮಸಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ನೋಡು. ಎಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿದೆ! ನೀರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ. ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸುಳಿಗಳಾಗಲೀ, ಜಲಪಾತಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಈ ನದಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ-“ಸನ್ಮನುಷ್ಶಮನೋ  ಯಥಾ-ಸತ್ತುರುಷನ ಕೋಮಲ 
ವಾದ, ಕಲ್ಪಷರಹಿತವಾದ, ಅನುದ್ದಿಗ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ತಿದೆ.” ಮಗು! ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನಿಡು. ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಾರು 


( 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 63 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾದ ಭರದ್ದಾಜನು ಸ್ಥಾನವಸ್ತವನ್ನು ಮಹರ್ಷ`ಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಿಷ್ಕನಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನದ ಸೂಬಗಿನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದರು. ಹೀಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತ ತಮಸಾ ನದಿಯ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ- ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ವಿರಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಂಚಪಕ್ಸಿಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನು ( ಹಣ್ಣು-ಗಂಡು 
ಕೊಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು) ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ಕಂಡರು. ಆನಂದಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯುಗವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ-ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಲಕ್ಟಿಸಿ-ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೃರಬುದ್ಧಿಯಿರುವ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸ್ಪಲವೂ 


mE ರಾ ON = ಘಾಧ dO ನಾಥ ಘಾನ ನೌ ರಾ ೧ ಧಿ 
ಹಿಂಜರಿಯದ ನಿಷಾದನೊಬ್ಬನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯುಗದಲ್ಲಿ ೧೦ರ! ತನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಷಿಯು, 


ನಿಷಾದನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ಗಂಡುಪಕ್ಟಿಗೆ ಹೊಡೆದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದು 
ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ಮರಣಾವಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಛಾಡುತ್ತಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ರೋದನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರಹವೆಂಬುದನ್ನೇ 

ಇದೇ ಸಹಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆಗ ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯಾದ, ತಾಮ್ರದಂತೆ 


ಮ್‌ ಸಾನ ಗ್ರ ON ಸಾರ್‌ ಮಿರ ದ ಶಿಸು ನಾ ಬಾ ಹಾಸ ನಾನ ರಾನಾ ಛಿ ಸಾನ) 

oid as kad ted Ned NAA Ned RA ಜಲ ಹ ಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿ lus 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು 
ಮಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಸಿಯ ರೋದನ ವು ನಿಪ ಶಯವಾಗಿಯೂ 


ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಷಾದನಿಂದ ಕೆಡುಹಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
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Clo 
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Geta ಕಾರಕ ಣ್‌ ಕಾಗ 
೧ 


ಮಾ ಶಾ 
ಆ ಗಲರಧಯಿ ಲ (ಗು ಟಿ ಆಲಿ 


ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 





SE oA 0 
ಕ್ಕ So ಪ. 
| : ನ “\ | `ಸ ಸೀ 
| ಚ | ಲ ಗ! * ತ್ರಾ - ` ಸ 
NA 


ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ರಮಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯತೌ ಇಇಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಮ್‌ 11೧೫! 
“ಎಲ್ಫೈ ಬೇಡನೇ! ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಿರವಾಗಿ ಬದುಕ 


ಕ್‌ 


ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 0೨ 
ಲಾರೆ. ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಬಾಳಿನಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ.” ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ-" ಮಾ ನಿಷಾದ '- ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


"ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು? ತಪಸ್ತಿಯಾದ ನಾನೇಕೆ ತಪೋಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಈ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಚಿಂತಾಪರರಾದರು. 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲರಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಭರದ್ದಾಜ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


CODA DLA RL ELENA ON ಪಿಎ. ಎಎಎ 
ಯ ಸು ಯ NOT ಯ ೫0 ಲುುಟಲಲ ರಟ ಅವ ೯0೦ ರಿ ಅಲಲ ಇಲ್ಲು 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ವಾಣಿಯು ವನಾಲ್ಲು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


Fe) K 
ಕ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ke ade 


ಸಮಾಕ್ಷರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ, ತಂತಿಯವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಾಡಲು 


ಆ) ೪. ಉಂ ೬ 
RANT ಛಿ NT 9ನ್ನು ಗಾಸಿ ಲ ಳಿ ROR SNA Na ಹಜ್‌ ಲಾ ನ್ನ ಗ್ರ ಕ ಾಾನ್ನಾ ತಾಲ 
ಸ್‌ Gnd tad 


೮! IAS Cd eA ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ರಘ WWW GS Ww 1 


ದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಮಾತು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ''-ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಗಳು ಹೇಳಲು ಅವರ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಮಾತನ್ನು (ಮಾ 


ಕಾ ಸ ಶನ್‌ ನಾದ ೪5 
ಕ 


CdS wd ಅ ಆ ಈ ೨ ಅಜಜ್ಯಣಲ 


ಅದರಿಂದ ಗುರುಗಳಾದ ವಾಲಿ 


CL 


FE. 


ಜನು OR ANN ಗರಗದ. ಹೋಲ್‌ 
{wef 


ಹಿಗ್‌ ಸಗದ ವ್‌ ಈ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಅ ಹ್‌ hd OS o 


ಕಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


G 


( 


Ane md ನ್‌ en ಕರೆಸಿ a 0 ಹ ಲ. dn ನ EN ವ ರ್‌ ಮ ವಾ PR 
ಆಉಲಔSUL್ಭ್ಲ ಲ ಟ್ರ ರಲಲ ಗಲ ಅಖುಸಿಲಂ೧ಬದುಯಿಲ್ಲ UM WY 
ಯಾಗಿ ಸಾನಮಾಡಿ. ಶೋಕೋದೇಗದಿಂದ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಶೋಕ 


€್ರ ಮ 
ದನು. ಧರ್ಮವಿದರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಿಷ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ 
ಆಶಮವನು ಪವೇಶಿಸಿ. ಸುಖಾಸನದಲಿ ಕುಳಿತು ಪಯತವಿಲದೆಯೇ 
ತೆ) ತ್‌ ಜ್‌) ಕ್‌ಆ ಬ್‌ ಆ ಶ್ರ FW ee Ne ತ್‌ ಶೂ ಗ್‌ ಓ ೬೬ ನು ಜ್‌ ್‌್‌್ಟ್‌೬ಿ 
ರಾ [5]-1 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, NN 
CS *..ಎ TERY 
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DD 


DC 3 ಕೃ) 


೨ 
CS 
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0೦ ಷಾನ ನ ೧ ನಾ ನಾ ನ PR ಇಾಭಿಷ್ಬು ನೌ ಬಿಳಿ ರಾಲಿ 
tu CN td hf wl Iu ND EY rd ಆ ್‌್‌್‌ ಅಬೂ ಅ! Ie Wha 


ಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಗಡ ವಾ ಸ್ವ ~ ~ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿ ಗಳಿಗೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲ್‌ೆ ಳಿ ಕೃ ಹಾಲ ಲಾ MN OH ಇಸಾಲ್ಲ ಲ ಹಾಲ ಅಲಂಕರಿಃ ಜಾನ ಜಾನು ಎ 
Ded ee Gad AO LAA ವಾಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿ {WV ಭಸಿಬಿಬಯ್ಲು ಆ es / ONS ಗ) ಟು) ಓ// 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಂದೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ವಾಲಿ £ಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕ್ರ್‌ಂಚಪಕ್ಬ್ಷಿಯ ವಧೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
A AN ಘಾಲಿ ಛಿ ಕೃಷ್ಟ ಧಾಳಿ CC Nd SRNL SE ಔಯ 
ಟ್‌ ಉಲ lad ಊಟ ಘಿ RTO ಓಊಲಟ ೬ ಆಲ್ಲುಅಂಉಯಲ್ಪ ಭಟ ಟು ಊಟ ರಾ ಗು) 
ತಲೇ ಇದರು. 
ಇ ು 


“ವೈರದಿಂ ದಿಂದ ಕ್ರ್‌ಂಚಪಕ್ಬಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಪಾಪಾತ್ಮ 
ನಾದ ವಾದನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುತಿತಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿದನು. 


ಜ್ಯಾ ವ್‌ ಜಾ ಇನ್‌ ನ fd ಜವ್‌ ಜಾ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇಷಾ ಇ ಇ ಇ ಸ್‌ ನ ಭ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜಾ ಇರಾ ಜಾಜ್‌ ದ್‌ ಥ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಮಾ 


ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ದಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ರತಿಸುಖವನ್ನು 


ಏ.೦ ರ ಪಾಷ ದಿ ೧.೦ ಕಾರೆ ಸಾಕಾ ೨. ೦. ಘಾ ಇ (ರೌ ಕಾ ಶ್ಮಾ ಭಾಳ ON ಧಾಳಿ ಗ್ಯಾ್ಮಾ ನಾ ಲಿ ೦೨ 
Ned CQ UY ANAND KAS UY es Nd Nd A ASOUNTU WI AC ಇಲ 11 ud 
ರಿ ಛು ೦ ೧೧೮೦ 
9೨ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ವ್ಯಾಧನು ಗಂಡುಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂದನು 
ಲ್ನ ಲ್ಲಂಗ ಇರೆ ಕಾಯಿ ಗಸ್ರಾಗಾಳ್ಗಿ ನ ಗ ಇಗ ತಗರ ಣೆ 
hed Cred NSU Cbd ANS ON die ಉತರ! ಓಟ ಆಗ್‌. id SN tei I IT wid 


ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿದುವು. ವ್ಯಾಧನು ಗಂಡುಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಷಿಯು ಆರ್ತನಾದಮಾಡಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯವು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೃದಯವು ಪುನಃ ಶೋಕದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಯಿತು. 


ಇ ಖಾ ನಾ ಲಾ ನಾ ಕ ನಾಲತಗನಳಂ ಫಾರ್‌ ಲ 
ee ಓ/್‌ ಓಟ್‌ wv wd ಕರದ ಕಟ್ಟಾ ಸಿರ್‌ ಡದ! ರ್‌ ಚಾ 


ವ 


ನಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಶಿತಮ್‌ ॥ 


ಶ್ಲೋಕ ಏವ ತ್ವಯಾ ಬದ್ದೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೩೦॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಮಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸಂ ಕುರು ತ್ವ್ತಮೃಷಿಸತ್ತಮ llaall 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ಲೋಕವೇ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 


ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೊರಟ ಪದಜಾಲವು 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲೂ ಬೇಡ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನನ್ನ ಇಚ್ಚೆ 


ಯಿಂದಲೀ- ನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ "ಮಾ ನಿಷಾದ' ವೆಂಬ ಶ್ಲೋಕ 


ರೂಪವಾದ ವಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಹೊಮಿದೆ. ಇದೇ 


ವಿಧವಾದ, ತಂತ್ರೀಲಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 


i 


ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ನೀನು ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸು. ಧರ್ಮಾತವಾದ, 
ಸಕಲಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೀನು ನಾರದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೇಳಿರು 
ವೆಯೋ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲ ರಚಿಸುವವನಾಗು. ಲಕ್ಷಣಸಮೇತನಾದ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು 


ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವ ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯಗಳು, ರಾವಣಾದಿರಾಕ್ಷಸರ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳು, ವೈದೇಹಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಮತ್ತು ತಿಳಿಯದ ರಹಸ್ಕ್ಯವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಅಂಗೈಯಿನ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಂತೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 

ನ ತೇ ವಾಗನೃತಾ ಕಾವ್ಯೇ ಕಾಚಿದತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಕುರು ರಾಮಕಥಾಂ ಪುಣ್ಮಾಂ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧಾಂ ಮನೋರಮಾಮ್‌ ॥ 
ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಮನ್ನಿ ಗಿರಯಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಮಹೀತಲೇ | 
ತಾವದ್ರಾಮಾಯಣಕಥಾ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಚರಿಷೃತಿ lla ೬ 


ನೀನು ರಚಿಸಲಿರುವ ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವು ಸ್ಪಲ್ಪ 


ವಾದರೂ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, 
ಮನೋಹರವಾದ, ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨ 09 
COP ಗಿಗಳ್ಳಿು. ಕದಾ ಗೋಾ NEA AONE NNN ಶಂ 
“led No No od C4 Cd 1 ಅಲ A ್‌ಗಿಯ Ned WA AN ಊಲ್ರ/ ಆಗಲೇ ಆಆ ಆಗ್‌ Cd ಆಗ್‌ Nes | 1 A 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ-ಗಿರಿ-ದುರ್ಗಗಳೂ, ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರಗಳೂ 
ಇರುವುವೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನೀನು ರಚಿಸುವ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯು 
ಸಮಸಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಪಚಾರದಲಿರುವುದು. 

೦ ದ ಟ್‌, ವು 

ಯಾವದ್ರಾಮಾಯಣಕಥಾ ತ್ನತ್ಛತಾ ಪುಚರಿಷ್ಟತಿ | 
ತಾವದೂಧ್ಗಮಧಶ್ಚ ತ್ವಂ ಮಲ್ಲೋಕೇಷು ನಿವತ್ಸಸಿ lla. 211 


"ದಿ ಮ ld hd ರ್ರ ದಿ” 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೆನೆದು ವಿಸಿತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 
ಸಮಾಕ್ಷರೈಶ್ನತುರ್ಭಿರ್ಯಃ ಪಾದೈರ್ಗೀತೋ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಸೋತನುವಾಹರಣಾದ್ದೂಯಃ ಶೊ ಶೊ ಕಃ ಶೋಕತ್ತಮಾಗತಃ lv oll 

“ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ವಾಲ್ಯೀಕಿಗಳು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯು ಸತ್ತುಹೋದ 
ದುಃಖದಿಂದ-ಸಮಾನಾಕ್ಟರಗಳುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾವ 


ಶೋಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು.” 


ee 

* ಪುನಃ ಪುನಃ ಶ್ಲೋಕ್ಕಮಾನತ್ಹಾತ್‌ ಶ್ಲೋಕತ್ನಂ - ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ  ಶ್ಲೋಕತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೋಕ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು; ಯಶಸ್ಸು-ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮೇ ಯಶಸಿ ಚ ಶ್ಲೋಕಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೇಳಿ ಪರಮಾತಚಿ ತಕರ ದೆ ಲಿ 
ದ 


EN ಹ್ಯಾಲೆ — ed ಧಾರಾ 
ಆಲಿ ಖರ 
ಕೀರ್ತೀಮಂತರಾಡದ ಉದಾರವಾದ ೭ ದ್ದೀ 


ರಾಮನ ಯಶೋದಾಯಕವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 


ನಾಳಿನ KY ಗರ್‌ ನ 
ಇ! ಓಲ (ರ್ಟ ೮ (ಓ/! MO ಸ್ಫುಟ ವಾಗಿ | MoT WW 
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ನಸ್ಸಿಗೆ ರ ವಾಗಿರ ವುದಾಗಿಯೂ 
ಮೂ ದ 


ಲ 

ಶಿ 

ತ್ತಿ 

1 
| 

y್ರ 

| 


( 


NA SG * 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಣ್ಶ ೫ 


ಈ 
ವಾಗಿ ನಾರದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧೀಮಂತನಾದ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


* ಸಮಲಕ್ಷಣ ವ "ಸಮಂ ಬಂಧೇಷ್ಟವಿಷಮಂ' ಮಾಧುರ್ಯಲಕ್ಷಣ ವ "ಮಧುರಂ 
ರಸವದ್ದಾಚಿ ವಸ್ತುನ್ಮ್ಹಪಿ ರಸಸ್ಥಿತಿಃ 1 ಯೇನ ಮಾದೃಂತಿ ಧೀಮಂತೋ-ಮಧುನೇವ 
ಮಧುವತಾಃ ॥' ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಲಕ್ಷಣಂ ಎ "ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿರಮೇಯತ್ತಮರ್ಥಸ್ಯ' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೋರಿ ದ್‌್‌ ವ್‌ ನಂ ಳಂ ಇಗ ಗಾಗಾ NRO ANT 

WAT A head ಳಂ ಭ್ರ Gad Nd UC Nd SUN ಓಟ್‌ NA Uli | Herd Nf ಅ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ಶುದಾಚಮನಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ರ 
ಗಳಿರುವ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ, ಪದಾಸನದಲ್ಲ 
ಬದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಯೋಗಾರೂಡರಾಗಿ ಕುಳಿತು, ರಾಮನ ಕಥೆಯ ಸರಣಿ 
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NN ಮೆಳೆ ಲವ LAA NN * “ಧೆ ಗಾ ನಾಲ ಇದಾರ ಇದಾ A 
ಸ್ಕಿ was Yd! eke © YU AN Gad Cad © hd Wd C AS Cd AMS $I || 
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ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಲ್‌ಿ 
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ಆಗಮನ ; 


ಪಷಕವಿಮಾನದ 
sed Qad ಭ್ಯ UY Cd kad 


ೇತಾದರ್ಶನ ; ಸೀತೆಗೆ ಅಂಗುಲೀಯಕಷತ 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ೫ 


re rae Ne yd | YN wun ಇಪ 7ರ್‌ೌಷ್‌ ಬಯಮೂಡಾವಮಣಣುಯಿ 


ಆ ೬ ಛ್‌ 


ಕಣಾ ಮಣು 


ನಂಸನ ; ಐವರು ಸೇಜಾನಾಯಕರ 
Wi; ರಾವಣನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ 
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ಬಂದನ ಓಿಸಗಿಮಾಗದನವ್‌ ಕಾಾಹಣಗೆ ಉ040ಾಗೆ ಇ ಗಾರ್‌) ಜಾ 
nA 9 Nees Ned ಹಗ BE hd thd Cd 9 hdd bid ud ಶಿ NUM! Ad TU Ad 

ಪುತ್ರನ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆ ; ಕಪಿಗಳಿಂದ ಮಧುವಿನ ಅಪಹಾರ ; ರಾಮನಿಗೆ 

ಅಕ ನಾನಾ ಲೆ ಇ, ಳಲ್ಲಿ ಸಾಬಾ ಪಾಷಾ ಹಾಸ ಹಾಣಾಷಾಲೆ ಎ ಸನಾ ಇ 9 ಸಿ ON ರ ರಾ ದಿ.ದಿ ಸಾ ಹಾನಿ ಹಾಲಿ ಎ ನ್ನ 

ಯಲಟಔಿಲಲಹಿC ಅಜ ಲಲ ರಾ DUM WN ಬಳಿ Ned ಗಲ ೨ ಆಲಂ” 

ಸಮುದ್ರರಾಜರ ಸಮಾಗಮ ; ನಲನಿಂದ ಸೇತುವೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ; 

ಸಮುದ್ರತರಣ ; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ ಮುತಿಗೆ ; ವಿಭೀಷಣಸಮಾಗಮ ; 

ee — 
ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ರಾವಣನ ವಧೋಪಾಯದ ಸೂಚನೆ ; ಕುಂಭಕರ್ಣ 


ARAN PY ANAT TREO PT ON 


ಸೀತಯ ಪ್ರೌಬ್ರಿ ; ; ಐಬೀ ಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಂಜ್ಯದಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ 

ವಿಮಾನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ; ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ; ಭರದ್ದಾಜ 
ದರ್ಶನ ; ಭರತನಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಪ್ರೇಷಣೆ ; ಭರತಸಮಾಗಮ ; 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ; ಸೈನ್ಯವಿಸರ್ಜನ ; 
ಸ್ನರಾಷ್ಟಜನರಂಜನ ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾ ಗ--ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಪೂಜ್ಯರಾದ 


A 9 
ವಾಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 704೩9, SOS TN TENCE TAS 


ಪಪ್‌ ಜ್‌ ಗಹ ₹್ಲ | ON eed VY ol | ಸ್‌ ಗ '೪ ಪ್ರಿ AN GSowu NN wc LL Ne ಓಹ್‌ ಓಪ್‌ 


ರಾಮನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮಾಡಿದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವೇ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. 
೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಲವ-ಕುಶರಿಗೆ 


ಉಪಮಿಜಬೀಪಿಸರಿುರಿುಿ : ರುಣಗಿಲ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉರುಟು) 


ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತಾಳ-ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಎಲ್ಲರ 
ಪ್ರಶಂ 


ರಾಮನ ; ಆಸಾನದಲ್ಲಿ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ೭ ಹಾಡಿದುದು 


ಪ್ರಾಪರಾಜಸ್ನ ರಾಮಸ್ಸ ವಾಲ್ದೀಕಿರ್ಭಗವಾನಷಿಃ | 

ಇವಿ ದಿವಿ ಬಿ J ಕಿ ೨ 

ಚಕಾರ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವಿಚಿತ್ರಪದಮರ್ಥವತ್‌ loll 
ಗನ ON ರಾ ಲ ಬನ್ನೆ ವಾ್‌ 0 ಇದಾ ON ಸ್ಸ 
AUN I ೬೮೦ ಆಲಿ ahd CIE hd ANU TU CYI 1 ಲ AO 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 75 


ಚಿತುರ್ದಿಂಕತ್ಸಹಸ್ರಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಾನಾಮುಕವಾನ್ಯಷಿಃ | 
ತಥಾ ಸರ್ಗಶತಾನ್ನಣ್ಣ ಷಟ್‌ಕಾಣ್ಗಾನಿ ತಥೋತರಮ್‌ ||.೨|| 


ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಐದುನೂರು : ಸರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಆರು ಕಾಂಡಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಿಂದಲೂ ವಿಭಾಗಗೊಂಡ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾನಂತರದ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರಕಾಂಡಸಹಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನಂತರ-"ನನ್ನಿಂದ ಇದರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಸರಿಯಾಗಿ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರು ಯಾರಿದಾರೆ?'_ ಎಂಬ 0ಒತೆಗೊಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಕಬ ಹ್‌ ದ್ರಿ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಔರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ಇಂಕ್‌ re ಓಟ್‌ 


ಗಾದರು.* ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪಾದಾರವಿಂದ 


* ಆದರೆ ಈಗ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈ 


ON ಅಲ ಕಷ ಹಾ ಹಾಲಾ ಸಾಲ ಫಾ ಇಲ್ಲ ವಾರಾ ಡಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ಕ್ಮ ಇ ಬಿಳಿ ಮಿ ಮೇನ 
NA NeW ಬವುದಿಲ್ಲ. ಲ್ಲ Oi 1 WMH ಸ್ವಲ್ಪ ಆರು 


ಕಡಿಮೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ-ಸರ್ಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸರ್ಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ೭೭, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ೧೧೯, 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೭೫, ್ಹಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೬೭, ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೮, ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 
೧೩೧, ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೧೦, ಒಟ್ಟು ೬೪೭ ಸರ್ಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ೫೩೭ ಸರ್ಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ಲೋಕಪರ್ಯಾಯವನ್ನು 


ಹ 
ಮು 
ol NUN YOUU ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಸೇರದೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨,೨೫೬, ಅಯೋಧ್ಯಾ ೪,೪೧೫, ಅರಣ್ಯ ೨,೭೩೨, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
೨,೬೨೦, ಸುಂದರ ೩,೦೦೬, ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೫,೯೯೦, ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೩,೭೩೪ 


೮6 CD ಶ್ರ ಫಿಲಾ ಲ ಇದು ಪ್‌ ನಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಜೃ ಭಾಲಿ ಶಾಲೆ ನ ತಾ ಗಿ ಕಾರ ರಾಲಿ ತಿ ಕಾಲೆ 6 0ಡಿ ತಾಳ ಷು 
ಆಟ್‌ ೨೪ ೭೫ ವಿ a PASL 1೮! Mw Ned Gad Cad ಓ/ / ಟು) ಅಃ ಹಲ್ಲು ರು ಲ್ಲ ಆಟ TAA 


ವಂತೆ ಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ೨೪ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡವೂ ಸೇರಿ ೨೪ ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದೂ 
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ಸಹೋದರರು. ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಕುಶ-ಲವರನ್ನು ಪರಮಾತನ 
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ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಪಡಿ: 


೧ ಸಿಕ್ಕಾ (ಇಲ್ಲಿ ಸ ಲು ಉಣಿ ತ್ಮಾ ಗರಿ ರಾಸ ಬಾವ ಲಿ ಗ್ರಾ 
ಬಹುಳ MN Wed 1 ANON ITV ಲರ 


ಸಮರ್ಥರಾದ ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಅವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಮನ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, 
ಸೀತೆಯ ಸಚರಿತರೂಪವಾದ ರಾವನ A ಬಿರ ರಾ 


ಡ್‌ ಶ್ರಿ ಲWಊಿWಬಲಟ೪ Ned Ty ಊಟ್‌ ಓ UAC td hd NA whe 
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ಮಾಯಣಮನುತ್ತಮಾಮ್‌'-ಎಂದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. (ಉ. ೧೧೧-೧೯) 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ೫೦೦ ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ೬೪೭ 
ಸರ್ಗಗಳೇಕಾದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


PRS I A NN: ಕಾಲೆ RS ಉಕಾ ~~ ಹಾಲ ಕ Oo [oN 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ೨ ಓರೋಡ- ಇವರು ಬ್ರರಬುಗಿW ಬು Wಬರeಯಖಬಲಲ 
೧೮,೭ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದು ೬೦೬ ಸರ್ಗಗಳು ಮತ್ತು 
ಈಗ ದೊರಕಿರುವ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಪಭಾಗಗಳಿವೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ 

ಹೇಳಬಹುದು. 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತಾ )ಗಮಾಡಿದನಂತರದ ಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂ ತರ ನಡೆದ ಸಂ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಭವಿಷ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಉತ್ತರಕಾಂಡವೆಂದೂ 
ಡಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ನವ 


CA ಕ್ರಾ! ನ್‌ ಓಹ್‌ ದ್‌ ಆ ಜ್‌ ಇ 


ಭವಿಷ್ಯವೆಂದೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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) ( 
ಮನ್‌ NDE RANT್‌ದ ಸ್‌ 
ಓಟ ಓ/ ಹ? | | Nd ಹಗ ಓಂದ್‌(ಚ ಗಟ್‌ ಅ hide ASSO ANC ಕಪ್ರಳ 
ಇದೆ ; ಗಾಯನಮಾಧುರ್ಯವೂ ಇದೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣ 
AN | — ON ತಾಣಾಪೆ ಸಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ad PR ON A 2 ಹಾಲಿ ಈ ಸಾಲೆ ಎಂ ತಾಣಾಾಲೆ ತಾಲ 
ಗೆ೦ರು ಕೂದಿಲರಿಲವುಬಯು. ಬಳು ೆಲಪಿಗಿ ಗ್ರ (1೪೦ ಅಪಿ). 
ವೀಣಾವಾದದೊಡನೆಯೂ, ತಾಳ-ಮದಂಗಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೊಂದಿ 


CE ಕ 
ax - Wk 
ತೆ ಸ 
Ws 1 


Wc Ka | 
ಟೈ (| 118. 





ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ನವರಸಗಳಾದ ಶೃಂಗಾರ, 
ಕರುಣ, ಹಾಸ್ಕ, ವೀರ, ಅದ್ಭುತ, ಭಯಾನಕ, ರೌದ್ರ, ಭೀಭತ್ಸ ಮತ್ತು 
! ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು: ಗಾನ-ದ್ಹನಿ-ಪರಿಚ್ಛೇದ ಅಥವಾ ತ್ರಶ್ರ ಚತುರಶ್ರ ಮಿಶ್ರ 


ಅಥವಾ ದ್ರುತ-ಮಧ್ಯಮ-ವಿಲಂಬಿತ. 
ಸಪ್ತ್ಪಸ್ತರಗಳು : ಷಡ್ತ ಯಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಯಮ, ಪಂಚಮ, ದೈವತ ಮತ್ತು 


ಎಂದ 


No 


be 
ಕ್‌ 


| ರ್‌ ವ ಈ 
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ದ ಲONTN ET NN ದ್‌್‌ ATION 
CAT ho Nd NS IO hd Ad © bis hid “Le hed hh bedded dd Ned © ಭಗ © As C ಛ/ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಲವ-ಕುಶರು ಹಾಡಿದರು. ಲವ-ಕುಶರು ಗಾನಶಾಸ್ತದ 
ಥು ಕಾರದ ಇದ್ದಾರೆ ಬ ಜನ ಮ್ನ ೧೫೯ © 00) ಗಾಲ ಕಾಲ ಭಾ ಹ್ಮಾ ಯ ಭಾರ ಜಾಲ್ಲೆ ಎ ಹ ಮಾಮ್‌ 
ಆಂಗ ಉಲ್ಲ ! ಅಆ YM ಲಿ ಟಿ ಬಲಲ! 1 ಲ್ಲ 
ನಿಪುಣರು. ಮಂದ-ಮದ್ದ-ತಾರರೂಪಗಳಾದ ಸ್ನರತ್ರಯಸ್ನಾನಗಳನ್ನೂ, 
ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವರು. ಒಳ್ಳಯ 


ಶಾರೀರವಳವರು ಗಂದರ್ವರಂತೆ ಸ್ಫುರದ್ರೂ ಾಮಿಗಳು ರೂಪ-ಲಕಣ 


ಲ್ರ 
ಸದ್‌ ಟಗ್‌] ಈ ಫ್ಭ R 8 `ಆ ಬ್ಗ್‌ 'ವಗವ್‌ ಓ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Ce I wy ಈ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಆಗ ಗಡ್‌ ™ು್‌ 


ಸಂಪನ್ನರು. ಅವರು ಗಾಯನವು ಇಂಪಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾಮನ ಶರೀರದಿಂದ. ಹೊರಹೊಮಿದ ರಾಜನ 
ಎರಡು ಬಿಂಬಾಕೃತಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಲವ- ಕುಶರು 
ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಯಷಿಕುಮಾರವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ, 


ಇರ್‌. ಇವಾ ಇರಾ ಇ್‌ ಇರ ಇರ್ಣ ಇರ "ಇ ಇನ್‌ ಇ We ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ್‌. ಇವ ಇನಾಸ ಇಂ ಸ್‌ ನವ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ರಾಜಕುಮಾರರಾದ. ನಿಂದೆಗೆ ಅನರ್ಹರಾದ, ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಸರಣೆ 


ಯಿಲ್ಲದ, ವಾ ದ ಕಾ 7 ಸಕಲಗುಣಪರದಿವ ಇರಾಂದರಾಗದ ಶಬ ಗಳ 


ಅಜ ದದ್‌) FV Ns 8 SASS SDA ಸಪ್‌ ಆ ಹತ್‌ ಕ್ರಿ 


ಗುಣ- ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಲವ-ಕುಶರು ಧರ್ಮಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ 
ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಷಿಗಿಳ, ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರು. 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ದೈನಂದಿನಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಒಮ್ಮೆ ಲವ-ಕುಶರು ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಂದ 
ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸುಮಧುರಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡಿದರು. ಆ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುಶ-ಲವರ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಆನಂದಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು 


ಸುರಿಸಿದರು. ಗಾಯನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ, ಧರ್ಮವತ್ನಲರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಕುಶ-ಲವರನ್ನು-“ಸಾಧು?, 
ಸಾದಿ -ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರ ಗಾಯನವು ಎಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿದೆ! 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಷ್ಟು ಇಂಪಾಗಿವೆ! ಇವರು ಹೇಳಿ 
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ಣಾ ಲ್ನ ಗಿ 0 ಹಾಸ ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ ನು ನಾನ ಘಾ ಛಿ ಲಾರ್‌ ಯರ ಸನ ಲಿ (ಗಾಲ ಘಾ 6ನ ವಾ ನ ಇ, ಬಾ ಶಾಲಿ ೨೨ 
ಅಟಿ ಆಲಂ WIS ಆಲ! | NNSA AN HN 1 ಆಲ ಲ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ಲಾಘಪ್ಸರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶಂಸಿತರಾದ ಕುಶ-ಲವರು ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ವರಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಶಯಮಾಧುರ್ಯದಿಂದಲೂ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಅವರ ಸುಮಧುರಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಆನಂದಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಲವ-ಕುಶರಿಗೆ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿಕೊಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬರು ಕಲಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೇ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ಕಮಂಡಲು, ಮಂಜಿ, ದರ್ಬಾಸನ, ಕಾಪೀನ, 
ಜಪಮಾಲೆ, ಕಾಷಾ ಷಾಯವಸ್ತ್ರ, ಇದಲ್ಲದೆ ಜಟಾಬಂಧನ ರಜ್ಜು (ಹಗ್ಗ) 
ಕಾಷ್ಠಬಂಧನ ರಜ್ಜು, ಯಜ್ಞಭಾಂಡ, ಸೌದೆ, ಔದುಂಬರೀ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಲವ-ಕುಶರು ಹಾಡಿದ ಗಾಯನದಿಂದ ಆನಂದಪರವಶರಾದ 
ಯಷಿಗಳಿಂದ ಲವ-ಕುಶರಿಗೆ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕೆಲವು 





ಹಾಲಾಹಲ ಧ್ರ) ತಾಜಾ ಸಕಾಲ (್ರ — ಛ್ರಿ ಊಉವವವ ಹಾಸಾಜ ಷ್ಟ ಸಾಧ ಹಾ RD ಲಾಭ ಸ್ನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಲೆ ಉಣ ಮಾಡಿದರು. ಊಬಲ್ರಿ [oS RO 0 


"ದೀರ್ಫಾಾಯುಷ್ಠನೌ ಭವತಾಮ್‌' “ನಿಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಸತ್ತವಾದಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಠಿ 
ಬಿದಿ ಅಲ 1ನ್ನು ಲ್ಲಿನ ಧಿ ಘ್‌) | ಹಾ 
tes ಧ್ರ)? 1 |. ಧ್ರ) | ಕ್ಲ ರಸನ OS UNE NANAS CTY ಆ) 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನವರಸಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಟಿತು. 


RD) 


ಮುಂದೆ ಈ ಕಾವ್ಯವೇ ಗ ಮೂಲಾಧಾರವಾಯಿತು. ಈ ಮಹಾ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುಶ-ಲವರು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ನಿರ್ವಿಪು 


ವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪಿಮಾಡಿದರು. ಸರ್ವಗೀತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯತಮವಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಾಜ ಗಳಲಿಯೂ ಹಾಡುತಿರುವಾಗ-ಒಂದು 
(ರಾಮನು ಅವರು ಹಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಪ್ರಿ ಂ A 
ಜಾನ 
(ad 


ಕ ೨ ಕ್‌ ದ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿದನಂತರ ಸ್ಫರ್ಣ ಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲ ಕುಳಿತು, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಯ ಇಲ ರಾರಾಯ್ಥ SS ಘಾ SS ಬು ಕಾಣ ರಾಳ NS ಫಸಲ ED ES  ಯಉೃ್ಮ್ಷ ೦0 ಲ್ಲಿ ಎಲಿ ಸ ಲರ ತರಾ 
ಆಲ್ಬಾ 11) ೬ಆಆಲಂಗುಟಂಉಎಲ್ಬ ಆಲು ಆ್‌ರರುಚಟಯಲ ರ ಗಿ CHEK UY ಲ 
ಲಕಣ-ಬರತ-ಶತುಘರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


“ಸಹೋದರರೇ! ಸಚಿವೋತ್ರಮರೇ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇವರು ಹೇಳಲಿರುವ, ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಪದ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಲವ-ಕುಶರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-“ನೀವು ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸ 
ಬಹುದು''-ಎಂದು ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಪಡೆದ 
ಲವ-ಕುಶರು ಮೊದಲು ರಾಗದ ಆಲಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೀಣಾ- 
ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಹಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರ ದಿವ್ಯಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭಿಕರು 
ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ ಉಬ್ಬಿಹೋದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹೃದಯಗಳು 
ಆನಂದತುಂದಿಲವಾದುವು.. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಿವಿಗಳ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಗಾಯನವು ಜನರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. ಅಂದಿನ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಗಿದನಂತರ ಸಭ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 
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AUS ಐ್ಗರ್ಗ್ಯಾ ಫಳ  ್‌್‌ 


| 
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ಣಾ ಗ 1 ರ್‌ 
+ ತ್‌ ಹೆ ಯ ಇ ನ hd _—_—— 
- ಇಇ - ಡ್‌ 
ಜಳ a 
ಇ ಕ್‌ ೯ ge 
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ಹ ws py 
kl f IRE 
— ಕ ಸ ಗ ಸ 
NN Bi 
| dl !ಛ ಆ Yi A 
IY NY ಇಲ್ಲಾಸ್ಮ 77 
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ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಚರಿತವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಮೂ 


ER ಹೋಲಿ ಪ? 
well XY, 


ಮರುದಿನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶಯದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಭರತ-ಲಕ್ಷಣ- 


( 
@ 
CL 


ಶತ್ರುಘ್ನರು, ಅಮಾತೃಶ್ರೇಷರು-ಎಲ್ಲರೂ ಸಭಾಭವನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ರಾ [6]-1 


ಕೆ 
o a 


Ds OTEK WY 
Na Nu 
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೯ 
2 


4. 2 


ಜಗಿದ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಹಲ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ 


ಲವ-ಕುಶರು "ಸರ್ವಾ ಪೂರ್ವಮಿಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ರಾಮಾಯಣದ ಗಾಯನವನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಪಾದಾಯ ನೃಪಾಣಾಂ ಜಯಶಾಲಿನಾಮ್‌ loll 


“ಸಪ್ತದ್ದೀಪಾತಕ್ರವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯು ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ವಂಶದಲ್ಲ ಜನಿಸಿದ ಜಯಶಾಲಗಳಾದ ರಾಜರ ಆಲ್ಲಕಿಗಿ 
ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಗರನೆಂಬುವನು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಂದಲೇ ಸಾಗರವು ತೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಶ್ಚಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆದು ಸಾಗರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಗರನು ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ರಾಜರು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇಕ್ಸಾಕುವೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು 
ಜಣಸಿದ್ದ ಆ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣವಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 

* "ಮಾರ್ಗ', "ದೇಶೀ' ಎಂಬ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು 
ತಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತಗೀತಗಳನ್ನು "ದೇಶೀ' ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಗೀತಗಳನ್ನು "ಮಾರ್ಗ' ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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( 
ಗಾ ನ್‌್‌ NE ENTE ON ಇಲ್ದೆ ತಾಳಗಳು ನಾಗು ದಾರಾ ಗಾನ್‌ 
dH ww ಲ Lad Ne CH ೮) ವ್ಯ ಳಳ ಉದಬ್ಬೂತಿಖಾಯುಳು. Kee dN NE A 
ದಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅಜಾಲೆ ಷ್ದ ದಾಳಿ ಸಾರಿ ಸಾಲಿ ಎಡಿ ಇಾ ಇ ಸಹಲ ಎಂ ಸಾಧ ಈಜಿ ಅಮಾ ಇಾಣಾವೆ ಇಾಣಇಾಹ್ತಾ ಉಟ ಅಧಾರ ಬ ಎ ಹಾಡಿ ಎಲಿ ಹಾಷಾಘಿ ಇಲಿ ಎವ 
A ಅ(ಸ ಇ ುಟವಿ ನಿಲಲಊಲ!! ರಾಳುತ್ತೀಖ. (ಎರ “ರಲೀಖಲಿರ (1 
ಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ! 
ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಜನಸೋಮದಿಂದಲೂ, 
ನಾನ್ನ ದಾಗ ಗಾ್ನಾ ಶಾಲ ಲಿ) ಕಾಲಿ ಯ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ತಳಾ Re ಇದು ಇಷ ರಾಳ ಕಾಲಿ ಧರಾ ಹಾಲಿ ಲಿ ಬ್ಲ ಸರಿ ಕ್ಯ ಸಾಘಾಲಿ (ರಿಕಿ ತಾ 
1” ಆ ರಿಟ್‌ ಲ ಓಟ) ACIS (ಗಲ ಖಳು ಆಲ್‌ MO 
ದೇಶವಿದೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 





ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಣ. ಸರ್ವದಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
೦೨ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾನಗರಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ಮೂರು 
ಧಿ OO ರಾ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಇ, ೦.೨೦ರಾಳಿಯಿ ಸಾಲಾ ಯ್ಮ ಭಾಲಿ ಏ.೨ ಗೌ ಇಲಿ ಸೋಮ್‌ ೧ನೆ ೧ಿ.೦ಿಘಾಲ ಗು ಕಾ ಲ್ಲಿ ಹ 
ಲ ೨೮ ೬1 We dH 1). ಜ್‌ ಆ ಟು! IM ಲೊ" {Ne ಲ! MAAN 
ಮತು ಸಾಲುಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನೇರವಾದ ಮ 


ಇತ್ರ 
AN ವಾಸಿಸುತಿ 


೦ರ ಲಲಿ ಬ ಗೌ ಇಓ ಜ್‌ we ಬಗ್‌ ಓಲ್‌ ಬಗ್‌ ಜಾ 


ಗಲ SASH [ Wad oe Ned ಬಿಲಿಬಿಲಿಬಬಿಬಿಲರಿ Ag (ಸಲ್ಲ ANAS NS ಓಲ) 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರುಗಳಿದ್ದರು. ಆ ನಗ 
ರಿಯು ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಅನುಪಮಕಾಂತಿಯಾತವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ನೂರಾರು ಮಹಡಿಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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we ೮ ಜ್‌ತ್‌ಲ್‌ ಆಪ) 9 "ತ್‌್‌ ಆ 'ಆಗ್‌ಕ್ರ/ 9 ಕ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ ೬ ಜ್‌ 


ಕ್ಷಗಳಿಂದ . ಕೂಡಿದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿದ್ದುವು. ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ 


| 2; ; 
ಕ್ರೀಡಾ ಪರ್ವತಗಳಿದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ರಾಜರ ವಿನೋ 


ರಾ ಲ್ಲ NO SONA NN ಇದುವೆ 0.೦ ಲ್ಯ ಕರಾ ಅಳ 0) ಎಾರ್ಡಾಲೆ ಯರಗ ್ಯಾ 
WESC WIE | 1 ANd UU ಓಟ TU we ಓಲ) WON IU UY ಲು * UN! IU oy td ಆ UY 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾನಗರಿಯು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸದೃಶವಾ ಗಿ ತು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಗೃಹಗಃ ಹು ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿದುವು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಅಷ್ಟಾಪದ 
ಫಲದಂತೆ ಎಂಟು ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಕಸುಂದರಿಯರಾದ ಸೀಯರ 
& ಗ ವಿ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಹುಮೌಲ್ಕವಾದ ವಜ್ರ- 
ಮಾ ಕಾ ತಮ್ಮ ಚಾಳ ೦ರ ರಾಲಿ ಗನ ್ಯ ಲಾ ಹಾ) ಘಾಲಿ ಗಾಲಾ ಚಾಲ ಶಾಧಿ ಗಿನಿ ಸಿಮಿ NE NN ೫ಾಲ್ಲ ಸಾಲ 
ಉಲ ಲಳ dl IT lad ಟಗ p) ಖದುಲಂಗಿ- {NON GUAAN\ wo USN AO , 


ಜ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಮಾನಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.* ಪಟ್ಟಣಗರ 


* ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಜಗೃಹಗಳಿಗೆ ವಿಮಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
"“ ವಿಮಾನೋತಸ್ತೀ ದೇವಯಾನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮಿಕಸದ್ಮನಿ '' [ ಅಮರಃ] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಮನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದಿತು. ಶಾಲಿ-ತಂಡುಲಧಾನ 
ವಾಗಿದಿತು. ಡನ ಹಾಲಿನಂತಹ ರು! ನೀರು 
ಡ 


ಹಿ > bY > x @ 


ಕಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದಮಾಡಹು; 


ಗೌ 
ರ್ಕ ದದ ಹ ದ ಹ 5 de ttn ve Re RF 


ರಥಿಕರಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 


ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ಧಾಳಿ ಸ ಸಲ್ಲಿ ಹ ಅಲ 9 ವದ Pee 
Rs dH CY ANON WIS SNS WC tad CIS NS 1/ಆಾ ಗಲ ಆಲಿ! | 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳೂ, ಶಮ- 


ದಮಾದಿಗುಣಾನ್ದಿತರೂ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ ಆದ ದ್ವಿಜೋ 


ತಮರಿದರು ಸಾವಿರ ೦ಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ವಸುಗಳನು ದಾನಮಾಹಡುವ ಸು; 


ಸಿಗದ ಅ ke Ye ಓಟ್‌ mer ಆಲ್‌ ॥ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 


ವೇದವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿದನು. ಶೂರರನ್ನೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ 


ಧನ-ಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಗಹಿಸುತ್ತಿದನು. ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದನು.* 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಾಗಿ 
ದನು. ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಹಾರಥ 
ರೊಡನೆ ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅತಿರಥ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕೆರ, ಬಾವಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿ ಪ್ರಜಾ 
ಪಾಲನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನೂ, ಅಮಾತ್ಯ-ದಂಡನಾಯಕರನ್ನೂ ಸ್ನಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ವಸ್ತುತಃ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮತ್ತ, ಪಾತಾಳ-ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಶರಥನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 


ಎಲ ಹ್ಯಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ್ಯ ಹಾ) 


ಸ ಬಲವಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿದ್ದನು. 'ಸದ್ದಂಶ 
ರನು. 


ದೆ ಅನೇಕದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಎಡುವವನಿಗೆ ದೂರದಶ್ರೀ ಅಹವಾ ದೀರ್ಪದಶಿೀನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟ್‌. ಇಫ್‌ ಇ ಧಿಮ್‌ ಕ್ರ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಗಡು ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದನು 
ಮುಂ 


೨ 
CS 
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ಹಿಂದೆ ವೈವಸ್ವತಮನುವು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಗಿ ರಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತಿದಷೋ-ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಾನವ 
ಕುಲಾವತಂಸನಾದ ದಶರಥನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಶರಥನು ಸತ್ಯವ್ರತನಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- 


ಪಾಷಾ. ಸಾ ವಷ a a A ಹಾ, 


ಕಾಮಗಳಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡುತಾ-ಇಂದ್ರನು ಅಮರಾ 
ವತೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯ 


ಶು 


ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಕ್ಷರಸರಾಗಲೀ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. "ಸಕಲರೂ ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮಾತರಾಗಿದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಬರುವ ಧನದಿಂದಲೇ ತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರರ ಧನವನ್ನು ಕಂಡು 

ಸೂಯೆಪಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೋಭಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾ 


ಸ 00 AAT ಗು ಸಭಾಸದರ ಇ ಎಷ್ಟು ಎ 
IW. ) ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಬಿನಿಲ್ರಳ್ಳ ಆಂ ಯಾವನೂ \ ಇಟ ಆ ಲೂ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸದ ಕುಟುಂಬಿಯು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಹಸುಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
ಕುಟುಂಬಿಗಳ* ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮ್ಮ ದೃವಾಗಿದ್ದುವು 
ಅಯೋಧ್ಯಯಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಲೀ” ಕದರ್ಯ 


ನಾಗಲೀ,' ಕ್ರೂರಿಯಾಗಲೀ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಲೀ, ಪರಲೋಕ ಮತ್ತು 

* ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಸ್ನುಷೇ ಪುತ್ರೌ ಪುತ್ರೀ ಪತ್ನತಿಥಿಃ ಸ್ವಯಂ | ದಶಸಂಖ್ಯ 
ಕುಟುಂಬೀತಿ 1 ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಇಬ್ಬರು ಸೊಸೆಯರು, ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು, 
ಮಗಳು, ಪತ್ನಿ, ಅತಿಥಿ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನ-ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸೇರಿದ ಸಂಸಾರ ಶೆ 
ಕುಟುಂಬವೆಂದು ಹೆಸರು. 


| Oo ಕ್‌ ಶಾಲ ಕಾಕಕ ಆಹ ಇ ನ ೧ 
ಅಅಲ್ಫಣಲ ಲ ಕೃತ 


ಭ್ರಾತ್ಸೃ ನ್‌ ನಸ ಕದರ್ಯ ಇ ಸೃತಃ ॥ |. ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವನು 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೋ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
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ಶೀ ಜಿ ಎ 
ಸೌಶೀಲ-ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಮಹರ್ಷ್ಮಿಗಳಂತೆ ನಿಮ 


ದಶರಥನ ಪ್ರಜೆಗಳಾರೂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಾದಿಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲಗ ಕಾ BN ರಾರಾ ಣಾ ಗಳಿ 0ಗಣ ಕ ಇ ರಿ 
ಆ. ಗುಲ! | ೧ಲ್ಲ ಓಟ ಆಧ ೮/1! IT CM 


ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


33 
O 
ವಂ 
(. 
(೧೨ 
33 
6 
GL 
ತ 
(6 
ತ 
(6 
kl 
ಛಃ 
ಟ್ರಿ 
3 


x ಹಿ 


ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಅತಿಥಿಗಳ ಆಗಮನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುತಿದರು. 


SO ಘಾ ND SD ನ್ನು ಮ SN ಬಾ ಲಿ ವಾರೆ ಸಾವ NN ON 
UN NY UNMN ಖಲ ಇಟ (ಪ್‌ ಅಂ Jf Af Nv ಖಳು “Not ew 
ಯಾಗಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಅಯೋದಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲವಿದೆಯುಳವ 
ಪು ಣ್‌ ಮು ನೂ ಮ ಶಿ ಇ) 
ರಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲೈಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಲುದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳ 
ಹಾಮ್‌ ಗಾ ೧ದ7ಗೆಲೆಿಗಿ0ಸ CA NOE FRONT ದರು ವ್‌ ಕ್‌. ಸರಕಾ ಣಿ. FAT 
VEU Wi €/ 4 ತ್‌್‌ ಸಾ ಆಲ್‌ ಆ ಆಲಿ ಲಿ | USS ಲರ has RASCH 
ಸಂಕರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅವಕಾಶವೀಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅಧ್ಯಯನ- 
ದಾನನಿರತರಾಗಿದರು. ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಓಸಿ ಜು ಲ್‌ ಕ್‌) he ಗ “ಲ ಕ್ಲ) 
ರರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕನೂ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ 


ಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವನೋ-ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು ತಾನೂ 
ಉಪಭೋಗಿಸದೇ ಇರುವನೋ- ಅವನಿಗೆ "ಕದರ್ಯ', “ಮಹಾಲೋಭಿ', “ಕಡುಲೋಬಿ' 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ್‌ ಳಳ ON AAA AOR 0ಎ ಗ್ಯಾಗುಕಿಕಿದಾರು ಗಾತ ಇದಾರ ಸಾಲ ನಲ ಕ ಮಾಗಳ ದ್‌ ಗಾಸಿ 
Gad Nod ೬ ಆಆ, ಓಲ ಓಹ್‌ Ned NE AG ಭ್‌ td Rad ಭಟ (ಅಲ ) VUAMNS TC NEI CYS 
ಯಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನೂ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಪಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
~~ A ಈ ಪಎಾಫೆನ್ನ ಲೆ x ವ್ಯಾ ಏತಿ A ಇ ಕಾಳ RN ವ್‌ ~ ne ಜಾಇ ೆ ಎ, ಹಾಲೆ 
ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪಗಳಂಬ ಷಡಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡದ ವೇದಾದಾಯಿಯಾಗಲೀ. ಚಾಂದಾಯಣಾದಿ ವತಾನುಷಾನ 


(1 
ಕೆ 
ಕ 


ಹಾಲಾ ಶಾಲೆ ನೌ ಗ್ರ ಶಾಲ ಸಾಲ ಹಾ) ಗಿನಿ ನ್‌ ರ್‌ ತಾರಾ ಣಾ 4ನ್ನು 
wot MAN, ಲ್ಭ ತ ೨ ಜಲ ANION ನ್ಲ್ಲಿ ಬಲ್ಯ) 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನಾಗಲೀ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ,. ಆ 
ನಗರಿಯಲಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ರೂಪಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಇದರು. ಕುರೂಪಿಯಾಗಲೀ, ಕಾಂತಿಹೀನ 
ು 
ನಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
೧ ನ) ಥೆ ನ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾರೆ ಣಾ ಲ್ಸಿ ತಾ ಘಾಘ ಮ್ನ ನಾ ಗೌ ಸ್ನ ಬಾ) ಗಾ ನಾ ಜಾರ ಇಲ್ಲಿ ವ ಘಾ ಸ್ನ ಕಾಲಿಸಿಗಾಲ ಲಾ ರ ಯ್ನು 
ಉಲ್‌ ಬಲ್ಲ ಕ್ಸು ಲ! We ಲ್ಯ wc (ಸಟ ೮೪) ಕ ಸಿ 
ಪಾಜಕರಾಗಿದರು. ಉಪಕಾರಸರಣೆಯುಳವರಾಗಿಯೂ. ದಾನಶೀಲ 


ಜ್ರ 


೦. ಸಂ ೬... ಪು... ೪% * Wan 


pe bY ಹಿ bY ಡ್ರಾ 


ರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಕರ್ಮಶೂರರಾಗಿಯೂ 


ರಥನ ಅಪಾರವಾದ ಅಶ್ಚಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಕಾಂಬೋಜ, 


** ಗುಹಾ ಕೇಸರಿಣಾಮಿವ '-ಸಿಂಹವಿರುವ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು ಯಾರೂ 
ಕಾವಲುಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾರೂ ಗುಹೆಯ 
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ತ. ನಿಮ ಜಾಲ ರಾರಾ ದ ಲಿಿ್‌್‌್‌ೇಲ್‌ಕಳಂನೆನೌ ವಿಳ ನರ್‌ ನ್ನ 

Ad €/ ಹೂಳಲು Gad CIE ANA UL Net AN | ರು A | Bel hy 
ವ) ~~) 

ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಉಚ್ಛೇಶ್ರವಸ್ಸಂಬ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿದ್ದುವು. ದಶರಥರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಗಜಸೇನೆಯೂ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೇ 

ಅಸಾದಾರಣವಾಗಿದು. ಎಲ ಆನೆಗಳೂ ವಿಂಧದಪರ್ವತದ ಕಾಡುಗಳ 


₹ ಕ್‌ ಚ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ೬ ವ್‌ ದ 8 8 we ಮಿ? 


ರ್‌ ಇರ್‌ 
ಜಾ 


ಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
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ರಿಂದ ಅನ್ಹರ್ಥವಾದ “ಅಯೋಧ್ಯಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 


ವಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ! 


ರು 

ಆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜಾದಶರಥನು ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ಈ ುತಿದನು ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನು 


ಟಿ CA ಲ್‌ ಹ್‌ 


A 0೦೫ ಗ್‌ PON ೧೦೦೫೪೬ ದ 
ಆಳುವಿಂತ-ಅಯೋದಧ್ಯಯಿನ್ನು ಕ TN 


ಜಾನ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಧರಿ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗರು-ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯೋದರಿರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಶತ್ರುಗಳು ಧಾವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಧಿ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭ 01 
ಗೃಹಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಉಪಶೋಭಿತವಾದ, ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೂ, ಆಶ್ರಿತ 
ರಾಜರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ, ೦ಗಳಕರವಾದ-“ಅಯೋಧ್ಯಾ'-ಎಂದು 
ಅನ್ನರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ (ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣದೆ ಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ) ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಸಮಾನನಾದ ದಶರಥನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅಮಾತ್ಮರ ಗುಣ-ನೀತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಇೌಬ ಲ 


ವಡಾ ತ ಪ್ರಿಯಹಿತೇ ರತಾಃ loll 
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ಎ ಎ oN ಎ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಗಿಯೂ ಸುಳಿಯು ೨ರಲಿಲ್ಲ. ; ಸರ್ವದಾ ಳೆರಿಖಕುರ್ಯ೯ತಕಿತರಿ 
FRAT ರ್‌ ಲ್ಲಿ MAINS ನ್ಮಾಂಟ್‌ ಗದು) ೧ ರಾಣಾಗ 0೨7ರರಸಾಗತಷು 

ಸ್‌ | ಕುಕ್‌ ಕಳ್‌? es NB Ne ಪ್ರ ed Ad de ಪ್ರಿ Maan 9) ಸರ್‌ od ಓ (NG Wd ಪ್ರಿ 
ಅಶೋಕ, ಮಂತ್ರಪಾಲ ಮತ್ತು ಸುಮಂತ್ರ-ಇವರೇ ಈ ಎಂಟು ಜನ 
AN SS ES ES ED STR ಲ ಜಿ 
ಆಟ ಪಲ) Se he ಅ ಆಸು ಎಂಎ ಟಲಟು ಬಗಲು" ಒಆ) WVU 


* ಮನುವು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಯಮಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ 
'ಮನ್ತಿಣಃ ಸಪ್ತ ವಾಷ್ಠೌ ವಾ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಪರೀಕ್ಷಿತಾನ್‌ | ' ಏಳು ಅಥವಾ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NN ಗಾಯಿ ಹಗೂ ಜಾಲ ದ ಸ್ಪರ. 
ಉಯ್ಯುವ teh Ned Nef ಅ hd NS ಲ್‌ 
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ರುವ ನೀತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದೋಷ 


ತ್ರಿ 
ತ್ರ 
ತ್ರ 
0 
>! 
(6 
[2 
ಸಃ 
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ಷ್‌ 
ಗಳೇನು? ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದೆಂತು?-ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ಅನುದಿನವೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲರಾಗಿದರು. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಗುಣ- 


ದೋಷಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಿರಲಲ್ಲ. ರಾಜನಿಂದ 


ನ್‌ ಕಾಷಯದಲಿ 
ಗಂಟು SAU MANS 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮ ಗನೇ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಮ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 


ಊ ೬ ಇಲ್ಲಿ 
ಶಿಕಿಸುತಿದರು ರಾಜಾದಾಯವನು ಸಂಗಹಿಸುವುದರಲಿ ವಿಚಕಣರಾ 
ಎ ಬ wef Fel De F ಗೆ ವ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ a fe | | 
ಎ೧ ಇ ಯ ವ ಲ, 
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[5 | ರ್‌ ವ ಈ ಹ ಶ್‌ 


ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ಇ ಎರು 
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ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷತ್ರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಎ ವೀದದ, ಕ್ಷತ್‌ ಎ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ನಾಸ್ತಿಕರಿಂದ, ತ್ರಾಯತೇ ಎ ಕಾಪಾಡುವವರು, 
ಬಹ ಕತ್ರರು ಎ ಬಾಹಣಕುಲದವರು ಎಂದು ವ್ನಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತಾರೆ 
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ಅವರು ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅತಿಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸೂಕ್ಷಾರ್ಥವಿಷಯವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿರ್ಧಾರಗಳಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವಂತರಾಗಿದ್ದರು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿದ್ದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದರು. ಅಂತಹ ಸಕಲಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ದಶರಹರಾಜನು 
ವ್ಯಸನರಹಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದನು. ರಾಜನಿಷರಾದ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ 


EN AN LENA ರು ಖಡ 
ಹುತ್ತ ಕ Vo ಉಂಟಲ್ಲ ಟ್ಫೂಣ೦ ಜಯ! ಇ'ಯ್ನೂ 


ತಿಳಿದುಕೊ ತ್ತಿದ್ದನು." ದಶರಥನು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ 


ಧಾ ತ್ವ AS AS 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 'ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ-ಲಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನಿಷವಾಗುವುದನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟವಾಗುವುದನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲನಾಗಿ 


A 


* ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಯುದವನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು?-ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ಮನುಸ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 

ಯದಾತ್ವೇವಾಲ್ಲಿಕಾ ಪೀಡಾ ತದಾ ಸನ್ನಿಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 

ಅಭ್ಯುಚ ಯೋ ಯದಾತ್ಮಾನಂ ತದಾ ಮನ್ಯೇತ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 


ರಿಳು) 
1 ಗೂಢಚಾರರು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹೇಳುತಾನೆ : “ವನೇ 
ವನಚರಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಶ್ರಮಣಾ ವಿಟಕಾದಯಃ । ಪರಪವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ 


ಲ್ಲಿ ಶ್ಲ್‌ಕ್ಸಾಹ್ಮಾ ಶಾಲ ಬಾಗೆ ಕಾ ಬಾಧೆ ೫ |] ಶಿ 
ಶೀಘ್ರಾಶ್ಚಾರಿಷರಿಖ್ಟರಾ Ill 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 ಊಂ! ನಿಗಿಡಗಳಂಅರ 
ಶತ್ರುಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದರು. ಸಾಮಂತರಾಜರು ಸದಾ 


PON NNN ಯ್ಕಿ ಭಾಲಿ ಸ SRN ಕಾಲಿ ರಾರ ಕಾಲಿಷ ದ್ರಿ 
AA SY | ಖಲೀತರಾಗಿ WY. ಗ! Ic hed OY hud TN NS A 


~ 
ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಶರಥನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡುವ 
ಪ್ರಸಾಪಮಾಡಿದುದು : ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ್ತು 


ತಸ್ಕ ತ್ರೇವಂಪ್ರಭಾವಸ್ಮ್ಥ ಧರ್ಮಜ್ನಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಬ ವ 8 
ಸುತಾರ್ಥಂ ತಪಮಾನಸ್ನ ನಾಸೀದ್ದಂಶಕರಃ ಸುತಃ loll 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪುತ್ತ 
as J’ 9 9 ಪ್ರ 


ಶಾಲಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಪುತ್ರ 


> 
ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಅದು ಆಗದ € ಇದ್ದು ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸನ್‌ ನ್‌್‌ 0೨0 ದ ಬ ಧಾಂ ಗಾಡಮಾಗದ ಕ್ಲಿಳ್ಳಿಸ ಗಣ 
ಆಟಿ ಟಯುಂ/1, ಇಟಲಿ ಆಟ! ಆಲಅಟಎಟಲಲೇಲಲಫು ಉಳ್ಳ ಅಬ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಅವನಿಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ 
— 6A NDNA ¢ ದೆವಾನುಗಹದಿಂದಲಾದರೂ ಷಂ 
ಕರ್ಣ ಆಲಿ ಅಳಿಸಿ * ಉಲ (ಎಟ ಲಲಿ ಊಖಧ್ವಾಲ್‌ ಶ್ನೆ 
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4, 
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ಹ ಶ್ಶಿ 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ರಾದ ಮಂತಿಗಳನು ಕರೆಯಿಸಿ. ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ- “ಪುತರನಮ ಪಡೆಯುವ 
ರಕ ಆ ಜ್‌ ಜ್‌ ಭ್ರ (ಕಪ್‌ ಜ್‌ 9 pd A ತ್‌ ಚತದ ಮುದುದ ನದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆನು''-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸುಮಂತ್ರ 
ಕಿ ಲಿ 

ಛಿ! 1 ಓಟ. ThA ಈ 


“ಸುಮಂತ್ರ! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ, 
ವಾಮದೇವಾದಿ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಸುಮಂತಿನು ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ, ವೇದ- 


ಅಧಿ ರಾರಾ ರ್‌ ನ್ನ ತಾಳ್ಯ ಸ್ಪ ಕಾಲಿ ನ ನಾ ರಾವ ಲ ಬದಿ ಕಾಸಾ J ಕ್ಯಾ ಅ ಕಾಳ ED ಸನ್ಬು ರಾ ಈ ಹಾಸಾಲೆ “Nm Om ತ್ನ 
eK Wolf Iw oVLT IY DVUW ಆಟ ವಲ್ಲ ರಾಜನ ಉಂ ತಿಯಂತೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಸುಯಜ್ಞ, 
ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಪ್ರಧಾನಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಮತ್ತು 
PR ್ನ್ಮಾ ಏ.೦ ಲಿ ಲಕ ಗಿಗಾಶ್ಕಾ ಕಾರ ಸಾಧ್‌ ಕಾಗ ಇ ಗಾಲ ಷ ರು ೧೦೫೪ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಏರ ರು ದಿ ಕಾಲ ಕಾಳ್ಗಿಷ್ತ 
ಇಹ ಲ Ned CYA © ಜಲು ಉಲ ಅಮಲ ಅರಿಖಿನಣ] Ned | ಗೌ) ಓಲ! o 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರ್ಮಾತವಾದ ದಶರಥನು ಪೂಜಿಸಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ, ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ವಿಲಪಿಸು 
ತಿರುವ ನನಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ವಿಘ್ನಪರಂಪರೆಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿರ್ವಿಷವಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವಂತೆಯೂ, ನನ್ನ ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾಂ ಯೋಟಶೃಮೇಧೇನ ಮಜತ್‌ || ತೈತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತಾ 
ಸಾರ್ವಭೌಮೋಟಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜೇತ' ॥ ಸ್ಮತಿ ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ Ma ಒತಿಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ಪುರೋಹಿತರು : 


6 
ಇ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಪ್ರೇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೇಳಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು ದಶರಥನಿಗೆ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಜದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. “ಮಹಾರಾಜ! ಒಡ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 
"“ಸರಯೂನದಿಯ ಉತರತೀರವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಪ್ರದೇಶ 


we ಲಿನ ಸಾಧ ಉದ ಉರ aman pS ಉಲ ಕಾಜಲ RD ಇಲೆ ಇಷ್ಟು ಹ ೮ರ್ಮ್ಯಾ ಕಾಸಾಗೆ ಇ ಲಾ ಕಾಣಾ ಲ 
ಾಗಿದಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಘೀದಿಕಯು ನಿಮಾ ಣವಾಗಲಿ. ನೀನು ನಿಫಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ನಗ 


ಪುತಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗವನ್ನು "ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಧರ್ಮ 
ತಾ 


ದ ಲ್‌ ಕ 
ಗಗನ ಗಿರಿ ಟಾಗಿರುವುದರಿ ರಕ 6ಳೆಿ€6 ಲಸ ವನ 6ಗಾಗ ಗಳಿಸಿ 6 ನಿನಗೆ 
ANAS ಲಲ NO ಟು 


fe! 
WOWNOW ೮/1 IN ag td No ಆ 


ದನು ನಿಶಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಈ 
ನಾದನು. ವಿಕಸಿತವಾದ ದೃಷಿ ಯಿಂದಲೇ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದಾಧಿಕ್ಕ ವನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ ಅಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ದೇಶ-ದೇಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ 
ಯಾವ ರಾಜನಾದರೂ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಬಿಡಬೇಕು. 


ರಾ |1|-1 
1 
() 
(A 
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ಣೆ ಗಗತವ್ಟ್‌ಗಿಳಸಿ ದ ಲ್‌ಂ್‌ ಹ್‌ APRN NAATEN A 960562 
Ned © Ad Cd Add © AM MM A NA WE Ad ed AS ರ | || bd 
ಬಿಡಿರಿ. ಅಶ್ಚರಕ್ಷಣಯಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಪುರೋ 
9 ಲ ರಾ ಬಾ ಲ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಲಭಾಧ್ಯ ರ್‌ OYE ಲಿ 
CODE WU UNCON ಗು) CACO OUM GS ೬ NAAN OVUM V 


ಊ ೧೫ - 
ಗಳು ಕಲ್ಬೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಮ ಎ ತಾಸೆ ಕನಕ )ರವಾಗಿಯೂ ನಡೆ 
ಇ ಲಿ ಇಂ 
ಯಲಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಈ ಯಜವನು ಮಾಡ 
ಸತ್‌, ಊ ಊ 6 ೩ 


ಶಾಸ ಕಾನ್ಸ 4 ೧೦7A ಪರ ಕ್ಕು ಗ ಹಾ 
wd Nd UY WN ed | Ned CIC RY Mi ಎ೨ರಿಲಿಲಿ ೦ಸರಾದ 
ಬ್ರಹದಧಾಕ್ಟಸರು' ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ನ್ಯೂ ನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನೇ 


ಹುಡುಕುತ್ತಿರು ರೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಯಜ್ಞಕತಣ್ಯವು ಒಡನೆಯೇ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದೋಷವಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು 


ಪ್‌ WE OT 
ಸಮಾಪವಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ ನೀವೆಲರೂ ರಾ ಪಕಿಯೆಃ ಲಿ 
ದ” ಮೂ ವು ಎ 


ನಿಪುಣರಾಗಿರುವಿರಿ.” 
ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರನಾದ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಪ್ರಮುಖರು-“ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ತಾವ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 


KO ೧ ೧ ಜ್‌ 


ಮಾಡುತೇವೆ”-ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಕುತರದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಜಿಂ 


ಬ್ರಾಹಣರು- _“ಮುಂದಿನ. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು”- ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಅವನ 


ವಾ ದ್ರಾ ತ್ವ ದ್ರಾ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಕುದುರೆಯು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದನಂತರ ಆ ಅಶ್ರವನ್ನೇ ಮೇಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗಮಾಡು ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಾರ್ವಭೌಮನೆನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
"ಕಲ್ಪ' ವೆಂದರೆ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಾದಿಗಳು. " ಕಲ್ಪ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಉಂಟು. 
! ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡದವನೂ, ದಾನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವನೂ, ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಅನರ್ಹರಾದವರಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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EEL Ee Se EU Ce ಸಿ ಎ CEU THe W- Ca Tua fac We eV Oe 
CTEM ANC Gas tA AA y \ed ನರನು 1172! 1 ost Tui oe NU AIC 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನವರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ಬಂದು ಅಮಾತ್ಮರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ-* "ನೀವು ಈ ಕೂಡಲೇ 
ಯತ್ತಿಜರು ಆಜೆಮಾಡಿರುವ ಯಜಸಂಬಾರಗಳನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿರಿ''-ಎಂದು 
ಡ್‌ ಬ ಕ್ರ ೃೃೂ ದೃ 6 ್ದ 
ಹೇಳಿದನು. ಸಚಿವೋತ್ತಮರಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೋರಿ, ಅವನ 
೧೦-೦ ಥಾ ವಾ ಉರಗ ನಿನ್‌ ಲ್ಲ ಇಳ್ಸಿ ಫಾಲ್ಸ್‌ ನ ಲ್ಲ ಎ ತ್ಲ ರಾಳ ಎಲ್ಲ ಘನ್ನ 
ಜ್‌ ನ್ಯೂ ಧು UD AAS ಆಟ ಲ Md tus KANG eo WSS ICA J dS ಜಟಿಲ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂತರ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಹೃದಯವಲ್ಲಭೆ ಯರಾದ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನಾನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 


ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮೂವರೂ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಬೆಯನ್ನು ಗೊಳ್ಳಿರಿ.'' 

ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಇಷ್ಟತಮವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಮುಖಿಯರಾದ 

ಅವರ ಮುಖಕಮಲಗಳು-ಹಿಮಕಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅರಳುವ ಕಮಲ 
ಹಾ ಳದ ಇನಿ ಗಾರಿ ೦ ರ್ಪಾಸಕನಾಲ್ಗು 


ಅರಣ್ಯೇ ನಿರ್ಜನೇ ದೇಶೇ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ॥ 
ಯಾ ಜ್ವವಲ್ಮಸ್ಥ 


ಪರಸ್ಕೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಯಂ. ಯ್ದ ೬ 


ಅವಸಾನಾನಂತರ ಬ್ರಹಠಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಯೋಗಂ ಶತಿತೆ ರ್ಗತ್ವಾ ಪರಸ್ಕೈವ ಚ ಯೋಷಿತಮ್‌ । 
ಅಪಹೃತ್ಯ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ತಂ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೧೨-೬೦ 
ಪತಿತರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ, ಪರಸ್ತ್ರೀಹರಣ, ವಿಪ್ರಧನಾಪಹರಣ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹಠಾಕ್ಷಸನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಹ ಚ್‌'ತ್‌ಷ್‌ ನ್‌ ಷ್‌ ಹಕ್‌ ಇ ದ ಹ ಜ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ತ ಲ ಹ್ಮ ಹಾರ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ, *ೌಫ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇ 
ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು : ಮಹಷಶೃಂಗನೊಡನೆ ಶಾಂತಾದೇವಿಯ 
ಎವಾಹಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ರಹಃ ಸೂತೋ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತತ್ಪುರಾವೃತಂ ಪುರಾಣೇ ಚ ಮಯಾ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಜುತ್ತಿಗ್ಗರುಪದಿಹ್ಟೋತಯಂ ಪ್ರರಾವೃತ್ತೋ ಮಯಾ ಶ್ರುತಃ loll 


ಶಾ ಸಾಪ 


ಮಂತ್ರನು ದಶರಥರಾಜನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಕ 
ಶ್‌ 


; ನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುರ 
ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ನೀನೂ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ನಾವೂ ಸಕಲ 
ಸ EE (ಲಿ ಇದ್ಳ ಸಾಲೆ ತನ್ನಾ ಲಿ ಶಾಲ ಇಳು ಗದು ಇಂಧ ರ ಭಾಲಿ ನ ಇಲ್ಲಿ ಯ ಆ ನ್‌್‌ ಲ್ಸಿ No ೧೨೦ ಇ 


ಬಲಿಯು ಆ! Io WY ಇಲಗ ೬ ಸು ಸ ~ww 1 ನೀನು ಆ 


ಲ 
ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು : ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಈ 


ತೆ ತ್‌ ಸೆ ಗ ಎಲೆ 


ಬಯಸುತೇನೆ ಲ್ನ ಣತ-ಬವಿಷ Ss ಳನು ತಿಲಿವ ಹಾ 
Nee ಹ್‌ ಎ ud \ 5 ಜ್‌ het Cl Me Nd Dd nd 
) A ) 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿವಿಷಯಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನನಲ ಸಾರ ಎಷ್ಟಿಷ್ಟ ಎದಿ ಮೋ ಮೋಡಿ ಮಾಹ ಳು ತುದ ಉೃಷ್ಣುಾಳ್ಳಿ 
dual \v ಗಲಿ ಬ್ಬ CNN TV WW se ಆಲಿ ಟಟ CNX TW ಮ. ೧%್ಭ!1 


ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ವಿಭಂಡಕನೆಂಬ ಮಗನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಯಷ್ಠಶ ಂಗನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅರಣ್ಯ 


ಅಣಿ ನೌ Nl ನೆ ಬಾಳೆ ದ ರಾರಾ ನಿ ಮಾ ನಾಳೆ ಸಿ 02 ಜ್‌ 
ದಂಲುಿಯೀ ಫ್ರ ವರ್ಥ ಖಲ ಹಲಲ ಯಾೃವಂಗಿಲೂ ಆ್‌ಟಂಲ್ಯ NAM 


ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯವೂ ತಂದೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿರುತಾನೆ. 
ತಂದೆಯೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲರುವ 
ವಿಷಯವೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾತ್ಸಮ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾಗುತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನು ಸದಾ ಹೇಳುತಾ 
ಕ್‌ ರ್‌ NS ಕ್ಲ ೨೦ 
ಸ್ಯ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.*  ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕ ಹಾಸ್ಯ MN ಎ ಇಲೆ ಎ ಸಾಧ ಇಾಷಾವಿ ಎ 


ಸು 
ಯನು ಶುಶೂಷೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಯಪಷಶಂಗನಿಗೆ ಅನೇಕ 


ಆಳ್‌ EY) NEO ಆಗ್ರ ವ ಒಟ ಗಡ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ೆ ಭ್ರ 8 3ಕ್ಕೆ 8 8 ಸ್‌ ಕ್‌ 
ವರ್ಷಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗದೇಶಾಧಿಪತಿ 


ಊಉಾ 


D ಶಾಲ ON ನಾರ್‌ ಇ ಇ 
ಎ! ಅಟ edad ad ಆಲ ಉಊಲಟಆಉಂಂಲಿಲು bh 


ಜನು ಅ ೦ಗದೇಶವನ್ನು. ಆಳುತಿರುತಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಸ 


ಇ Od 


RD ಸರಿಸಿ 


ee ಎ ಹಾತ್‌ ್ಲ ಶಾಧಿ ಕಾಕು ಪಾಲ ಲ್ನಿ ಲಿ ್ಟ ಫಸ್ಟ ಣಾ) ನ್ನ ಸಾಲ ಸ್ಟ ಕಾಳ 
ಆಲ ಆಜಲಲ್ಳು ಕಿ ಉಲಿ ಅರ್ಕ ಆ 1ಎ ಆಟ ಲ್ಲ ೨ ಹಟ 
ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅದರ ನಿಯಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಿ.” ಹೀಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
೧೯ ಸದ ೧7 ್ಕಿ ಮೋರಿಮೆ ಸೀನ ದೆ ಳ್‌ ಗಳ ದರ್‌ ರ್‌ 
ಬ್ರರ್ದಾಂ he ಅಬ ಕಳ ಕಳ್ಬಲಲ್ಲಳ NAS ಊಟ ಓಲ T IONS I INNA td 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ: "ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಎರಡು 
ಬಗೆಯದು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ನಿಯಮವುಳ್ಳದ್ದು 


ಮೊದಲನೆಯದು. ಎರಡನೆಯದು : ವಿವಾಹಾನಂತರ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಇಳಾ “ದ ಸಂಗಮಮಾಡುವ ನಿಯಮವುಳ್ಳದ್ದು. ಜಾಲ ದ್‌್‌ ಅಣ ಕ್ಸ್‌ ಗಗ್‌ನಿಗ್ಗೆ ಎರಡು 


ರು ಲ ಬದ. ್ಥ ದ್ರ ಕರು *್‌್ಭ್ಛ6 
ಬಗೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಗಳೂ ಒದಗುವುವು.' 

ದ್ದೆ ಎಐಧ್ಯಂ = ಎರಡು ಬಗೆಯದು ; ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ; 
ಭಂಗಹೊಂದುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ರೇಲುತಾರದೆ * ಮಾನಾ! ನಂಗ೧ಗ್ರಕನಿಗೆ ಯಸ್‌ ನವಗೆ 
NE AI Cd | NB ಅ CAA NSS KS . AACS | HM! IC ey A 
ಮಗನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸುತೆಯಾದ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 


ಸ 
ಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ 


ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ '್‌ಜಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಈ ಇರ್‌ 4 ಖಷಯದಲ್ಲ +e ೬ ರ್‌ಪಗದ್‌ ಇದ್‌ ಹೋ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ? '_ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ee ಇಲೆ ಷ್ಟ ಗ ಇಲೆ ಇಸಾ ಷ್ಟ ಇಂತಿ ನ ನ್‌ ಧನಾ ಸಾಲ ಷು ಗಿ ಸ್ರ Md PR, 
ಛು ೮) i 'ಳಣ್ಗು ೪೩೮ ಓ ೮೬ CaN Rad tad AS ಇಂ ಊಹ ಆ್‌ಲಆಲ) \e Nd 


ನಾಗುತಾನೆ. “ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿಯತಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ 


~~ ಸಮ್‌ 


ಕರೆತರುವುದು?”- ಎಂಬು 


ಲ 4 K 


ಗೀಮಪಾದನು ಸುಂದರಿ 
ಯರಾದ ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಯಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ 

ಎನೆ. ಅ ದ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ರೋಮ 
ಪಾದನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ಷ್ಯಶ್ಚಂಗನಿಗ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಎಸೆ ಮವ ವಾಾವಾಗಿವಮು 
Ch oe hd 1 Sa edd 


"ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 


de ated ED ್ಟಾ ಗಿ 


ಸುಮಂತ್ರನು ಮ್‌ನತಾಳಿದನು. ಆಅ ಕಥೆಯನ್ನು ರ 
ಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು ರೋಮಪಾದನು 


ಕರ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ 


ಕ 


ಲ 
> 4 


ಯರು ಹೇಗೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 
೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಯಷೃಶೃಂಗನ ಆಗಮನ: 
SPIO CIS (ಊಟ SOE TNS NTS S 


ಸುಮನ್ರಶ್ಲೋದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ವಚಸ್ತದಾ | 
ಯಥರ್ಷಶೃಜಸಾನೀತಃ ಶೃಣು ಮೇ ಮನಿಭಿಃ ಸಹ | 


ತನ್ನೇ ನಿಗದಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಿಸರೇಣ ಶೃದಾಷ್ಟ ಹ lll 
ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ದಶರಥನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ಮಹಾರಾಜ! ರೋಮಪಾದನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನಿ ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಿ, ಖಷ್ಕ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕರೆತಂದನೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾ 
ಶ್ರುತವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಮಾತ್ಮ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ ರೋಮಪಾದನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತಪ್ರಮುಖರು 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರೋಮಪಾದನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ನಗರದಲ್ಲದ್ದ 


ಚೆಲುವೆಯರಾದ ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನು ಇರೆತರಿಸಿ. ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಬಷ್ಕಶ್ಫಂಗನನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ರಾಜನ ಆಶಯದಂತೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಆದೇಶದಂತೆ... ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಮಹಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ವೇಶ್ಯೆ ಯರು ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿಭಂಡಕರ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಮ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಿವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಯತಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ, 
ನಿತ್ಯವೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಯಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಆಶ್ರಮದ, ಹೊರಗೇ 


ಹಾಕಾ ಲಾಗಾ ಗಲಿ ಕಿಕ್ಕು ರಿ ಲಾಲಾ ೦-೦ ಇನಿ Aa ಕಾ ಇರಾ ಇ ಾಣ್ಞಾನ್ನಾ ಲಾ ಸ್‌ ನ್ಯ 
UCU MN ಆ. ತಿರಿ? s/o ನಿತ್ಯಸಿಂತುಷ್ಟನಾದ, ted Ne Ad ಗ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನು 
ತಂದೆಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವ ಪುರುಷನನ್ನಾಗಲೀ, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಕಂಡವನಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುಗಳ ಅರಿವೇ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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0೨-೪೮ ಧ್ಮರಳ 4 ಶಾಫಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇಳಿ ನ್ನು ಇ ಡಾಲ್ಗ ONE ರ್‌ ಲಾ NENT 
Nua Gad Cd | I NC ಓಟ) Ne Ad Cid UJ / ಓಟ್‌ td Cd HH! ICA 
ಬಾ) 
ಸ್ಪೇಚೆಯಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡು ತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ಲು ಇವಿ ಇ ವು ಛು 
ವಾರಾಂಗನೆಯರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ ನ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ವಿಬೂಷಿತೆಯರಾಗಿದ ವೇಶೈೆಯರನು ಕಂಡನು. ಅವರು ಚೆಿತ-ವಿಚಿತವಾದ 

ಔ ಜಿ ಡ್‌ ತ್‌ ಸತ್‌, 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದರು ಸುಮದುರವಾಗಿ ಗಾನ 
ನಾ ನೆ ನ್ನ ba ಘಾಲಿ ಶಾಲೆ 0-೨ ರಾ ಇಲ ಇ ಘಾಲ್ಗಿ ಷ್ಟು AOR © ತು ಕಸಾಲಿ ಕಾರನ್ನ ಡಾಲಿ ಹಾಲ ಬಾನ ನ್ನ = ರಾನಿ ಣಿ ವ 
badd Ns ud UM USAMA NAS ಆಟ್‌ ಲ IC OANA OANA \ 
ಸಂತೋಷಬರಿತರಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪ A ಬಂದು ಸು ುಎರಿದು ನಿಂತು 
ಕೇಳಿದರು 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಯಾರು? ನೀನಿಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದೇವೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಮತ್ತು 
ಘೋರವಾದ ಈ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ಯಷ್ಯಶೃಂಗನು ಸ್ತೀರೂಪವನ್ನೇ ಎಂದೂ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತ್ಯಂತಕಮನೀಯವಾದ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು... ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಯಷಿಸುತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರೊಡನೆ ತಾನೂ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ-ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಖಷ್ಕಶೃಂಗನು ಹೇಳಿದನು : 


ವಿಭಂಡಕರೆಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಹೆಸರು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಕೌರಸಪತನು. ನನ ನಿತ-ವೆಮಿತಿಕಕರ್ಮ 


ಓಗಿ ಆ! ಲೆ ಉಗ್ರ) Ne ಊಂ ತ ಇ wie I ॥ ಸಂತ್‌ A) ಕ್‌ೆ Ne Ne 
ಇ ಅಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳ ಕಲು ಮು“ 


ಸ್‌ Re) 
೧ Od ಗಾರ ಬ ರ ಲಾರಿ ೧ ಲ್ನ ರಾ ಫೆ ಷಾ ON ನ್ನ ಹಾಹಾ ನಾಸಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ಹನ್ನಾ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ವಾನ ಎ 
eS ಆಲ್ಲಿ ಅಂತ ನಿಅಿಲ್ಬಲ ಸ Wಟ್ರಲ್ರಲರ್ರ ರಲ! 1 ಅಲವಿ) 
ತ್ತೇನೆ.” ಯಷಿಸುತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅವನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಹಾ 


* ವಿಭಂಡಕರೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಭೂತವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ವ್ಯೋಮಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಒಡನೆಯೇ ರೇತಸ್ಸು 


ಶ್ನೆ ಇ 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ.* ಶುಭದರ್ಶನರೇ! ಈ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಲಿ ಜೃ ಫ್‌ ವನ 
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11]. 
ಕಗ. 
, 


ಎ 
ತ್‌ 


ಹ 4 J ೩4 lil } 


ಷ್‌ KE ಸ, | by 
LUE ls if 4 
ನ್‌ ವ ಮ್‌ 





ತ್ವ 


ಡಲ್ಪಟ್ಟ ರೇತಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಜಿಂಕೆಯು 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನೇ ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಭಂಡಕರು “ಯಷ್ಯಪ್ಪಂಗ' 
ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


ಕೆ 
ಕ QL 


CBee ೧. ಇತ್ಯಾದ) 
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ಠಿ ಶಿ 
ಫಲಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 


1) Pe KR ಸಿ ಣ್‌ 
ಊಟ್‌ ಬಿ ಒಲಿ ES ITC ಮ ಹಗರ್‌ ಬ ನ್‌್‌ ಅ Vee ಆಕ್ಟ 


ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಾರಾಂಗನೆ 
ರ್ಗ 


೧೦ಸಿ ಲಲನ “ಎ೦ಸಯರ್ರಾಲಿಸ ಲಿ ಕಾಣೆ ಶೂ ಕಾಣಿ 
ಟು. Ned ಓಟ hd Ne Gad Nl | NAN ಹಬು ಓಟ್ಟು ಲ 


ವಿಭಂಡಕಮುನಿಗಳು ಬಂದುಬಿಡುವರೆಂಬ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ 


ಅರ್ಪ-ಪಾದ ದ -ಆಚಮನೀಯಾದಿಗಳನಿತು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
6-೨ 


2 
1 
ದ್ರ 
ಛೆ 
(6! 
AL 
GL 
| 
O 
ತ್ತಿ 
9 
4. 
ಕ್ರ 
ಲಂ 


PN 9, ಅಲ್ಲಿ ಲ್ನ mS ರಿದ 
KA ANNOY uN OC 1 ಕೊಟ್ಟು ಕೀಳದಿರು : 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ಇವು ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 


ವಾದುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಒಡನೆಯೇ ಈ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸು.' 


ಮೋದಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿ-ಪರಿಯಾದ ಬಭಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಖುಷಿಕುಮಾರ ನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷಾ 
ದಿಕ್ಕದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. 
ವಾರಾಂಗನೆಯರಿತ್ತ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸಿದ ಖುಷಿ 
ಕುಮಾರನು ನಿತ್ಯವನವಾಸಿಗಳು ಎಂದೂ ರುಚಿನೋಡದ ಆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಫಲಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ವಿಭಂಡಕರಿಗೆ ಹೆದರಿದ ವಾರಾಂಗನೆಯರು 
ಯಷಿಪುತ್ರನೊಡನೆ-ತಾವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುವುದಾಗಿಯೂ-ಹೇಳಿ 
ವಿಭಂಡಕರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗನು ಅಸ್ತ 
ಹೃದಯನಾದನು. ಮನಸ್ಸು ವಾರಾಂಗನೆಯರ ಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸಿ 
ಪರಿಭಮಿಸಿತು. ಅವರ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಶ್ರಮ 


ದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 


108 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

9 ವಾ ಶ್‌ ಳಳ ರಾರಾ ಸಸ NE 

ಆಜ್‌ IU NU WI ICA ಟ್‌ Midd ಛಿ. WIT ON lSNAAGS Ci AN ಗ್‌ ಲಿ 

ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬುಷ್ಕಶೃಂಗನು ಮರುದಿನ, ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನೋಡಿದ್ದ ಸ್ಪ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸಾಲಂಕೃತೆಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾರಾಂಗನೆಯರನ್ನು 

ಕಂಡನು. ಉಯಪಿಕುಮಾರನು ತಮ ಕಡೆಗೇ ಬರುತಿರುವುದನು 
೬ Wa ಕ್ಮ 

ನೋಡಿದೊಡನಿಯೇ ವೀಶ್ಯಯರು ಹಚ್ಚು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಮುಂದಿ 

ON NNO ರ್‌ ಕಮ್ಮ ರ್‌ ನಿಲ್ಲಿ ಮೆನಿ ಎ. 

ಓಟ ಲ! ॥ ಆಆ ಮ್ಲ ted ಓಗಿ Ned ಓಗಿ (ಗ ಓಗಿ Net Neo CAN Tl ಟಿ / ಅ 


“ಬಾಹಣೋತಮನೇ! ನಮ್ಮ ಆಶಮಕೆ ದಯಮಾಡು. ನಾವೀ ಗಲೇ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾಹಾರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ಕಾರ 
ವಿಧಿಯು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಿದತೆಯಾಗಿದೆ.” 


ಹದಯಂಗಮವಾದ ಸುಮಧುರವಾದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನುು ಕೇಳಿ 


ಬ್ರ dd HB "ಐ NN CONN NNT NS NF NNN ರ NN ಇರ್ತಾ 
ಫ್ರಾ 


Fe) 
a a ಓ್‌ಗಇಟ್‌ Le Ie ಟ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಡ್‌್‌ವ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಓ. Rr ಶಾರ್‌ಗಟ್‌ ಟ್‌ಗಷ್‌ ಆಸ್‌ 8 8 ಜ್‌ ಬ್ದ 


ವಾರಾಂಗನೆಯರು ನಗರಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವಾಗಲೇ 
ಹಾ 


ಹಾಗ 
ವ ಲ್ಲಿ ಸಿನಾ ನಿ ರಾವಾ NNO ನಾಥಾ ನಿನ ಷ್ಟು. ಸಾ) ಸ್ಯಾ ಧಾರಿ ರಾಲಿ ನಿ ನ ಭಾಲಿ ಲ ಇ 
WS ಲ ಆಂ ಊರ ಲಲ UAT NAN AI WTA ಅಳ MN 


ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರೋಮಪಾದನು ಉಯಷಿಕುಮಾರ ನನು 


ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ. ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಫ್ಥ,- 
ರ್ಕ 


A 


ದ 


ತ್‌ 
Y 
-L 
(೫ 
೨ 
ಲ್ಕೆ 


ಯಪಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ವೇಶ್ಮೆಯ ವಂಚಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಉಷ ಶಂಗನಿಗೆ ಇರಾ ದ್‌ ಶಾಸ ಲಲಿ ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಾಸ ಘಾಲಿ ಇ ಸಾಲಿ ಸಾಲಾ ಮು ್‌ ಯ, 
ಟ್ರ ಭ್ರ I 1 CAE \ No Ud UJ had ಆ (ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಅ ಕ ಕ ಕಲ AS NE 
ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗ 


PD RD ಇಹಾರೆ 2 


ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗನು ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ನಾವ ಬ್ಯ ಪ್ರಾ ಲ ಸರಾ ಗಾಲೆ ಬ್ಬ ಹಾ ಕಳ ಸಫಲ ಬನಿ ಇನಿ ಸರಣಿ ನಲಿ) 
Ne ಅ ಆ NB) ಆ ಅ ead Sed 1G ಆಟ್‌ ಆಆ ಆಆಆ ee [eA 
ದಶರಥನು ಸಹರಿವಾರನಾಗಿ ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದುದು 


ಭೂಯ ಏವ ಹಿ ರಾಜೇನ್ಸ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಹಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಸಾ ದೇವಪ್ರವರಃ ಕಥಾಯಾಮೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ lal 


ಮಹಾರಾಜ! ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪುನಃ ಖಷಿಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು ವೆನು ; 
ಕೇಳ 


ಇ ಇ ಕುಕುಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಧಾ ರ್ಮಿಕವಾದ ಸಸರ ತಜಿ. ಮಾಗು 


ಟಸ್‌ ಈ *್‌ we Nef 4 eS wd ಪ್ರ NE ಓಟ್‌ ಕಳ್‌ ಪ್ರ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಂಗರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಂತಾ ಎಂಬ 
ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಗರಾಜನ ಮಗನಾದ ರೋಮಪಾದನು ಅಂಗ 


ಲಲ ಖಲ ಆಲಿ ಆ ಯಲ ಟು 


ರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಅವನು 


€ ಮಲಲ ಶಿರ EN ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ATTEN Ao 


ಸ್‌ ಕು ತ ುದುಡುರುದ Nes (ಗಟ್‌ Cdl ॥ Ne ಲ್‌ ಹಗ್‌ Ne ಟ್‌ Ne NN Nu Ne | IN © Wd ed Ne to 


ಹೆಸರೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ರೋಮಪಾದನಲ್ಲಿಗೆ ದಶರಥನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ದಶರಥನು ಮಿತ್ರನಾದ ಅಂಗರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


AV ಮಾಡಲು ಲ ಗ etka To ಕ ಳಿ ಇಸತಿಗಗಾಾಗದ 
ಯಜ್ಞಯಾದಿ ad ಪಾಲ೦ತಶುದ್‌ ೦ರ Ce Ne Ned ಅ ಹಗ್‌ 
ಯಷ ಷೃಶ್ಛ ಶಂಗನು ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಾಗವಹಿಸಲಿ.” 


ಮಿತ್ರನಾದ ದಶರಥನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
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ನ (ಲಿ ಣ್‌ ಣ್‌ ಗರ್ಣವಾಗಿರುವ 


ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 'ಆಗ್ಸ್‌ ಟ್‌ ತ್‌ ಕ ವ್‌ ರ್‌ೌಡ್‌ ಗ್‌ 8 8 ಕಾಫ್‌ ಪ್‌ 


ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಸುಮಂತ್ರನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ್ಠರ 
PND SRD ನಾರಾ ಮಾ ತ ರಾಧೆ ತ್ಮಾ ದಾಲ ಎಫ ಷ್ನತಲ ಷ್ಟು ಚನಾ 


NE ಧಾರಾ ಧಾಡಿ ಪಾಲ ON A PRD 
ಬಖಬಔSUಹಯಲ್ಲ ಯಲಿಲ, ಉಷ ಬಲಿ » ಆಲಿ ಸ ಆಲಿ ಟಎಟಲ 


ಯಷ್ಯಶ್ವಂಗನಿದ್ದ ರೋಮಪಾದನ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅನೇಕ 


ONT Neo ಶಿ ಗಾ ಕೈ 9ನ ಗ್‌ NN ಗಳನ ಲಾ 
ANY dl I ಬಳಲಿ J ಆ ಲ ICS NDS AAS CI UY YI 1d ಟಿ 
ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. ಮೊದಲು ದಶರಥನು 


ರೋಮಪಾದನ ಸಃ ೇಪದಲ್ಲಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷನಾದ ಖುಷಿಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರೋಮಪಾದನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON NN ನಾ ಶಾಸ ಳ್ಳಿ ಸಾರದ ಗಗ ಕಾಸು ಕಾಲ ಸಾ NN ATE A ನಾರಾ 
Gad, Ne ON Gd (YIU had SANS ICS ಉಲ್ಲ NAN ಚಲಿ Cad hd AAS TY | ॥ NO 
ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಮಾಡಿದನು. ರೋಮಪಾದನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಖುಷ್ಕಶ್ಭ್ಫಂಗನಿಗೆ ದಶರಥನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ- 
“ಮಹರ್ಷೇ! ದಶರಹರಾಜನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುವೂ ಆಗಿರು 

| ಇ 

ವನು”'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತನಗೆ ದಶರಥನೂ ಮಾವನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ರಾಳ ಗ್ಯ ಕು ಲರ್‌ ದ್ರ ದ ಭಾಳ ನಾಳ ಇ ಳ್‌ ರಾಸ್‌ 
AAG UY ಆಲ GAS IT ICS had NIT ಆಟಿ ಆಲ್‌ ಲಟಲ್ಯಟ್ಟ [CAS ICCA 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ನರಿಸಿದನು.* ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರೋಮಪಾದನಿಂದ 


“ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆಯೂ, 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಲಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಿರುತದೆ.” 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ”-ಎಂದು ರೋಮಪಾದನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ದಶರಥನಿಗಿತ್ತು ಅಳಿಯನಾದ ಯಖುಷ್ಯಶ್ಭಂಗನಿಗೆ 
ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹೋಗಿಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಯಷ್ಯ್ಮಶ್ಚಂಗನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ ರಾಜನಾದ ರೋಮಪಾದನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು  ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ದಶರಥನೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ದಶರಥನು ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೂರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲ ದಶರಥನೂ ಮತ್ತು ರೋಮಪಾದನೂ ಪ್ರೇಮಾ 


ಖ್‌ ತಾ ಕಾಲಿ ~~ mm) ತ ಹಾಜರಿ! ಸ್ಯಾ! ಹಾವು ಷ್ಠ 
ಣಾ ಬಿಲ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೃಮುಗಿ 
ಸ 


ದಶರಥ-ರೋಮಪಾದರ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುರಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ : “ ಅನೇನ ಮೇನಪತ್ಕಾಯ ದತ್ತೇಯಂ ವರವರ್ಣಿನೀ 1 ಯಾಚತೇ ಪುತ್ರ 
ತುಲೈಷಾ ಶಾನ್ತಾ ಪ್ರಿಯತರಾತ್ಮಜಾ 1 ಸೋಯಂ ತೇ ಶ್ವಶುರೋ ಬ್ರಹನ್ಯಥ್ಭವಾಹಂ ತಥಾ 
ಪಃ॥” “ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 
ಈಗ ನನಗೆ ಪುತರೂಪ ಲೇ ಆಗಿರುವ ಶಾಂತೆಯನು ದಶರಹನು ದತಕಪುತಿಯರನಾಗಿ 


ಈಸಲು wo ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಯ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಹ ವ್‌ bi aA dd ಡ್‌ ಕ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿನಗೆ ಮಾವನೋ ದಶರಥನೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 3 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ) (¢ 
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) ( 

ಶ್‌ ONAN A CONAN NAN ANT AOE ಲೆ NE 

tad Ne ಅ ಸಭ್‌ ME Nes Cah NH Cd had CAST AA Ned oe ಊ್‌ಆಆ | Rad Wid TU had Cd ded ane 

ಪಡೆದು ದಶರಥನು ರಥವೇರಿದನು. ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ದೂತ ರನ್ನು 

ಕರೆದು-ತಾನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಬಷ್ಯಶೃಂಗರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವು 

ದಾಗಿಯೂ, ನಗರಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಳಿರು-ತೋರ 


ಧು) Nd UW 17 NA ಪಲ. yd ಪ ಯ ede Ail CAT 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ, ರಾಜನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ 
ನಗರವನ್ನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ದಶರಥನು ಖಷ್ಕಶ್ಫಂಗನನ್ನು 
ರಾರಾ ಯ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ದಲ ದನು. 0೨೦ ಮಾಯಿ ಸರಾಗ a ಕಾಲ ನಾಲ ರಿ 


ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಇಂದ್ರನಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 


ಶಾಲಿಯಾದ ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗಿ, ಅಯೋದಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಖಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರಿಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ದಶರಥರಾಜನು ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಖುಷ್ಕಶ್ಫಂಗನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಯಷಿಪುತ್ರನ 
ಆಗಮನದಿಂದ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪತಿಯೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ದಶರಥರಾಜನೂ ಪುತ್ರಿಯೆಂಬ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಖುಷ ಷೃಶಂಗನೊಡನೆ ಕೆಲಕಾಲ ಶಾಂತಾದೇವಿಯು ದಶರಥ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಶರಥನು ಇಯುಷಿಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಪ್ರಸ್ತಾಹವನ್ನತ್ತಿದುದು : ಯಷಿಗಳು ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು 

* ತತಃ ಕಾಲೇ ಬಹುತಿಥೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸುಮನೋಹರೇ | 
ವಸನ್ನೇ ಸಮನುಪ್ರಾಷ್ಟೇ ರಾಜ್ಞೋ ಯಷ್ಟುಂ ಮನೋಇಭವತ್‌ ॥ 


ಯಷ್ಯಶ್ಭಂಗನು ಬಂದು ಹಲವಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತಖುತುವು ಆರಂಭವಾಗುತಿರಲಾಗಿ ದಶರಥರಾಜ 


ಉನಿ ನ್‌್‌ ಳ್ಳ AON AEE NO ಇಲ್ಲ 
CI ॥ Mad Re Gad (/ hd Ad \ ಓ ಆ GA ಆ ಟಗ್‌ A ಓಲಗ ಅ hes ಆ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲು ಡಲಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆ 

ಗುಣಿ ರಲಿ ಖ್ಯ 7) ಲ್ಪ! 


Xe ಮೆ 
ಗೆ ; 
ಯಷೃಶ್ಕಂಗನೂ "ಅದಕ್ಕೆ "ಒಪ್ಪಿದನು. ಯಜಾಂಗವಾಗಿ ಬ್ರಹವಿಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಆಸನ- ಪಾದ್ಯ- ಅರಾ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಯಷ 
ನಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತರಲ್ಪಡಲಿ. ನಿನ ಅ ಅಶ್ಚಮೇಧದ 
ಸುದುರೆಯು ಸಂಚಾರಕಾಗಿ ಬಿಡಲಹಡಲಿ. ಸರಯ್ಯ ಇನದಿ ೨ ಉಗ 


ಸ್‌ F Mn, 6 pS nd 


ಯಜ್ಞಭೂಮಿ ಮಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ.” 


*ಚ್ರೆ ಪತ್ರಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಾತಃ ಅಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಕ್ಷೇ-ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಎ! 
ಸಾಂಗ್ರಹಣ್ಮೇನೇಷ್ಟಾ , ಯಜೇತ-ಎಂದು ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
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CE ET OE 09 ಭಾದೆಗೋ. ಹಗ್ಗ 
ANE AN ಲ ಟ್‌ ಜೈಲ್‌ ಲ ್ರ ್‌್‌್‌್‌ಿಲ್ಲ ಓಟ) ಓಟ Cd ಆಗ್‌ \ ಓಟ ಸ? ಓಟ! 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಸುಯಜ್ಞ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಪುರೋ 


ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ 
ಹೋಗಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಜನ 
ಆಣತಿಯಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. 
ಧರ್ಮಾತನಾದ ದಶರಥನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ, ಮಧುರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ಹಂಬಲಿಸು 
ಶಿರುವ ನನಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
ಅಶ್ಷಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಶಾಸ್ತವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಾಡುವ 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ.. ಯಷಿಪುತ್ರನಾದ ಜಷ್ಯಶೃಂಗನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. " 


ದಶರಥನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟೊಡ 
ನೆಯೇ ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖರಾದ ಪುರೋಹಿತರು- “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. “ಸಾಧು, “ಸಾಧು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಗಾರವಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗಾದಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಅಶ್ಚ್ಲಮೇಧಯಾಗದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಒಡನೆಯೇ ಯಜೊ ಪ್ಲೀಪಕರಣಗಳು ತರಲ್ಪಡಲಿ. 
ಅಶ್ತಮೇಧಾಶವು ವಿಮೋಚಿತವಾಗಲಿ. ಸರಯೂನದಿಯ ಉತರತೀರದಲ್ಲಿ 
ದ ಗಿ ವ್‌ ಇ ಮಿ [eo 


SS ES ES SD RD pS ಗಾಳ NS EE ES RS ಅಾಲ್ಭ್ನಾ 
ew COTW ಶ್ರ 15 Ud ಇ ಅಆ AUDA Ud ಇಟ ಆಟ್‌ ಗುಲ ಎಟ್ರಲ 
ಇಲ್ಲ. ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಂ ಟಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿಯೇ ತೀರುವು 
ANTI ನುಚ್ಫ೧ಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ ೨೨ 

hd] ಉಲ್ಭಲಖಗಿ Reh Wi Tl Iwo 
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OREN 0.0 ಮಾತುಗಳನು ಮೋ) ವಾ್‌ ವೇ ರ್‌ು 

Sey Add Nu Gnd © hee [ ರ WAT SANS ICG 1 ಓಟ Ad ರ್‌ Nu Cd (ಗ Rend 

ವಾಯಿತು. ಹರ್ಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಅಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಈ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು 


“ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ದ 


ವಾಗಲಿ. ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧರೊಡನೆಯೂ, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರೊಡನೆಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ.* ಸರಯೂನದಿಯ 


ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಲಿ. ವಿಘ್ನನಿವಾರಕ 


ಗಳಾದ ಶಾಂತಿಗಳು ಕಲ್ಫೋಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ-ಶಾಸ್ತೋಕಪ್ರಕಾರ 
ಹಾನಿ ಖು 


ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಈ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪವೇ ದೋಷವುಂಟಾದರೂ ಮಹತ್ತಾದ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 


2ಬ ಸಾಗ ಸಾಸ 


ತ್ತದಿ. ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಾಕ್ಪಸರು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದೊಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 


ರಾ ಹಾದ! ಜಾನ ನ್ನು ಜ್‌? ಸಾ ಸವಾರಿ ತಾಪ ಎ ಗಾ ನ್ನ (ನಾ ಸಾಲ ಪಾಸಾದ 
AN WU ಲ NON ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಲವಾದರೂ ದೊ ಒಂಟ ಆಲ! 1) 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಅನುಭವವುಳ್ಳವ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ.” 


ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರನಾದ ದಶರಥನಿಂದ ಆಜ್ಲಪ್ರರಾದ ಮಂತ್ರಿಪ್ರಮು 
ುರು-“ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾಂಗಹ 


ಇ ಇ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಚ ಡು 


ಷ್ಟಿಯು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಶ್ವವಿಮೋಚನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 


ದಿ 


ಸಂಭಾರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 


* ಸನ್ನಾಹವಂತಃ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲಪುತ್ರಾಃ ಸನ್ನದ್ಧಸೂತ್ರಾಃ ಶತಮಸ್ಕ ತಲ್ಪಾಃ | 
ಗೋಹಾಯಿತಾರಃ ಶತಮೇವಮುಗಾ ಣ 


ee LY vy Fy `ಸರ್‌ ಇರ್‌ ರರ ಇ. ರಷ್‌ ಕರಡ್‌ 


ವೈಶ್ಯಾಃ ಶತಂ ಪ್ರಾಂತಚರಾಃ ಪಥಿ ಸ್ಕುರ್ವರೂಢಿನಸ್ಕೆ 


() 


ಜು 

ಗ 

; 
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೦ಾಸದಣಣಗಗೆದ್‌ಕಿ ಶಾಲ, ಲಂಗ್‌ 0೨ ಕದ ಕಶ ಗಾಳದ ದ್‌ ಖ್‌ 
ಜ್ರ ಲ್ಲ ಲಲ ಗು Ned Cad ಹ? OMENS AN Cg Gas ಓಟು td ನೂ 
ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 

ನಿ ಹಿ CN ೦.೦ ೦ 


೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ದಶರಥನು ವಸಿಷರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ ಯಜ್ಞದ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಆದೇಶವಿತ್ತುದು : ಸುಮಂತ್ರನು 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತುದು : ಆಗಮಿಸಿದ 
ರಾಜರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ: ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ದಶರಥನ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆ 


ಇ ತೃ ಸೃ ೧ ೧ ಜ್ಜ ಗು 


ದಶರಥನು ಪೂರ್ಣಮೆಯ ದಿನ ಸಾಂಗ್ರಹಣೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹೌದನ, ಮೇಧಾಶ್ನ 
ಬಂಧನ, ಸ್ನಾಪನ, ಪ್ರೋಕ್ಟಣ, ವಿಮೋಚನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಯಥಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುವು. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆಯೂ ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಮಂದಿ 
ಯೋಧರೊಡನೆಯೂ ಮೇಧಾಶ್ವವ ದೇಶಪರ್ಯಟನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ನಂತರ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹದಿಮೂರು 
ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಗಳು ಕಳೆದು ಪುನಃ ವಸಂತಖತುವಿನ ಪ್ರಾದು ರ್ಭಾವವಾಯಿತು. 
ಸಾಂಗ್ರಹಣೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ವಸಂತಖುತುವಿನ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು ದಶರಥನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದೇವ 


ಯಜನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ 


ರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ವಿನಯಯುಕ್‌ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
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! ತಾವು ನನಗೆ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತರೂ 'ಆಗಿರುವಿರಿ. ಸರ್ವಕಾಲ 


ಲ ಹಾಪ್‌ ವಿ ೨ಜಾನವನು ಹಾ ಗಸ್‌ ಇಲ ವೆ ಕಾ ಗಿ AVON 
eI 1 A ANON 'ಲಾಡಿಸಿ ೨ ಜಾನಜೊ SSM 


ಪರಮಗುರುಗಳೂ ತಾವೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 


ದಶರಥನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 
ಸಿಷ್ಠರು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನೀನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ 


hue he ಸ್ರ ತ್‌ Nee Ne ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ 7 Vv Ne ರ್‌ಗಜಟ್‌ 


ಯಜ್ಞನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣಭಾರವನ್ನೂ ನಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಶೈತಪ್ರಯೋಗ 
ಕುಶಲರನ್ನೂ, ಯಜ್ಞದ್ರವ್ಯಾಹರಣದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕರಾದವರನ್ನೂ, ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ವದರನೂ, ಯಜಕರ್ಮದ ಅಂತ್ಕವಾಗುವವರೆಗೂ 


ಆ ನ ಯ ಳಿ AOS ಯ್ಯ ತಾ ಸೇವಕರವ ನ 
ಲ. (೬ ಛ್‌ (ಕ ಇಲಯೋಯತಿರಲೆಲಿ/ ley AN wTUY ಬಲ್ಲ 


ಇಷ್ಟಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು ಆಹ್ಹಾನಿತರಾದ ಶಲ್ಪಿಗಳನ್ನೂ, ಸುಕ್ಕು- 


“ಯತ್ತಿಜರೇ! ನೀವು ರಾಜಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ 
ಎನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರಿ. ಶಿಲ್ಪಗಳು ಸಾವಿರ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ. ಮರ 
ಗೆಲಸದವರು ವಿಶಾಲವಾದ, ಉನ್ನತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ರಾಜರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


118 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 





ಭ್‌ 
ಜಶಾಬೆಗಳೂ ಮತು ಶಯಾಗಹ 


ಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು. ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಬರುವ ಸ್ಫನಿಕರು 


ಸಲಿರುವ ಬರಗ ಪ್ರತ್ನೇಕ-ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿ 
ಲ್ಲಣ. ಗ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ED ನ, 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆಮಾಹಬೇಕು. 


ಕ್ರ 
್‌ು 
ಬ" 
ತ 
¢ 


ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಪ್ರಮುಖ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಮತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿಹಿತವಾಕಾ ದಿಂತಿಯುಲಿ ಮಾಡುತೇವೆ. ಯಾವದೇ ನಿದವಾದ ಯೋಧು- 


ee ee ಊಹ್‌ Nf Ne ಇ೪೫ಲ್‌ಗಜ್‌ಪ್‌ ಆಯ್‌ ಜಸ್‌ ಜ್‌ ಶಲ ತಾ ಸಪ್‌ತ್‌ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಆಗ ಗೌರ್‌ ಹ್ಮ ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಇತ್‌ ಗಟ್‌ A ಇತ್‌ 


ದೋಷಗಳೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಪರಿಹಾಸ್ಕವನ್ನಾಗಲೀ, ವಿನೋದವನ್ನಾಗಲೀ, ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡದೇ ತಾವು ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನಮ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ 


ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸು. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಈ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ವೇದ- "ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಾತನಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿ 


ಯಾದ ಜನಕನನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ದಶರಥನ ಪೂರ್ವ 


NON ಸಾಲ ಹಾಸ ಇ ಸಾಧರಾಣಾಸ್ಸಾ ನೆ ನ್ನ ಗ್ರ ಸಾಮ್ನಾ ಎರ ಎಷ್ಟ ಸಿಂ ಘಾ ಗಿ $ಕ್ಮಿ 
NAV MY ಟು, ಮಹಾನುಬಾವನಾದ ಅರಣಯ CANON ಹೋಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಬೇಕಾದ ಉಳಿದ ರಾಜರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : ಸ್ನೇಹಪರನಾದ, ಪ್ರಿಯವಾದಿಯಾದ, 
ದಶರಥನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ವೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
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ದ ಲ ಶ್‌ ನಾರ ಳಾ 

Gad ೮ EU NAN tad ಸ್‌ ತಟ 
ಪುತ್ರ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸು. ದಶರಥನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ಯಶಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ಅಂಗ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ರೋಮಪಾದನನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಉತ್ತರಕೋಸಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭಾನುಮಂತನನ್ನೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ 
ವಾ ಶಾಲ ನುಗ್ಗ ನಿ ಗಣೀದಾರನಾಣ ವಾ್‌ ಷರ್ಷಬನಾದ ಜಾಲಿ ಾಳ್ಗ ಫು ಘಾ 0ಎ ಜಾಲ್ಲಿ ವಾಲ ಘನ್ನ 
ಲ ಆ ಆಯ ಲ ಒಟ ಲ ಲಲ) ಪುರು AAT VU 1! RNS KIC 


ವ 


3 


ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ರಾಜನಿರೂಪವನ್ನು 


ಸುಮಂತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಹಿಸಿ- "ತಥಾಸು]' 
ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜನ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆಯಿಸಿ, 
ವಸಿಷ್ಠರ ಆದೇಶದಂತೆ ಸಿಂಧು, ಸೌವೀರ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಮುಂತಾದ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಆಹ್ಹಾನಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಜನಕ, ಕಾಶೀರಾಜ, ಕೇಕಯ 
ರಾಜರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಲು ವಸಿಷ್ಠರ ಆದೇಶದಂತೆ ಧರ್ಮಾತನಾದ 
ಸುಮಂತ್ರನೇ ರಾಜನಿರೂಪಣೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಯಾರು-ಯಾರು 
ಯಾವ-ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿತರಾಗಿದ್ದರೋ-ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ವಸಿ ಸಿಷ್ಠರ "ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಸಮಾಪಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತಿದರು. ಸುಪ್ರೀತ 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 


ತ್ರ 
31 
ತ್ರೆ 
ವಿ೨ 
೪. 
| 


“ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಪರಿಹಾಸ 
ಕ್ಟ 


ತ್‌ 
ಗೌ ನ್‌ ವ ರ 
ಗ © [ ahd ಈ NATHIN NIN IOTADT Ne \ ಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾಲ್ಯಾ ಸ 0 ಇ ನ್‌ಸ್ಗ ನಾನ ಕರರ OO APN EN NE NA NE 
ಲ © LAs Ad $Y Nod ಓಗಿ! ಆ ತಲ ಗಟ್ಟ ed dE ಕೈ ಲ © Ad ಓಟ್‌ dE ಕೈ AN \ Ged YE ಓ/ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿರಲಿ.” 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಸುಮಂತ್ರನಿಂದಲೂ ರಾಜಭಟರಿಂದಲೂ 
ಆಹ್ಲಾನಿತರಾದ ರಾಜರು ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಣಿ-ಮುಕ್ತಾ-ಪ್ರವಾಲ-ವಸ್ತಾಭರಣ-ಚಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಂದ ರಾಜರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದನಂತರ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದರು : 


66 ವ ಪಂ aA! ಹ ಶಾಹಾ ಸಾಲ ಸಭ ಕಾಲಿ ಷಾ ಸಾರಿ DE A RN ಲ 
ಖಿ ರುಲಅಲಲ ಬ! ಇಲ್ಲಿ ಲಲನಸಿಲಉಟುರಲಿಳ ಲ್ಭು ಸಲ್‌ ಬಲ್ಲಿ eDrsle 8೧ 
ಬಂದಿರುವರು. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವರವರ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನೂ 


೧ನ ್‌ಳ ಇ ಇಲ ಹೊ ರಾಳ ಗಿ ©, ಫಾ ಕಾಲಾ ಲಾಲ ಗು ಜಾ ಸ್ಸ್‌ 
WN SOOT Me NewS I UY NO * ಕಹಿ ಬ್ರಹ 1) Ad 


NT 6 1 ಜೆ. ಊಟ ಶಿ OM 


ದಷು ಶೀವಾಗಿ ಮತು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅತಲಕಾಲದಲಿ ನಿ 
ತ್ಯ AN ಟ್‌ (6 | tote Nef ~~ Ne ಓಟ್‌ No ಸ್‌ ei 


ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ  ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನೂ 


ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತಿನಂತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಿತ 


do ಸ್‌ EM 


ನಾದ ಯಷ್ಠಶ್ಚಂಗನ ಆದೇಶದಂತೆ ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ, ಶುಭಯೋಗ, ಶುಭಕರಣ, 
ಶುಭತಿಥಿಗಳು ಸೇರಿದ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಯಜ 
ಮಾನಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ 
ಯಷ್ಯಶ್ವಂಗನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಸಿಷಪ್ರಮುಖರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆಚಾರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಮಗೆ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದಶರಥರಾಜನೂ 
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ಲಿಸಾ AVON ರಿಮಾಾ ONE AN O ಗಾಳಿ ಭಾರ ರಾಯ ರಲ್ಲಿ ಸಾರಾ ದಲ 
UNA A Cade \ Ned CY [ 19 ಲ! 1 ಗ್‌ ಟಗ ಊಟ © CIC ಗಲ್ಲೀ 
ವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು 


೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಶರಥವ ುಹಾರಾಜನು ಅಶಮೇೇದಯಾಗವನು 


ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ “ 


ಆ ಲಳ ಗ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದುದು 


ಅಥ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ತಸ್ಲಿನ್ಹಾಪ್ಟೇ ತುರಂಗಮೇ | 


ಸರಯ್ದಾಶ್ಲೋತ್ತರೇ ತೀರೇ ರಾಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞೋತಭ್ಯವರ್ತತ loll 

ರ್‌ ಲಿಸಾ ಸ್ಮ ನ್ನು 00ND ವಾ ತಾ ವಾನ ನಾನ ಭಾನ 

ಆ bOI ಆಲ) UNO ಆರ ಕಲ ಲ್‌ 

ಒಂದು ವರ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಸರಯೂನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ 

ರಾಜನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು.* ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನ ಅಶ್ವ 

ಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಜದಲ್ಲಿ ಹಯಷಶ್ರಂಗನು ಪಧಾನಯತ್ನಿಜನಾಗಿದನು ು. ಅವನ 
ನ್‌ ಶಿಸು ತ್‌, ದ ಜಾ 
ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 


* ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ರಮವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ : “ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಶ್ರಮೇಧಾಶ್ವವನ್ನಮುಸರಿಸಿ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರ, ರಾಜೋಗ್ರ, ಸೂತಗ್ರಾಮಣ, 


ಕ್ಷತ್ರಸಂಗ್ರಹೀತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುನೂರು 'ಜನ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ರಾಜನಾದರೂ 
ಸುದುರೆಯನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ವರ್ಯು, ಹೋತಾ, ಉದಾತಾ- -ಈ ನಾಲ್ವರು. ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಮುಖ ಯತ್ನಿಜರು, ಆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಥಕಾರನ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಕುದುರೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 


dn ಮ್ಮ ಸಾಲೆ 


"ಇಹ ಧೃತಿಃಸ್ಟಾಹಾ' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳದನಂತರ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಸದಸ್ಯ ರು ಅಶ್ವತ್ಥಮರಕ್ಕೆ 
ಕಟಿಹಾಕುತಾರೆ. [ಊಧನ್ವಃ ಮೇಕಾದಶಾನಾ ಸಾದಶ ತೇ ವ್ರಜೇಶ್ವಂ 
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ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಗಳ ಆಹರಣವಾದನಂತರ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ 
ಶಾಲಾ 
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ಪಶಂಸೆಯನು ರಾಜನೂ ಕೇಳುತಿದನು. ಅಲಂಕತರಾದ, ಶುಚೇ 
ಸತ್‌, ಕ್ಮ ಇಯಂ ಲ 4 

ಭೂತರಾದ ಪರಿಚಾರಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹು 
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ಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸವನವಾದನಂತರ 
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| ಮುನ್ನೂರೆಂಬುದು ಬಹುವಾಚಕವೆಂದೂ “ಅಶ್ವಮೇಧೇ ಪಶುಸಂಖ್ಯಾತು 
ಪಂಚಶತಮೇಕೋನವಿಂಶತಿಶ್ಚ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಐನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸೌವರ್ಣಭಿಃ ಸೂಚೀಭಿಃ ಹತ್ನಯೋಟಶ್ಚಸ್ಕಾಸಿಪಥಾನ್ಕಲ್ಪಯನ್ನಿ ಪ್ರಾಕ್ಕ್ರೋ 
ದಾತ್ಮತ್ಮಣ್ಟೆಭಿಃ ( ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ) 
“ಹಯೇನ ಸಮಯೋಜಯನ್‌ ''-ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ-“ಮಹಿಷೀ, 
ವಾವಾತಾ, ಪರಿವೃತ್ತಿ ಪಾಲಾಕಲೀ-ಇವರನ್ನು ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು” 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
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ಅರ್ಹಳೇ ಮತ್ತು ಇತರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರತಿಗಹಿಸಬಹುದೇ? 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಪ್ರಾಚೀನ ಬಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ, ಮಗನನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ದಾನಮಾಡುವುದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಪ ಲ್ಲ) ಉಲ್ಲಾ ಅರ್ಲ್‌ ಭಿಲಟರಿ ಓಟಿಲಂ ಎಲ ರಟ ಓಟ ೨೬೦ ರಲ 
ಕಂಡುಬರುವುದು ಆದರೆ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಅವರನ್ನು 


ಇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ನಾಯದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜರು ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. “ತಾವು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು 
ಅನರ್ಹರೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ - ದಶರಥರಾಜನನ್ನು 


ಮೋ ಜಾ ಇರ ಇನ್ನು. ದಿದ ಹ ೧ *ತಾಳ ಕ ಧಾಳಿ ಅಹೇ ANAT ರಾ 
ಕೇಳ. ವ ಜಗು ಆ! Je) ಇಲಯ WVSTN. VNC NAM ಲು ಟಲಬ್ರಿಟು 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆ 


ಕಾಫ 

ಈ. 

* “ನಾಶ್ನಸ್ಥ ವಪಾ ವಿದತೇ” ಎ ೦ಬ 
ತೇಜನಿಯೆಂಬುದು ಮಾತವಿರು 


್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬೆ ಒದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕುದುರೆಗೆ ವಪೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ತದೆ. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಪೆಯೊಡನೆ 


ನಲಿ ನಲಿಯೂ ವಪೆಯೊಡನೆ 
ತೇಜನಿಯಿರುತ್ತದೆ. “ ನಾನ್ನೇಷಾಂ ಪಶೂನಾಂ ತೇಜನ್ಮಾ ಅವದೃಂತಿ "] ಅವದೃಂತಸ್ಪಸ್ಮ |” 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ತನುಸಾರವಾಗಿ ಕುದುರೆಯಲ್ಲದೇ ಇತರ ಪಾಣಿಗಳ ತೇಜನಿಯ ಹೋಮವು 
1 ಅಂಗಹೋಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಅಜೇ ವೆ 


ಪುರುಷಸ್ಕ ಪಾಹ್ಕೋಪಶ್ಚಿಷ್ಟಃ 1 ಅಜ್ಗದಜಕ್ಳದೇವೈನಂ ಹಾಹ್ಮನಸ್ತೇನ ಮುಂ್ಚ್ಬುತಿ ॥'' 
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ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಅಶ್ತಮೇಧಸ್ನ ತ್ರೀಣಿ ಸವನೀಯಾನ ಹಾನಿ ಎಂಬ 
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5 ೬ ಕ್ಲ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಉ ಶಿ ಕ್ಮ ಡಲ ೦ ಕ ಶಿ ಕ್ಮ 
ಬ್ರಹಕಲಳ್ಳಿತವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಾನರೂಪವಾಗಿಕೊಟ್ಟನು.* 
ಇಕ್ಲಾಕುಕುಲವರ್ಧನನಾದ ದಶರಥನು ಯಜವನು ಶಾಸವಿಹಿತವಾದ 
ಜಾ ಕ f\ ೧ ಪ ಈ 
ರೀತಿಯಲಿ ಪರಿಸಮಾಪಿಮಾಡಿ ಯತಿಜರಿಗೆ ಅತುಲೆಪಶರ್ಯ ಸಂಪನವಾದ 
ವ _ ದ ಲದ ಲ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಗತ ಕಲಷನಾದ 
ಕಾನ ಲ್ಲಾ HON NN ನಲ್‌ ಮೋರಿ ಆ 
Mae ಬಟು Hd WITS SS WII 1 HM AIAN ThA / 9 


k 66 ಪ್ರಜಾಪತಿರಶ್ರ್ತಮೇಧಮಸೃಜತ '-ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ 
ಪ್ರವರ್ತಕನು. 
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Gah ಓಲ kad ಹಲ್ಲ ೬ ಆಲ ಧಿ MANS MOU UYU ಆಗ ಟಟ ಛಲ | ad 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. "ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಲವತ್ತು 
ಕೋಟಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ನಾಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ದಶರಥನಿಂದ ಪಡೆದ ಆ ಅಪಾರಧನವನ್ನು ಖತ್ತಿಜರು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಡಲು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೂ, ಖಷ್ಯಶೃಂಗರಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಯಾವ 
ದದ್ದರ್ಯವೇ ದದಾತಿ ತದರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸಾ ಸ್ಥಾತ್ರೇ -ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿಭಾಗ 


ವಾ್‌ ON ಇ ನಾ ನನಾ ಲ್ನ ವಾನ ಅಸಾ ಕ್ಮ ಲಿ ರವ ವಾ ನ್ನ ನಾ ಜಾರಿ © ನಾವೆ 
SOLS DOO CS ಆನಿಂದಬರಿತರಾಗಿ- “ಸರ್ವೇ Cd Aid ($[ೈ ಯ್ರೀತಾಃ ಹಿಂ ಉಲ ಲಿ) 


ಲ್ಲರೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ' -ಎಂದು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಯಜ್ಞ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೂ ಸುಮನಸ್ಸನಾದ ದಶರಥನು ಹಿರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ದರಿದ್ರ 


ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇಾನೂಬ್ಬನು ಅವನ ಹಸ್ತಾಭರಣವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಾಗಿ 


ಅಪಾರದ್ರವ್ಯದಾ ಬಾನಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರು ರಾಸ 

ಇ ಗಾವ ಇಲಾ ಇತೀ ದಾಗ್‌ ಕಾಸಿಹ್ಮಗಗ್‌ಗವ್‌್‌ಿ NNT 607ಗೇರಿಗಳ್ಳಿ ಹಣಣಗ ರನ್ನ 
ಬಲಂ ತಲಿ © hud wd No ಆಯಿ ಲೇ ASAE dvds Nas Uhh ಓಂ ಸ Gad 
ವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಣಾಮ 


ಮಾಡಿದ ದಶ ರಥನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ-'"ಪುತ್ರವಾನ್‌ ಭವ'-'ದೀರ್ಥಾ 


ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಭವ', 'ವಿಜಯೀಭವ'-ಮುಂತಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಪುತ್ರೋತತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
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ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ಹೇಳಿ 


೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


A 
ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಬಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ 


ಲ ರುಷ್ಠಶೃಂಗರು ದಶರಥನಿಂದ ವತಕಾಮೋಷಿ ತನ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಔಡ OB ರ್ಕಾಣಾ್‌ ಶಾಟ್‌ AAT ಜ್‌ ರ್ಕಾರ್ಜ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ | ಶಾಕ್‌ ರ್ಟ NY ಸಚ್‌ ಎಸ್ಟ್‌ ಲ್‌ ಬೊ 
ಲ ಕ್ರ ಡೆ 


ಮಾಡಿಸಿದುದು : ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ರಾವಣನ ವ : ವ 
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ಮೇಧಾವೀ ತು ತತೋ ಧಾತಾ ಸ ಕಿಂಚಿದಿದಮುತರಮ್‌ । 
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ಬಿ 
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ಶಿಲ | 

ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳಲು ಕ್ಷಣಕಾಲ ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತರು 
ಅರರ್ವಣವೇದೋಕವಾದ ರಧತಕಾಮಷಿಯಾಗದ ಫಧವಕರಣವೆಲವವೂ 

ಗತ್‌ ಆಸ್‌ ಓ ಆಜ ಹ್‌ ಯ್‌ ಹ ಜೆ ಲಕ ಅರ್‌ಾ್‌ ಶಿಟ್‌ “ಅಆ ಜರ ಹ್‌“ ಕ್‌ 
ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ನೆನೆದರು. ಆ ಯಾಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ದಶರಥ 
ಶಾ ರ ನ ಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲೆ ಅನಿ ಎನಿ ನಾರಾ ಲಸ ಗಾರಿ) ಇ ದ್ರಿ ಭಾಳ ಕಾಲ ಧಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ರು ಇಳಿ 
We wei 1 ಆ) ಈ) ಲಂ ಲ! pW ಹ WHO ಧು WU ಗಿ Wwe wc } 
ಹೇಳಿದರು.* 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಸಿಯೇ 
ತೀರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ-ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ-ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು 
ಅಥರ್ವಣವೇದೋಕಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪಸೂತ್ರವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ನಿನ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಯಷ್ಯಶ್ಳಂಗರು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಖಷ್ಯಶೃಂಗರು 
ವೇದಬೋಧಿತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರಪುನ 
ಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 


೫ ಧ್ವಾತ್ಹಾ ಲಬ್ಧಸಂ ಚ -ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ 'ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಳಿಗೂ ಕಾಣಾ ಎಂಸಿ ತ ಸಮಾಧಿಸರಾದ 


ರೆಂದೂ, ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹಿಮು೯ಖರಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಉತರ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮತೊಬರು 44 ದೇದಾವೀ ಕಾಶ್‌ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಯಃ ಸನ್‌ ೨೨ "ವಾಲು ವೇದಗಳನೂ ಸರಿಸಿ 


ಜು ಳ್‌ ೬. ಸಾಚ್‌ ಆಲೆ ಇ. ಸಾ ಸದ್‌ ತೆ ನ ಗಳಿ ದ ff TO ಗೈ ಚೌ ಟ್‌ YN FY 
ರಿ hd ೩'"ಲ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಯಾಗಪ ಪ್ರಕರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಥರ್ವಣವೇದೋಕ್ತವಾದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ದಶರಥನಿಗೆ 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ್ಹನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ'...... ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

(9) 

(UR 

CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಬ್ರಹದೇವ! ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಮಹಾ 


PE SS A ಧಾ ್ಮಾ ಸಸಾರ ಕಾಕಾ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಗೌ ಪಾಷಾಣ 


ರ್ನಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬರುವ ರಾಖವಣಣಂಒಬ ರಾಕ್ಬಸನು ನಮ್ಮ ರನ್ನೂ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಾವು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವೇಶ! ರಾವಣನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ನೀನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟಿರುವ-ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವದನೆಂಬರವರವನು 
ಲ "ಶಿ ಇ 
ಮಾನ್ಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಸರ್ವಪೀಡೆಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸು 
ದು ಭಿ ಲಿ ೧ ಲಾ ಇ ಹಾಲ] ಬ ಎ ತಾ) ಹರ ಭಾ ಕಾಲ ED ಇ ಹಾಲ ದ್ರಿ ಖಾಲಿ ಇ ಸಾಲ ಇ (ಉಲ್ಲ ಪಾಲೆ ಸ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಐಸಾ ಚ್ಮ ಲಿ. ಗಾಲಇ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿ ಇರಾದೆ ಇ 
ಫಟ WM NUM! ರಲಿ ರರುರುಳಗಿಳನ್ನೂ ಆಲ WW AM 
ತಿದೇವೆ. ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಯ 
ಹಾಹಾ 
ಯು 


೦ 
ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಕಾ ನಾನ 


ಳಿ ಲಿನ ದಾ RN ಸಾಲ್ಲ೯ಾಣದಾಗ್‌ಸಸಿ 1 ಇ. HNO, ದಾನೆ Ned] 


ಈ 
\ed Ad MN | ahd © Ad Ned ಅಲಗಟಲ್ಲಃ ಈ “ಜ್‌ ಟ್‌ “ 


ನಿನ್ನ ವರದಾನದಿಂದ ಉವನ್‌ತ್ತನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ದುರಹಂಕಾರಿಯಾಗಿರುವ 


ರಾವಣನು ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, "ಯಕ್ಷ. ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸು 
ತಿದಾನೆ. ಅವನಿಂದ ಬೀತರಾದ ನಾಚ ನಮ್ಮ ಸಬಾವಜನ ವಾದ ಗುಣ ಗಳನ್ನೇ 


ಕ್‌” NT ಸರ್ಪ ಮಲ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಆಪ್‌ Mo ದ್ರಾ EO FFU ಸ್‌ 


ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ €ವೆ. ರಾವಣನು ಪ್ರವಾಸಹೊರಟ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಕರನಾದ 


ಅಲಲಾ ಳ್ಳಿ ಜಾರ ಕಾಲ ವಾ ಕಾನ ಸಿನಿರ ಘಾತ ವಾನ್ನೆ ಛಿ ಗಿ ಎನ್ನ ಸಾಲ 
RII 1 ಅಲಿಖಬಯ್ಣ್ಲುಲಬುಖಯಲಯಿಲ್ರುಬುಲ್ಲ. SU NANAS IN ಸಿ 


ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರನು. ಬಹಳ ಮಂದನಾಗಿ 
ಚಲಿಸುತಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಆಹ್ವಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲೆಗಳಿಂದ 


CD 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಸಮುದರಾಜನೂ ಅವನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಚಲಿಸದೇ 


bed) ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸಿ ಪ್‌ ಸವ್‌ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ ಓಟ್‌ ತಗರ ಇತತ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಜ್‌ 8 ಇಟ್‌ AN 


ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗಿದೆ. ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯವುಟಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 


669) 
ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿಮ ೦ ಸಹಅಸುಲ್‌ 9ನ ಕಾಣಾ ಹ್ಯಣಕಾಸಿಷಗಾಾ ದ. EAE ಇದ್‌ 
dN Cadel IT Kesey Rade Ad 1 UC ANd ೮/1 | Ghd ಗಗ ಗಗ ಆ ಟ್‌ Ch 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅವನ ವಧೆಯ ಉಪಾಯವು ಪರಮಾತನಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು-"ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ದೇವ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಾನು ಅವಧ್ಯನಾಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು'-ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ನಾನು “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'- 
ಎಂದು ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು. ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣ 


ನಿಗಿದ್ದ ಅನಾದರಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಮಾನವರಿಂದ ಮೃತ್ಯು 


ವುಂಟಾಗದಿರಲೆಂಬ ವರವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಮಾನವ 
ನಿಂದಲೇ ವಧ್ಯನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬೇರಾರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ಲ A ER ಗುಯು ದಗೆ ಸಷ ಗುಣ NE AANA ON 

ಆಲ ಲಲಿ) ೧//ಟ) ಬಹಿ Yeuc Vi | RASA CY Ud ಟು) Gad Cad ಲೂ 

ಪ್ರಿಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 

ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾದ್ಯುತಿಯಾದ, 

ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ, ಜಗತ್ತತಿಯಾದ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿ 
೦೨ 

ಯಾದ, ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 


ಇದಿ ಹ್ಯಾ ಜಾವ ಬಾವ ಜಾವ ಲ್ನ ಛಿ ಬಾ ಎ 
SNOW UL Iv ew ಆಟ ಸುರ ಸುತಲ LN WOW ಮೋಡದ ಆ (ಟು 
೯ 


ರಕ್ಷಕನಾರೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಆಗಮಿಸಿದ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ, 


ಐ 
ದಾ ಸ ಸಿ ಹರಾಕ್ಕಾಗಾಲ MO ರ್ಮ ಇದಲ ಜೃ ಕಾಣಲಿ ಮಾಲಿ ಬೃ ಇ ಸಾಹಾ ಲಿ ನಿ ಸದೆ 
ಊರಲಲ TರಲಉಲY ಪ್ರ ಮಖಲಯಲಿಬಲಭ್ಲಲೀ್ಲು ಜೆಲಣಿಲಟೀ ಯಿಲ್ಲ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಉಪಸಿತ 
ನಾಗು ದ್‌ ಕಾ ದವಾ ಶ್ರೀಮನಾರಾಯಣನನು ನಾನಾಪ ಘಾ 
Ld wd de ಸು ಇಒ ಟ್‌ ಡಕ್‌ oy, oh ಹ ಘ್‌ ಛಾ Lod ತಲಪ ಸವ್‌ ಪತ ಕ [| 


ಲ 
ತಶಿರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು : 
"“ದೇವದೇವನೇ!.. ಭುವನತ್ರಯಕ್ಕೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಈ 
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ಆಶಯದಿಂದ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ದಾನಶೀಲನಾದ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪತಿಯಾದ ದಶರಥನ ಮಡದಿಯರಾದ-ದಕ್ಷಕನ್ಕೆಯರಾದ ಹ್ರೀ, 


್ರ 9 
ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 
ಹಾನಿ 


ಸಗ ಗ್‌ CE 8 8 ee ff ಸವದ ಶ್‌ (ಟ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವ, ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು 


ಕ್‌ ರಾ ಕನ್ನ ಸ್ಟಾ? ಇ ON ಧಾಸಾಘ್‌ ನಾ ಹಾಲನ್ನ ಜಾ ಶಕಾರ ಇ ನ್ನ ಭಾಲಿ 
ಚಟ್‌ ಯ್‌ ಗುಯು ಆಗು. ಆ೦ಟಿ ಉ೮೮೨) ಹಿ ಲಿಲ ಟು) ಆಲಭ್ರಗ್ಗಿಣಲ ಟು 


i 
ನಾದದಿಂದ ಬಲಿಷನಾಗಿರುವ 


bY ಹಿ bY 


ಗಂದರ್ವಸಮೇತರಾದ ದೇವತೆಗಳನೂ 
ಇ 


ರಣ್ಯನು. ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೇ! ನಿನ್ನ 


ನ್ಹನ್ನು! 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶ್‌ 


ತ್ಮ 


ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 
[A 


ಸಾಮರ್ಥ ವುಳೆ 


ಗಿ 


i 
ಳಾ 
2 ಲ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ವ್‌ ಉಕಾ ಕಾಲಾ ಜು 
೬)! 1:ಲಓ) ಓಲ ಧು TY OA ಟ್ಟ ಆ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನಂತರ ದೇವೇಶನಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಬಲ ಎರಾ 
CHUN A Nes ಒರಿಜ AN Ud dE 


ಆತಸ್ರರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವರದಾನ 
ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ತನ್ನ ಜನ್ನಪ್ಲಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ 


ತಂದೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದನು. ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಕ 
ಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೊಡ 
ನಯೀ ಸಂತುಷ್ತರಾದ ದೀವರ್ಷ-ಗಂಧರ್ವರೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 
ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ದಿವ್ಯವಾದ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಗಳಿಂದ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು 


ಸೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಶಗುಣಿತ 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರವರ್ಷಾಣ ಎ a; ತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ, ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು. ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ 


= ದಶಗುಣಿತತ್ರಿಶತ ರ್ಷಾಣಿ, ಶ್ರಿಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಾಣಿ - ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಒಟ್ಟು 
ಮೂವತುಮೂರು ಸಾವಿ ರ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. "ಸಹಸ್ರಾಣಿ' ಎಂಬ 


ಶಿ `ಶಿ 
ತಾ 


} bL 


ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
" ಆತ್ಮವಾನ್‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆತ್ಮಾನಃ ನಿಯಮೃತ್ತೇನ ಸಂತಿ ಅಸ್ಕ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತವುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 


ಹಾಸ 


ಸತ ಸ ೦ ನಿಯಾಮಕನಾ ಗಿರುತಾನೆ 


ಆಕ್‌ ್‌್‌ಕ್ರ್ಷ್‌್‌ ಜಿ CWE IN ho ಇ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಸೋತಮಾಡಿದರು : “ಮಹಾವಿಷುವೇ! ದಾಮೋದರ! ಮಹಾನು ಬಾವ! 
ಹಲುಲ ಓಗಿ td Ne ಅಲ ಹ್ಹ್‌ ` UA td NS ಆಗ್‌ hs UY Che he Wd 
ಉದ್ಯತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ 
0೦ ನ ಹಾಸಾವಾನಿ ಇ ರಾಳ ೦01 ಕಾರ್ಲೊ ಕ್ಲ ನ ಸರ ಗಾಕ್ಸಾಶ್ಮಾ ಭಾ ಇಲ ನಾ ಲ್ಲ ಲಾ ಕರ್ಮಾ ಹ ಭ್ಯ ಗಿರಿ ಘಾಲಾ 
\ed ಯ) Kd ಅಂಗ! 1ಉ'!1 ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿ AST ಓಟ) WoW HW 


@ (1 
1 GQ 
0, 

) 
ವ 
)- 


( 
₹ 


ಗಿ 
ತನಾದ ಬಾಂಧವಸಮೇತನಾದ ು್ಬವಣನನು 


me 
ನಿ Fe) ಕೌ ಕೌ Fe 
ಇಫ್‌ ಸ್‌ kT Yue AN ಸ್ಮಿ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ 


ಹರಿಸು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಜನಗಳಿಗೂ ದುಃಖಪ್ರದನಾದ, ಅತ್ಯುಗ್ರಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಣನ ಜಾ ಭಾಲಿ ಎನ್ನ ಸದ್ದು ಕಾಲಿ ವತೆಗೇ CU Vee eS 
UC ಆಆಆ ಟಲ್‌) ರೀಪಿತು] ಲ WAN ಕುಲ Il | 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ, ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು.” 


2 L 


ಎ 


3 
ತ್ರಿ 
| 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮಾನವನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುವೆನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : 


ಗ ಲಕ ಹಾಗೆಯ ಜಂ ಹಾಚೆ (ಗು ಹಾ 


ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಜ್ಞದ ಅಗ್ಗಿಹು೦ದಡಿಬ೦ಂಬ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ದಿವೃಹಾಯಸವನ್ನು ಕೂಟ್ಟುದು : 
ಅದನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದ ರಾಣಿಯರು 
ಗರ್ಭಪತಿಯರಾದುದು 


€ ದೇವೋ ನಿಯುಕಃ ಸುರಸತವೆ #1 
ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 
ಸಂಹರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು-ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದರೂ-ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಧುರವಾದ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಯಾವ ಉಪಾಯವಿದೆ? ಯಷಿಕಂಟಕನಾದ ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಿ?” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CRN ಮಹಂ | ERA EN A ಗ ಭಅರಾನ 

ಆ aa ಆ ಲ ಜ್ಯಾ ಲ | | tes’ Gad Ned Nf (ಗ ಕ್ಲೈ ed © RASC TU 

ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು''-ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿತ್ತರು 

ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿ ರಾವಣನ ವದೆಮಾ ಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಇವೂ ನಂ ನಿನಿಮಾ ಗಲ ಮಾಡದಾಗಿಸೂಣಿವಿಗೆ ಸ್ಟೇಲಿಗಡೂ * 
ಕ್‌ ಲ್ನ he A hd ad we hud Nef | 8 WN we a fo hf ff a ಕು 


“ದೇವದೇವನೇ! ರಾವಣನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಬ್ರಹನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ನಾದ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಅವನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವರದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನುಳಿದು ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಕು 
ವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ವರವನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- "ಅಲ್ಲರಾದ ಮಾನವರು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು'-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ರಾವಣನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ರಾವಣನು ಅತಿಗರ್ವಿತನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತಿದಾನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ರಾವಣನ ವಧೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ರಾವಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” 


ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮನುಷ್ಯ 
ಜನೆ ಜಿನಿವಾ ಬಿ Po ಸಾಲ ND ER ಕ NO ಬಾ ಬ್ಯಾ ಡಾಲಿ ಲಾಸ ಬಾನು ಹಾಸ ನ ಎ ಲ) ರಾಮಿ 
MNBL SW SUN WH ಉಣ್ಜಗಿ) ಬಲು ಲಯ ಅಣ್ಣು ಅಟ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದನು. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಂತೆ ಅಪುತ್ರ 
ವಂತನಾದ, ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ದಶರಥರಾಜನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಅಉಖಲಯಶಿಬಣ೦ಯು ಲಾಗ! ಅಪ್ಲೌನಿಬಯಿಲ್ಲ ಖಿ Cw SN VON 


ಹಾ ಊ 
ಜಾರ್‌ ರ ಗಾನಾ ಳಳ ೦ ನಿಪಲಲಿ ನ್‌್‌ NR ಘಾ ೦೦೪೦ರ ಸ್‌ ೧-೦೯೪ 
IU WUT 11 ರಯ NSU Upc OUT UND MAAN SG Nes NAA Nee \ud | 
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- e SA ೧ ಗಾಳ NON ಹರ್‌ ಗ್‌ ವಾರಾನೆ ಲ್ಲಾ ಘಾಳ್ಗ ಒಮ್ಮ ಘಾನ 00 ಜಲ NAT 
Ned ಓಲಗ WA Cd ೬. ಗೇಟ್‌ bad adda beaded Wad ey had Ne GN A CS 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲದಿಂದಲೂ-ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು.* ಆ ಮಹಾಭೂತದ ಬಣ್ಣವು 
ಕಪಾ ಗಿದಿತು. ಮುಖವ ಕೆಂಪಾಗಿದಿತು. ಕಂಠನಿನಾದವ ನ ಎರಿಯ 

ರು ಔ ಆತ್ರ ರು Le ಆಗ್ರ ತೆ 

ಧ್ರನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಿಂಹದ ಮೃಮೀಲರುವ ಮೃದುವಾದ 
ಹಣಾ ಕರಾ ಜಾ ರ್ಟ ಲಳ ಅದ್ನಾ ಭಾಳ ಕ ಕಾ ಘಾ ಸೌ ನ ಮೆ 0-೨ ನ್ಮ ಗಾಲೆ ನ್ನ ಬಾ) ON ಳೆ ರಾಸ RN ನಾ ಗ ತ್ಸ 
ಬುಳು ಳಳಲು ರಲಟಣ೦ಅ ಆ ಆವಿಯ SNA ಒಟುಟ ಪಿಸ 


ಪಾ ೦), 
ದುವು. ಅದು ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ದಂತೆ ಅದರ ಕಾಯವು ಉನತವಾಗಿದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ವ್ಯಾಪ್ರದ 

ಕ ದ್‌್‌” ಥ್ರ ನ 
ಪದನ್ಯಾಸವಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಪ್ರಭಾಮಂಡಲದಿಂದ 
SS ED RD DS RS AN PAS TS TS NS NS NS) 
ಭಲ ಆಲು) ಲು ಹಟ LAA A ಲ | ಗಟ್ಟ ಊಟ HE 


GL 
4) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಗ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಷನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ.” 


೭2 


* ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತನ್ನ ತೇಜೋರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಖಂಯಿಸಿವಿದ್ದು ಅಗಿಯಮಿರೂಂಡು ಯಜ್ಞಶ್ವರನಲ್ಲ ಖಿಲದುರ್ಬ್ಯೊತಿನಾಬಿಮಿ-ಖಂದಬು ಬಲ್ಬು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದೇ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ತೇಜಸನು ದಧದರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮತ್ತು 'ಮಹದೂತಂ' ಎಂಬುದು 


te ಊಂ ದ್‌್‌ ನ್‌ '್ಗಳ್‌ ಆಲ್‌ 7 hd YE ಓಟ್‌ ಗ ು್‌್‌ ಆದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಗಚ್‌ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಲಾ ವ್ಸ ಗಾಳ“ ಲ್ನ ಹೇಲಿ ಖಾ ನ್ನೂ ಮೆಲಿನ ಉಂ 
{wd ಓಟ Cad ಓದ WI ಆ NSS Ch 


ಬಿಲ ಯಯ ಓಟ. 2೮ UCC UA 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


"“ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನ ಸಲು ವಾಗಿ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 3 


ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಇಂದು ನಿನಗೆ 
ಈ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವು ದೊರಕಿದೆ. ಇದು ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದುದು. ಪ್ರಜೋ 


ತ್ರತ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ದಿವ 
ಪಾಯಸವಿದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸು. ಈ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಣಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾದ, ಅನುರೂಪವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ 


ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ "ಪಾನಮಾಡಿರೆಂದು' ಹೇಳಿ ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕೊಡು. ಯಾವ 
ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ-ಆ ಪುತ್ರರೂಪ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಈ ಪಾಯಸದಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿವ್ಯ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 


ಶಿ 
ಜಾಲ ರಷ ಗಾ ನ್‌ ಇರದ್ಯಾಗಿ ತಿದ 
Gad Cd ಛ್‌ C Ned tad Ad 


ದಶರಥನೂ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದ್ಭುತವಾದ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವಮೇಧ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ 
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ಸಮಾಪಿಗೊಳಿ ಅಗ್ಲಿಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿತು 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ-ಪಾಯಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಸಂತುಷ್ಠನಾದ ರಾಜನ 
ಹರ್ಷೂತ್ಪುಲ್ಲವಾದ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅಂತಃಪುರವು ಬೆಳಗಿತು. ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಿರಿಯಪತ್ನಿ 
ಸಾಗ ಮೌ ಲ ' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಶರಥರಾಜನು ದಿವ್ನಪಾಯಸವನ್ನು ತ್ತ ಮೂವರು 


್ರ ೩ ಶಶ 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಟನು. ಹಿರಿಯಳಾದ ಕೌಸಲ್ಲಾದೇವಿಗೆ 


ಕೌ 
ಕ್‌ ಔ mete ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಲ್ಯಾ ದೇ! [ 


ಪಾಯಸದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪುನಃ ಎರಡು 


೧ಿ.೧ರ್ಥಾಳಧಾಳ್ಳ ರೌ ಛಿ ಅಧಾರಿತ. ಅಿಕಾಶ್ಕಾಶಾಲ ಕಾಲ ಘಮ) 


ಲ್‌ ಯು ಓನಿ 
| 1] ಮಾಡಿ ಕ್ಲೈ wd WI IM NN 1 1 ಲ ್‌* 


ಬೆಂ 


ಉಳಿದ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನು ಪುನಃ ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಪಾಯಸದ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು 


ಭಾಗವು ಮನವೇ ರಾಜನಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಉಲಿದಿವ 
ಬ 


ಹಾರ್ಸ್‌ 


ಬಗೆತ್ರ/ ೬ ಟ್‌ ಆ ಗ ದುದು dd ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಈ ರ್ಳು ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ eT VY ಇದ್‌ ಟ್‌ 


ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಬಾಗ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಗೇ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನು ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪತ್ನೇಕವಾಗಿ ಹಂಚಿದನು. ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರಾದ, 


ವನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಪತ್ನಿಯ 
ಉತ್ತಮಸ್ಮೀಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಸುಮಿತ್ರಾ-ಕೈಕೇಯಿಯರು ರಾಜನು ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ ಹಾಯಸವನು ಸೀಕರಿಸಿ ಹರ್ಷಬರಿತರಾಗಿ ತಾವ ಸನಾನಿತರಾದೆ 


ಹ ಒಗೆ ಲೊ eed Ne NN ಟ್‌ | [ ಸ ಜೆ) ಜಲ SHH 


ಶಿ 
ವೆಂದೂ ಬಾವಿಸಿದರು. ಪವಿತ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಶರಥರಾಜನಿಂದ 
» ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಯಂ ೇಶ್ರರನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಭಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಪಾಯಸಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಪತ್ನಿಯರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದುದನ್ನು 


ತಿಳಿದು ದಶರಥರಾಜನು ಸಸ್ಥಚಿತ್ರನಾಗಿ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದು 


ರಿ ಲ್ರ | 
ಗಿಕಣಗಿ0 ಕೆ ಗಿಂಕರ್ಗ ನಾವಿ ತಗಳ ಜಾಲ ಜದ Ila ll 
\e ತ್ತ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥॥ ಶ್ರ 


\ 4 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕನಾಗಲಾಗಿ, ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಲ ಅ(ಸ೪(1 ಲ ಗಿ 2? 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಮ್ಮೆಲರ  ಹಿತೈಷಿಯಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮತ್ತು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ. ಅವರು ಮಾಯಾಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿರಬೇಕು ; ಶೂರರಾಗಿರಬೇಕು ; ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರಬೇಕು ; ನೀತಿಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು ; ಬುದ್ದಿಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚೀನು ಹೇಳಲಿ? ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂಹರಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಕೂಡದು. ಅವರು ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದ-ದಂಡಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶರೀರಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಸಾವಿಗೀಡಾಗಕೂಡದು. ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದವರಂತೆ ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಯಕ್ಷ-ಪನ್ನಗಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಯಕ್ಷಿ (ಹೆಣ್ಣು 
ಕರಡಿ) ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರಕನೈೆಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿನ್ನರಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಯೂ, 
ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವ ವಾನರರೂಪಿಗಳಾದ, 
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ಮಕಲನು ಸಪಿನಿರಿ.: ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬ ಯಕಪಂಗವನನು (ಶೇ; 
tae ಓ ಠೇ (ಜಯ! Ad EN ಆ ಊಟ್‌ Ne Nd Cd ಆ tA ಕಹಲ! Rue NL 
ಕರಡಿಯನ್ನು ) ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆನು 
~~ ON NRA CON ಶೆ 
ಲಲ ಕ ಎದಿ!) ಉಲ CANS WVU ಆ) ಆ ಲ್ಯ ಟ್‌ ್‌ 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೀನರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖಷಿ 
ಗಳು, ಸಿದ್ಧ-ವಿದ್ಯಾಧರರು ಮತ್ತು ಚಾರಣರು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಶಾಸನವನೂ ಕೇಳಿ ವೀರರಾದ. ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಮಕಳನು 
ಓ UNC ಆಗ್‌ ಆಆ Nd NE ಗಟ್‌ ಶ್ರ hdd ಆಗಲಿ ofl IC SH 


’ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ- “ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ' ಎಂದು 
ನನೆ "ಗಂದರ್ವನ PRE ES EE EE DRE ES EN PE ES 
CN TUN VW SN Sy ಪಟ ಟು ೀ ಗ್ಬ ಟು ದಟಟ ಊಂ ಅಟ್ಟಿ 


್ರು ಅ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು "ಗಂಧರ್ಮ್ವಿಯರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ' ಎಂದು 
ಕೂಡಾ ಹೇಳಿದಾನೆ. 4 ಗಂಧರ್ವೀಣಾಂ ತನೂಷು ಚ ವಾನರೀಣಾಂ ತನೂಷು ಚ'' 
ಅಯೋನಿಜತ್ತದ. ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೂ, ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರವುದಿಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿತ್ತ ಶಾಪದಂತೆ ಕಪಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ರೂಹಸಂಯುಕ್ತಾ ಮದ್ದೀರ್ಯಸಮತೇಜಸಃ | 
ಉತ್ಸತ್ಸನ್ನಿ ವಧಾರ್ಥಂ ಹಿ ಕುಲಸ, ತವ ವಾನರಾಃ ॥ 


ಎಂದು ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು ರಾವಣನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟಿದನು. 


ಬಯ 
| ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ )ಾಲ್ಗ ರ್‌ ಧಾ ರ್‌ (AN Noro ರ್‌ು 
ಆಲಿ ಟುಟಲಯಂಯ ರಟ UW ರಫಿ ಊಲ್ಯಅಿಅಲಟ gw | ಜಾಂ 


ಜಾ ಊತ QW 

ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾವಣನ 
ನಾಸ Tonle 0೨೧೧. ಶಾ ಸ6 ಕಾಗಿ ಗಾ. ನೀಗಗ Ua 
(ಆರ್‌ರಾ ಕ್ಸ ರ್‌ ಗ ತೆ 9 ಸ್‌ ಗ್ಗೆ ಸತ್‌ ಗದೆ ಗೆ ಹ್‌ ಸಲ್‌ ದ ಹ್‌ 1 I ಅಳ ಕ್ರೈ eff A Nf Na ಟ್‌ ಹ್‌ 
ಮತು ವಿಖ್ಯಾತರೂ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ ಆಗಿದ, ಮೇರು ಮತ್ತು 
ಷಾ ಕಾಲ ಲಿ ನ ಅಲಿ ಅನೆ ಸ್ಟಾ ಸಾಧ ಕಾಲನ್ನು (ಗ ಶಾಲಿ ಫಾಲಿ ಲಿಸಾ ಘಾ 4ನ್ನು ದ್ರಿ ಘಾಲಿ ಹಾ ಷ್ಟ ಸಾರಾಸ್ಟ್ಯಾಗ್ರಿ ಸಾ ನಾ ಭಾ 
ಉಟ) Ge WIT ODI ರಟ CALAN I | ಬ್ದ ಬಳಗು A ಲಬ ಲಲ 
ಕರಡಿ, ಕಪಿ, ಗೋಪುಚ್ಚಾದಿ ಹಲವಾರು ಸಾವಿರ ಕಪಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 


ಕಾಣೆ ಗಾಆಿ. ES ES ಣಾ ಗಣೆ ಇಂ. 07 ಸಾಲದಾ? 


ರೂಪ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳು ಆ ದೇವತೆಗೆ ಜನಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೇ 


ಹುಟು ಟ್ಟುವುದಲ್ಲವೇ? ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ಸಹಾಯಪಡೆಯಲು ವಾಲಿಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಿರೋದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದರೆ 


ವಾಲಿಯಿಂದ ಒಬೀತನಾದಿ ರಾವಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ We I 1 


ಆಲ ಡಹ 


ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾವಣವಧೆಯಾಗದೇ ರಾಮನ (ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಇಲದಂತಾಗುತದೆ. ಇದಲದೆ ವಾಲಿಯು ದುಂದುಬಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದೆತರನು 
)ವಾ 


ಜ್ರ ಗಾಮ್‌ NN RU ಈ ಹಲ್ಲು ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಗಾಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ಗಇಸ್‌ ಮುದು ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌನ್‌ ಆಳ ದುದು ೪ ಗರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಇ ಹಾಸ 


ಸಂಹರಿಸಿದವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ( ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕನಾದನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸೇ ರಾ ವಾ್‌ ಸಾ ರಾಲ್‌ ಘಾ ವಾ ರ್ನ ಅನಿ ES RL ಸುಹೇಣಶಾತ ಪಾಲ ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ ಹ್ಮ 
ಎಲ್ಲು ರಾವಣನಿಗಿ ಆಲ ಲಲ್‌ ಓಲ ಗ್‌ ಅ ೮ 0/ ಆಲ್ಚಷು ಆ 


ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಸ್ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ''-ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಷೇಣನು ಯಮಧರ್ಮನ 
ಮಗನೆಂದು ಹೇಳುತಾನೆ. ಶಾರ್ದೂಲನು ಸುಷೇಣನನ್ನು ಯಮಧರ್ಮನ ಮಗನೆಂದು 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


GC 


ರಾ [110]-1 
1 
() 
Ao 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨ ೦), 
ನ್ನಾಧರರು, ಸರ್ಪದೇವತೆಗಳ 


8 8 ಓ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರಿ 


ರಣರು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರದೇವತೆಗಳು ವನಚಾರಿಗಳಾದ, 
ಜಾಲ ಕಾಫ ದ್ದ 


ಶ ಹಾಗಾ ವವಣ ಕ೧ಣ೧ಣಂಧಾತಗಗಿೃ ಪಗ  ಆಹಾಸ್‌ಗ್ರೆ 
1 Ides o UMS UA SU ಕ್ರತಿ ಲ್‌ MIU ಗಗ ಹ್‌ ಓಗಿ ಗಗ oe NSE A 
ಎ. ೧೨ HW 
ತುದಿಯವರೆಗೂ ಹಾರುತ್ತಿದರು. ಮೋಡಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥವೂ ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ 
(0 ೧೨ ಲ 
ಸೂಂಡಿಲುಗಳನ್ಸು ಹಿಡಿದು ನಿಲಿಸುವರು. ಸುಯ್ಯನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 


pe 
ನಿಗಾ ವ ನಾನ್ನ ವಿನ ಹಾಲ ನ್‌್‌ ಗಿ 


ಕ್ಷ ಯ Ned 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕಪಿಯೋಧರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ವಾನರಯೋಧ 
ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು 


ಲ ಪತಿ. ಸ್‌ ೧೧ನಗಿಗೆ ನಂಗಾ 
ಕ್‌ ರ್‌ ಓ್‌ 
© 


ಪ ಸ್‌ ॥ | ಸ್‌ ಕ 


೪. 
(s 
ಕ್ಷೆ 

ರ 

೮೬ 


ಮಕಳೂ ಹುಟಿದರು. ಅವರಲಿ ಕೆಲ 
ee 


ಕ್ಯ hu id 


ಶ್ರೆ 
ವರು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಬೆಟ್ಟ-ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಮಕಾ 
ಓ ಈ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ವ್‌ ಲನ ಸಗಳ ದ ಥಾ ಇ ಲೂ ಗಾಳ ಸೌ RATTAN ವಾ ನಾ ವಾಲಾ ಶಾ ಲ 
ಆಲ! IU AS NN I ಆ Ag I hv Udi Ol | Wd © NY ಟಲ್‌ © hed 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
8 ಘನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಸಾಸ. ಎ್ನಾ ಇರೆ ಕಾಲ ದೆ ಖಲಿ SS ED 
ಅಲ ಹಹಿೀೀWಲ್ಲ ANG TANG ಯಲ್ಲಲ ಟಟ ಟಾ NOGA ON ೮ ರಟಿಯಲ್ಲ ೨ 
ಸರಿಸಿ ನೂರು ಲಕ್ಷ ವಾನರರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆ ರೂ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ 
ಗರುಡನಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು ಯುದ್ಧವಿಶಾರದ ಗಿ 
ದರು. ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ು ಇದಿ 


ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರ-ಸರ್ಪಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ಪಾಣಿಗಳನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದ 


ನಾಲಿ, ವಾನ ಭಾರ ೯ ಮಾಲೆ ವಲ್ಲ ಘಾ ಇದ್ರಿ ನಾಸ ಗಾಸ್ಗ್ನ dA © ಘ್‌ ಜಾನ ಇ ಇದು 
Kad hd Nod (ತ Gadd id C ಆಅ ಲ wad Ned Ned Ne ಓಗಿ Need Cas UY Nod CASE had ಲ್ಪ 
ಗೋಪುಚ್ಚ-ವಾನರಸೇನೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 


ಯಾದ, ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಪರ್ವತ-ವನ-ದುರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರ 


ನ್‌್‌ ಇ. ಈಔ ಣ್‌ ಆಟ್‌ ಇಹ್‌ ತ್‌್‌ ವ್ಯ ಕ್‌ ಸ) 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿತಳಾದ ಈ ಭೂದೇವಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಆಕಾರಗಳುಳ ಮೇಲೆ ಥರಥೇಲಿದ ಖಯಕ-ಗೋವಚ -ವಾನರಶ್ರೇಷರಿಂದ 
ಲು 


ಇಸ್‌ | ಕೃ ಗವ್‌ ಸ ಊಟ್‌ \ ತ) ಹ CN ಓಟ್‌ rd 


ತುಂಬಿಹೋದಳು. ಮೇಘಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರಗಳಂತೆ-ವಾನರಸ್ಸನ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀ 
ವಾದಿ ನಾಯಕರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ, ರಾಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ  ಕಾರಣಭೂತರಾದ, ವಾನರಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಪೃಥ್ದಿಯು 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

(ಈ ಸರ್ಗವು-ಪುತುತ್ತಂ ತು ಗತೇ ವಿಷ್ಲೌ-ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದ 
ನಂತರ ಅಥವಾ ಮಗನಾದನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಿರಿ” ಮುಂತಾಗಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಂತರ ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟುವ ವೇಳೆಗೆ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರು ಹುಟ್ಟಿದರೇ? ವಾಲಿ- 
ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರೆಲ್ಲರೂ 


ಆಗಿದ ವಂ 
ಸಮಕಾಲೀನರೇ ಅಥವಾ ಸಮವಯಸ್ಕರೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 


ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ- 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ಯಿಷ್ಠಿನ್ನಾಂ ನಗರೀಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಮ್‌ | ಗತ್ವಾಹ್ವಯತಿ 
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A 
2 


AL; 


ಇರ್‌ 


ರ್ನನನ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದ 


ee ಹ್‌ ಧ್‌ ಇಟ್‌ \& ಷ್‌ ಇಿತ್‌ರ್‌ತ್‌ ಹ 


ನು 


ಕಾರ್ತ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತದ 


ನಾವತಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹನ 
ಬಿ ಗಾ ನೌ ಶೂ ನ (ರಾಜಾ ಸ್ಮ ಫಾಳಿಲ್ಲಷ್ದ.. ಲಪ) ಹಾಲ 
CA wi UNS OM bud Io ಆಲಿ ಲ 


ಶ್ರ 
ಎ 


ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರುತಾರೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾ 
ee ~~ 
3 


೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಯಷ್ಯಶೃಂಗರೂ ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ 
ದಶರಹನ ಪ್ರತ್ಕಾಗಮನ : ರಾಮ -ಲಕ ಣ-ಬೆರತ-ಕತುಹರ 


ಸಾಟ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಶರ್ಕರ ಸ ಫ್‌ ಕಡ್‌ ಪ್‌ | ಸಾರ್ಸ್‌ ರ rT 1 7್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಆ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ತ. ಶ್ರ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಕ್‌ A ve) 


ಫ್ರಿ 


ಜನನ : ಮಕ್ಕಳ ಶೀಲ-ಸ್ತಭಾವಗಳು ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆ : ದಶರಥನ ಸಭೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಗಮನ 


ನಿರ್ವತ್ಮೇ ತು ಕ್ರತೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಯಮೇಧೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸುರಾ ಭಾಗಾನೃತಿಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಮ್‌ lll 
ಘಾ ಕ್ಟ್‌ಲ್ಲ ತಾಳ್ಗ ಅಲ್ಲ ಸಾಲ ಬ ವ್ಸ ಇಷು ಇರರ, ಲಿ ಲ್ಸ 0೦ KONO ಧ್‌ ನನ್‌ ನ್ನು ಲ್ಲಿ ಲ್ನ 
WIS ICS ಅಲ) ಪುಲಕ! 11 | ಓಳ Sd UMN ೮! 1g 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನತ ಮಾರಾ ಸಳಿಸಿ 0ರ ಗಳನ ಜಾಲಿಸ ಬಿನಾ ವನ್ನ ದೇವತೆ ಲೆಲರ ೧ on CU ದಸ 
ಅಲ ಪ್ರ ಆಲಂ ಹುಲ Qa { 1 ೬ ಲ್‌ಿ. ಸ್‌ ಆ ಅಳಿ 


ಭ ಲಔ ನಾಲಾ ಇಲಿ ODO ಸ ಯ ಎಷ್ಟ ಜಾಥ ಲಾಲಾ ಲಾ ಲಾ (ಗ. ಎರ ಸಾಧ ಜ್ನ ಜು 
( Ned: ೪೮ BTV ಉಲ್ಬುಉಗಿಲ್ಲಳಲಲಬಿಉ೦ ಅಲ WD WOM ಉಟ ಟ್‌) 
ದಾಸಿಯರ ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯ-ಬಲ-ತುರಗಾದಿಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವರವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದಶರಥ 
ನಿಂದ ಸತ್ಯತರಾದ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರು ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ ವಸಿಷರಿಗೆ 
© 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಕಾನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ನಿ 70 7ಳ್ಳೆ ತೆರಳಿ 6) ಘಾನ pಾಸ್ಗ ಎ ದ್‌್‌ ಯಾಗ ಮಾರಿ ನ್ನ 
೬೬೦1 | ೮1] ಓಯ್‌ ರ್‌ WO ಆಲಾ ಟಲ್‌ ೬ © Cd sl! Ue 1 wd NS IC 
ನೂತನವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನಿ ್ರಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದ ತೆರೆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರ ಸೈನ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದಶರಥನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಯಖುಷ್ಯಶೃಂಗರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಶಾಂತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ರಾಜನಾದ ರೋಮಪಾದನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯರೂಡನೆಯೂ ಅಂಗ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇತರ ಯತ್ತಿಜರನ್ನು ದಶರಥನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರವರ 
ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಆನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಮಕ್ಕಳ ಜನನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗವು ಮುಗಿದು ಆರು ಖುತುಗಳು ಕಳೆದುವು. (ಒಂದು 
ವರ್ಷವಾಯಿತು.) 


ತತಶ್ಚ ದ್ಹಾದಶೇ ಮಾಸೇ ಚೈತ್ರೇ ನಾವಮಿಕೇ ತಿಥೌ [fall 
ನಕ್ಚತ್ರೇ೨ದಿತಿದೆ ವತ್ಯೇ ಸ್ಟೋಚ್ಚ್ಛಸಂಸ್ಕೇಷು ಪೇಣಸು | 
ಗ್ರಹೇಷು ಕರ್ಕಟೇ ಲಗ್ನೇ ವಾಕ್ಷತಾವಿನ್ನುನಾ ಸಹ |॥೧೦॥! 


ಪೋದ್ಯಮಾನೇ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕತಮ್‌ | 
ಕೌಸಲ್ಮಾಜನಯದ್ರಾಮಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಮ್‌ (| 
ಎಷ್ಟೋರರ್ಧಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪುತ್ರಮೈಕ್ಷಾಕುವರ್ಧನಮ್‌ lanl 
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ಇಲ್ಲಿ ಸರ ಸ ನಾ ರಿ ಸ ಹಣೆ 60 ಕಾಣಾ | 
ಕ್ರುತ್ರೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ [| 


ಯಥಾ ವರೇಣ ದೇವಾನಾಮದಿತಿರ್ವಜ್ರಪಾಣಿನಾ 11೧೨! 

ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆದನಂತರ ಚೈತ್ರಶುದ್ಧನವಮಿಯ ದಿನ ಅದಿತಿದೇವತಾಕವಾದ ಪುನರ್ವಸು 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಚಂದ್ರಸಮೇತ ನಾಗಿ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಎಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತನೂ, 
ಜಗನಾಯಕನೂ ಸರ್ವಲಕಣಸಂಪನನೂ ಆಗಿದ ಇಕಾ, ಕುಕುಲ 
ಸ ಖಲ, ಲ ಲಲ ಶು ಏವ 


ರ್ಧನನಾದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾಭಾಗನಾದ 
ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅದಿತಿಯು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದಳೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ 


ಪಾಲೆ ನಾ ನ ೧೦) ತಳಿ ಅನುಗುಣವಾದ ಘಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ರೂ, {Weal ಲ! bic SdH kad ರೂಪವಂತರೂ, ಪ್ರೋಷ್ಠ 


ಪದಕ್ಕೆ' ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವರೂ ಆಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು 
ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ- 


* ವಜ್ರಪಾಣಿನಾ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧಧರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ವಜ್ರರೇಖಾಂಕಿತವಾದ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "“ಅದಿತಿ' 
ಪದವು ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜಾವ) 


TO RS ಕಾಂ = ನಾ ಹಾ 
ಉಲ — (1°, DAT ಊ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕೆಂದರೆ : “ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಕ ದ್ದಾದಶಾಹಂ ಸೂತಕಂ', "ತ್ರಯೋದಶೇ ರಾಜ್ಞೋ 
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ಗ ( 
ನಂ _ RTA 
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ಮೊಳಗಿದುವು. ನ ದಾದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ಕಾ 


ಲ 
ಜನರು « ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿ 


ತ್‌್‌ ಆವ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ೌ ಕ್ಷ ಸಪ್‌ 8 8 ಓ್‌ Nu \ ತ್‌ 
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© 
೮ 
ತ್ರಿ 
ಲಿ 
೫.೬ 
೧. 
GL 
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೧. 
Ks 
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A 
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ನಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಲಾ ಗಾಐ್ಸಾಕನ್ನಾ ಯಗ ತಾಜಾ ES ನ್ನು ನ ನಲಿ ವಾ ಧು ಳಾ ರಾ ನ್ನ ವಾ ಬಾವ ನ್ನ ರಾ ನು ಎ ನಾ ”ನ್ನು 

LOU ಊ೦ುಟುಯಟಲಂಊ ಲ್‌ ಊಉಧ್ವ ಬಿಲಯಬುರರೀಲಬಯ್ದು ಖಲ 

ದನು.* ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಮಹಾತನಾದ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ 
© 


ಕಾಲಿನಂತೆ ಇರುವ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವು ಪ್ರೋಷ್ಠಪದಗಳು. ೨) ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳಾಗಿ 


ವಿಂಗಡಿಸಿದರೆ ಪಾಪವಾಗುವ ನ್‌್‌ ನಾಗ ಗೇಲಿಗೆ "ಹನೀಷಪದಾ' ಎಂದು 
॥ ॥ Sharad ef Mad we 8 11 1ell ಆಕ ಬ್ರ) ೬ ಆಳಲ್ಲ ಮುರದು he ಟ್‌ ಶ್‌ಟ್‌ೇಟ್‌ 

ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ- 'ಚತ್ವಾರ ಏಕಮಭಿಕರ್ಮ ದೇವಾಃ 

| ನ (೦ ನ್‌್‌ ದ ಣಯ ಸಾ ವಾ್‌ ಇರವ || ಸಗ. ಸಂಪಿಗೆ ಇಸ್ಕಿ ವಣ ಮ 
ಆ್‌ಕ್ರ,ಲ್ರ೬ ಆಳಲ್ಲ ಸಟೆ ಗವ ಇಟ್‌ eo Cd ಆಆ 1 td Ne he dN ದ ಹಿಗ್‌ ಆ ಆ) ಆಲಂ 


ಹಸು, ಅದರ ಪಾದಗಳಂತೆ ಉಪಮೆಯುಳ್ಳ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು; ಎಂದರೆ ಹಸುವಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಿನ ಎರಡು ಗೊರಸುಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮತ್ತು ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

* ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
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ನಾಮಕರಣಮ್‌ '' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಮ Jತಿವಚನವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅತೀತ್ಮೈಕಾದಶಾಹಂ 
ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿನವನ್ನು ಕಳೆದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಶಿ 
ತ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ೧೪ ಹುಟಿದ ದಿನ ಬಿಟ. ಹನೊಂದು ದಿನಗಳನು ಕಲೆದು ಅರ್ಹಾತ್‌ 
ಜಾ ॥ 


ಪಯತಿನಿದಾರೆ. Ned, Nf we ಓ ಆ ef ಆಗ್‌ Ad Cd ಕ್ರ Re kwl ॥ 
ಅ J ಬ ಬ ಪ 


ಬ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಸೂತಕವು ಕಳೆದನಂತರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿನ ೨) ಏಕಶ್ಚೈಕಸ್ಕ - ಏಕಾ 
ಒಂದು +೬ ಒಂದು ಎಂದರೆ ಎರಡು. ತೌ ಚೆ ದಶ ಚೆ ವ ಏಕಾದಶ. ತೇಷಾಂ ಸಂಖಾ 
ಪೂರಕಮೇಕಾದಶಂ. ತದೇವ ಅಹಂ ದ್ವಾದಶದಿನಾನೀತೃರ್ಥಃ -ಎರಡು ಮತ್ತು ಹತ್ತು 
= ಹನ್ನೆರಡು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯತ್ಸ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ "ಏಕಾದಶ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡೆಂದು 
ವಿದ್ದಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೩) ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜನ್ಮಣಿನದಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತಾಗುತ್ತವೆ. ರಾಮನು 
ನವಮಿಯ ದಿನವೂ ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಪ್ನರು ದಶಮಿಯ ದಿನವೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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೦ದ್ರನು, ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರದಿದ್ದರೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರದಿದ್ದರೆ "ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ರಾಮಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೋಬಾಹುರ್ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರಾಣೋ ಬಹಿ ಶ್ಫರಃ॥ 


ನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮಸ್ಕ ದಕ್ತಿ ಬಹಿ ಶರ 
» ಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣನು ಬಲಗೈಯಂತಿದ್ದನು. ಹೊರಗೆ ಓಡಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೃಗಗಳ 

ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನೆಂದರೆ- ಲಕ್ಷಣನೂ ದಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೂರಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾಗಿದನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಭರತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಆ 
ನಾಲ್ಸರು ಪರಮಪ್ರಿಯರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ದಶರಥರಾಜನು- -ನಾಲ್ಕು ವೇದ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ- ಆನಂದಬರಿತನಾದನು. ಅವರು ಜ್ಞಾನಸಂಪ 
ನ್ನರೂ, ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನರೂ, ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಪಡುವ 
ವರೂ, ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರೂ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅತುಲಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತರೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾದನು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ- 
ಬರತ- -ಶತ್ರುಘರು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿ-ಪುರಾಣಾದಿಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾಗಾ 9 ನೂ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಸ ಜರದಾ ಇರು ಕಾರ ನ ಗಗಾತ ಸಿಇ ರಾಳ ವಾಲಾ ೯ ಇ ಬಾ ಘಾನ 
ಅಜ್ಜಿ * Ad NI | head ್ರೂ್‌್‌ AM AO! IN ITAA UC ಪ್ರಿ 
ದಶರಥರಾಜನು ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಮ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳ 
ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನ 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 

೦) 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ದಶರಥನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
SD NS PY ಈ 

WU we WO ಆ! | ಓಟ). Thi AS ಈ 


“ಗಾಧಿಯ ಮಗನಾದ, ಕುಶಿಕಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ರಾಜನ ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಒಡನೆಯೇ ದಶರಥನಿಗೆ 


me CO md (ಗಿ ಇಲ್ಲ ee ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಘೆ ಎ A RN, LT RS ಹಾ ಎಷ್ಟ ಎರೆ ಚಾ  ಹಾಣಾಗೆ ಉಂ ಘ್ಯಾಣಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಲ ಎ ಹಾರೆ ಬ ಶು ಹಾಕಲೆ ಹಾಕಾಸಾಹಾಸ್ಸಾಊ್ಣ ಕಾಕಾ 

ಯಲು (1 ಎಲಿ ಕ [oN ಇಟಟಲಟರಿಲು ಟೆ NYY (ರಿ ಉಲ್ಲ 
ಪಾಲಕರು ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಗಿ ಕ್ವ ND ಇ ಕಾಣಾಲ್ಸ್ಮ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ೦. ೦% ಲ, oo ಸಾಹಿ ಗ ಕರ ಲಳ ಷು 9 ಲಿ ಘಾಳಿ ರಾಶಿ ಸರ್‌ 
Medd ಜತನ ಓರ ಗತ ಯ ಭಟ ಓಟ ಉಂ ಇರ OT ಆಗಿಲ ರನ ಜರು ಯ ಲಿವ್‌ 
ವಂಶಜನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ದಾರಪಾಲಕರ ಮಾತನು ಕೇಳಿದೊಡ 


ನೆಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚೆತನಾದ, ಆನಂದಭರಿತನಾದ ದಶರಥನು ಪುರೋಹಿತ 
Y 
J 


* ಇಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು '"ಬೃಹಸ್ಸತಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನೆ NN ಜ್‌ ಲಿಳಳಲಿಲ್ರ, ಹುಣಸ ನಿವ್‌ 
Ww SD Sf 100 ಲ 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವಿಷಯವ ಕೇಳಿದರು. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ವಿಶ್ವಾ 
್ನ ಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ, ರಾಜನ 


ಸೇ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿ 


~*~ ಜಿ ಡಿ Oy 





ಸಂಪ 
ಯಧಾ ಇದಪೆದಾರೇ ಹು ಫ ಪುತ್ರಜನ್ಮಾ ಪ್ರಜಸ್ಕ ಚ lls oll 
ಥಾ ಲಾಭೋ ಯಥಾ ಹಕರ್ಷೋ ಮಹೋದಯೇ 1 
ತಥೆ, ವಾಗಮನಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ತಾಗತಂ ತೇ ಮಹಾಮುನೇ |1೫೧॥ 


* ಬಿ ವ 


ವುದೋ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ದೇ ಪರಿತಪಿಸ 


ಳಾದ. ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ವತಿ 


ದಿ 
ಳ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಪ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ 


ವಾಗುವುದೋ, ಸರ್ವಥಾ ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತು 


ಮಕ ಶೀಲವಿಶಿಷ್ಟ 


N ರೆ ಎಮು ಸಂತೆ. ಣಂ 3 


ರ vy ue UU 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೮ ಇಲ್ಲಿ ೧ ಲ್ನ ನಿದ್‌ ನ್‌ ಣೆ ನಾ AE ಸ ಇಲ್ನು7ಢ್ಥಿ ಕಾಯಿ ಲೆ ಗಿ 
Gad Cd ಸಂತೆ ಆ AE ಓಟ ಆಲ್‌ ಅಟ್ಟು Nd Ad SN CASE ag SN 9 Cade Ad © \ 
ದಯಾದಿ ಪುಣ್ಕಕಾಲಗಳು ಮತ್ತು ಪುತ್ರವಿವಾಹಾದ್ಯುತ್ಸವಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೋ-ಅಂತಹ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ವಾದ ಆನಂದವು ಇಂದು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ತಮಗೆ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! 
ರ್ಟ ಇಾಲ್ಪ. ES DE PN) ಲಲ. ಧದ ಅಹಾಭ ಷ್ಟು. ಸಾಧ್ಯ ಗ್ಯ ಇರೆ ಕ್ಟ ಶಾ ಹಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ. ಹಾ ಗಾಲ ಕಾಸಾ 
UY ಇಟ್ಟು” ಆ (ಗ tad ಓಗಿ) ಆಲಿ ಟಲ್‌ ಧೂ ಛಲ «© Ne ತ ಆಲ್‌ ಆಲಿ Gad td CAA 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸೇವೆಗೂ ನೀವು 
ಸತ್ಬಾತ್ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ನನ್ನ 
ಶಿ ) ಲ" ಗುವ * 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ನ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಯಸ್ಸಾದಿಪ್ರೇನಮದ್ರಾಕಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾ ನಿಶಾ ಮಮ 1197೩1 
೬" 5) ನ್‌ 4 
ಪೂರ್ವಂ ರಾಜರ್ಷಿಶಬ್ದೇನ ತಪಸಾ ದ್ಧೋತಿತಪುಭಃ | 
೧ ನಿರ್‌ ಲ್ಲಾ ವಾ ಲಂ ನೆ NERO ESA ಲ್ಲ || 
Sa baa ್‌ ಅ್ರುಲ ಉಲ ವಳ ಆಆ ಆಆಆ WT ಆಈ ಆಗ್‌  ॥ಕ್ಷೆ 
ತದದ್ಗುತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ನನ್ನವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಮಮ । 
ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರಗತಶ್ಲಾಹಂ ತವ ಸಂದರ್ಶನಾತ್ರಭೋ 112101 
ನನ್ನ ಜನವಿಂದು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಜೀವಿತವೂ ಸುಜೀವಿತವೆನಿ 
ಬ್‌ ರಸ ಉದಕ ES ಗಾಲೆ RS RS SS ES ಷು ಭಾಳ ರ್ಥ SS NNR 
KB ಊಲಲ್ರಲ್ರ ಆಖ ಟೆ “WU ೦೨ ಕ ಗುಟುರು NY tc WY Ww (1 
ರಾತ್ರಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ನನಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು. ಮಹಾನು 


ಸ್‌ ಸ್ಸ ಸ್‌ Cd ಕ್ರ dA IIS WE ಮ್‌ Ke ಸ CU ಟಟ © Wade und 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದಿರಿ. ಅಂತಹ ನೀವು ನನಗೆ 
dd ON ONE nO na RES ಎ. An umd ಎ ed ಹಾಸಾಶ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸಾರೆ ಹಾಸಾಸಾಲ ಎ 
ಉಟ ಲ್ಯ ಆಲ ಬಳು. ಆ2ಲಿಊ" (NN! ಆಂ Yew Ny) ಉಟ 
ಪವಿತವಣ ಮತು ಅದುತವಾ ಆಗಿದೆ. ನಿಮ. ದಿವದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಜಾ ವ್ರ ಓನ್‌) ಕ್ಷಿ) ರ ಸಾ .್ರ. ಠಿ ಸ್ಯಾ ಸಾ ಸಾ 
mm) 
ಇರುವ ಜಾಗವೇ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ 
ನರೂಣೆಗಿಳೆಸ್ವಿ6ಿ ENT NN ಗನಿ RN NOT NR ನಿಗಿ 
ಓಟ Ne Ne AN Nl Inde Ne ಲ್ಯ Cad N\ ted © ಹ್‌ ಓ Ad ಆ ಳೇ ASN NS RY UN US| Id oe 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಇ ನಿ ಯತಾರ್ದಿತಂ ತುಬೆಂ ಕಾರ್ಯಮಾಗಮವನಂ = © | 
AN ಆ ಛಿ! ಆಗಲೇ ಆ. Olle wi ಷ್‌ 8 
ಲ್‌ ಕ 

ಇಚ್ಛಾಮೃನುಗೃಹೀತೋಹಂ ತ್ವದರ್ಥಪರಿವೃದ್ಧಯೇ JEAN | 
ಕಾರ್ಯಸ್ಮ ನ ವಿಮರ್ಶಂ ಚ ಗನ್ತ್ನುಮರ್ಹಸಿ ಕೌಶಿಕ | 
ಕರ್ತಾ ಚಾಹಮಶೇಷೇಣ ದೈವತಂ ಹಿ ಭವಾನ್ನಮ 19:೭1 
ಮಮ ಚಾಯಮನುಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋ ಮಹಾನಭ್ಯುದಯೋ ದ್ವಿಜ | 
ತವಾಗಮನಜಃ ಕೃತ್ಸೋ ಧರ್ಮಶ್ವಾನುತ್ತಮೋ ಮಮ scl 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆ 
ಯಿಟು, ಹೇಳಿ ಅನುಗಹಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ನ ಆಜೆಯಿಂದ ಅನುಗಹೀತನಾದ ನಾನು 

ಲಿ ಸ್ತ \ಖ ಇ .ಅ್ರ. ಣಿ hy ಲ vu A 


ಹಾಕಾ ಇನ್ನ್‌ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಇನ್ನ ಗಳ್ಳಿ ಲಿಲಿ ಬಾನ ವಿಳ ಲ್ನ ) ಶಾಲ್ಲ೧ಂ ವಾ ಪ್‌ ಕಳಿ ಸ್ಸ ಅಲ ರು ಅಲ್ಲಿ 
ಆಲ ಲ UY ಟಟ (ಟಿ (ಲ YU ol Mug ಅ ೮) C ಬಹಿ AUC 1 
ಹೇಳಬಹುದೇ?” ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಿಸಬೇಡಿರಿ. ಸುವ್ರತರೇ! ನೀವು 


ನನಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಎಂತಹ ಕಿಷವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಲ್‌ಿ 
ನ್‌್‌ ೧ 64 ಹಾಗು ದೆ ವಮೌರವಾಗಿ ಸಾದಿಸಿಕೊ 
ಕ 


NN ಕಿ ತಳು ಅವ್ರ a | 


: ನೀವೇ ನನಗೆ ಪರದೆವವಾಗಿರುವಿರಿ. ನನಗೆ ಗ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನ ದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


158 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ 

ಕೇಳಿದುದು : ದಶರಥನ ದುಃಖ 

ತಚ್ಚು ತ್ತಾ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಕ ವಾಕ್ಕಮದ್ದುಶವಿಸ್ತರಮ್‌ | 

ಹೃಷ್ಣರೋಮಾ ಮಹಾತೇಜಾ 'ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋಅಭ್ಯಭಾಷತ loll 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 

ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನೀ ಮಾತುಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. ಪುರುಷ ರ್ಷಬನೇ! ನಾನು ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ವ್ರತನಿಯಮದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಘಷ್ಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದು ಮುಗಿ 
ಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಯುದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ, ಸುಬಾಹು-ಮಾರೀಚರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ರಕ-ಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿದು ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ನಿಯಮ-ನಿಶ್ಚಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ವಿನಷ್ಟವಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು, 
ನಿರುತ್ಸಾಹನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನಚಮೇ ಕ್ರೋಧಮುತ್ಛಷ್ಟುಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ಹಾಲೆ ಜಾಣಾ ಗ) ಐ ತ್‌ ಹಾಸ ದ್ರಿ ನಾನ್ನ ತಾ ಹಾ ಕಾ ಅವಿ ನ ಲ್ನ ಗಿಣಿ Ila [| 
ಈಅಟ್ಯಎಲಲಅಆಲಧಲ ಆಅ ಇಲ ಆತಿ ಉಲ OWNS) ಉಚ್ಯತೇ lll 


೨ 
CS 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ 150 
ಮಹಾರಾಜ! YS ರಾಕಸರನು EN )'? ಎಟ. ಓಂ. 
ಲಿ ಲ್‌ ಓಲಗ AIO Wold GW ೬» Cad / is CANA CS 
ಕೇಳಬಹುದು. ನನಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದ 
ನನಗದು ಶಕೈಣೀನರಮಾಡಗಿಕ್ಕೆಗಲಟುಷುಗಾಗ ಲಂ ಶಾನೆ ನರನು ಣಾ ಗಲ 
ತ್‌ ee of A fe er oe ಟ್‌ WS ಸ್‌ ಸ. ತ್ರಿ ಓಟ್‌ ವ್‌ ಗದ "ರ್‌ ದ್‌ ಆಸ್‌ ಗಿತ್ರೆ/ ಆತ್‌ 8 AU ಬ್ದ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾ ಡಿದರೆ ವತಭಂಗವಾಗುತದೆ 
ಸ್ಪಪುತ್ರಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ರಾಮಂ ಸತ್ಮಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಕಾಕಪಕ್ಷಧರಂ ಶೂರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ llsll 
ಶಕ್ತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಯಾ ಗುಪೋ ದಿವ್ಯೇನ ಸೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಪ ಳಳ್ರುಲ್ಳ« ba MN te’ A rd AG || 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಯೇ ವಿಕರ್ತಾರಸ್ನೇಷಾಮಪಿ ವಿನಾಶನೆ lll 


ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಕಾಕಪಕ್ಷಧರನಾದ,* ಮಹಾ 
ಶೂರನಾದ, ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ರಾಮನು ನನ್ನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಯಾರು ಯಾರು ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 


ವಿಘ್ತವುಂಟುಮಾಡಲು ಬರುವರೋ-ಆ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೇಯಶ್ನಾಸ್ಕೈ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬಹುರೂಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತ್ರಯಾಣಾಮಪಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇನ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ |॥೧೦॥| 
ನ ಚ ತೌ ರಾಮಮಾಸಾದ್ಕ ಶಕ್ಕ್‌ ಸ್ಥಾತುಂ ಕಥಂಚನ | 
ನಚ ತೌ ರಾಘವಾದನ್ನೋ ಹನುಮುತ್ಸಹತೇ ಪುಮಾನ್‌ ೧೧1! 


ವೀರ್ಯೋಕತ್ಲ್ಸಿಕ್‌ ಹಿ ತೌ ಪಾಹೌ ಕಾಲಪಾಶವಶಂ ಗತೌ | 


ಹಾಸ ಹಣಾ 
ರಾಮಸ್ಕ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ನ ಪರ್ಯಾಪೈ್‌ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೨!| 
KA ಗಿಲ್ಲ ಮಾ ಪ ಘಅಸುರಾಳ ಸ ಕಿಕರಳಿ ದತ ದಿದ ಕಾಲ ವಾಭ 
ಆಲಯ ಬಕ್‌ ್‌0 UWS ಭಟ ಓಟ LUST IT Ne MVNA IU KE ಆಲ 


ರಾಮನಿನ್ನೂ ಕಿರಿಯಪ್ರಾಯದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಡವು ಬೆಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಪೋಲಗಳರಡರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೂದಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಕಪಕ್ಷವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಹಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನಾಮಿ ಹತೌ ಎದ್ದಿ ರಾಕ್ಷಸೌ laa ll 


ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ಸತೃಹರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠೋ$ಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಯೇ ಚೇಮೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥॥೧೪॥ 


ಸ 
4 


ಾಭಂ ತೆ ಯಶಶ್ಚ ಹರಮಂ ಭುವಿ | 


ತೇ ಲ 
ಚ್ಛಸಿ ರಾಜೇನ್ಸ ರಾಮಂ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಸ |1೧೫!| 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅಥವಾ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇವನ ಈ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಸುಬಾಹು-ಮಾರೀಚರು ರಾಮನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ರಾಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾರಿಗೂ ಅವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅನೇಕ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಪಾಷಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣ 


ಕದ ಸು ವಾ ನ ನ ಲಾ ಲ್ಸಿ ಭಾನ ಲ್ಲಣ್ಯ ಕಾಸಾ ಉಾಧ ್ಯೃ| ಧೌ್ಸ್ನ ಚಾಾಶ್ಮ ಕಾಸಾ ಎೃರೆಸ ಧಾಧಿ 
WOLNUT ಯಿವಿಂಿವಿಐಎಿಲಿಲಿಯಎಲಿಟಿಲಿ(1 ಬಟ ಘೋ ಲ್ರೀಚರಿಯಣಗಿ ಮರಾ ಗಿ ಮ 


ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲ ನಿನಗಿರುವ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಂದರೆ ಅವನಲ್ಲ ನಿನಗಿರುವ 
ವಿಶೇಷ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ; ಪುತ್ರಸ್ತಹ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ರಾಮನ 


ಶ್ಯ ೨ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಹುಟ್ಟ- "ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಾಲಕ 
ನಾದ ಇಎನು ಕೊಲ್ಲಬ ok -ಎಂಬ ಬ್ರಾಂ ಶಿಯೂ ಇ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 


ದಿರಲಿ. ಆ ಇಬ್ಬರು "ರಾಕ್ಷಸರು ಈಗಾಗಲೀ ಈ ರಾಮಂಣಂದ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ದಶರಥ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ; ರೇನೆ ಸತ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 


ಷಾ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೂ ಅವನಾರೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿರುವ ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ ವಾಮದೇವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ 101 
ಕಾನೂನ್‌ Nor REE ಶಲ ON ವರ್ಮಲಾಬವು 9,7 
Ned © Rahs Cd Dae ada Ned TSN ANS TNA oe ICI ICANT NU ನ್‌ 
ವಾಗಿ ಅಭಿವುದ್ಧಿಹೂಂದುತ್ತಿರಬೇಕಂಬ ಆಶಯವಿರುವುದಾದರ- -ಪ್ರಪಂಚ 


ಯದಿ ಹೈನುಜ್ಞಾಂ ಕಾಕುತ್ಸ ದದತೇ ತವ ಮನ್ತಿಣಃ | 

ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ “ತೋ ರಾಮಂ ವಿಸರ್ಜಯ all 
ಕಕುತ್ಸಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 

ಇಗೆ ಚ್‌ NEN AE ಹ್‌ ಗಾರಮದ್‌ ಹೇಲಿ ವಿಪ ಷಯ 

ಅಲ ಲ ಯ್‌ ಲ್ಲ ಅಲ ಕ್‌ ಟ್‌ Nes ಓಗಿ ಗ್‌ ಗ್‌! A ಗೈ ಆ ade ಓ Ty thd A Wh 

ವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲು 

ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲ ಕಳುಯಿಸಿಕೂಡು 

ಅಭಿಪ್ರೇತಮಸಂಸಕ್ರಮಾತ್ಮಜಂ ದಾತುಮರ್ಹನಸಿ | 

ದಶರಾತ್ರಂ ಹಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಾಮಂ ರಾಜೀವಲೋಚನಮ್‌ 1೧೭1 
ರಾಮನು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇನೂ ನಿಮನ್ನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವೂ 

ಬಿಟ್ಟಿರರಾರದೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ. ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು 

ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಕಾಲದ ಅವಧಿಯು ಕೇವಲ ಹತು ದಿನಗಳು 

‘ ಂ 
ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ನಾತ್ಮೇತಿ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞಸ್ಮ ಯಥಾಯಂ ಮಮ ರಾಘವ | 
ತಥಾ ಕುರುಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಾ ಚ ಶೋಕೇ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ ॥ 


ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞದ ಮುಹೂರ್ತವು ಮೀರದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು, 


Cade’ ುಹಾರಾಜ! ಇದರಿಂದ CeCeii Gad ುಂಗಳವಾ; ಎತದೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾ; ಅಶಾ 
ಹಾಗಿ ಹ್‌ 
೨೨ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ವೃಥ ದುಃಖಿಸಬೇಡ 


ಈ ಕ್‌ 
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ದಶರಥರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 

ನಡುಗಿದನು. ಶೋಕಾವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ವಿಷಾದಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ದಶರಥನು ಮಹಾತನೆಂದೂ ಮಹಾಧೀರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದಿಪಡೆದಿದ್ದನು. 

ಆದರೂ ಹೃದಯ- -ಮನಸ್ಸುಗಳ ನನ್ನು ಸೀಳುವ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖದಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 

೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ದಶರಥನ ಅಸಮ್ಮತಿ : 


ಉಮಾ ನಾನ ಬ ನಾ 
ರಿತ್ರರಿ ಕೋಪಹ 


ಲ 
ಊ 


ಮಾ ಎ ಮಾನಾ RN 


ಜ್‌ ನೀಃಸಂಜ್ಞಃ ಸಂಜ್ಞಾವಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿ- 


ಇಲ್ಲ 


ತ್‌್‌ 


ಬಾರಿಗೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಡುದುಃಖಗೊಂಡ ರಾಜನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಸಂಜ್ಞೆಬಂದ ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ನನ್ನ ಈ ರಾಮನು 


ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳೂ ತುಂಬದ ಬಾಲಕ. ಇಂತಹವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಯ ೋಗತೆಯಿದೆಯೆಂಕ ಎಇ ಕು ಮಾಮ್‌ ಮೊಗೆ FA) 
"ಜ್‌ htt Cd Ce wisi Al | Ce Nef ಹೊಗ ಗ್‌ 9 

ಆದರೆ” ಇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗದ ಮಾತ್ರ ಶೆ ತಮ. ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗ 
ಲಾರದೆಂದು ಬಾವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಒಂದು* ಅಕ್‌ೌಹಿಣೀ ಸೆನ್ನವಿದೆ 
ಲಂಗು ಲ್ಲ Ne) ಸ್ಯ. 


* ಏಕೋ ರಥೋ ಗಜಶೆ ಜಶ್ಚೈಕೋ ನರಾಃ ಹಣ್ಣು ಪದಾತಯಃ । ತ್ರಯಶ್ಚ ತುರಗಾ 
ಸ್ಪಜ್ಞೆಃ ಪತ್ತಿರಿತಭಿಧೀಯತೇ ॥ ಪತ್ತಿಂ ತು ತ್ರಿಗುಣಾಮೇಕಂ ವಿದುಃ ಸೇನಾಮುಖಂ 


wD 
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| ರಿಮಿ ಉಲುಯಿವರಿ] [| ಲ್ಲ ಊಲ್ರಲಲ! [oO 
ಉಳಿದಿರುವುವೋ- ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೋರಾಡುತೇನೆ.  ಮುನಿಪುಂಗ 


ಇ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇ್ರಾ ವ್‌ ಯ ಇರ್ವ ಇವ ಕ ನಂ ದ್‌್‌ ಶ್ರ, ಜ್‌ ಇ ಯಲ್ಲ ಳ್‌ ಇ್‌ 


ನಿರ್ವಿಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರವೇರುತದೆ. "ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಹಗ್‌ ಕಾನು ಮಾತ್ರ ಣೆಗೆ ಇಗಿಗ ಸಣ 6ಗಂಸಿಂಗಾಗಿ ಬ ensue 


Ne ಟೇಟ್‌ ಲ್ಲ he ಜ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹನ್‌ ಹ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಹನ್‌ oA GN Nh Ne ಈ ಸ! ಸಿದ್‌ ದ್‌್‌ ಸೈ ಲೆ 


ವಿಷಯವು ತಮಗೆ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅರಿವಾಗುವು "ದಿಲ್ಲವೇ? 
ಇವನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕ ; ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗ. ಇವನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವಿನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಯ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಉಪದೇಶವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಅಸ್ವಬಲವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದ 


ಬುಧಾಃ | ತ್ರೀಣಿ ಸೇನಮುಖಾನ್ಯೇಕೋ ಗುಲ್ಮ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ತ್ರಯೋ ಗುಲಾ 


& 


ಳೆ ನಾ ರಿ NE A Ne ರಿ ಳಂ ಲ ಉಂ ಂ 
{ITSO NOVY WICC Gv (ರಲ । ನ್ಹುಈಲಸುಬ್ರುನ್ಟು ಅಾಲಲಂಲ್ಟ್ರಂ ಉೃಈಣ ಅ 4ರಲ್ಲಿ 


॥ ಚಮೂಸ್ತು ಪೃತನಾಸ್ತಿಸಃ ಚಮೃಸ್ತಿಸ್ರಸ್ನನೀಕಿನೀ | ಅನೀಕಿನೀಂ ದಶಗುಣಾಂ 
ಪ್ರಾಹುರಕ್ಷೌಹಿಣೀಂ ಬುಧಾಃ ॥ 1 ರಥ 1 ಆನೆ 5 ಕಾಲಾಳುಗಳು 3 ಕುದುರೆಗಳು ಎ ಪತ್ತಿ 
3 ಪತಿಗಳು - 1 ಸೇನಾಮುಖ. 3 ಸೇನಾಮುಖಗಳು ಇ 1 ಗುಲ್ಲ 3 ಗುಲಗಳು 5 1 
0 ೬ ೬ 
ಗಣ. 3 ಗಣಗಳು ಎ 1 ವಾಹಿನೀ. 3 ವಾಹಿನಿಗಳು ಎ | ಪೃತನಾ. 3 ಪೃತನಾಗಳು ಎ 1 
ಚಮೂ. 3 ಚಮೂಗಳು ಎ 1 ಅನೀಕಿನೀ. 10 ಅನೀಕಿನಿಗಳು ಎ 1 ಅಕಾಹಿಣೀ. 1 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 21,870 ರಥಗಳೂ, 21870 ಆನೆಗಳೂ, 1,09,350 
ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, 65,610 ಕುದುರೆಗಳೂ ಇರುತವೆ. ಒಟ್ಟು 2,18,700 ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
೨ kf 

ಸಮೂಹ. 

\ 

ಕ್ರಿ 

ಎ 

GLASS 


J 
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ಸಾಲ ಗಾ RN ಇಲಕಲ್ಲ ರ್‌ ರ್‌ು NAN NAN ಗ 
Na Gah \ Ned €/[ 1 ಕಿ ಸ © Ch Che MEV OY Dd oy Rid Ned CAE | [ಗೋ €/ 
ಯುದಮಾಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಕ್ಷನರು ಕಪಟಯುದಮಾಡು 
ವವರು. ನಮ್ಮರಾಮನಿಗೆ ಕಪಟವೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವೇ 
ಇವನಿಗೆ ಸಕಲವಾದ ಅಸಗಳನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸಂರಕಿಸುವುದಾಗಿ 

ವಿ ಪ್ಲ ನ್‌ ಜಮ 

ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಲು 
ಗಾದಿ oo ಯ್ಮ್ಮ 4 ಕ ಲಿ ರ್‌ ಕಾರಾ ಶಾಲ ಬನ್ನಿ ರ್‌ ಗ್ರಾ ಭಾಗಾ ಶಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ವಾಲ ಕಾ ಲ) ನ್ನ ಬಾವು ವ ಷ್ಟ 
ಇಲ್‌ aed UI Rbk ಆಲಿಸಿ ಯ NNSA SY CANTY ಕಲಹ NN 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವು ಯುಕವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ನೀವು ಮನನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವಿರಾದರೆ ಚತುರಂಗ 


ಕ ಸ್‌, © ಗ 0 ) ಈ 
ಎಂತಹುದು? ಅವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು? ಅವರ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೇನು? 
ಅವರ ಶರೀರಸ್ನರೂಪವೇನು? ಅವರ ರಕ್ಷಕನು ಅಥವಾ ಪ್ರಭುವು ಯಾರು? 
ಮಾಯಾಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಅವರ  ವಿದಧ್ದಂಸನಕ್ಷೆ ಅಥವಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


Uy 

ದ್‌್‌ ದಹುಾಶಲೆ ಗಗಡವೆ ಉಗ ನಶಾ ಮು ವಎಿಣುದಿವಾಣೆವನು ಗಿಗಾ 

ಕೈ ೆಕ್ಸೈ ಗಗ್‌ Ne © i Cf dN ಲ್‌ ಡ್‌ ಜೌಂ ES ಿಶ್‌ೆಲ್ಟು tt ಓಲ್‌ Nef NS ಊಟ್‌ ಆಗ Nf Ch fs Ne ಹಗ್‌ 
\ 1 
1) (©) 
A 4 
ACR ಜ್‌ 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಲ್ಲ ಧಾನ್‌ ಸಲ ದಲಿ ಕಾಣಾ ರಸಾ ಗಗ ತ್ಲ 06ಫಳೆ ೧ಗಿಸಿ ಗ 9 7ಳುಗಳಳ. ೨ 
ಆಯ್‌ ಲ್‌ ICS ಲ ೮/ಓಟ/1 ITI ಆಲ್ಲಾ ್‌ ANI | Nd AN ಅ 


“ದಶರಥಮಹಾರಾಜ! ಪುಲಸ್ಕವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ರಾವಣ ನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಚಸನು ಬ್ರಹವಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಉಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನ. ಅವನು ಅಪಾರವಾದ ಸೀನಾಒಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಸ್ವತಃ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅನೇಕ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು 
ವಿಶ್ರವಸಮುನಿಯ ಮಗ. ಕುಬೇರನ ಅನುಜ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು ವಿಘ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಮಹಾಬಲರಾದ ಮಾರೀಚ-ಸುಬಾಹುಗಳಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿರುತಾರೆ.” 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ರ್‌ ರ್‌ು ಸ ವಾ ರಾಸ ಕಾಳಾ ನಾಲ ನಾ ಲ್ಲಿ ಧ್‌ ಧಿ ನಲಿದ 
heeded id dE QASC TU CY Cad eh ಟ್‌ OU [| | Ned tI CASE ಸ್‌ Gad Cd ಗ td ಆ NAO | 
ಬಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾರೀಚ-ಸುಬಾಹುಗಳಿಗೆದು 
ರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಇತ್ತೀ 
ಚೆಗೆ ಪುತಸಂಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನನಗೆ ನೀವೇ ಪರದೆವವಾಗಿಯೂ 
ಇಚ್‌ ಠ್‌ ನು ಇರಲ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಇಲ್‌ ಗವ್‌ he ಹರ್‌ ಚರ್‌ ಬ್ದ ಕ್‌ ಗರ್‌ಗರ್‌ ಗತ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರಿ 
ಗುರುಗಳಾ ಇರುವಿರಿ ಧರ್ಮಜ್ಲರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಬಾಲರಾಮನ 
ಚಾ ಸಾ ಎಂಕ ಕಾಸೆ ಸಾ OTN ಹಾಲಿ ನ್ನ ವಾ ಬಾನ ಎ, (ಗ್ರ ಸಾ ವು ಅಲ್ಲಿ ್ರ ಕೈ ಭಿ ಗ್ರ ವು 
WAN ಒಕ ಯ) ಯ AION fh Qa UA Ww ಧ್ರ) ಟಾ? - dN Gad ™ 
ದಾನವ-ಗಂ ರ್ವ-ಯಕ್ಸ-ಪನ್ನಗರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಎದುರಿ ಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲದಿರುವಾಗ-ಮಾನವರಿಂದ ಅಂತಹ ಅಜೇಯನಾದ 
ಬಲಬದಿ ಮ ಲ ದುರಿಸುವ ಸಾದ ತೆಯಿದೆಯೇ? eBINTISNY ತನೆಹುರಾಗಿ 


ಪಾಸ್ಟಾ ಇವಿ 0 ಲ ಇವಿ ನಾ ಹಾದ ಇವಿ ಹಾವ /್ರ ಗಾ ವಾ ಯ PRR ೦೦೯೪ NN ಫಾಸಾಲ್ಲೆ_ ಸಾಸಾಲಸಕಾನ್ಸಾ ೦ ೬ 
ಓವಿ. ಯಲ ಲಟರಿಲ ಲ ಓಟಉಲ1 ೬ MA UA SS WMA Ww” 
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FS ೩ ೭ 
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ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಕೌಶಿಕರಿಗೆ 
ಪರಮಕ್ರೋಥವುಂಟಾಯಿತು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಹುತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ 


೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸಷ ನ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಬಾಪ್‌ 


ವಿಶಾಮಿತರ ರೋಷದ ಮಾತುಗಳು : ವಸಿಷರು 


ಸಾ ಇ ರಾ ಕಾ ಗ್ರಾ ಸ್ಸ್‌ ಷರಾ ೯ ಈ ಹ್‌ ಎದೆ 


ದಶರಥನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದುದು 


ತಚ್ಛು )ತ್ಹಾ ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಸ್ನೇಹಪರ್ಯಾಕುಲಾಕ್ಷರಮ್‌ | 
ಸಮನ್ಯುಃ ಕೌಶಿಕೋ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಠೀಹತಿಮ್‌ lll 


ಪೂರ್ವಮರ್ಥಂ ಪುತಿಶ್ರುತ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಹಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ರಾಘವಾಣಾಮಯುಕ್ಕೋ*ಯಂ ಕುಲಸಾ ಸ್ಕಾಸ್ಕ ವಿಷರ್ಯಯಃ Il 


ಯದೀದಂ ತೇ ಕ್ಷಮಂ ರಾಜನ್ನಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ | 
ಮಿಥ್ಕಾಪುತಿಜ್ಞಃ ಕಾಕುತ್ಸ ಸುಖೀ ಭವ ಸಬಾನ್ನವಃ all 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮೊದಲು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ ಈಗ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗವು 


ರಘುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. "ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲ ಮಿಥ್ಕಾ 


ವಾದಿಯೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು'-ಎಂಬ ಅಪಯಶಸ್ಸೂ ನಿನಗುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತ್ಯಾಗವು ನಿನಗೆ ಯುಕವೆನಿಸಿದರೆ-ಬಂದ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾನಿನ್ನು ಹೂರಡುತ್ತೇನೆ. ಬಂದು-ಬಾಂಧವರೂಡನ 
ಸುಖವಾಗಿರು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು.” 


ದೀಮಂತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಫಿ 


ಇಗ ಲಾವ ಮ್ನ SN ರಿ ೯ ೧ ಪಾಸ್‌ 0 
AN WADI 107 WNDU WN ಛು 


3 
© 
ಟ್ರ 
ನ 
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OANA AN ನ ONT ಇಢಾಗು ಎಳ ತು, ಹೂ ರಿ 
ಓಲ ಊಟ SUNS C HG WISI I Gol Ne NANG MOU ್‌್‌ಛ್‌ಲ್ನು ಓಟ ಗಗ OO hs ASAE 
ಗಳಾದ, ಸುವತರಾದ, ಧೀರರಾದ ವಸಿಷರು ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಹಾವಂಶವಾದ ಇಕ್ಲ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ. ಸದರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಧರ್ಮದೇಚತೆಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿ 
ರುವೆ. ದೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಇಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನ 
ಭಂಗವೆಂಬ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಘುಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ ದಶರಥನು ಧರ್ಮಾತನೆಂಬುದಾಗಿ ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ಆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಈ 
ಅಧರ್ಮದ ಭಾರವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 


ಎಮ ವ CO CS 1 
ಖು ಖುಫ್ಬ್ರಉಲ ರ ಯ ಡಿ ಸುತ ಸ ಅಲಯ'w 1 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತವಧೋ ಭೊಯಾತಸ್ಥಾದ್ರಾಮಂ ವಿಸರ್ಜಯ |೮| 


ಮಹಾರಾಜ! “ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು'-ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಕೊಟ್ಟಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ವಾಪೀ-ಕೂಪ-ತಟಾ 
ಕಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದೀತು.* ಈ ವಿಧವಾದ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಮಹಾರಾಜ! ರಾಮನು ಅಸ್ಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ-ಕುಶಿಕಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲಡುವ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ರಾಕ್ಟಸರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥ 


ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಚಿಕ್ರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 


ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


* ಇಷ್ಟವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳು. ಪೂರ್ತವೆಂದರೆ ಬಾವಿ ತೋಡಿಸುವುದು, 
ಅನ್ನದಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿಪ್ರತಿಷಾಸೇತುಬನ್ನನಮ್‌ | ಅನ್ನಪ್ರದಾನ 
ಮಾರಾಮಃ ಪೂರ್ತಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ || 
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ರಷ್ಟ ಫಾಲಿ ರ್‌ ಮಿರ್‌ ೮ 

Cd Ny tid ಕಳಳ ಪುಲಿ UU (ಲ್‌ UV UY Cah © Ad Nod UJ Nod Nf ಆ we 

ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಾಧಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಇವನು ಸಶರೀರನಾದ 

ಹಾಹಾ ಕಾಜಲ ಎ ಭಾ ಎವಿ ಎಮ | ರಾ SD ES ಇಷ್ಟಾ ಗುಂ ಇಸಾ ಸರಿಸಿ ಕಾಲೆ ಇಲಿ ಷ್ಟಿ ಕ್ಯ ತ್ತಾ ಹುಲ್ಟ್ಟ ಬಾರಾ ಹಾಜಲಿ ಎಲ ಹಾಳ ಸಾಲಿ NN RR 

(ಆಪರ ಊಟಿಊಯಟಯ ೦ ಅಳ, ಯಜ ಎಲು ಆರ್ಟ ಜಂ ಅಟ ುಎೀೀ 

ಇವನು ಶೇಷನಾಗಿದಾನೆ. ವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಎಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುತಾನೆ. 
\ ಅಪ್‌ ಸಿ $ ಬೈ ದೈ ಗಿ \ \ 
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ಲ್ಲ ನ್‌್‌ ಗಾ ಇ ವಾಲ ವಾಲ ಗಾಳ ಷ್ಟ 
Che, id ಗತ್‌ UY Ah (ಗಟ (ಗಗ Nfl ಅ 


ದಕ್ಷಕನೈೆಯೂ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ, ದುಸ್ಸಾಧ್ಯರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
“ಸಂಹಾರ'ರೆಂಬ ಐವತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಸಂಹಾರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇಂತ 


೨ ಜ್‌, ಅಆ-“ಲನರಿ'ದಿ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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0೦ ಇಂಗೆ. ಇ ಉಕಾರ ಅಂತಹುದಾಗಿದೆ 00 RT OR 

Nu kee NSIT ಆಟ್‌) ಆಲ UY ಲ್‌ Ned Need Roh Ad Iad © us Ch © A Ned AN 1% CAT 
ಅ ಲ ಇ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮಹಾ 

ರಾಜ! ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಉತ್ಪ್ಸಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು 

ಮಹಾಸಮರ್ಥನು. ರಘುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಾನು ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತೆ 


ಖಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಲನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ 


್‌ಿ ಠಿ ₹5) 
Np 0ರ ಅತ ಧಿಕ ರಾಣ ತಾಳಿ ಸರ್ಗ ಕರರ ಕಾಕಾ N ಕ್ಯ ರ ರಾಕಾ ಹ್‌ ವ 
I 1 ಆಲ ಆಧ್ಯ ಟ್ಟು ದ್‌ Gadd TU CI A ಊಪಂರ್ರ್‌ ಛು 1 | PUA RR 
ತಿಕಾಲಜಾನಿಯು. ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾತಪ 


ಗೆ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾ ಶ್ರಮ ಈ ವಿಧವಾದ ವೀರ್ಯಸಂಪತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 


ನ್ನ ON ನಾ ಸ ಜ್‌ 
ಎ) ಬಲಿ ಣಿ 


ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಘುಕುಲಾವತಂಸ 
ನಾದ ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಬಹುವಾಗಿ ಆನಂದಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 


೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.* 


* ಲವ-ಕುಶರು ೩೨ ದಿವಸಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಪಾಲ್ಬಾಟಿನ ವಾಧ್ಕಾರ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ೭೫೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೨ 171 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨ 


ದಶರಥನಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬೀಳೂಡುಗೆ : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಬಲಾ-ಅತಿಬಲಾ ಎಂಬ 


ಲ ಹಾಡಿ ಎ ಬ್ಬ ಮಲೆ ಜಾ ಹಾಲೆ 
WANT UVUNELTO 


ತಥಾ ವಸಿಷ್ನೇ ಬ್ರುವತಿ ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 


ಆ) ಅಗ ಸೈ 


ಪ್ರಹಷ್ಠವದನೋ ರಾಮಮಾಜುಹಾವ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ lal 


ಗೆ ಕ್‌ 
PC ges J 
ಸೆ] ಡಿ 


ಸಿ 


4 i i, NE ಘೆ & ತ್ಸ 4೫7 ಗಾ 
eA ಸ $d iv, ಯ NV 





ವಸಿಷ್ಠರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಬೋಧನೆಮಾಡಿದನಂತರ 
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ಘಾ ಭಾ ವಸಿ ಜಾಲ ಷು ನಾ ಲ ಗರಿ) ನಾ ವ ನಾ ಕ ನಾನ ಬಾನ ಬನ ಇನ ಎ 
Wow ವಸಿಷ್ಠರು ಮಂಗ ಲಪ್ರದವಾದ ಆ. ಪ್ರ 1) ಆಲಂ ಪ್ರಲಯ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದರು. ದಶರಥರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರವನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ನೆತಿ 
= ಖೀ he, | ೦೨ ಇಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಆಪಫ್ರಾಣಸಿ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ 
€ರಾಮನನು ವಿಶಾಮಿತರಿಗೆ ಒಪಿಸಿದನು. ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ 


ನ ; ಒಪ್ಪಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶುಭಶಕುನ 


Ad OU ಆ GS IE | | CU AA ಲೂಪ್ರ) ಬಹಲ UM 1 ಓಟ / ಟು! WD AAG oy rd CAM ಲ ್‌6ಾ 
ಬೀಸಿತು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ-ವಿಶಾಮಿತರು ಪಯಾಣಮಾಡುತಿರುವಾಗ 


ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೂಡನೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳ 
ಮಧುರವಾದ ನಿನಾದವು ಕೇಳಿಸುತಿದಿತು. ವಿಶಾಮಿತರು ಮುಂದೆ 


ಇಲ್‌ ಸರ್ಮ್‌ಷ್‌'್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಇವರ್‌ ವ್ಯ ಇನ್‌ ಇ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಜಾನ್‌ Wu dn ಇ ಇರ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ, ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಸ ಸಣ್ಣ 


_ 


ಕೂಡಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತು ದನುರ್ದಾರಿಯಾದ ಶೀ ನ 


ರೂಟಲಿ। 8 ಓ ww “ಜಿ ಸ್‌ we ಗ್‌ 'ಒಆ್‌ ಆ್‌' ಕ್‌ು ಈಂಜಖಿ 


ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದನು. ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಎರಡು ಹೆಗಲುಗಳಿಗೆ 


ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 


ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಅವರ 
ವೇಷ-ಆಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೂರು ತಲೆಗಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು." ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತವಾದ ರೂಪ-ವೀರ್ಯಾದಿ ವೈಭವಯುಕ್ತ 
ರಾದ, 'ಶ್ರೀರಾಮ- ಲಕ್ಷಣರು- -ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು 'ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನುಷ್ಟಾಣಗಳಾಗಿ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ, ನೀರು 
ಡದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಬೆರಳು ರಕ್ಷಣೆಯ ಚೀಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಯಟುಳಲೀಲ!ಆಲಬು, ಊಖಲಾಲರಲರಿಅಿಬುಲಅಲಲಬಿಿ, A್ಬರುಖಲLOಲಲUಬಿ,ಿ ಖಲ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತ 





ಎರಡು ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರು ತಲೆಗಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕಾಸಸ ಹಣಾ ಸುನ್‌ ೧ೀೀಗರದದು೨೧ಗೊಂತಕೇೆಸ್‌ದ೦೧ಗು ಆಗಿಸುವ 
ಒಲ ೨ ಮು A Shh UN had ಲ್‌ ಗ head Ss Ne ಗ್‌ 
ಸ್ಕಂದ-ವಿಶಾಖರು ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದಂತೆ-ಕುಶಿಕಸುತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಹಾ 
ಮ 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಗ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


€6¢_ SS SS 


ರಾಮ! ಶುದ್ದಾಚಮನಮಾಡು, ಮಗು! ಈಗ ನಿನಗೆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಿರುವ ಮುಹೂರ್ತವು ಮೀರಿಹೋಗಬಾರದು. 


ಬಲಾ-ಅತಿಬಲಾ ಎಂಬ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು, ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಬಲಾ ಮತ್ತು ಅತಿಬಲಾವಿದ್ಯೆಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಅದರ ಫಲವೇನೆಂಬು ದನ್ನು 
ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. ಎಷ್ಟೇ ನಡೆದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರೂ 
ಶ್ರಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ವರವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೊಂದೂ ಹತ್ತಿರ 
ಕೂಡ ಸುಳಿಯಲಾರವು. ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಮಲಗಿರಲಿ, ಅನ್ಯಮನಸ್ಮನಾಗಿರಲಿ- ಅಲ್ರಿ 


ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲಾರರು. ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ 
ಈ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವನ ಬಾಹುಬಲವು ಪೃದ್ದಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ! ನೀನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ಸಾಧನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾ 


ಫ್ಯಾ ತ್ಯ ಹಾಸ್ಯ ಶಾ ED ಷ್ಠ ಹ್ಯಾ 


ನರು ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು. ಸಂ ಸೌಾಭಾಗ ತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ, ಐಹಿಕಾ 
ಆರಿಲಿ 


| 
ಮುಷಿಕ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲ, ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ದ-ವಿವಾದಗಳು ಉಂಟಾ 
ದಾಗ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ- ನಿನ್ನ ಸಮಾನರು ಈ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯೇ 


ರಾ ಶಾಲೆ ಭ್ನಾ Ma pW ನೆವ ಲಿಗಾ ಣನ ೧೦ 


ರಾಘ ಗ ಇಳ ಗಿಲಿ ಕಾಲಿ 
LAMA © Ad U ಬ್ಲ ಕಚ NT ಊಹ 


AVL 
2ಖಲರಿಲೆಲಿ Gud ಓಟ! ಉ ಘರ ಉಲ 
ಶಿ ಲ್ಲ 


ಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಂತಿವೆ. ಇವು ನಿನಗೆ ದೊರೆತರೆ ನಿನ್ನ ಸಮಾನರೇ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಲೋಕ 


ಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಮಹಾವಿದ್ಯೆಗಳ ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
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ಟಿಯು OA Wale ier ಎ2 


ಪರಂಧಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳದುಕೊಂಡು 
ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ, ವಿಕಸಿತಮುಖಾರವಿಂದವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಣವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಲಾ-ಅತಿಬಲಾವಿದ್ಯೆಗಳ ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆತ್ಯಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪಡೆದನು. ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 


ಲಾ-ಅಅಂಬಲಿಂ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಂದಹಾಸ ಸದಿಂದ ಆಲ) 


ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದನು. ಉಪದೇಶಾನಂತರ 


3 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ- 


ಹ್ಮ ಅಸಾ ಲ್ಲ್ಯಾ ಕಸಿ ಇಲಲ ಡಿ ~~ 


ವಿಶ್ದಾಮಿತ್ರರು ಅ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದರು. ಖರ್ರಬರ್ತಿ ಖು ಪುತ್ರ 
ರಾಗಿ ತಮಗೆ ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ದರೂ- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ, 


ಧಾ ದಂ 
ಣ್ಯ ಇಹದ ಹ ನಾಯ್ಯ ೦ ಕ್ಯಾ ಸುಷ್ಟ ಸಸಂ ದ ಸಾಹಾಯ ಹ್‌ 
ಆ ಲ್‌! | \e WEAN “Mob WH] SCT NAA SY 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


೨ ಸರಯೂ-ಗಂಗಾನದಿಗಳ 


ಕ್ಷ ಜ್‌ 


ವ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ತಂಗಿದುದು 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಅಭ್ಯಭಾಷತ ಕಾಕುತ್ಸೌ ಶಯಾನಾ ಪರ್ಣಸಂಸರೇ Ill 

ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು. ದರ್ಭ ಮತ್ತು ತರಗೆಲೆಗಳ 
ರಾತಿ ಗನಿ) =I NT EN Jena SL ೧೧ಗಿ eek ela toma 
eA © FV | ಜಳ tte Ne” | “ಪ್ರ ಕು hdd ಜಲ್‌! I ಕೌ ಓತ ಅಗ್ರ ಳ್‌ ! Hof Nef ಆ" 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು : 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ ರಾಮ ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೈವಮಾಶ್ನಿಕಮ್‌ |೨| 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಪರಮಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅರ್ಯಪ್ರದಾನ 


ಜು 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಮಹಾವೀರರಾದ 


ನಿತ್ಯಾನಂದವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾತರಾಹ್ನಿಕವನ್ನು 


ಮುಗಿಸಿ ತಪೋಧನರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು 
ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಶುಭಪ್ರದ 
ವಾದ ಸರಯೂ- ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಗಂಗಾಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷ 


ಗಳಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, ಉಗ್ರತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 


ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 
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ವಾ್‌ ಹಾ 7 0-೦ ಸ TE ್ನು ಣಿ ಇಂಡಾಧ-ಯಉಿಸಹಣಣಗೂ 
ಆಊಲ್ರೀ್ಯಿಯಲಲಟು ಅಪ್ರಖಗಿಲ್ಲಬಿ ಬ್ಲ ೧೮೮೬ರ, ಅಲ ಆಯಿಸಿ 
ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿದರು : 
66 ಪ್ರ SS NS ಪಾಳಿಲ್ಟಿ ಅಂದ ES SS SS NS ಭಾಷ್ಪ SS SS 
A ಲ್ಯ. ಉಳಲು “ರಸ ಬ್ರಿ ಲಲ ಆಮ ಕ್ಲಿ Bs 
ಯಾರು ವಾಸವಾಗಿದಾರೆ? ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತೇವೆ. ಈ 


ಲ್ಲ ನರ್‌ ಲ್ಲಿರ್‌ನಿ ೨೨ 
ಆಜ ಲಲ! 1 

ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಮ್ಮನಸುನಕ್ಕು ಹೇಳಿದರು : 

ಗೋ! ನವಣರರಕಾಂಸಿಗ್ನ(ೆ ಸ್ಸ್‌. ಗಿರಾಡಗಗಣಗಿಇತ. 9) 

Reef od Ne ಹಿಸ್‌ ಹಟ್‌ ಓಂ ಂ ಬಿಪ್ರ ಈ ಗವ್‌ ಆ ಕ್‌ ಟ್‌ ಶೃ ಸ್ವಾ 4 ಸ್‌ ಸ್‌) hn ha ಗ್‌ 

ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
[sD ಪಾಲ ಇ ನ್ಮ ಹಾಸ ಹಾಸ ಬಾವ ಇ my ಹಾಲೆ ಇ ಹಾ] ಷ್ಟ ಪತಾಸಾಧ ಸಾಜಾ) ಕಾನಾ CRED ಇ ನಾವಾ) ಬ್ಬ ಗ ಓಡಿ 
ಆಲ ಗು ವಿನ ರಲಲ, ಘಟ ಯ ನಾಲ) ಭಟಟ ಯ ಟಲ್‌ ಆ. 
ಮನದನಿ ಹವಾ ಇದಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲಿ 


ಆರ © ಓಟ್ಟೂ! ಷೆ ನಾವೆ ಸ್‌ CAS Cad © Ad ಬ್‌ ITE 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ದುಷ್ಪಮನ್ನಥನು ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿದನು. ಆಗ ರುದ್ರನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೂಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನನ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ 

ee) 

ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ತವಾದುವು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನ ಅಶರೀರನಾದನು. ಅವನಿಗೆ 
CoRR ARON AN ONAN BAAR A A 
ted CY 1 wWOU SAO WONG. ಹಿಮ WON ww wd | MNT 
ಸಳದಲಿ ಕಂದರ್ಪನು ತನ ಅಂಗವನ್ನು ಬಿಟ ನೋ- ಅಂತಹ ಸಂಪದುಕ ವಾದ 


ಸ್ಟ್‌ ದ್ಯಾ ದ ಕ್‌ ಸ್‌ು 
hed ಆಆ ASE Cd dT ಆಆ CE ಲು CAs Wd Cd ಊಟ U೪ ಇ thd © id ಜ್‌ ಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳೂ "ಸಾಣುವಿನ ಶಿಷ್ಠಪರಂಪರೆಯಿಂದ 


* ಈಶ್ವರನು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ 


ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕಂದರ್ಪನು ಬಂದು ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಶಿವ 


ನನ್ನು ಸಮಾದಧಿಸ್ಸಿತಿಯಿಂದ ಪರಾಜ್ಕುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಡನೆಯೇ ಶಿವನು 
ನೆಯ ಕಣನು. ಬಿಟ. ಕಂದರ್ಪನನು ಸುಟುಬಿಡುತಾವೆ. ಅನಂತರ 


ದ್‌ 
ರ ರ್‌ %ದ dd “ನ್‌ ಿ ಲಳ Ne! ಕ್‌ er Mudd 
ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
1 
() 
(A _ | 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ONT ರ್‌ು ಘನಿ ಲ ಇರಾ ಶಾಲಿ ಇ ಇಾರ್ಥಾಾಕ್ಕಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕ್ಟ ರಾ ನಾ ಥಾಲ್ಲ ಕಾ ಧ್ಯ ತಾಳ್ಗಿ ನ್ನ ಕಾಲ ಶಾಲಿ ಇಷ ೧೦ರ್ಗಾಳಿತರ್ಥಾಳ 
ಓಟ No ಓಗಿ ಭಟ್‌ ಹ್‌ UY [| we ಇರ Ne A kd TAA ns Nod Nf © 1 1 ಟ್ಟಿ Grd Noy ಅ Ne Koh td 
ರಿಂದಲೇ ಇವರು ಪಾಪರಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಶುಭದರ್ಶನನೇ! ಸರಯೂ- 
ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯೋಣ. ನಾಳೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ 
ಧ್ರ್ರಾ ಈ) yy ಡಿ ಈ) 


ಲಿ ಳಾ ಘಾ ಲ್ಸಿ ಹಾಸ ಕಾಲಿ (ಲದ್ದಿ 


| ಜಿ 
ವಾದುದು. ಈ ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯೋಣ. ಈಗ 


ಮನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣಸಮೇತ 
ರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯ-ಆಚಮನೀ 


ಸ್ಟಾರ SR ದಾ ನಿ ಸಲಿ) ಬ ಇಂ ಶಿ ನ 
ಯಾಟಿಗಳಂದಿಲೂ ಉಟ ುಲಲಎಲಟು!) ೦ಬದಲೂ ಇತಪ್ಯಟಿಸಿಟಣ೦ಅಟು ರಾಮ- 


ಲಕ್ಷಣರಿಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಸತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಕಥೆ 
ಗಳಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾದ 


ಉಮೆಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪುರಾಣಾಂತರದ ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಓವ್ಯತ್ಕಾ ಸವಿಲ್ಲ. ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ಘಟನೆಗಳಾದುದರಿಂದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ತಪ ಸ್ಮನಮಿಹ 
ಸ್ಮಾಣುಂ' ಆದೊಡನೆಯೇ ಕೃತ ೋದ್ದಾಹಂ' ಶ್ಲೋಕವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ೀದಾಃ ' ಎಂದು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು 


ಹ ದುರ್ಮೆ 
ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗೆ. ಸಮನ್ಹಯಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಉದ್ದಾಹಃ ' ಎಂದರೆ "ವಿವಾಹ ' ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥ. 
ಕೃತೋದ್ಹಾಹಂ ಎಂದರೆ' ವಿವಾಹಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡವನು' ಅರ್ಥಾತ್‌ 
“ಮದುವೆಯಾದವನು' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾ (121-1 
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೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುತಿದ್ದಾಗ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತಿದ್ದ ಶಬ್ದದ 


~~} ಲೌಶ್ಸು 


ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪಶ್ನೆ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ 
ವಿವರಣೆ : ಮಲದ-ಕರೂಷ ಮತ್ತು ತಾಟಕಾವನಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದು 


ತತಃ ಹಬಾತೇ ವಿಮಲೇ ಕತಾಶಿಕಮರಿಂದಮೌ | 


ಹ್‌ ಡ್‌ SL ಪ್‌ ಟಲ್‌ ಇದ್‌ ಓ ಅಪ್‌ ಲ ಆಟ್‌ ಆಟ ಈತ ದ್‌ 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ನದ್ಕಾಸೀರಮುಪಾಗತೌ loll 


ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 'ಕೃತೋದ್ವಾಹಃ' 


ಕ ವ ಜ್‌ ವ ಎವ ವಾ ವೆ PRS JD I - X 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೃತಃ ಎ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಉದಿ ಎ ನಿರಾಕೃತಿ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ [ಉದೃತೇ 


ತಾತ್ಟರ್ಯವೃತ್ಕಾ ವೇದೈಃ "ಪ್ರತಿಪಾದತೇ ಅಸಾವಿತಿ ಉತ್‌] ವಾಹಃ ಎ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಯಾವನಿಂದ ಾಡಲಜುತದೆಯೋ ಅವನು "ಕತೋದಾಹಃ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ 


'ಲ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಮ್‌ ಸವ್‌ ಸ್ಥಿ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ ರ ್‌್‌ಶಸಫು id ರ ರ್‌ ಕಿ ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಆಕ ಹ ಟ್‌ 5 ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಸತಗ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿಚಾರತತ್ಪರನು. " ಗಚ್ಛನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥವಾದ ಗಮನಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
"ಗಮಿಬೋದನೆ' ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ ಬೋಧನಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನು 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಪರತತ್ನವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು "ಕೃತೋದ್ದಾಹಂ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧೇಃ ಕೃತ ವ್ರುತ್ಕಾನಂ, 


ಸ್ಯ 
ಕಾಲೋಚಿತೆವಿಲಾಸದೇಶಂ ಗಚ್ಛನಂ = ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಕಾಲೋಚಿತ ವಾದ 


ವಿಲಾಸದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿರು ವವನು ು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು ತಾರೆ. 


a ಗಾರ್‌ ಗ್‌ 1 ಡ್‌. ಓಟ್‌ಗಟ್‌ ಓ ಗಚ್‌ % ದ್‌್‌ ದ್‌ ಬ CIENT: ರ್ಯಾ ಉಂದು ಆ೨೨ಲಿರತಿಬಬಿಟೆಲಿ ಸ್‌ 
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ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 


ಇ 1 Ge 2 4ಡಿ NERA Ne 
Hh nS 458 USA BD 
seg Ba BY BBS DB 
ಟ್ಟಿ k ಸ | K ಬ - ಗ್‌ 1 ಇ ಆ 1 3 
HR .BLP BRE EDE$ ಜ್ಲ ಶಾ 
ಖು Balha Sha 5. RR 
ಸಿ plo 12 7 ಸ್‌ PG ) 
HBL BEBS Gp DOR ಚಿತ್ತ ಗ 
BEBE ಇ ಲ 6s . ಇದ್ದಿ ಸಿ Y 18g 
ಲ ೪ > % Kk dK 2 ೫1 
ನಿ) ಗು. 1  K PH Kk D4 AN Ww 
13 le a ಗೆ ೧ : ಗ್ರೆ (6 ಬ್‌ 11. of | 
mw HBS ಅಡು ಸ್ರ © b 3 ಗ 1) 
ಬಬ 1 ಸ ಭಳ ಸ್ತ q 0 ೨ URE; 
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1 © WH ಓ೬ ಯ ಸ್ಪ ( ನ KF 2B BH 
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SRDS OR ಜಡ SEEPR LSB 
BLBBS Gx BGR GGT 
GSB ಈ ೧್ಲಿ ಲನ, ಗ್ದ ೧ 1 YT WU: ೦ ೪ ಸ್ತಿ B 
FYB ETHEDSS Lg gE NG 
“nH 1) ಇೆ ಇ ದ್ರಿ ಕ್ಲಿ ಡೆ ಡ್‌? [E les ಗ 
ಟಿ | ಶ್ರಿ 3 | ಕ 4 3 (ಗಲ ದ ಸ್ಸ ತ ಗ (ಡಿ 1D Ls 12 ಕಿ 
CSREES ESCH Ba 
BHA Bp ih Bagh BBE 
ಇ © | ೮ ತ್ರ ಗ if: If. ಆ 5 ಇ ೮೧ 
ಜಗ. REK BES 0ಉ18ಳೆಟಿ ೫% 


the 


ತ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ಹಾಗ 


ಗ್‌ 


we 


ಕುತೂಹಲಯುಕನಾದ 
ಶುಭಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


* "ಅರಿಷ್ಟಂ ಪಾಪಶುಭಯೋಃ ' ಎಂಬ ಹಲಾಯುಧಕೋಶದ ಪಕಾರ ಅರಿಷಪದವು 


ಕ 
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CC BES) ನದಿ Eಾ  ಸಳುಷರರಾ ಇಷ್ಟೂ 
ಕ್ವ / © CQahd ಮ್ರ ಲೇ ted Ad Ne Le GAA C Rede ಆ (ಆಗ ಟ್‌ಆಹಪ್ರ 


ಕ್‌ು ) ಚ ವ 
ದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸರಸ್ಸಿಗೆ "ಮಾನಸ 
ಸರೋವರ' ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು 

ಸಮಾನ ನಗದದಿಗಿಗಕುಡತೆ ಇಗಡಗಿತಾ. ಆಗ. 6 


ಹಾಸ! 
ಆಕ್‌) ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಹ್‌ 'ಆಸ್‌್ರ/ ಸ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ IN ಈ ಇದ್‌ ಸತ್‌ Ke Nd © 


ಮುಂದೆ ಹೋಗಿರುತದೆ. ಮಾನಸಸರೋವರದಿಂ 


ಹಾ 


ಉ ಧಿ 
ಅದು ಇಲಿ ಗಂ] ಇನದಿಯನು ಮಿಕ PANS PATON ENN TNO ಮೋಗು 
ಬಿ AA ಒಟ ್‌ ಓಟ ಟಟ OI 1/1 RU Cot IO PANNA Cad 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದ ಶಬ್ದವಂಟಾಗಿದೆ 
ಕ ಎಮಮ ES SS RS ES SS AR 99 
MS ಹNNGI! WOON EIN No a “ಟು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಪುತ್ರರೂ 
ಸರಯೂ-ಗಂಗಾನದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಯಿಂದಿಳಿದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮಾನವಸಂಚಾರದ ಕುರುಹೇ ಅಲ್ಲ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಕ್ಷ್ಟಾಕುಕುಲಸಂಭೂತನಾದ, ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ 
ಅರಣ್ಯವು ಎಷ್ಟೊಂದು ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು! ಜೀರುಂಡೆಗಳನಾದ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಣ 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂ ದಲೂ ಈ ಅರಣ್ಯವು 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪು- 
ವರಾಹ-ಗಜಾದಿ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವನವು ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿದೆ. 
ಧವ, ಅಶ್ಚಕರ್ಣ, ಕಕುಭ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಪ- 
ತಿಂದುಕ-ಪಾಟಲ-ಬದರೀವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ದಾರುಣವಾದ 
ಈ ಅರಣ್ಯವು ಯಾವುದು?” 
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9೪ ೧ನ ಲ್‌ ಲಿಲಾಳ 

Al 1 ಆಗ್‌ ಸ © Rahs ಗೆ | 1 EN " IT UY ld MS ua 
ಹೇಳಿದರು 


“ವತ್ಸ, ಕಾಕುತ್ನ! ಈ ಮಹಾರಣ್ಯವು ಯಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು: ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದಂತಿದ್ದ, ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ "ಮಲದ-ಕರೂಷ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ದೇಶಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯಾದ 


ಕ 


ನಂತರ ಅಶುಚಿತ್ತವೂ, ಹಸಿವೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷವೂ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾ 
ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಪೋಧನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲಶೋದಕಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಇಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಲನೂ, ಪರಿಶುದನೂ, ಕ್ಪುದ್ಧಾಧಾರಹಿತನೂ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವಿಮುಕ್ತನೂ ಆದನು. ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಈ 
ದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನರ್ಫವಾದ 


“ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹಸಿವನ್ನೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ "ಮಲದ' ಮತ್ತು ಕರೂಷ'. ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದವಾಗಲಿ.” 


ಇಂದ್ರನು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಮಹಾವರದಾನ ಮಾಡಿ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ವಿತುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು-"ಸಾಧು! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು 
ಧಿ ಕ 

ಸಾಧುವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನ ವರಪ್ರಸಾದದ ಕಾರಣ ಈ 
ಕಾಲಿಸ್‌ PS ಅ.) ಇಾಲ್ಲ ನಾ ಲನ್ನಿ ನಾವ ONO ಇಾಾಲ್ಲ್ಯಕ್ನಾ ನ ಜನ 
wd UN SY ರರ ಟ್‌ ಊಹ QA tad rd CW UO UY ಟಲ್‌ 
ಧಾನ್ಯಸಮೃದವೂ ಆಯಿತು. ಅನೇಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನನ-ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲಿ-ಇಚಿಪಡುವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ, ಯಕ 
ಊ ಲ ಲ್‌ ಕ ೨ ೦), 

ಬ 

| Se 

LEN 
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ಕನ್ನೆಯಾದ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನು ಹೊಂದಿದ EE ದಂ ಸ 

AMO y Ad Ne ahd ASU Cad NS Nod IIT WU ್‌ ddd he © Ad WE Rady Gh 

ಹೆಸರಿನವಳೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳು ಸುಂದನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನ ಹೆಂಡತಿ. 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನು ಅವಳ 

ಮಗ. ದುಂಡು-ದುಂಡಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿ ದೊಡದಾದ 
(ತಿ 


A ಶ್ರ ತಾಟಕಿಯು 
ದಂಸಮಾಡುತಿರುವಳು. ಆ ದುಷ್ಪಯು ಒಂದೂವರೆ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ 
6 ್‌ಂ * Mo ನ ಬ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈ 
ನಾ ಲಾ ಗಾ ಲ್ಲ ಕಾಲೆ ಗಿಲಾ ಯಿ Ne pO ಸಗದ 
WoW Bw WAN OS DW 1 Cu 1 Bl Hwy se ಲ ಆಲ 


ರಿಸಿ 
ನ್‌್‌ ದಾರರ |! ವಂ ಗೇಸ್‌ಕೆ ೦೫೦ ಯಾರಿಗೂ ನಾಗ್‌ AAS 
ಆ ಸ್ಮ ಫಿ WM ಒಹ್‌ KS | 


ed ಆ! ಓಟ್‌ ಶಿ Ned ಆ ಪಚ್ಕ ಓಗಿ te NE! Hwy ಆ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಯಕ್ಷಕನೈೆಯಾದ, ಘೋರ ದರ್ಶನಳಾದ, 
ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕಳಾದ ತಾಟಕಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಲಡುತಿದೆ. ಈ ವನದ ದಾರುಣಪರಿಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ತಾಟಕಿಯು ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಿದ 
ಗಿನ ಗ ಗಿನ TNE ೨೨ 

Gade ಸ Ned UO AY ಹಲ್‌ i Ad ONT nd Ux A WAS TU oe 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ರಾಮ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಯಕ್ಷಿಯು ಬಲಾಧಿಕಳಾದ 
ಳಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : ಅಬಲೆಯಾದ ಇವಳು ವರದಾನದಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಬಲಳಾದಳು. ಹಿಂದೆ ಸುಕೇತುವೆಂಬ ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನ 
ಇ (\ 
ನಾದ ಆಚಾರಶೀಲನಾದ ಯಕ್ಷನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
Rue SEU LE TU Soe ಸ ಇ ಸಾಗು ದಾಣಿ ದಲು ಸಾರಾದಾ ಗಿ ಧ್‌ ದ್ನ ದಿಗ್‌ 
Gad tA NAN Nee ಆಲ ಆ ಆಗಸ ಲ್‌ Gadd U LAs Ad Cd o OMe ON NA Rag Gadd U LAs Ad 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೆಚ್ಚಿ “ ತಾಟಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ಮಾ 
ರತ್ನವನ್ನು ಅನುಗಹಿಸಿದನು. ಪಿತಾಮಹನೇ ತಾಟಕಿಗೆ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 
ಬಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸುಕೇತುವಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಗಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸುಕೇತುವು ರೂಪ-ಯಾವನಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ದಿನೇ- 
ದಿನೇ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
\ \ 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
ACR A 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇ ಇತ್‌ ಓಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರ-ರಾಮರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ತಾಟಕಾ-ಮಾರೀಚರ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತಕಥದ ತಾಟಕಿಯ ವಧೆಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 


ಅಥ ತಸ್ಥಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಮ ಮುನೇರ್ವಚನಮುತಮಮ್‌ 


ಶ್ರುತ್ಡಾ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ಹತ್ಯುವಾಚ ನ ಶುಭಾಂ ಗಿರಮ್‌ |1೧॥ 


ದ್‌ ಳ್‌ Ne ಇ ನ್ನನನ ಸಮಸಷಸತಶ್ತರರ್ಸ್ಗ ಲನ ಹಾಗಿದ ವ ಮಂ 
ಊ೦ಗಿಬಿಬನಿಂರ ಅಲಲಿ ಎ೦ಬ (1೮ US ಲಲಿ ಟು) 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಕ್ಷರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಬವೀರ್ಯರು ಅಥವಾ 
ದುರ್ಬಲರು ಎಂದು ನಾನು ಪುರಾಣಾತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲ ಕೇಳರುವನು. ಮೇಲಾಗಿ 
ತಾಟಕಿಯಾದರೋ ಅಬಲೆಯು. ಇಂತಹವಳು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ.” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಲಿ ವಿಶಾಮಿತರು 


ಹೇಳಿದರು : 
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ಇರಾನಿ 2 LAN ಕ್ಕು. 7ರ ಸುಕ  ಗಾರಿದ ರಾರು ಸತ ANN RR ROASTERS ಹೆರ 
UM SA NAA NS IU ಆಟ್‌ he ಗ Wd Cd | 1 UCU (ಶ್ರ ರ ರ ಲ ಟ್‌ ಆಲ್‌ * 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾಟಕಿಯು ಮಹಾದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮಾರೀಚನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದನು. 
ಅಗಸರ ಶಾಪದಿಂದ ಸುಂದನು ಮತನಾಗಲ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 


CoN 
COUNNKA ೧೮0 


5 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಾ ಅಗಸರ: 7 

೦ ಔತ ಜಡ್‌ = 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನೆದು ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಪುತ್ರ ಳಾದ 
ತಾಟಕಿಯನು ಕಂಡು ಪೂಜ್ಮರಾದ ಅಗಸರು ಮಾರೀಚನಿಗೆ- "ರಾಕಸತ್ತವನು 

ಮೀ ಳೂ ಕ್ರ 5 ಕ ಕ್‌ We 
ಹೊಂದು'-ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತರು. ಪರಮಕ್ತುದರಾಗಿದ ಅಗಸರು 
— [Fe 0 ಇ 

ನ್‌ ಬ ಲಿ ೦ 
ಆರಿ ಟುಟುಲ್ಪ ಲಲ ಟಟ. 


“ಮಹಾಯಕ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಳಾಗು. ಕರಾಳ ರೂಪವು 
ನಿನಗುಂಟಾಗಲಿ. ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗು. ಈ ನಿನ್ನ 
ಸುಂದರರೂಪವು ಹೋಗಿ ಘೋರರೂಪವು ನಿನಗೀಗಲೇ ಉಂಟಾಗಲಿ.” 


ಅಗಸ್ತರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ತಾಟಕಿಯು ಒಡನೆಯೇ ವಿಕಾರ 
ಸ್ನರೂಪಳಾದಳು. ತಾಟಕಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕ್ರೋಧ 
ಮೂರ್ಚಿತ ಅಗಸ್ತರು ಆಗ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ಥರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
6೦, ಇಾಲಿ ದ್ರ ರಾನಾ ಕ ಭಾಲಿ ಇ ಇಕಾ ಭಾಳ“ ನ್ನು ಲ್ಸ ಶಾ ೧ ಲ್ಲ ಗಿನ ರ್‌ ನಿರ್‌ 
SNOW YW WO A= Gs ಟೂ CRASS GANA AI 17 
ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಘವ! ವನ್ಸಿತ್ತಳಾದ, ಪರಮ 
ದಾರುಣಳಾದ, ಘೋರರೂಪಳಾದ, *ಅತಿದುಷ್ಟವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಈ 
ಯಕ್ಸಿಯನ್ನು ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಹಣರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು. ಯಷಿಶಾಪ 
ವಿಶಿಷಳಾಗಿರುವ ಈ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿನ್ನೊಬನನ್ನು ಬಿಟರೆ 
* “ ದುಷ್ಟಪರಾಕ್ರಮ ', “ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಆಗಾಗ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಪರಾಕ್ರಮವು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವನ 
ಕ್ರ 


೦ 4 
ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ದುಷ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ (ಗೋ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಹಓಂಸಕತೇನ ) ದೋಷವಿಶಿಷ “ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ದುಷವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ದ ರುತಾರೆ. 


ಲಂ ಹವ A ಆಪಿಆಲ ಜಂ ಅಲಲ ಎಲ್ಟ *್ಮ್ಮಸನಬ್ರ್ರ್ರ್ಗಗ ಜ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Clo 
| 
ಈ 
)<o 
1" 
೧ 3 
ಫೆ 
ನು 
ಶ್ರ 
{% 


೧( 
೯ 
6 


oo ಯ 
ಹೇತುವಾಗಿದ್ದ! ಸೂ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡದೇ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವಾದ ಫ 
ದರ್ಮವನೇ ಪಾ ಣಾ ಬೌ ನೊಹ ಕಾಜ OT ನಿಯುಕರಾದ ಕಾಂತ ಸೈ? 


wed ಶಿ WOU MN WN TY ಲ್ಸ ಕಳ hd dd Ned Th Nf | ॥ 


ಅದೇ ನಿ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ತಾಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಲ್ಲಿ ಇ೦ಿಲ್ರು 

ಹಾಣೆ —_——— ಸಾಲ ಇನ್ನಾ ಈ ಸಾಲು ಘಿ ಘಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಸೆ ಜು ಇಲೆ್ಟೊ ತಾಳೆ — ಕಾದೆ DN A ND JD JD ND 
೦ ರಮಾಡಿದನೆಂಬ ರಯ ಬಲಲ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಲಊೂ(ಕಟರ್ರಣಂರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಿಷುವು ಸೀವದೆಮಾಡಿದ ಮತೊಂದು ಸನಿವೇಶವನೂ ಹೇಳು ವೆನು 


ಕೇಳು : 


ತಾಯಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಇ ವ ಬ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
" ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ-" ಕಾಪಟ್ಕರಹಿತ 


ಪರಾಕ್ರಮ '-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 
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ಯಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಕ್ರ-ವಿಷ್ಣುಗಳಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ 
ಮಹಾತಧಿಂದಲೂ ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಪೃತರಾಗಿದ್ದಾರ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಶಾಸನದಂತೆ-ತಾಟಕಿಯು ಸ್ತೀಮಾತ್ರಳೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಈ 


ದುಷ್ಟೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು.'' 


೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ತಾಟಕಿಯ ಸಂಹಾರ 


ಮುನೇರ್ವಚನಮಕ್ಷೀಬಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ನರವರಾತ್ಮಜಃ | 
ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಣಿಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದೃಢವ್ರತಃ |೧|] 


ದೌರ್ಬಲ್ಯನಿವಾರಕವಾದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯೋತೇಜಕವಾದ ಮಹರ್ಷಿ 


ಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತಂದೆಯ 
ಸ*ಓರ್ದೇಶದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಗಂಗು ಹರದನ ಸಲು 


ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಆ. Ne ಟ್‌ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ Nd ಆ/ Ned ಆಟ್‌ td ಆ ಊಟ್‌ ॥ ॥ Is Ld F we ಆಗಲ್‌ 


ವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಶಂಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದೇ 


ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು 
ವಿಶಾಮಿತ್ರ ದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನ್‌ ಸಾರ್‌ ಘ್‌ ದ್‌ Ny 


ಾಹ್ಮಣರ ಓತಾರ್ಹವಾಗಿಯೂ- ಈ ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಅಪ್ರ ಮೇಯ 
ರಾದ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ.” 


ಟಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಲ ಘರಾಕ್‌ ಕ ವಾ ಫಾಸ್‌ BU ಳಾ ಗಾರ ಗಾಲ ಕುಶಾ ಕ ಣ್‌್ರ?್ಗೆ 9 ಏಣಿ ಇದೆ) 
CS AS CICS NSU UM CS Gad ಓ/ ಲಲ! I AN | Ad 

ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಎಡಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗ ನೂ. ಜ್ಞಾೋಷದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾ ಧನುಪ್ಟೇಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಹಾ 
ನದಿ ಸ್‌ 4 =, ನೌ ರಾರ OP ಷಾ (ಿ ಇ ಶಾಸಾಘ ಸಾಲ ಇ ಉಲ AN 9ಿ ಹ ಕ್ಯ 4 =, ರಾಲಿ 
ವಾ ಅಲಲಿ ಆಬ್‌ COU WW ಆಟ್‌ ಆರ್ಚ್‌ ೨ ಅಲಲಿ ಅಂತಿ ಈಸ 
ಸಃ ಕಕ್ಕೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದಳು. ವಿಕೃತಾಕಾರಳಾದ ಮತ್ತು 


“ಲಕ್ಷಣ! ಯಕ್ಷಸ್ರೀಯ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ, ದಾರುಣವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೀರುಗಳಾದವರ 
ಹೃದಯಗಳು ಇವಳ ಕರಾಳಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ಕರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯಳಾದ, ಮಾಯಾ 
ಬಲಸಮನ್ನಿತಳಾದ ಇವಳನ್ನು ನೋಡು. ನಾನೀಗಲೇ ಇವಳ ಕಿವಿ ಮತ್ತು 
ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಂದ ಇವಳು ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ವೆನು. ಇವಳ ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟೆಯಾಗಿರಲಿ ; ಸರ್ವಜನಪೀಡಕಳಾಗಿರಲಿ- 
ಇವಳಂತೂ ಸ್ಪೀಮಾತ್ರಳು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇವಳ ಪ್ರಾಣಹರಣಮಾಡಲು 
ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವಳ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಗಮನವನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡುವೆನು. ವೀರ್ಯವನ್ನು ಬಾಹುಜ್ಛೀದನ 
ದಿಂದಲೂ-ಗಮನವನ್ನು ಪಾದಚ್ಛೇದನದಿಂದಲೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. » 


ೋರನಿನಾದಮಾಡುತಾ ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ `ರಭಸದಿ ೦ದ ನುಗ್ಗಿದಳು. 


6. 
NO Ne NN AON 0೦೦ ಲ್ಸಿ ನ ಸಲ್ಲ ಢಾವಿ ಫಲಿ 
ಆಲೂರ [ITU WwW ಲಂಪಟ ಪ್ರಜು ೨ಅಬರಮಖು ಲಿತಂತೀಗಿಖಾಿ ಲಂ BW! 
4, 
af 
ವ ~~ ಇರು ಜಾ 
ಆಜ ಟು 
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ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಶುಭವುಂಟಾಗಲಿ ; ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಹರಸಿದರು. 


ತಾಟಕಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಅಪಾರವಾದ ಧೂಳು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 
ವ ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ರಾ 


ಇವ್‌ಪ್‌ವ್‌ (ಈ ಶಿ ~~ [! ಈ ಗಲ್‌ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ ೫್‌ೌಷ್‌ ಗುದ 





Fa 
& ಷ್‌ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 





ಶರವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸಮಿ ಪಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತಿದ 

| ನಂದಿ 
ತಾಟಕಿಯ ತೋಳುಗಳರಡನ್ನೂ ್ಹನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಸೂಲ ಕಳಿಸಿ ಹಾ ಖ್ಯ ಹಾ ಕೌ ನಾ ಕೃ ಹಾಸ್ನ ನ ಸ ಅಧ ತಾ ಲಿರಾಳಿ ತಳಿ ೯ ಇನಿ 
QM ಬು ಪ ಗುಂಟ ಅಲ್ಪ UA WN AM WV ONS IAT CV 
ಮಾಡುತಿದ ತಾಟಕಿಯನು "ಡಿದ ಲಕ ಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳ 


KAIST ಲ ಲ್ಲ "ಇಲಲ “ಲಘು 


ಬ ಟ್‌್‌ಲ 
ಮಾಡು. ಇವಳು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠಳಾಗಿರುವಳು. ದುಷ್ಪಕರ್ಮವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಯಕ್ಷಿಯು ಅನವರತವೂ ಯಜ್ಞಕ್ಷ್ಯ ವಿಘ್ನ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವಳು. ಇವಳ ಮಾಯೆಯು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗುವುದರೊಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಶಾಸನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಲ್ಲಿನ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ತಾಟಕಿ 
ಯನ್ನು-ತನ್ನ ಶಬ್ದವೇಧಿತ್ವದ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಅಸ್ತಗಳ 
ಅನವರತಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಡೆದನು. ಮಾಯಾಬಲಸಮನ್ನಿತಳಾದ ತಾಟ 
ಕಿಯು ರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಜಾಲಗಳಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಳಾಗಿ ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದಳು. ಸಿಡಿಲಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತಾಟಕಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ರಾಘವನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ತಾಟಕಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೃತ 
ಳಾದಳು. ಭಯಂಕರಾಕಾರಳಾಗಿದ್ದ ತಾಟಕಿಯು ಹತಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸುರಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು “ಸಾಧು, ಸಾಧು''-ಎಂದು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಪರಮ 
ಪ್ರೀತನಾದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ, ಪುರಂದರನೂ ಮತ್ತು ತಾಟಕಾವಧೆಯಿಂದ, 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಕಾಸಾ ಣಾ ಕಾಸಾ) ಖಾಸಾಫ್ರಾಕಾಸ್ಟ ಸಾಸ) ಹತ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಕನ್ನ ಬಾ mn ಸಾವಕ್ಕಾ ಹಾಸಲಾ) ಲ್ನ ಣಾ ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ ಕಾ ಲ್ಯ ಸಾಲ dO nm 
NOW uwTU ರಂ WU WON ಆಲ SDIA ಲಬ ಲ ೨ಬ 
ರಾದೆವು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಘವನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
೧೨ p>] 

ಸಿತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಬರುಬ ಾ ತಿಪೋಬಲಬಂದ ಪ್ರೌಪರಾಗಿರುವ, ಕೃಶಾಶ್ಚ 
ae BC ಶ್ರ ಗ್ಯಾಳಕುಿ ENE LE ದಲ್ಲಿ ತ್ಕಾ, A ತಳ್ಳಿ ತಾಳ್ಳ೯ ಗಳು ಸಿದಾರಾ ಗದಾ ನ ಸ್ಯ 
ಆ ಆಅ ಲ್‌ ಟೇಟ್‌ ಓಟ U A ಕ್ರ ಹ © Cais Cd 1 ॥ td Ae CAs © Ne FM ಅ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ 
—— Nd ಹಾಸ್ಯಜ್ಞ RD ಎ ಕ್ರ ಎಂಚ ಕಾಕಡಾ ತಾ ್ಥಾಣ್ಯಾಳು ps ವಮ ನಿ ON ಹಾಯು ಕಾಹಾಟೆ ಸಾ1»ಹಾಜಖೆ 
of YW ಊಬಲ್ಲಿ ಲ್ಪ ಲು ಲಯ ಅಸಿರ್ರಬಲಗ! ಹಾ ಲಲ 

ಲ ವಿ ಕ್ಮ ನು 


(To ೮೭೫) 

೫)4 Ks 

V Y 

) 
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Nd) ಓಲ ಆ hd Ghd U 


ಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಸಂ ಲಲ A ತಾಳಿದ 
Ci wy tad td 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮುನಿವರರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ತಾಟಕಾವಧೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


CC | NNSA ನಂ ಗಾ ತಿ = 
ಊಲ ಷ್ಥ ೪ ಉಲಲ್ರು BB ಟಲಶ ಟಂ 


ಸತ್‌, 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ.” 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ದಾಶರಥಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ತಾಟಕಾವನದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. ತಾಟಕಿಯ ಉಪ 
ದ್ರವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವು ಆ ದಿನ ಮೊದಲೊಂಡು 
ರಮಣೀಯವಾದ ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರರಥದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಯಕ್ಷಸುತೆಯಾದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಿದ-ಚಾರಣರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದು, ಪ್ರಭಾತವಾಗುತ್ತಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಯ-“ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಸುಪ್ರಜಾ ರಾಮ ''-ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡನು. 


೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದೆಂದೂ ಈ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಆ ನೂರು ಅಸ್ತಗಳನ್ನೇ 
ರಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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4 ಶಿ ದ 
ಪ್ರಹಸ್ಕ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಮಧುರಾಕ್ಷರಮ್‌ |1೧॥| 
é 
ನಿ ಸ ನ್‌ 6009 DASE EA ದ ನಾ್‌್ಕಾ 
EE ಜ್‌ ಲೇಟ hdd MAGN WES NN ds Ad ಅಂ 
ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಂದಸ್ಥಿತರಾಗಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಮಧುರಾಕ್ಷರ 
ಮಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ದಾರಾ 
ಹಿರಿ ಲಿಟು ದ್‌ ಬಲಿ ಶ್ಲ ಲಂ WW ೬ 


“ಯಶೋವಂತನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ತಾಟಕಾ 
ಸಂಹಾರದಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ನಾನು-ನನ್ನಲ್ಲರುವ ಸಕಲ 


ಕ್ರ 


ಯಕ್ಷ- -ಕಿನ್ನರ- ಕಿಂಪುರುಷ- ಪನ್ನಗ ರೇ 
ಡ 


ಎ 7ಳೇೀೌ ಪ 72 ©. ದಿ 
ಆಆ)! [ea ANd © ಹ್‌ \ Nu | ವಲ ಸತ್‌ Cah \ Need ಹಾ tad CASEY & [ed 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸುವ 


ವನ್ನೂ, "ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾದಂಡಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರ , ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರ, ಅ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಇಂದ್ರಚಕ್ತ 


ಣಾ ಭು 
ಹಾಲ ಗಾನಾ ರಾ ಛು ವು ಸಾಲ ಕಾಫ ರಾವ ಈಸಿ ಹಾಲ ಲ್ಸ ಘಾಳಿ NO. ಗಿ ಸಾ ವ PN 
ಬಲುಹು ಅವಲ ಜಿಲ್ಲ ಲ ಟಿಎ) ಲಲ ಉಳದ ಇಯಲ್ಲ 
ಇ ಇ 
ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ... ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನೂ, 
ಶುಭಾವಹಗಳಾದ ಮೋದಕೀ, ಶಿಖರೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಗದೆಗಳನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಧರ್ಮಪಾಶ, ಕಾಲಪಾಶ, ವರುಣನ 
ಪಾಶಾಯುಧ-ಇವುಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶುಷ್ಠ-ಆದ್ರ 
ಭ ಲಔ ಗಿ ಲಿ ಛಿ ವ ನ್ನ ಲ್ಲ ವ ಇ ೧೦ ಇಲಲ ಫಲಿ ವಾ ವ ಕಾರಾ ಸೆ ಇಲ್ಲಿ ಛಾ ಸಾಲ 
{Iv Ve ಲಉಿಗುಟಆ್‌ಲಿ WAU oe ಇಯ ರಲಿ ಜಂ 
ಇಡಿ ಇ ಇಾ —) ಇಾ 
ಪೈನಾಕಾಸ್ತವನ್ನೂ, ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಶಿಖರವೆಂಬ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಕ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಆ? 
3) 
\ 
ಆ 
CSS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NN ಸಾಧ್ಯಾಗಿಳ ಸದ್ದು ಾೂದದ್ದ. ನನಗ್‌ ಮೌನಂ ಕೌನ್‌ ಸಲಾ 
ರುದ್ರಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಶ ಸಯುಧಗಳು, ಕಂಕಾಲ, ಘೋರತಮವಾದ 
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AERO SAIN TNA ಗಾ ಾ 
ಇ A AST ಹಗ್‌ ಆಲ್‌ AA ಹಲ್‌ ಆಗ್‌ ಆ Ad ಕ್ರಿ © ಟಗ್‌ 


ಈ ಮಹಾಸಗಳನ್ನು ಪರಮೋದಾರನಾದ., 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಕಲಾಸ್ತಗಳ 
ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಸ್ತಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ 

ಲಿಯೂ ಇಷೊಂದು ಅಸಗಳಿರುವುದಿಲ. ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ದಿವ್ಠಾಸ 

ದ ಲು ಈ ಬ ರಿ 
ಊ ಲ ವ ಸ್‌, ದವ ತೆ) 

ಹಾಸ ನ್ನ ಹಾಕಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಸ್ನ ನಿ ಕಾಫ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಐಸಾ ಇ, ಲಿ ರಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಲಾಲ ಕಾಕಾ ಲ್ಸಿ ಯಿನ್‌ ಕಾಲ ಇಲ್ದ ಫಾಲಿ ಏಗ ನಿದಿ ಲ 

eM UUM Dl ರ Ad ಗ hd © Ny rd ಲ! ! ಆು೬ಹ್‌ಲ ಲ! 1 SWUM 

ದ್ರಂತೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ ಅಸ್ತದ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು 


* ಒಂದೊಂದು ಅಸ್ತಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಮೂಲಮಂತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಅಸ್ತಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಒಲಿದು ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 


ಉಪಸ್ಸಿತವಾಗುತ್ತವೆ 
(9) 
AUER 
CS ತ. A 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ರಾರಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಇರ ರ ಆಕರಗಳು ನೆ) NNO ಲೆ LONE ಗಂಗ 
ಆಲಂ ಉಂ ಉಟು್ಬ್ಬ್ಲಿ ಕಗ SHOU. ಅ. AM TON IIT WU WS ITV 


“ಶ್ರೀರಾಮ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೋದಾರರಾಗಿ ನಾವಿಂದು ನಿನ್ನ 
ಕಿಂಕರರಾಗಿದ್ದೇವ. ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಿಮಾಡುವೆಯೋ ಆ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ೨ 


ಅಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಮಿತಾ 
ನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರೀತಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ 

ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತನು. 
೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರರು ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ವಸಸಂಹಾರಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಅಸಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇ ಜಸ ದುದು : ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ತತೋ ಸ್ಕ್ತಾಣಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಃ ಶುಚಿಃ | 


=D} 


ಗಚ್ಛನ್ನೂವ ಚ ಕಾಕುತ್ತೊ ನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 


೦ನ ದನಾ ವಾ) ಶುಚೆ ಫಾ ರಾಸ 


We TY ಉಂಬ ಮುಲ hd Nd F id 


ತಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಟಕಾವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರು ವಾಗ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ರಾ [13]-1 


104 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Co ಹ NE ಣೋ ಹೋಗ ಣು ವಾ ಮಗನಾ 
ಕಲುಲಿ ೨ ಅ ಲ್‌ ಅ ಕ್ಯೆ ಟ್ಟು MC DS ್‌್‌ಲ್‌(| | 
ಸಕಲಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನಿಂದು ದೇವ-ದಾನವರೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಸುಪ್ರಭೆಯ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಸಂಹಾರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸಗಳ ಉಪದೇಶವನೂ ತಮಿಂದ ನಾನು 
A ಅ ತ್ಮ ಈ 
ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. " 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಧೃತಿಮಂತರಾದ, ಸುವ್ರತರಾದ, 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಂಹಾರಾಸ್ತಾಧಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : “ಸತ್ಯವಂತ, ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿ, 
ದೃಷ್ಟ, ರಭಸ, ಪ್ರತಿಹಾರತರ, ಪರಾಜ್ಕುಖ, ಅವಾಜ್ಕುಖ, ಲಕ್ಷಾಕ್ಷ, ವಿಷಮ, 
ದೃಢನಾಭ, ಸುನಾಭ, ದಶಾಕ್ಟ, ಶತವಕ್ತ, ದಶಶೀರ್ಷ, ಶತೋದರ, 
ಪದ್ಮನಾಭ, ಮಹಾನಾಭ, ದುಂದುನಾಭ, ಸುನಾಭ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕೃಶನ, 
ನೈರಾಶ್ಯ, ವಿಮಲ, ಯೋಗಂಧರ, ವಿನಿದ್ರ, ದೃತ್ಯ, ಪ್ರಮಥನ, ಶುಚಿ, ಬಾಹು, 
ಮಹಾಬಾಹು, ನಿಷ್ಕುಲಿ, ವಿರುಚಿ, ಸಾರ್ಚಿರ್ಮಾಲೀ, ಧೃತಿ ರ್ಮಾಲೀ, 
ವೃತ್ತಿವಂತ, ರುಚಿರ, ಪಿತ್ಫಸೌಮನಸ, ವಿಧೂತ, ಮಕರ ಕರವೀರಕರ, ಧನ, 
ಧಾನ್ಯ, ಕಾಮರೂಪ, ಕಾಮರುಚಿ, ಮೋಹ, ಆವರಣ, ಜೃಂಭಕ, 
ಸರ್ಪನಾಭ, ಸಂತಾನ, ವರುಣ-ಇವರೇ ಕೃಶಾಶ್ಚನಿಗೆ ದಕ್ಷಕನ್ಕೆ ಯಾದ 
ಸುಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಸ್‌, 


ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲ 


ರನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು ; ರಾಮ! ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 


ಕಾ ಕಾಸ್ಟ ಣು ನ ನ್ನ Ne Nao ಎಂಗಾಲಿನಿ ಕ್ಸ್‌ ಹೆ A ಲಾ ಇರ ಇ ಕಮ್ಮ ಘಾಲ್ಗ 

WU US AICS ed end UC Ne Meade 
"ಬಾಢಂ' “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಉತರವಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಪಡೆದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅಸ್ತಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 

ಇ ಕ 

ಸುಖಪ್ರದಗಳಾಗಿ, ಮೂರ್ತಿಮ ಗಿ ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತ 
pe ಪಾ ಇ ಸಾಸ ಏ.೦ ಲ್ಕ ನಿನ ಹೆ ನಾಲ, ರಾನಾ J ON ನಿ ಗಾಲಿ ಇ ಇಾಸಾಲ್ಯ ಶಟ್‌ 
ಖಲಯುಲ್ರು- ಅಲ್ರುಗಿಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ರು ರ0ಡಿಓ೦ತಿ ಕಂಗೋಸುಳುಬ್ಬುಲ್ರ. ರಲಿ 
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ಹೊಗೆಯುಂತೆಯ ಗಿ ಮತೆ ಕೆಲವ ಷಸ NET EN 

Nee ತ್‌ ತ್ರ) had UN dU AN ಗ್‌ WE wy he 

ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. ಕೆಲವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ವಿನಮ್ರವಾದ 

ವಿದಾ ಲಿ ಮೌ € ಸರಳ ಲಕಷ ಲಿಕ್ದ ಲ್ನ ಲಿ ಯ ಇಧೆ ಇನ್ನಾ ಕಾ ರೆ ನ್ನ ನ ಬಿಗಿ ಮಾ ನ್ನ ನ ಲನ ಲಔ ವಾ 

Ned WY AN UY Wo | ಳಳ್ಭಲಲ್ರ! ! ೮! RAMANA ಇಬ \ed Meta end as: ೪ 

ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ರಾಮನೊಡನೆ ಮದುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದುವು. 

“ನರವಾ ವ್ಯಾಪುನೇ! ನಾವು ಉ ಹಗ ಕಗೆರಾಗಿಗೊನ ವಿ 

wd sf Cad ಕ್ರಿ WA se wf fe 'ಆಗಕ್ರ/ Le ಶಿ ef ಸ್ಟ fl dN ae Le le ಚಟ್‌ ೬. ಓ ಘಟ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು.” 
“ಅಸ್ತಾಧಿದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮ್ಮಇಜ್ಜಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ತೆರಳ ಬಹುದು. 


ಯಲ 
ಕಾರ್ಯಕಾಲದಲಿ ನನ ಮನಸಿನಲಿ ಸುಸಿರರಾಗಿದು ಶತು. ಸಂಹಾರಕೆ 
ಊ a ಗು  ಊ ಯ ಫಾ ಸತ್‌, ಶ್ರ 


ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ.'' 


ಅನಂತರ ಸಂಹಾರಾಸ್ತಾಧಿದೇವತೆಗಳು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿವಚನವಿತ್ತು, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ 


ನಿಗೆ ಉಶದೇಶಿಸಿದನು. ನ್ನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಡನೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಘವನು 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸುಖದಾಯಕವಾದ, ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 


“ಮುನಿಪುಂಗವರೇ! ನಮ್ಮ ಎದುರಾಗಿ ಕಾಣುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲ 


ರುವ ನಾನಾಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವು ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಮಧುರನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು, ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು 


100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
nd ನಾವಾ OA ಕಾಚ ed ON ನಾ ಲ್‌ ಹಾರೆ ಲ. ma wed mde wed ud med 
ಲಿರಳ್ಭ್ಲೂಲರಿ ಆಲ ೦೨0 STIS NNT Bre eT ತಾ ತು ಹ ಯ ಯು ೨ 
ವಿಶಾಮಿತರಿಂದ ಸಿದಾಶಮುದ ಉಪಾಖಾನಕಹನ 
ದ ಹ್‌ ರಾ ರ್‌ ದ ಸ್‌ hd ಟಪ್‌ ಗತೆ 


ಅಥ ತಸ್ಕಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ತದ್ವನಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಃ | 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮುಪಚಿಕ್ರಮೇ loll 


ಅನಂತರ ವನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ 


NONE STN NE 5 RAN ENN ರೂ 
NAO UAC [ EN ಬರಗಿ 175 Yh WS NS hed ಸ) ಓ/ ಹಗೆ ANd Nd bf Gd CAN 
ಸಿದರು : 


“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ' ಸಕಲದೇವವಂದ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಪಶ್ಚರ ರಣೆಯ ಫಲಸಿದಿಗಾಗಿ ನೂರಾರು ಯುಗಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಯೇ ಕಳದನು. ಇದೇ ಆ ವಾಮ ಮ ದಿವ್ಕಾಶ್ರಮ. ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 

"ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ' ವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು 
(ವಾಮನನು) ಇಲ್ಲ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 'ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ' 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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a ee Ca wa ಮಳ ಇಲೆ ಕಾ ee me ಕ ಕಾಂ ಗಳಿಸಿ 
UA SAN NS NAS E A tad N Cad Ned [ ರ ಹಲ್ಲ ad ರಲ್ಲ Cad Nf UU ಓಟ Ad 
ಗೊಳಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು 
ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ, ಅಸುರೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತ್ರಿಭುವನ 


ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಯಜವನು ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು. ಯಜದ 


ನಗ್‌ ಇವತ್‌ 7 ಮುತು ರ್‌ಗವ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಜಮಾನನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 


) ಕಂಡು ಭೀತರಾದ 
ಖಿ ಗ್ರ ಇನ ಕಾ ಲಕಷ ON ATA ನಾನ್ನ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ತ ರ ನೆ ಲ © ಳೆ ಲಾಲ್‌ 
dN dD 1 Wl LAN ಛಿ ಆ Ghd ಲ ಓಟ Nd OU ho Ah ನು ಗಲ ಭು ರ್‌ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : 


“ವಿಷ್ಣುದೇವನೇ! ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪೂರೈೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಯಾಚಕರು ಬಂದು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಏನೇ ಕೇಳಿದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವನು. ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದ ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ನಮಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡು.” 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ರಾಮ! ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪನು 
ಅದಿತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತವಮಿಮಾಡಿ 


hed ಆಗ wh Cd ಓಗಿ Nef Ree NE Wd No dG 1 | ಛೆ ws ಆಗಸ AE ್‌ ) 


ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ, ವರದನಾದ ಮಧು 


ಹಾಸ ಗಗ ಪ್ರಾಸ್‌ ೧4 ಕ ಎ ಘಾ ರ್ಕ 
ಉಯಿಲು ಅದಿತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಟು 


eC 
[os 
b 
A 


ತಪೋಮಯಂ ತಪೋರಾಶಿಂ ತಪೋಮೂರ್ತಿಂ ತಪಾತ್ಮಕಮ್‌ | 


ತಪಸಾ ತ್ಹಾಂ ಸುತಪ್ಟೇನ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ ೧.೨1! 
ಶರೀರೇ ತವ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಭೋ 1 
ತ್ನಮನಾದಿರನಿರ್ದೇಶಸಾ ಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ lal 
\ 
( 
of) 
ಈ BD 


198 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
EE BONA RN 
ಆ AE Ch IE Cad CN AN 9 ಆರ ಗ ಟ್‌ Ned SE SNS 
ಲಡತಕ್ಕವ » ತಪಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೂ, ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆಗಿರುವ ಪುಣ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ತಪಸ್ಸೇ ಮ ರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವ 
ನಸ ಮಗ ಶಿರಗಗೂವೂ ನಾಲಾ NAT ಕ್‌ೆ ಸಂಶ 
hod ದುದು ದ ತ್‌ da e- ಬಗತ್ರ/ ಸ್‌ nd nd hae] 
ನಿಯತವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡ ತಪ ಶರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಇಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳ 
ವ್‌ ೧ ಗೇನ್‌ ು ಉಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಯ್ದ 
ಗೊಂಡ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತಿರುವೆನು. "ನೀನು ಜರಾಮರಣೋ- 
ತ್ರತಿರಹಿತನು. ನಿನಗೆ ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಇಂತಹವನು; 
ರಲ್ಲಿ ಇ 7ಲ್ಳಿ ಇಪವಿಂತಹುದು' ಮಾದ ಗಾರರ ONAN AR MA DNAS 
ನೀವಿ ನಿಲಯ ಓಟ್‌ lore y the TO Nh ಆಗ್‌ NEA Ka tes Ne Ne oA 
ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗತನವಾಗಿದೇನೆ.” 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಕಶ್ಶಪನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ 
ಹರಿಯು ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಕಶ್ಶಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


J SS ER 


ಮಹರ್ಷೇ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ.” 

ಮಹಾವಿಷುವಿನ ಆ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರೀಚಿಯಷಿಗಳ 


ಜಾಭ ಧ್ಯ ವಾ ಲ್ಲ ಧ್‌ ಲ ಸಾಣೆ ತಾಳಿ ಇಲ್ಲಿದ. ೨ 
ಆ! 1೮) ಆಟ್ಯಾ CO TUM ೨ 

“ಪ್ರಭುವೇ! ವರವನ್ನು ಯಾಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ಖಾಲಿ ನೌ ಅ್ಕಾಕಛ್ಲ ಷ್ಟ ವಾ ಭಿ ಗಾಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ನುಲಿ ಬ್ರಿ ಗನ್ನು ನಾ ನ ಲಾರ ನೌ ನಾ ಬ್ಬ ವಾ ಇ ಲ್ಲಿ ಸಿ 
MHS wT ಆಖ DUN ಖಷಯದಲ್ಲಯೂ ಲು ರು 


ನಾಗಿರುವ ನೀನು ವರದಾನಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


ಪುತ್ರತ್ನಂ ಗಚ್ಛ ಭಗವನ್ನದಿತ್ಕಾ ಮಮ ಚಾನಘ | 
ಬಾತಾ ಬೆದೆ “ಮುವೀಯಾಂಸಂ ಶಕ್ರಸಾ ಸುರಸೂದನ I 


ಗುದ ಇದ್‌ ದ ಹ್ಮ್‌ kd bh NL ad NN ಇಚ್‌ INN 
ಖು 


ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಸ ಸಾಹಾಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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€೨ಗಾಗೆಕುಗು ರ್ರಕಾಕಾಣ್ಟ್‌ ಸಾರೆ ರ್‌ ನಿ ಳೆಲ ಕ್‌ ಶಿ | 
Ne ho ಗ್‌ Ne WO wa ಅಮಲ ಲ ಕಳಳ ಆಅಅ್ಚಹ್‌ I 
ಸಿದ್ದೇ ಕರ್ಮಣಿ ದೇವೇಶ ಉತಿಷ್ಠ ಭಗವನ್ನಿತಃ ॥೧೮॥ 


ಅದಿತಿಗೂ ನನಗೂ ನೀನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸು. ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 


ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಶೋಕಾರ್ತರಾಗಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಶ್ಚರಣೆಯು 
ಸಿದ್ದಿಹೊಂದಲಾಗಿ (ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಲಾಗಿ) ಈ ಆಶ್ರಮವು 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅವತಾರ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾ.” 


ಕ್ಸ್‌ 
ಅ 
ನು. ನಾನು ಕೂಡ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ವಾಮನನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 


6 "೨0 
ಇರುವನು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ವಿಪ್ಣಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಬ್ಚಸರು ಈ ಆಶ್ರಮ 
* *ಮಾನದಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕೊಡ 


ತಕ್ಕವನು (ಮಾನಂ ದದಾತೀತಿ ಮಾನದಃ) ಎಂದರೆ ಇವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೋಲೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-ಹಿಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡದ ಮತ್ತು 
ಪುನರ್ವಸೂ ನಕ್ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು.* ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಸಂಮಾನಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕ 
ರಾದ ರಘುಕುಲ ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


CN ನ ಗಾಳಸಂಲ ಪಿ ಉದ ದವೆ ಗಾಳ RN ಉಷ 
ಊಟ. ಲಜವುಿ (ಆಟ . TIM ಆತನ್ನ ರ Qi M ಳ್ಳ * MUM 
ಯಜದ ಸಿದಿಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಿದಾಶಮವು ಅನ್ರರ್ಶನಾಮವನ್ನು ಪುನಃ 
ಜ್ಯಾ ಎ ಮ ಈ ದ ಪ “ಅ 
@m pS ಫ್ರಾ ೯ x x =) ಪಾ 9 6 ವಿ ಲ್‌ ನ್ನೂ ಘಾ 

ಪಡಯು ಹನಿವ್ಯಾ ದುಷ್ಟಚಾಟಣಃ — ದುಷ್ಪಕರ್ಮಗಳು ಐಣ್ಣಂದ 
ಇದಗಾಗಂಕಿಂಹೂ) NTN ಕ ನೀರಿ ಜಾಲ್ಯಾ ಸು ಸಗಳ ಆಗದಷ್ಟು ದರದ ಸಂಪ 
oS tai TU —wOUW ೨ Na ಊದಲು 


ಕಾರರು ( ಮಾನಂ-ದೃತಿ ಎ ಖಂಡಯತಿ ಇತಿ ಮಾನದಃ) ನಿರಭಿಮಾನೀ, ಅಭಿಮಾನ 
ಶೂನ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ಯಾಚಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಗ "ಚಾ? ವೆ ಹಾರೊ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಯ್ದ SN 


* ಎರಡು ನಕತ್ರಗಳು ಸೇರಿ "ಪುನರ್ವಸೂ' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವ 





೨ 
CS 
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ಮಹಷಿ 


೯ಗಳಾದ, ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವುಳ್ಳ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ುತ್ರರು ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಬಾವಿದ್ದರಾದರು. ಸ್ಕಂದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಖರಂತೆ 
ತ್ರ 


C 
ಮಹಾತೇಜಸಿಗಳಾಗಿರುವ ರಾವ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಣ: 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ 
ಅಥ ತೌ ದೇಶಕಾಲಜ್ಜ್ಲೌ ರಾಜಪುತ್ರಾವರಿಂದಮೌ । 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚೆ ವಾಕ್ಕಜ್ಞಾವಬೂತಾಂ ಕೌಶಿಕಂ ವಚಃ lal 


ಶತ್ರುಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ, ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೇಶ-ಕಾಲ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾವೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ನಿಶಾಚರೌ | 


ಸಂಶಿಕ್ಷಣೀಯೌ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾತಿವರ್ತೇತ ತತ್ಕ ಣಮ್‌ all 
oA 

SS NS NS SS SS ಚಾಲ SS NEI 

A ಲ್ಯ (ಯ ಲಬ ರಲಲಟು್ಟೂ ಉಲ ಅಲ್ರಿ ಲ HSN ಆತ್‌ 


* ಇಲ್ಲಿ "ನಿಶಾಚರೌ ಸಂರಕ್ಷಣೀಯೌ ' ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. “ ನಿಶಾಚರರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ 
ನೀವು ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಣಮಾಡಿರಿ. ದೀಕ್ಬಾಬದ್ಧರಾದೊಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾ 


op WS SS ಅಲಾಲ ತಾಲಿ ಎ SS —— ದು 


ಮಿತ್ರರು ಮಂನವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳ ವರೆಗೆ 
ತಪೋವನವನ್ನು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರು. ವೀರ್ಯವಿಶಿಷ್ಟರಾದ, 
ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ, ಥನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಪ್ರವೀಣರಾದ, ಶತ್ರುನಿಬ 
ರ್ಹಣರಾದ, ಜಾಗರೂಕರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು ಹಗಲಿರುಳೂ "ಸಂರಕ್ಷಿಸ ತಿದರು. ಐದು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳು ಕಳೆದು ಆರನೆಯ ದಿನವೂ ಬರಲಾಗಿ ರಾಮನು ಸಾಮಿತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಲಕ್ಷ 2! ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜಾ ುಗಿನಿಲ್ಲು.” 


ಮ್‌ ಸಾಹಾಫೆ ಗ ಗಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆತುರದಿಂದ 


ಮತ್ತು ಯತ್ತಿಜರಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾ ಗಿದ್ದ 


ತ 


ವೆ ಒಡನೆಯೇ 


ಯಜ್ಞವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬ'” ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವು ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ “ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರರು 
ಸಂರ ಸಲ್ಪಡಬೇಕು?” ಎಂಬ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
೦ದ ಒಬೊಬ. ವ್ನಾಖ್ಮಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು 
ಬಿಬಿ ಶಿ ಶಿ 
ಸಂರಕ್ಷತೇ ಯಾಗಃ ಆಭ್ಯಾಂ ( ಯಾಗವು ಇವರ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ರಶಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಅಪಾದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೀಯರ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಸಂರಕ್ಷಣೀಯೌ ' ಆಗಿದೆ. ೨) ದುಷ್ಪಕರ್ಮಹೇತುಕವಾದ ನರಕ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ವಿಘವನ್ನು 


ತಡೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಿನಾಶದೋಷವು ಪ್ರಾಪವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಿ 
ಸಾಲ್‌ ಆ ಆ ಇತ್‌ ಆಗೇ ಇಂ ಬ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಗ ಆಜ್‌ ಅ Cre ಸ ಔರ್‌ ನಮ್‌ ಓಲ್‌ 
ಐ ಪು ಹ 


ಹಾ 
ಮ 
ಶಬವುಂಟಾಯಿತು. ವರ್ಷ೯ತರ್ತುವಿ 


Sg We Rat 
€-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿದೈಯಿಂದ 
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Wn ದುವಣ್ಯತ್ತರಾದ, ಮಾಂಸಾಶನರಾದ, ನಮ್ಮೆದುರಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ನೋಡು. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಚದುರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಮಾನವಾಸ್ತದಿಂದ ಇವರು ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಿ ಬೀಳು 


ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೩) ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ “ಸಂರಕ್ಷಣೀಯೌ' 
ಎಂಬುದಕೆ "ನಿವಾರಣೀಯೌ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಯಜರಕಣಾಯ ಸಂರಕಣೀಯಾ 


ಇರ್‌ ಮಮ LL ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 6 ನನಗ ಕರ್ಫೃಥ ರದ ನ್‌್‌ ನುಲಲದ್ರೇ ಲಯ 


* ಚಮಸಂ ಎ ಪಾನಪಾತ್ರೆ. ಸ್ರುಕ್‌ ಎ ಹೋಮಪಾತ್ರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ್ಲೆ ನಿ ಉರ್‌ NE ಕಾಗಿ Ee Ce Ce ದ್ದು 
ಓಗಿ ಆ Nf ed © Ae (ಗಟ್‌ ಕೈ ಚಟ್‌ ಈ UA Ne AS ಆಕ್ರ UY ಕ Ne ed Ned Ladd 
9೨ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ 
ಏಷ (ರು ಟೆ 9H ON A ಎಲ್ಲಿ ಉದು ಧ್ರಯಬಗಾಶಾ ಅಾಲಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗಿ ರೀಗಿ ಹೀಳಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹಸ್ಮಲಾಘವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪರಮಶೇಷವಾದ. ಅತ್ನಂತಕಾಂತಿಯುಕವಾದ ಮಾನವಾಸವನು ದನುಸಿನಲಿ 
ಮುಂ 2 ಶಿ ದಂ ಸ ಪ್ರಿ ರ ನಾ 


ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಹಳ ದೂರ ಎಸೆಯಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಲಕ್ಷಣ! ಈ ಶೀತೇಷುವಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! 
ಮನುಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾನವಾಸ್ತವು ಮಾರೀಚನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಹಾರ ದಿಂದ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅಸ್ತವು ಅವನ ಪ್ರಾಣಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದಯಾರಹಿತ ರಾದ, 
ದುಷ್ಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಯಜ್ಞಧ್ವಂಸಕರಾದ, ರಕ್ತ 
ಪಾನಮಾಡುವ, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಇತರ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ರೇನೆ.”” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತ _ದುರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವು ದಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ- 


ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿ ನಾಣನ್ನು ಸೆಳೆದು ಸುಬಾಹುವಿನ ಎದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ ಘಾತವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಸುಬಾಹುವು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. ಮಹಾ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಮಹೋದಾರಿಯಾದ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 


* ಇಲ್ಲಿ “ವಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಎ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ರಾಮನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವ ವಾಖಾನಕಾರರು 'ವದಿಷಾಮಿ ಎ ತಾಡಯಿಷಾಮಿ - ಹೊಡೆಯುತೇನೆ' - ಎಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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ನ ನಿರ್‌ ನಿಕ್‌ ಉಳ ಲಳ Ce EPP Gu Cen NEP ಗ್‌ ಮ 
Deda ee Ah ANI 113.71] EU ್‌ಲ್ಯ ಸ್ತ WU tid ha 
ರೆಲರನೂ ವಾಯವೃವೆಂಬ ಒಂದೇ ಮಹಾಸವನು ಪಯೋಗಮಾಡಿ 
ವ 1 ಜಿ ಅ ಕ್ಮ ಸಪ್‌, 
ಸಂಹರಿಸಿದನು ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಗ ರ-ಕಿಂಪರುಷ 
ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗ ಇರ್‌ತ್‌ ಇರ್‌'ಚಿತ್ತ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸರಗೌಪ್‌ೌರ್‌ ರ್‌ 


ಪ್ರ ರಾಕನರಮ ಕೊಂದು. ಸಿದಾಶಮ 
ರು ಶ್ಶಿ ೨ ದು 


ಳು | ಸ್ಟ 
ಅವಭ್ರಥ£ ದನಂತರ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-ಬಾಧಾರಹಿತ 
ವಾದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಘವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ನಿರ್ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಇಂದು ಈ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು ಪುನಃ ನಿನ್ನಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.” ಇದೇ 
ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣರೊಡನೆ 
ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಹೂರಟರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
*ಮುಷಿಗಳೊಡನೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೋಣಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
PN ಶಾಲ ಶಜನೀಂ ರಾನಾ ಣಾ ಣನ ಕಾಣಾ | 
ರ್‌ ಓತ woe Weld SD ಆಕ್‌ ಛೆ ಆಲಾ ಟ್‌ ಕುವ“ ಕ್ಷ 
ಊಹತುರ್ಮುದಿತೌ ವೀರೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾನರಾತ್ನನಾ lll 


ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ, ಆ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಗಳ Vee oP Ea wa mea AUT Tao A ee ತೃ 
UNA NGS C id UNSC Vd wd Shad ಅಜ ಆಲ್‌ YU! IT Yl hed © Rah 
pe o 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದರು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲಾಗಿ 
ರಾಮ-ಲಕ ಣರೆದು ಶೌಚಮುಖಮಾರ್ಜನಪೂರ್ವಕ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ 
ಲ ದಿ au ೨ 
ಪ್ರಾತರಾಹ್ನಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವರಾಗಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ON ee Na ಕಾಜಾರಿ ee ಉದ ಭಾಶಾ ಗಾಲ ನ್ನ ್ರ್ರಿ (ಅ ಶಾಲ (ರಿ ಸಾಗ ಷ್ಟ ಹಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಅಕಾ ಹಾಗಿ ಬಾವ ಹಾ ಗ್ರ ಗೃ ಕಾ ಹಾಲನ್ನ ಯಸ 
eS Nee SS ena Gah CASAC | 1700 A/a AC NN Ne Ad WIE | | 
ತೆರಳಿದರು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಪುರುಷನಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ಹಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಧುರಭಾಷಿಗಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬರೂ ಸುಮಧುರ 
ಇ 4) ಠಿ ನ ನೂ ಲಿಲಿ ಬು | 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮುನಿಪುಂಗವರೇ! ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕರಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವೀಗ ನಿಮಗಾಗಿ ಪುನಃ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿರಿ. 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಿ.” 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ತು 


ರ 
ವ ಎನ ಇಚ ಇಂ. ೦ 
© 


ರ 
ee) 
ತಿಯನು ಪಡೆದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಲಿದರು : 


Me eB ಇದ್‌ ಸ್‌ rh 8 ॥ 


ತ್ರ ಯ 
ತಮ! ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನ ಅತಿಪುಣ್ನ್ಣಕರವಾದ 


ಲಿ i 
NANO AN) ಜಾಲಿ ಧಿ ಬ ನೌ ಗಾಲಿ 00 ಗಾಳಿ 
dN CHUAN ಆಲ್‌ ಓಟ) 6 Ned (Ad 


ಸಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಲಿದೇವೆ. ನೀನೂ ನಮೊಡನೆ ಬಂದೆ 


ಯಾದರೆ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ, 
ಇಸ ಲಗ್‌ ವು ಘೋ ಕ್‌ ಐ ಖಂ ಮೆಸರ್ಸ್‌  €ಎ 
Kowa bi ವು be Sa] ಓಟ್‌ ೬. ಓೈ des CSA os a dd ಈ NN 
ಧನುಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು ; ಕೇಳು. ಅಸಾಧಾರಣ 
ಅ ಸಿ ರ್ದ ರ್ಥ ಇರಾ) ಇಾಷ್ಟಾಶ್ಮಾ ಭಾ ನಿ ಸ್ನ (ಲ 7ಾಲ್ಗಿ ನ ನು ಎ ನ್ನು ವ ನಿಮೆ ನಪ ನ ೧ ನಲ್ಲಿ ಎವ 

ಆಜು Ws ರಲ ಅಂ WOW SNOW ಒರ ಆಟಿ ಸ. ಓಯಗುಣಿ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಶಿವನು ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. 
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ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞಧಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ರಾಮ! ಆ ಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿ ಸಳ -ಗಂಧರ್ವ- 


ನುಸ್ಸಿನ ಟಟ ಎ ಶ್ರ ಒಧ್ರಗಿ ಸ 
ಭೂಪಾಲಕರೂ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಹದೆಯೇರಿ 
ಸಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದೆ 
ಯಾದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಶ್ರೆವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರಮಾ 

ಈ ತೆ ತೆ ೪) ಟ್‌ ಸಿ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ೆ ವ್‌ 
ದ್ಬುತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ. ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ 
DA PS ST ND NS SR) ೦೨೦ 
ಉಲ WVU LNW TW | ಮಲ್ಯ! | ಆಂ ಆಲ 


ಬಿನಾ ಐಗನ್‌ ಬಂಕ ವನೇ ಮುಮಿಂ.೧ಗನಹಾನನಾದು- € 
ಲ TN) © © N [ಕಾ ೦ 


td ಓ ಚೇ ಕೌ ee Ne Noe he CAN ed Wd ಛೂ A ಜ್‌ aaa ಸದ್‌ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಿಧಿಲಾದಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಫಲರೂಪ 
ಬಾ ಲಿ PN RS SS NS NS ಪಾಸ  ಹಾಧಾಗ ಲ ಲ್ಕ ಘ್‌ ಕಾಜಲ ಣು ಲ್ನ ದ್ನ ಲನ ನಾ ೧ 
woof (ಬ ೦ಎಸುಟುಟು ಎ.  UWollW EU WOWWS! ಉಲ್ರಷ್ಣ್ಯು ಲಿ!1)ಊ ೪ 
ಶೈವಧನುಸ್ಸು ದೇವತಾಮೂರ್ತಿರೂಪವಾಗಿದ್ದು, ಜನಕರಾಜನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಕ-ಧೂಪಾಗುರುಗಳಿಂದ 
odo 2? 
ಸ್‌ ಓಗಿ CN Ned ee ಓಟ್‌ ಓಗಿ ಅ 
೦೨ ೨ 
ಲ್ಲಾ ಘಾಜಾಕಷ್ಟು ಕಾಣಲಿ ಸ್ಮ PRD ಭಾ ಲ್ನ ಕ್ಮ ಸಾದಿ ON ಲ ~ned AN NM ಳಾ ಫಾರ ಲ ಇ ಷ್ಠು 
ಅ.ಟಲಂ ಟಖ ELLY ಅಲಲ ಅಪ್ರ ಇರಲ್ಲಾ ೦ರ (1 


ರು 9 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆಯೂ, ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ವನ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ 


ವನದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಮಿಸಿ-ಪೂಜಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


* ಶಿವನು ದೇವರಾತನೆಂಬ ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿಗೆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳೂ ಇವೆ. "ಚಾಪಂ ಶಂಭೋರ್ದಯಾದತಂ ' ಶಂಭು 
ವಿನ ದಯೆಯಿಂದಾಗಿ ದೇವರಾತನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸು-ಪದಪರಾಣ. "ಪ್ರೀತಶ್ಚ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ವನದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸಿದಾಶಮದಿಂದ 
ಓಟ 00 Crd Nel ITS NAY Cd Cah | 1 Cah 1 IT Rai 1 Ne eo Ad SE ಓ/, ಛೀ ord ಆ Ad 
ಜಾಹ್ನವೀನದಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರುತೇನೆ.” 
ಅನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸಕಲಕಾರ್ಯಸಾಧನ 
ಭೂತವಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ರಾಮ-ಲಕ ಣರಿಂದಲೂ ಮತು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಹ © Qa NSA head ಆಲಂ [ITH Ad Ned OY A UY tad Ad Ad Nf UY [ | 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಜಾವ ಎ ON ಸ್ರಾಸಾಲ ಎನ ಭಾ ರಾ ರಾಧ ON ಭ್ಯಾಕಾ ON ರಾ ಜ್ನ ಪ್ರಸಾರ ಎ ಕಾಸ ಲ್ಲ ವಿವ ನೌ ಹಾಲ ನರ ವಾ ಷು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮುಂಶ್ರೀಷ್ಠರಾಬ ಬುತ್ರಿರಿನ್ನು ನೂರು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಮಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸಂಭಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮೌ ನ್‌ಣರಗು ಗಾಣಿಗರು ನಾಣಾ ನಾಡ ಗವಮಾನದಿ ೩. ಹೋಂ 9, ಘ್‌ 
hed TF he Ce © Af I Us IDO ಹು Ad TF \ hs Ag) Ne 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳೂ ಮಹಾತರಾದ ಮುನಿಶೇಷರಾದ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ೨ಮಸರಿಸಿ ನಡೆದುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮವ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಬರು ೨; ದ್ರ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸಮೂಹವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ವಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ನಡೆದು ಸೂರ್ಯನು 


ಅಸನಾಗುತಿರಲಾಗಿ ಶೋಣಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ದರು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾದ 
ಶೋಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಸೂರ್ಯನು ಅಸನಾದನಂತರ ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರ- 
ಔಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ರಾಮನೂ 


ಭಗವಾನೀಶಸ್ತಿಶೂಲೀ ನೀಲಲೋಶಿತಃ | ಪ್ರದದೌ ಶತ್ರುನಾಶಾರ್ಥಂ 
ಜನಕಾಯಾದ್ದೆತಂ ಧನುಃ ॥॥ ಪ್ರೀತನಾದ ಪರಮಶಿವನು ಶತುವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ 
ದೇವರಾತನಿಗೆ ಅದ್ಬುತವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು-ಕೂರ್ಮಪುರಾಣ. ರಾಮನ 
ಇಲ್ಲ ಇರಿ 0ಗಾಳರುಗೊಸಿಗ ಇರಾ ವಾರಾ ಃ ಮ ಗೂಾಶಿ ಮ್‌ DE ES EE ಔ 
ಖ೦ಲೀಯಿರಿಲ್ಲಿರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ | ಲ್ಲ Gad Wy Adhd ಅಜ ಆಟ್‌ LAS Rad ND 
ಜನಕವಂಶೀಯರು "ಜನಕ', " ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿ ” ಎಂದು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಜನಕ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜನಕವಂಶಜನಾದ ದೇವರಾತನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ, ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮನ ಈ 
ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಚೋದಿತರಾಗಿ, ಆ ದೇಶದ ನಿಖಿಲವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


೩೧ ನೆಯ AIF wy) ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಕುಶನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ ವಿಚಾರ 
ಶೋಣಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕ ವಸುವಿನ ಭೂಮಿ ಎಂದು 


ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ : ವಾಯುವಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಕುಶನಾಭನ 
ನೂರು ಕನ್ನೆಯರೂ ಕುಬ್ಬೆಯರಾದುದು 


ಅಕ್ಕಿಷ್ಟವತಧರ್ಮಜ್ಞ; ಸಜ್ಜನಪ್ರತಿಪೂಜಕಃ loll 
“ರಾಮಚಂದ್ರ! ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


210 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


f ಖು dE ಟೀ © R 
ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಕುಶಾಂಬ, ' ಕುಶನಾಭ, ಅಮೂರ್ತರಜ ಸ ಮತ್ತು 
ಜಾ ಕ್ಯ ಛ್ರಿ ನ (ಗ್ರ ಇ ಗಾಲ್ಲಲ್ಣ ಹಾ ಇಂಧ (ಳ್ಳ ಇಸಾಲೆ ಷ್ಟ ನಿ ಸಾಲ ಇಸಾಲ ನಿಮೆ ತಾಲಿ ರಾಧ ಇರರ್ಸಾಕ್ಕಾ ರಾದ 


ಆಟ ಲಿ ಾಹಶಾಲಿಗಳದ ೨ 


“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಮಾಡಿ ಪುಷ್ಕಲವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
(ಪುಣ್ಯವನ್ನು ) ಪಡೆಯಿರಿ.' 


ಕುಶರಾಜನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕೋತ್ತರರಾದ ಆ 
ನಾಲ್ಷರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಕುಶಾಂಬನು. "ಕಾಶಾಂಬೀ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, 
ಧರ್ಮಾತನಾದ ಕುಶನಾಭನು, “ಮಹೋದಯ:'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಮೂರ್ತರಜಸನು 
“ದರ್ಮಾರಣ್ಯ' ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, "ವಸುರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 'ಗಿರಿವ್ರಜ 'ವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ರಾಮ! ಈಗ ನಾವಿರುವ ಈ ಪದೇಶವು ಮಹಾತನಾದ ವಸುವಿನ ಪ 


ರಾಮ ನಾವಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಮಹಾತ್ಮ ುವಿನ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾದ ಗಿರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಸರಿದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಐದು ಪರ್ವತಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಗಿರಿವ್ರಜವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ರಮಣೀಯ 


* ಕೌ = "ಭೂಮ್‌ ಶೇತೇ ಇತಿ ಕುಶಃ '-ಬ್ರಹಖಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಟ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಗೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕುಶನೆಂದು 


ಹ್‌ ಇಸ್‌) ಆತ್‌ ಆ” ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ 5 ಕ್ರ ™ಿ ಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಸ್‌ ಸದದ ಇದ್‌ ಇನ್‌ Uh a ಊಟ್‌ ಶ್‌ಇಪ್‌ಗಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ದಾನವನದಲಿ 


ಕ ಹಾ 
| 


೫ — 
WHS YW. ಲು" ಬ! 


ಲಿ 00 ANAT DಖOಾ OATS NRA RAAT LOO ರನ್‌ ನಿ 
ಆ Nes’ NAA ಊಟ್‌ Ned ೬ Rah C TY AN No Maeda 1/0 © hed ರ್ಯ 6/೬ ಓಟ IIT 
ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುವ ತಾರಾಮಣಗಳಂತೆಯೇ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಸುಗುಣೆಯರಾದ, ರೂಪ-ಯಾೌವನಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ, ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
5 ಲ "ದ i ಕ್‌ ಮ್ಮ 
ಸರ್ವಾತನಾದ ವಾಯುದೇವನು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ 
ಮಲರ್‌ ಈ 

ಓಟ. ರಲಿ. 9 


'ಕುಶನಾಚಕುಮಾರಿಯರೇ! ವಾನು ನಿಮನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾಜಿ ವ 
ನೀವು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಿರಿ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 


i 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಕುತ್ಸ! ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿರುವ 
ವಾಯುದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ 


3A ಷಾತ a 3 J 


ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕು, ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


(6 ಸುರೇಶ್ವ ರನೇ! ನೀನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಂಚರಿಸುವೆ. ನಮಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತೇ? ನಿನ್ನ 


ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಆಶಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು 


ವ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ Nt ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ಸಹಗ ಜಸ್ನಿತ್ರೆ ಆ Luke! 8 ಹ್‌ ಧ ಹಗ್‌ ಒ ವಗರ್‌ 'ಆಗಿಕ್ರ/ ಹಗ್‌ ಈ ಗ ಜಗಳ 


ತಿಳಿದೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಏಕೆ ಅವಮಾನ 
ಪಡಿಸುವೆ? ದೇವೋತ್ತಮನೇ! ನೀನು ದೇವದೇವನೆಂಬುದೂ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವಿಯೆಂಬುದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ನಮನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಡ. ನಾವು ಮಹಾತವಾದ ಕುಶನಾಭನ ಪುತ್ರಿಯರು. ನೀನಾಡಿದ ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾನಬ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಕೂಡ ನಮಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ತಪಃಫಲವನ್ನು ವ್ಯಯಿ 


ಅ 
ಸುವ ಇಷ್ಟವು ನಮಗಿಲ್ಲ. ಸಿಕೊ ತೇ 


Maa ಕಲ್ಲು ಒಹ್‌ eX ಈ ಕ್ರೀ! ಭ್ರೈ/ Ws ಟನ್‌ ಈ 


ಸ್ನ 
| 
(GL 
el 
Kc | 
(೨ 
೬ 
lo 


ಮಾ ಬೊತ ಕಾಲೋ 


ದೆ ಚ್‌ 


ಅವಮನ್ಮ ಸಧರ್ಮೇಣ ಸ್ವಯಂವರಮುಹಾಸ್ಮ ಹೇ 11೨೧ 

ದುಷ್ಟಬುದಿಯುಳ್ಳ ವಾಯುದೇವನೇ! ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, ಸತ್ಯವಾದಿ 
ಯಾದ, ಮಹಾತವಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ-ಕಾಮಿನಿಯ ರಾಗಿ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಣಯರಾಗಿ, ಸ್ವಯಂವರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ದುಷ್ಕಾಲವು 
ನಮಗೆ ಬರದಿರಲಿ. 
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೨ರ ಶಿ ಲಾಲಾ A ರಾನಿ A ಗಳಲ ೧ನೆ ಳಂ | 
SOS hh addon Sd ಅಟ್ಟೆ ಆಆ ಸರ್‌ ಆಲ ತ್‌ ಆ ಇಳಿ || 
ಯಸ್ಕ ನೋ ದಾಸ್ತತಿ ಪಿತಾ ಸ ನೋ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 12೨11 


ದೇವೋತ್ತಮನೇ! ತಂದೆಯೇ ನಮಗೆ ಕನ್ಯಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವೂ 
ಪರದ್ದೆವವೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಯಾರಿಗೆ ನಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನೇ ನಮಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು.” 

ರಾಘವ! ಕುಶನಾಭಕನ್ಕೆಯರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯು 
ದೇವನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಸರ್ವವ್ಕಾಪಿಯಾದ ವಾಯು 
ದೇವನು ಒಡನೆಯೇ ನೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಾತರೋಗಪೀಡಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕನ ಯರು 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಲಜ್ಜಾನಿತೆಯರಾಗಿ, ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ತಂದೆಯಾದ 
ಕುಶನಾಚನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
ವಾಯುವಿನ ಉಪಟಳದಿಂದ, ವಿಕಾರಹೊಂದಿದ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ದೀನಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ, ಪರಮಕಾಂತಿಮತಿಯ 
ರಾದ, ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ಭ್ರಾಂತ ನಾದ 
ಕುಶನಾಭನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಸ್ರುವರಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಈ ಅವಸೆಯೇನು? ಸಾರು ನಿಮನು 


ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಅವಮಾನಮಾಡಿದರು? ಶರೀರದ ಈ ವಕ್ರತೆಯು ಹೇಗೆ 


SINR VT EN ಸುಮನೆ 6೨೮1 ೨. ಗರ್ನಾಗ ಜಾಲಾ ವಾತದ ಲನ ಗಿ 
Ned ಗ Ned od © Noe ಓಹ್‌ ಲ AN WAS ಪ್ರಿ" ಅ ಉಲಿಿಹಲ 4 


ವೇ ಕೆ? ಶಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ? ರಾಜನೊಮ್ಮೆ ದೀರ್ಫವಾ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕುಶನಾಭನು ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೇಳಿದುದು : ಕ್ಷಮಾಗುಣದ 
ಪ್ರಶಂಸೆ : ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಜನ್ನ: ಅವನೊಡನೆ 
ಕುಶನಾಭಕನ್ನೆಯರ ವಿವಾಹ 
ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಶನಾಭಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | 
ಶಿರೋಭಿಶರಣೌ ಸೃಷ್ಟಾ ಕನ್ಮಾಶತಮಭಾಷತ loll 


ಧೀಮಂತನಾದ ಕುಶನಾಭನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಶನಾಭಕನ್ಯೆ 
ಈ 


ಸ EONS NNN EL ನಮನರಿಸಿ ಮ ಲರಿನ್‌ಸಕ್ನ ಆ 
WON ರಲಯಿ/ ರಯ BAAN YW ಆಲು ಉಗಿ CONT UNS * 


“ತಾತ! ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಮನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ನಾವು ಅವನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಎವೀಚಿಸಲಲ್ಲ. 
"ವಾಯುದೇವನೇ! ನಾವು ಕನ್ನೆಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 


ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ಸ್ಪತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ 


ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ನಮನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಒಪ್ಪಿ ನಮನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ 


ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರಾಗುವೆವು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ''-ಹೀಗೆ ನಾವು ವಾಯು 
ದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮಧರ್ಮಸೊೂಕ್ತಿಗಳು ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಾವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪಾಪಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಮ್ಮ 
ಹಿತೋಕ್ಕಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಮತ್ತು ಪರಿಶೀಲಿಸಲೂ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದ ವಾಯುವು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಮಗೆ ಈ ಅವಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ನಾವು ಗಳು 
ಒಡನೆಯೇ ಹೀಗೆ ಪೀಡಿತರಾದೆವು. ೨» 


ಕುಮಾರಿಯರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಕುಶನಾಭನು ಅವರಿಗೆ ದೈೆರ್ಯತುಂಬುತ್ತಾ 


ಕ್ಷಮಾಗುಣಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು : 


66 ೦ AVA! NA ಕಾವು ವಾ ಯ್ಯ ಭಾಳ ಹ ಲ್‌ ಜಿ 
ಲು ಪ್ರಿ! ಎ ಪಟಲ ಗ ಬ ಯಿ ಖಲಿ ಅ 
J 
af 
ಲಾ AA ಜಾ 
ಮಿ 
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ಸನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಪುರುಷರಿಗೇ ಆಗಲೀ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಆಗಲೀ-ಕ್ಷಮಾಗುಣವೆಂಬುದು 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ವಾಯುವು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೃಮೆತೋರಿರು 
ವುದು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 


ಕ್ಷಮಾ ದಾನಂ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾ ಯಜ್ಞಶ್ಸ ಪುತ್ರಿಕಾಃ | 


(EL 
CW: 
0 
2 


ಕ್ಷಮಾ ಯಶಃ ಕ್ಷಮಾ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷಮಯಾ ವಿಷ್ಠಿತಂ ಜಗತ್‌ |1೮॥| 
ಕ್ಷಮಯೇ ದಾನ ; ಕ್ಷಮಯೇ ಸತ್ಯ ; ಕ್ಷಮಯೇ ಯಜ್ಞ; ಕ್ಷಮಯೇ 
ಗಾಳ ಲ, ಧ್‌ NO ಮಿಮಿ ತಟಾಕನಿರ್ಮಾಣವೇ ಮುಂತಾದ 
AS AN! ! ಆಲಿ ಆಧಿ SNS TASTE tA AAS ಅ hed Ad ೮) Cd Rad UC CURA Cah ಗ hed © 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವೂ ಕ್ಷಮಾವಂತನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು 
ಹೇಳಲಿ, ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಚರಾಚರಾತಕ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಮಾಗುಣ ದಿಂದಲೇ 


“ರಾಘವ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ 
ಕುಶನಾಭನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಸಂತೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. "ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಮಾಡಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಲ ಯಾವುದು? 
ವರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಯಾವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ತನಗೆ ಸಮಾನಕುಲಗೌರವ 
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ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಮಹರ್ಷಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಮಪ್ರೀತೆಯಾದ, ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸೋಮದೆಯು, ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ ಚೂಲಿಗೆ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಬ್ರಹತ್ರೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಲಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಹೂಣಡಿರುವೆ ಯಹಸನಾಕಾತಾರದಕಾ ಅನ್‌ವದತವಣ ಮಹಾತಪಸನು 
A JN a a 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರ ಠ್‌ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 

“ಬ್ರ ಹೃಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ತಪಸ್ಸು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
“ ಮನಸಶ್ನೇನ್ವಿಯಾಣಾಂ ಚ ಏಕಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ತಪಃ ಸ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 


ಏಕಾಗ್ರತೆಯೇ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಮಹಾತಪಸ್ಸು. 
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ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಇ ೧ ಲ ಇಲ್ಲು Re VT ಇಲ್ಲ ಗಳಿಕ ಗಾ ರಿಮ್‌ 
Nase Nu Gad Cd UNAM SOA 9 ಬ್ರಾ ಆ UN Ad od he) NSN CU Gad Ned 


ಮಗನಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಕನ್ನೆಯರೊಡನೆ ವಿವಾ ಾಹವಾದುದನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದು, 
ಲಲುಮುಟ್ಟ ಇಮಂ ಅವರನ್ನು 


ಅತ್ನಾದರದಿಂದ ವೀಕಿಸಿ, ಹರಸಿ, ಮೈದಡವಿ ಸಂತೆಸಿ, ಅವರ ತಂದೆಯಾದ 


೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಗಾಧಿ-ವಿಶ್ದಾಮಿತ್ರ-ಸತ್ಯವತಿಯರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ 


ಕೃತೋದ್ದಾಹೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಹ್ಮದತ್ವೇ ಚ ರಾಘವ | 
ಅಪುತ್ರಃ ಪ್ರತ್ರಲಾಭಾಯ ಪೌತ್ರೀಮಿಷ್ಟಿಮಕಲ್ಪಯತ್‌ lll 


ರಾಘವ! ಚೂಲೀಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಕುಶನಾಭನ 
ಮೂರು ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕಾಂಪಿಲೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅಪುತ್ರವಂತನಾದ ಕುಶನಾಭನು 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಾಗವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ, ಕುಶನಾಭನ 
ತಂದೆಯಾದ, ಉದಾರನಾದ ಕುಶನು ಮಹೀಪಾಲನಾದ ಕುಶನಾಭನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಗು, ಕುಶನಾಭ! ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಅನು 


ಘಾಲೊ RN, ನಾರ್‌ ನಿ ಲಿಸಾ ಅನಿ 
Wo ಪನಾದ ಇ! 1(/ ಜವಳ “ಗಾಧಿ' ೨ ಉಂದು ಜ್‌ ಆಪ SS * 


ಅವನಿಂದ ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. > 
ರಾಮ! ಕುಶನು ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
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ಶ್ರ ಸಾರ್ಯ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರಾ ಇರ್ಡಾ 


ನಾನೊಂದು ಯಜಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿ 


Nd ರಗಡ್‌ ದ್‌್‌ 'ದ್‌ರ್‌್‌ತ್‌ ವ್‌ ಇಗ ಗತ್‌ ೬. ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಆಗ್‌ 


ಣಾ ಧ್‌ ಇವ ' 
ಸಿದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿಬೇಕಾಗಿದಿತು.* ಈ ಒಂದು ನಿಯಮ 


ು ು 
ರ್ಜ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ 4ಮ್ಮ ರಾ ನ ಜ್ನ ಇಷಾ ನು ಆಟ ಬ್ಲ ORT NA ಜದ ಯಿ ಸಪ ONE 
Wd ರರುದುರು1 VU CA ಲ WAM wl 1೧ MAAS “UUM Ad 


* ನಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವೆಂಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಸುಬ್ರಹ 


೬ ಆ" 
ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದರೂ ತಿರುಪತಿಗೆ ಅಥವಾ ಪಳಿನಿ, ಸುಬ್ರಹಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಾ ನಾಲ ಸ್ಟ ಇಷು ೮ ರ್‌ ಕಾ ಗ್ಯ ಇಲ್ಲ ಇ ಅಶಾ ಶಾಲ ORAS ಲ ನ] ಎಂಗೆ 
ಓಲ ೬1 Md Nd Ate AA ಓಲ (ಲ್‌ tad ಗ್‌ ಧ್‌ ಇ. ಆಂ ಓಘ tnd ಪ್‌ Ned RAN Ch Ad 
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ದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗದೇ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


DL 


ನದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 


ಓವಿ ಭಾ 
ಮುಂದಿನ ಪಯಾಣಕೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತೊಂದರೆಯಾಗ 


ರ್‌ ಕ್‌ KS ೧ 2 ಶ್‌ ದ ದೆ ದ ಗ ದ ದ 


ನಿದೆಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಆ 
ಯಾವ ಮರದ -ಇಂಸೆಗೇೀಳ ಗಾ 


ು 
ಎ ನಾ 
Wd eo AMS T US ಲಕಿ ಈ, WI IVY 


ಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ 
ವಕಗಳ ಸಮೂಹವನು ನೋ 


ಓಲೆ, ಓ,1 el ಗ್‌ TG ಓಗಿ ಆಟ್‌ Che ಕೈಗ © 
ಲ ದಕ 


ರ” ರ್‌, 


ಪಿಸಿದೆ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು* 


ಖೂ, ತಾರೆಗಳ ಸಮೂಹ 


ಲ್ಯ ಉಲ! ಆ. ಟಖ; Doli ಗುಲ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ದ ದರ್ಮಪಚಾರಕಾಗಿ "ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಕ 


ಸ್ಟುರಣೆಯಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಸ್ಥಳ ಮಾಹಾತ್ಮೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

* ಸಂಧ್ಯಾ ನ ಸಮ್‌ ಏಕಾಗ್ರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನುವನ್ತಿ ಧಿಯಃ ಎ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಯಃ 
ಯಸ್ಕ್ಮಾಂ ಸಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದವರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥಾವಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ | ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಧಿಕಾಲ | 
ಸಂಧ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳು ಬಹುಬೇಗ 


೦ AN ಜಂ ಇದೆ ಇರಾನಿ 64 Np ೨ A ?' ಮಾ 
ಳಾ ದಾ ಲ್ಲ ರಟ್ಟ bode ಬಂ ದು ಹು ಲ್ಯ ಲಕಿ ಅರಿ ಈ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಿದಿಗೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 221 
ATA HA ಧಾ Ee ಚಂ ಇಳಿ ೧ ಫೆ ಫಾ ರರ ರ್‌ ಸನ್ನು ಇಂಗಿದ ದಾ ಇಂಗ ಗಾಳಿ 
ಓಟ! Ne td Ned © Gd © Lid Nef Ad ರ್ಕ) CASS \ ಭು ಆ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ KAY) NAN ್‌) IT wld 
ಆವೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕತ್ತೀ ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಶೀತಾಂಶುವಾದ ಚಂದ್ರನು 
ತನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಗತಿನ ಸಕಲಪಾಣಿಗಿಳ ಮನಸನೂ ಆಹಾದ 

1 ಹ್‌ ಸ್‌) AS ನ್‌ ಪ ಜೂ 

ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.* ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚಾರವಿರುವ 
ಹಣ್ಣೆ ಹಾಕಲೆ ಕಸಾ ()) ಇಲ್ಲಿ ನಾ (ಲ್ಗೆ ಕ್ಮ ಇವು ಯಿ *ರಾರ್ಕಾ ಲಾವ ಶಾಳಿ೦ಗ ಭಾ ಛಿ ರ್ಫಳ್ನಾಗಾಲೆ ರ್‌ ರಾ ರಾರಾ ನಾನಾ ಪಾನ ಬಾನ ರಾನಾ ತಾನ 
dC ಆಲ oI ೫ ಕ Nec ITV ೨ AAAS OSS ಟು) ಆಲ UNO CG NS OU kd 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸಿದರು. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ 
“ಸಾಧು” “ಸಾಧು” “ಇತಿಹಾಸವು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ”-ಎಂದು 


ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸತೊಡಗಿದರು : 


ಕುಶಿಶಾನಾಮಯುಂ ವಂಶೋ ಮದರಾಾನರ್ಮಹರಃ ಸದಾ । 


ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಈಟ್‌ ಳೆ ಲ್‌ 'ರ್‌ಚೌಟಚ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವಿದ್‌ ಕ್ರ ರ್‌ತ್‌ಇದ್‌ ಮವ ಕ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮೋಪಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕುಶವಂಶ್ಶಾ ನರೋತಮಾಃ ॥೨೦॥| 
ವಿಶೇಷೇಣ ಭವಾನೇವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಕೌಶಿಕೀ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕುಲೋದ್ಯೋತಕರೀ ತವ loll 


“ಕುಶಿಕರ ಈ ವಂಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ ಉತ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿಯ ಯೇ 
ಶ್ರಮಿಸುವ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾವಂತವಾಗಿರುತದೆ. ಕುರು 
ವಂಶದ ಮಹಾತಥಾದ ರಾಜರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸ ಸಮಾನರೆನಿ 


ಸಿದಾ ಎರೆ. ವಿಶಾಮಿತಮಕರ್ಷಿಗಳೇ ನೀವೇನು ಸಾಮಾನರಲ. ಕತಿಯ 
ದ್‌್‌ " ಕ್ರಿ ಜಾ ಬರು 


ದಿನ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಥರಾತ್ರವೆಂಬುದು 
ಪ್ರದೋಷಪರವಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವ 
ರಾತ್ರ-ಅಪರರಾತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸಂಧಿಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಅರ್ಧರಾತ್ರ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

* ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ- ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿದಿಗೆಯ ದಿನ 


ಲಣ 
ತ್ಕಾ ಕಾ ರಾ ಇ 


ಈ ಕ್‌ 
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222 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

AN ಧಾ ಸುದೀರ್ಪಕಾಲ ಕ್‌ಾಲ ಳೂ ಸಾ ಯ್ನು 

ಹ Ul | ho Cd AN kad Nd OU Ne Wid \ Ws CC WU ಕಾಗಿ \ Nef ಛೂ © ಓಟ ಆಗಲ್‌ ಲ್ಯ © ಓಟ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ವಂಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 

ಸಾಮಾನ್ಯ್ಕರಲ್ಲ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ನಿಮ್ಮ ಕುಲದ ಉದಾರಕಳಾದ 
ತ್ಯವತಿಯು ಕೌಶಿಕೀನದಿಯಾಗಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸಿ ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಶಿ ರಲ ಜಾ ನಂ ಲು ಕ್ಮ 


ಹೀಗೆ ಮುನಿಪುಂಗವರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಅಸ್ತಂ ಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿದ್ದಹೋದರು. ಲಕ್ಟ ಒನಾಸಮೇತನಾದ 
ರಾಮನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. 


ರಾಮ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂವಾದ : ಗಂಗೆಯ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ರಾಮನ ಕುತೂಹಲ : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ 
ಗಂಗಾ-ಉಮಯರ ಜನ್ಮಕಥನ 


ತ 11೧1 


ಸ್ತ 


ನಿಶಾಯಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ*ಭ/ಭಾತ 


ಸುಪ್ರಭಾತವಾದನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


i 


“ರಾಮ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಃಸ್ಸಂಧ್ಕಾ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಳು ; ಎದ್ದೇಳು ರಾಮ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ದಿ 
ಆಲಂ ಲ್‌ Gad (/ SVM 


ಅ್ರಿರ ಸು | 
ಒಡನೆಯೇ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು, ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಿತ್ರರ ಆಜೆಯಂತೆ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 


PN ND NN 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾ 


“ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಶೋಣಾನದಿಯ ಈ ಮಂಗಳೋದಕವು ಹೆಚ್ಚು 


ಆಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳಲಿನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ದೋಣಿಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟೋಣ?' 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಟುತಾರೆ. ಇದೇ ' ಮಾರ್ಗದಿಂ 5 ಮಹಾ ನದಿಯನು 


ವಿಶಾಮಿತ್ರರು £ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಪುರಸ್ಸರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶೋಣಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ 
ಬಹಳ ದೂರ ನಡೆದು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ಳಾದ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನಳಾದ 
ಜಾಹ್ನವೀನದಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಮಹಾಪುಣ್ಕ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ, ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಶ 
ಮಾನಳಾದ, ಜಾಹ್ನವೀನದಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪುರಸ್ಸರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದರು. ಪವಿತ್ರತಮಳಾದ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಯಥಾಶಾಸ್ತವಾಗಿ ಪಿತೃದೇವತಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು' ಮಾಡಿ *ಅಮೃತಸ್ನ್ತರೂಪ 
* "ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜೋ ಯಾನ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಯಜ್ಞಕೇಷದ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಅಮೃತವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವರು 
ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಮುರುಗಳೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪವಿತ್ರತಮಳಾದ 
ಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನದೀ-ನದ 
ಗಳೂಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿದಳಂಬುದನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಿ.” 

ಗಂಗಾವತರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ, ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಜಲರೂಪದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ಜನಚರಿತ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 

“ರಾಮ! ಲೋಹಗಳಿಂದಲೂ, ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಿಮವಂತನೆಂಬ ಪರ್ವತರಾಜನಿರು 
ವನು. ಅವನಿಗೆ ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಯೇ ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಪ್ರತಿಮಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು ಕನಯ 
ರಿರುವರು. ಸುಂದರವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ, ಮೇರುಪರ್ವತರಾಜನ 
ಮಗಳಾದ, ಮನೋಹರಳಾದ, ಹಿಮವಂತನ ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯಾದ 
ಮೇನೆಯು ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯು. ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲ 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಗಂಗೆಯು ಹಿರಿಯಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. "ಉಮಾ' ಎಂಬ 


ಕನ್ಯಾಮಣಿಯು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಪುತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ 
ತಿಲೋಕಗಾಮುನಯಾದ, ಹಿಮವಂತನ ಹಿರಿಯಮಗಿಳಾದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು-ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಾದನೆಗಾಗಿ ಕಳು 


ಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು-ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. 
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೧ನ ಜಾಲಿಹಾಳ NTE ಯುನಿಯಾಣ ಜಾಲ ಳಲ್ಲಿ ನ್‌ ಳ್‌ 
Ne SUN USE SCI ಟಲ್‌ ) ಜಲ 6/1 106 1 ಹೀ ಟ್ಯೂಟ್ಮಿ/ CANS ಲ್‌) (1 ITU I 1/1 IG 
ದೇವಿಯನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆ 


ಇ ರ್ರಿ ©, ಕ್‌ ನಿಪ ಇಳಿ ೧ ನು NA ಳಿಳ ಜೇ 
| ರಯ wl LON 9 Khas KY 1 1/1 1 ಲ (ಲಿ) NANA TT ASA oe 


ರಿಯ ಮಗಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ನದೀರೂಪದಲ್ಲಿ 


(b 
ನ 
ತ್ರೆ 
6; 
(6 
೪೬ 


ರದಲ್ಲಿ ನದೀರೂಪವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತಳಾದಳೇ? ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 


ಉತ್ತರ ವನ್ನು ನಾವು ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
೦ಹಾರಮಾಡಲು ಹಷಹಣುಖನ ಸಷಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು 


Win Wo ಬಕ್‌ RET ಇ. ಗಾಲ್‌ ಇರ್‌ UNF WT ಈ ರ ಧ ಕ kN ನರ್ವ್‌ 


ಸಮರ್ಥಳಾದ ಮಹಾಮಾತೆಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, 
ಹಿಮವಂತನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಕುಟಿಲೆಯೇ ಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳೆಂದು 
ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಕುಟಿಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕರದೊಯ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕುಟಿಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-“ ಇವಳು ಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆ 


ಮಾಡಲು “೨ಸಮರ್ಥಳು '_ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕುಟಿಲೆಯು-" ನಾನು ಧರಿಸಬಲೆನು' 


ಲ್‌ಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಬ್ರಹಮ ಪರಿಗಣಿಸದೆ-“ ಜಲರೂಪಾ ಭವ ”-ನೀನು 
ಜಲರೂಪಳಾಗು-ಎಂದು ಶಾಷವಿತ್ತನು. ಕುಟಿಲೆಯು ಜಲರೂಪಳಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವೂ 
ಅವಳಿಗುಂಟಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣಂಘ್ರಿಣಾ ಪ್ರಸರತಾ ಕಟಾಹೇ ಭೇದಿತೇಟಮ್ಜರಾತ್‌ ಛ 
ಆರ ಆಖ ಆ ಉಟ್ಟರರಲಿ ಎಲ ಉಲ್ಯಷ್ಪಜಾಲ ಅಂ ಎ ಆ ಅಲ ಅಈ॥। ತಸಾ ಒದ್ದಿಷ್ಟುಪದೀಖ್ಮಾತಾ eos 

ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವ "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹವು ಒಡೆಯಲು, 

ವಿಷುಪಾದದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ ನ ಆಕಾಶದಿಂದಕ ತಲೆಯು ( “ಜಲರೂಪಿಣಿ' ) ಕೆಳಗೆ ಬಿದು 


ಗುಳೆ) ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇತ ನಷ್ಟ್‌ ಶೂ ಇರ್‌ | 


ಣಿ 
“ವಿಷುಪದೀ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
( ವಾಮನಪುರಾಣ ) 
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J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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220 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
CANT SNA ನ ನಿಹಾಳ್‌ “ದ್‌್‌ ANNAN 
Nd aa A Wad CO ಲ ಅಲ head e- 
ಹಿಮವಂತನು-ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಬಂದ ರೂಪಸಂಪನ್ನ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಗಾಲಿ. SS ತಾಳ ಯ ಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾ ದಾಲ್ಲೋಸ್ಬಾ ಯ್ಯ ವೌ ಬದು ನಂ ದಾಲ ಷ್ಪು. ಬಲ್ಲ ಯ ಭಳ ಂದ ಇಲಿ ಲಾ. ಇರೆ ಯರ ಸಣ್ಣ ದಲ 
೮ WN YA ಎಟಉಊಲಲಯೂಊಟುಲಟ೦ಶಭ್ರ ತಮ MutT No ಈ ಸುಖಿ 
ಛಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ ಮತು ತ್ರೆಲೋಕ್ಕಮಾತೆಯಾದ ಉಮಾದೇವಿ- ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಹಿಮವಂತನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ನರ್ವಲೋಕದ ಜನರೂ 
ಪೂಜಿಸುತಾರೆ. ತ್ರಿವಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮೊದಲು ಯಾವ 
ಿ ಗ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ಹಾ ಎಲ್ಲಿ ಬ ಲ್ಪ ಕಾಜ ಲ್ಲ NR ನವ ಮೋ ಜಾಲ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಗಾ ಗನಿ 
ಲ ಕ 3 ಓಟ ಧ್ರ ಭ್ರೂ hed Cd Gash | Iv Hd ಪಾಪಪರಿಹಾರಕಳಾದ, Gah ಛಿ OU \ ಓಟ್‌ 


ಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯೇ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ದೇವನದಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದೇವತೆಗಳು ಶಿವ-ಹಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ 
ಎಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು : ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಉಕ್ತವಾಕ್ಕೇ ಮುನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನುಭೌ ರಾಘವಲ 
ಅಭಿನನ್ನ ಕಥಾಂ ವೀರಾವೂಚತುರ್ಮುನಿಷ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ, ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠವಾದ, ಪರಮ 


ಪಾಷ ಕಾಲ ಸ್ಪ ದು ದಲ್ಲಿ RN ಮಾಳಾ ಕಾರಾ ಚಾಹಂ ರ್ಯ ಷು ಹಾಸ 
ಪವಿತ್ರವಾದ, ಹಿಮವಂತನ COUN eM I ಗಂಗಾದೇವಿಯ [ರ 


ನೀವೀಗ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಈ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ನಮಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಹೋದಳು? ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂದಳು? ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಿ. ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ | a 


Te 0 EN NN ಲಿಗಾ Ve EP el ನಿಲ್ಲ 
ಸಟ ಆ © Ad Cd ಸುರಿತಿರ್ರ ಜಿಲಿಉಖಳಂಯಜಡಿಲಯಿ ಆ ಅಪ್ರ NYO dN CAA NICSE had tnd \ GA 
ದೇವನಾದ, ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ದಿವ್ಯಶತವರ್ಷಗಳು ಸುರತ 
oe SL ಬ ಜಾಲೆ ಎ. ಕರೆಸಿ ಕಾ ಇದೆ ಸ್ಮ ೫ ಹಾಲಾ 3 ಸಾಣಾಲೆ ಎ ಹಾಹಾ ಜಬ ತ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಸು ee ee ee ಹಾಸನ ಎ. ಪ್ರಾಸ ಜಾನಾ ಹಾಸನ 

NNN ರಳಬುಹೊಂೇ ಯಬ ಲಟರಲ ುಟಲು “ುಟಿಲಯಲಿಟಊ ಶ್ನೆ 
ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉಮಾ- ಮಹೇ ಶ್ವರ 4 ವಾಹವಾಯಿತು. ಪರಶಿವನು 


ು 
ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನು ಎ ಲ atm rasa TAU Ta ಗಾಗ್‌ ಸ್ಸ 


ಆಗ್‌ Ty ed ಓ . ತ್ರದ Wiis 1 IOI MG wd FY Ns ಓಟ್‌ 


ಸೈೆಯೇ ಆಯಿತು. ಪಿತಾಮಹಪ್ರಬ್ಛತಿಗಳಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಉದಿ 


hd ಠ್‌, 


A 


"ಗ್ಗ ಲ 
GL ೨೬ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಲನವಾ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ- 
ಉದ್ದಿ 


3 
ತಿ 
( 
ಕ 
3 € 
೯1 
ತ 
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೭ 
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ವಾಗದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ( ರೇತಸ್ಸು 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸ ತೆಗ 
ಮುಖಕಾರಣ ಶಿವನ ಮಹಾತೇಜಸು ಹೊರಬರಬೇಕು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು 


ದ ್‌್ಥ್‌ ಅ Le a ಓ್‌ಟಟ್‌ "ಳೆ Ad ಆಚ ಓಟ್‌ ಹೊಟ್‌ ಊಟ್‌ od NO 


ಸಮರ್ಥರಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಕನ ಜನನವಾಗಬೇಕು. ಈ ದೇವರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


6 ( 
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228 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕೀಿರಾಮಾಯಣ 
“ದೇವದೇವನೇ! NT | ರ ಅನಾ ಗೀಲವ 9 ಗಮಹಾಿ 
tad \ Cad ಓಗಿ ಓ Rad Cd ಹ Cade ಓಲ ಓಟ \ RAs A CY 12 hed 
ಯಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ದೇವತೆ 


ಪ ಎ i I 
ಲ್‌ಿ 
ನ ರ ಸಾ ಕ್ಸ ನೌ ೦, NN ಇದ್ದಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಾ ಕನ್ನ ಗಿನ ಭಾಗಿಹುರಾಳಿಲಳಿ 9 ಜಾಲ ಭಾಇ 
CANS SN ಲ್ಲ ಗಿ) Ned ಓಟಧ್ರ ಟಾ ENS Rad ಆಗಿ €/| | hed UN Of 1ರ” ಓಟು Nd had 
ಆಶಯದಿಂದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪುತ್ರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ದಿವ್ಯವಾದ ರೇತಸ್ಸನ ವ ನಿನ್ನ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ದರಿಸು. 
ಫ್‌ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ಸಂರಕಿಸು. ವಿವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ವಿಸರ್ಜನೆ 
ದ ೦೫, ಲ್‌ ಮ 
ಯಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಬೇಡ. ey 


ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾಮಯನಾದ ಸರ್ವಲೋಕೇ 


SS SS NSS 566 _ ಎಎ ಎಷ್ಟೆ sg MN ಎ ಎವ ಡಾ ತಿವಿ 


ಶ್ನರನಾದ ಶಿವನು " ಬಾಢಂ ? ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಸಮತಿಸಿ ಪುನಃ 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ತೇಜೋ 
ಮಯವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಧಾರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ; ಉಮೆಯೂ ಅಗ್ತಿರೂಪವಾದ.' ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮ ರೇತಸ್ಸಿನ ನಿರೋಧ 


ದಿಂದಾಗಿ ಸಕಲಭುವನಗಳೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಆದರೆ ನೂರು ವರ್ಷ 


* ದೇವತೆಗಳು ರೇತೋವಿಮುಂಚನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಬೇಕೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ರೇತಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು 
ಹೀಗಿರುವುದು : "ಯದೇತತ್ತುರುಷೇ ರೇತೋ ಭವತಿ ಆದಿತ್ಸಸ್ಥ ತದ್ರೂಹಮ್‌' 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೇತಸ್ಸು ಆದಿತ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ರೇತಸ್ಸಿನ 
ಉತ್ಸರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. [| ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ರೇತಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವನು. ಅದು ಸ್ಪಲನವಾಯಿತೆಂದರೆ 

ಐಭುವನಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವು. |] ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾ ನರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


de® Nudd ರ್‌ ರ್‌ ನಡದ ಈ 


1 ಯದೇತತ್‌ ಸ್ತಿಯಾಂ ಲೋಹಿತಂ ಭವತಿ ಅಗ್ನೇಸದ್ರೂ ಪಮ್‌ ' ಸೀಯ ರಲಿರುವ 
ಲೋಹಿತವು ಅಗ್ನಿರೂಪವಾಗಿರುತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳಿ ಗದ N ATER ON NN NEN RO 
11, ಗಟ್‌ ಒಟ ಟ್‌ dE | | ಕೇ Ned Cds ಓ. Ra ad ಗ dd AC UY 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ದೇವಕಾರ್ಯದ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ 
) ಎ ಖೆ ಧಟೆಸ್ಕಿ me ee ಹಾಲಿ NN ಹಾಫ್‌ PN SL RD ಎ. ಹಾಸುವ SD NL SN 

ಪ್ರಲಯ ಯಲಿ ಆಲಿ ಬಲ! ೨) ಎಸ. ಬ NSA ಪ NAM 
ಹೆಚು ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಾರದು ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಇತ i 


ಸಮರ್ಥರಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಸೂಚಿಸಿರಿ. 


ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 


ಲ್ಲಿಯೇ ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ವೃಷಭದ್ದಜನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ಮಹಾದೇವ! : ಸಕಲವನ್ನೂ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವ 


ಇಜಾಜ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜಾನ್‌ ಜರ್‌ ಇಡಾ ಇ ಜ್‌ ದ್‌ ಇಂವ ರ್ಥ ಇ ಇನ್‌ ಜಾ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ದ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಮಾ ಇ 


ಸುಂಧರೆಯು ಕ್ಲುಭಿತವಾದ 'ನಿನ್ನ ದಿವ್ಕರೇತಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು "ಸಿದ್ದಳಾ 


ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಪರ 
ಶಿವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವೇ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನ ಭವ್ಯಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ-“ಭೂದೇವಿಯೆಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗಳಾಗುವಳೋ?”-ಎಂಬ ಬ್ರಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಪೃಧಿವಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ! ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗುತಿರುವ ರುದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಈ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ವಾಯುವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆವರಿಸಿಕೋ.” 


ಲ ್ರಗಳ್ಳೆ 0.0 ಅತೆ ಎನಿಮಾ RENE ನನ ಇಲ್ಲ ಸಹರಾ 60 9, ಸಸ ಶು 
ಸಕಾ ಓಜ ಗಗ್‌ CANS kA Cah hd ಬಲೀ ಆಹಿಲಂಲವ ಗಟ ಟಟ 


ಅಗ್ನಿಸಂಭವನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಜನಿಸಿದನು.* ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆ 


* “ ಕಿಂಚಿದ್ದಾರಣತ್ತಾತ್‌ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಅಗ್ನಿಸಂಭವಃ'' ರುದ್ರನ ದಿವ್ಯತೇಜ 
ಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸಂಭವನೆಂದೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ANAT AN ET ಗಳನ್‌ ಳು NA ನಿಸಿ TON ಫಾಗತ್ತ 
ಗಗ್‌ Ne Ad UY | ॥ ಪರಮವ್ತಿ \ hed ಓಲ್‌ UY hf dN Ad Nod I IU CAM WAL RA AAC IIT AN Gh 


ಗೂಡಿ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 


ಈ 


ಸಿಪ್‌ ತ್ರಿ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 

ದಳು : 
CCS RRR DOANE ಗಾಳ ತುರು ರಳುಾು ದಿ ವು 
wea Adios IEA ಓಆಗ್ಗೆ' 1 Ne Wd A SE MAS GC ude Mi ad ಲ 


ಲ್ಲಿದ ಪವಿತ್ನೊ ನ್ನು ಕೈಗೆ ಸುರಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೋದಥಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ, 
ರಕ್ತನೇತ್ರಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು 

ಯಸ್ಮಾನ್ನಿವಾರಿತಾ ಚಾಹಂ ಸಂಗತಾ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಮಯಾ | 

ಅಪತ್ಯಂ ಸ್ನೇಷು ದಾರೇಷು ನೋತ್ಪಾದಯಿತುಮರ್ಹಥ ! 

ಅದೃಪ್ರಭೃತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಮಪುಜಾಃ ಸನ್ಮು ಪತ್ನಯಃ 11೨೩ 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪಿಗೆ ನೀವಿಂದು ವಿಘ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವಿರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


ಸಾಮರ್ಥವು ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ 


ಪತ್ನಿಯರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅಪುತ್ರವತಿಯರಾಗಲಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಲಿದ್ದ 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಳು. 


6 


ತನಗು MNT ತಾ ಡನ ೦, 
ಬ ರ ೮೨ ್ರಿಳಲ್ರಬಲ ಇಲ 


“ ಕೃತಿಕಾನಾಂ ಅಪತ್ಕಂ-ಪುಮಾನ್‌ ವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ' ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಗಳ 
ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೬ ೨3] 
ಹಾಳ ೧ನೆ ಸರಕ್‌ ಹ ಕಾಗಿ ರಿ, ತ್ರಿ ನಾಲ ಸ ಬಾ ನಾಲ ನನರ | 
ಓ ಆಲ ಅ ್ರುಳುಳ್ಳ ಆಲ WAS ಸಗ ಟ್‌ ಓತ್‌ಆಟ/ \ td ಕಜ NST ಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ಸಸಿ ತ್ವಂ ಸುದುರ್ಮೇಧೇ ಮಮ ಪುತಮನಿಚ್ಛತೀ 11.೨೫ 


“ಭೂದೇವಿ! ನೀನಿಂದು ನನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಒಂದು ರೂಪವಿಲ್ಲದಿರಲಿ ; 
ಒಂದು ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದಿರಲಿ ; ನೀನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು. ನನ್ನ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾಗಿ ಪುತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ 


ಇಯು ಉದಾ ವ್‌ RAR ಜಸ್‌ ee AL ದುಡಿ 
ಆವ ಬಲು ಬಲಗ! ಮಲಯ!) ONAN WG. ದುಷಚಿ ತಳ €! ನಾನು ಉಲ್ಲ 


ಪತಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗ 
ದುಷ್ಪಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನಿಂದು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು.” 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂದೇವಿಯೂ ಉಮಾದೇವಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಪರಿತಪರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು. ಮಹೇಶನು ವರುಣಪಾಲಿತವಾದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 'ಹಿಮವತರ್ವತದ ಉತ್ತರಪಾಶಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ "ಏಮವತ್ಛ॥ ವ' 
ವೆಂಬ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಮೇತನಾಗಿ  ತಪಶ್ಪರಣೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾದನು. 


ರಾಮ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಮವ 


ಸಾರ ಗಾರ್‌ ಸರಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಶ್ರ ಗ್‌ Ey ಇರ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಗಂಗೆಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಉತ್ಪತಿಪ್ರಸಂಗ 


ನೇನಾಪತಿಮಬೀಪನಃ ಧ್ರ ಆಲ ಧೋ ಮುಪಾಗಮನ್‌ 1೧|| 
ಸಂ 

ಪರಶಿವನು ಹಿಮವತಬವಶಿಖರದಲಿ ತಪಸನು ಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ 

Chef ಕ್ರ ಗ್‌ ಅತತ ರ್‌ು AE 1 

ಅಗ್ಲಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಸಮೇತರಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸೇನಾ 

a) ON ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲೆ eS me ಇಬ ಹಾ ಲ್ಲ ಅಡಿ mem ಹಾದ em ON ದಾ ಕಾಲ ಧ್ರ a de ಇರೆ, ಪಾಧಿ ~~ ಪಾಲೆ ಸರಿ ಸಾಲಿ ಕಾಲ ಸ 

ಉಟ್ಟು ಉತಿಯ ಟು ಭಲ MUWOLN WwW ಲಂ CIOL ANION 

ಅಗ್ನಿಪುರೋಗರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನಾದ ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ದೇವೇಶ! ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು  ಉಮೆಯೊಡನೆ ಮಾನಿಯಾಗಿ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವನು. ಲೋಕದ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸು. ನೀನು ಈ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಶರಣ್ಯನು. 


ತ್ರಿಭವನಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನು 


Ww wid ರ್‌ bud NL id 


ಕೇಳಿ, ಸುಮಧುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
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ಆಗುವಳು. ಅಗಿಹೇವನಿಗೆ ತನಲಿ ಹುಟಿದ ಸೇನಾಪತಿಯನು ಶೆಲೇಂದನ 
`ಆ | ಆ ಗಟ್‌ ಆ Qi ॥ ny bd SA Sun) 
ಹಿರಿಯಮಗಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆದರಿಸುತ್ತಾಳ. 
"7.೧೧ ಲಗಿ ಕ ಕಾರಿಸ ಲ NS ES ಇ ರಾರಾ ಧಾಳಿ ಚಾಲ“ ಷು NA 
ಇದರಿಂದ ಉಮಗೂ ಲ) ಲ! ude  WSUVWY oe ಗ೬ುಲುಲಯ ಅಟ 
ಬೀಜರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಉಮಾ-ಶಿವರ ಸಂಗಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದಲ್ಲವೇ? ಆ ದಿವೃಶಿಶುವು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಮಗುವಾಗುವುದು ಉಮೆಗೂ 
ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲವಾದರೂ ಸಂಶಯ ಪಡುವ 


- ಶ್ತ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಪತಾಮಹನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿ ರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಗಳಿಂದಲೂ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕ ೦ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೇನಾಪತಿ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
AN ಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರೌರ್ಟಸಿಬರಿ 
66 ENA RO ಭಾಳ್ಳು ಬಲ್ಲ ಪಾಲಿಸಿದ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಇಷ್ಟ್‌ 
ಅನುತ್ತ NN vow ಲಘ ಉಲ. ಉಯಂಉಜಲಟು Ts ಓಟರ್‌ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಶ್ಲೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಸಿಪವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಬೀಜ 
ರೂಪವಾದ ಶಿವರೇತಸ್ಸನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು." 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ; ನೀವುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು.”- 
ಎಂದು : ಯ್ಛೇಶ್ಟರವು ದೇವತೆಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಶಿವನ 


ಜೆ 
ಲ 
೮ ೩ 
fo 


ಪತಿ ತ್ರಿ! ನಾನು ತಂದಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.” 

ಅಗ್ನಿದೇವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಸಮ ತಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟನು. ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨7೪೧ದ ಗಾಗಿ ಗಿ ಗಾವ ಮಾನ್‌ಧೋ3ನಗ DNR EA NAT ANTENA 
Nes Nd No 'ಆ್‌ dG 1 | Nel ಅಜ ಕಲ ಕ Su Ge fd Cd SNC ಅಪ್ರುಳC UC WT 1 


ಹೋಯಿತು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
೦೧೧ ನಾಲಿ ನ್‌ ಮೂ ರಾನಾ ಸಾರೆ ಸ್ಟ ಬಛಿಘಾಲ ಕಷ 
! |! OK ಲ ಟಿ, ಟಿ ಆಅ ಅಟ BONO NOON VULNS Cot * 
ಮುಖಾರವಿಂದವು ಕುಂದಿತು. ಶರೀರಾದ್ಕಂತವೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ, ವ್ಯಧಿತ 
ಮನಸ್ಕಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಅಆಗ್ಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 
CCAR NN ARR LINE ಪದಂ ಗಾಮ್‌ SDN ಇದೆಂತಾ ಮ 
el Bed ನ ಲಲ್‌ MU A= ಬ್ಯ 00್ಯ ಬೀ ಆಕ ಆಲ 
ಧರಿಸಲು ನಾನು ಅಶಕಳಾಗಿರುವೆನು.” 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಏ.೧ ಉ್ಮ ಕಾಲಿ (ಲ ಕಾಲ ಹಾಲ ನಾ ಸಾರಾ ಇ, ಶಾಲ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾವ ಇ ಕಡಿಸಿ ೧೦) ಕಾಲಿ ರಾಲಿ ಕಾನಿ ರ್‌ ಸಾಲಿ ಸಪ 
ಅರೀಖವದಿ ಖಲು ಕ್ಲ OA TUN (ಐಲ) 1 Wolf RCN AAAS 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 


ದೇವನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಳು. ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ 
ವಿಸರ್ಜತವಾದ ಆ ಗರ್ಭವು ಕರಗಿದ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದು 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಅದರೊಡನಿದ್ದ ಶೋಣತಾದಿಗಳು 


© ಈ ೮೯೪೧ 
ಭೂಮಿಯೂಳಗ: ಪ್ರುವೀಪಿಸಿ ಚಿನ್ನ- ಬಳ್ಳಿಗಳ ;: ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಗರ್ಭದ 


ಇ 
ತೀಕ್ಣತೆಯಿಂದಾಗಿ ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆಯಾಯಿತು. 
ಗರ್ಭದೊಡನಿದ್ದ ಮಲದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ತ್ರಪು (ತವರ), ಸೀಸ ಮುಂತಾ 


ದುವು ಭೂಮಿಯಲಿ ಜರದಾ ವಾ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಸ CAPES ONO TI RE 
ed UU Wi Ws AST ae ಗ್ರ) 9 ಸಪ್‌ ಕಸ) ರಳ CAN RAIS WUT ( I 


ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಖನಿಜಗಳಾದುವು. ಗಂಗಾ 


ಹೋದ್‌ ಜ್‌ ಬಾವಾ ಲ ನ ಮ್ನ ನೌ ಬ ೮. ಡಿ RD ಲ ಸ್ಟಾ ಇಲಿ, 
ದೇವಿಯು (1೨೯ wey OOK ಅಬಿ ಊಂ ಇಶ್ರೀಖಸಿಯೂಡಿಣಯೀ 


ಪರ್ವತದ ಸಕಲಭಾಗಗಳೂ, ಜೊಂಡಿನ ವನ, ತೃಣ, ವೃಕ, ಲತಾಗುಲ್ಕ 


ಗಳೂ ಗರ್ಭದ ಅನುಪಮವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಜಾ ಶಾಸ ಾ್ನ | ಗಾಳಿಸಿ0ತೆ0ಇ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಮಾನವಾದ ಲನ AOS ಕಾಸಗಲ. 0.074 
dE Ad ಭೆ) Mad NS ' ON Wd UY Cd Wd UY tid A  ಥ CAA ASC TG ಊಉಲ್ರ/ Ne Re 
ಮೊದಲು (ಗರ್ಭದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರ್ವತ-ವನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣ 
ನಾ ನಾಸಾ ಲ ಣಾ ಗ್ದ CN A ಇ ಪಾಷಾ ನ್ನ ನ ಭಾ ಬಾ 
CMAN WOU OY ) ಜಾತರೂಪ'' ವೆಂಬುದಾಗಿ ಬಲ Noa ಲ್ಯ 
ವಾಯಿತು.* ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಜೊಂಡಿನ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಆ ಗರ್ಭವು ಶಿಶುವಾಯಿತು. ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ ಮಗು 
ಲಿ 

ವಿದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಹಾಲು ಕುಡಿಸಲು ಆರು ಮಂದಿ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕೃತ್ರಾಧಿ 
aS Ce Tn CULV ಕಾರಿ೦ತಿ ಲ ರಾಳ ಗಳ 
tad \ Gad Ne | IE CANS UN GAN td Nf o 

“ಠೂ ಶಿಶುವು ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷ: ಎಧಿದೇವತಗಳ ಮಗನೆಂದು ಖ್ಯಾತ 


ನಾಗುವುದಾದರೆ ನಾವು ಇವನಿಗೆ ಸನ್ಯಕೊಡು ವೆವು''-ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಲೊಡನೆ ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಉತಮೋತಮವಾದ ನಿಬಂಧನೆ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ಸಿ ಯದಿ ಗಮ ಯುತ ಜು ಪಡ ಇದ್‌ ಇತ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಂ ್ಪರ್ಷಾ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನೆಂಬ ದೃಢ 


ಉಶಯದಿಂದ ಸಂತೆ ನಂಂಿನಿತದಾಗಿ ಮಗ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ಗ್ಗೆ ಹ್‌ ರಾವ ಣಾ 


aed Ne NSS NA Ue Nd Ns NU 1) ad dd ಶಿಶುವಿಗೆ “ಷ್ಟಿ ಜಲು hed ರ A 


ಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿಶುವಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದು ನಾಮ 
ಕರಣಮಾಡಿ-“ಇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಕಾರ್ತಿಕೇಯ'ನೆಂದೇ 
ಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ್ಬ?'-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಸಂತುಷ್ಣರಾದ ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿ ದೇವತೆಗಳು 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭಸ್ರಾವದಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಪನಾದ , ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಕಾಕುತ್ತಂ ಜ್ವಲನೋಪಮಮ್‌ ॥ 
ರಾಮ! ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸದೃಶ 


ನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು-ಗರ್ಭದಿಂದ ಸೃನ್ನನಾದ ಕಾರಣ (ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಕಾರಣ) “ಸ್ಕಂದ” ನೆಂದೂ ಕರೆದರು. 
* ಜಾತಂ ವ ಪ್ರಕಟೀಭೂತಂ ರೂಪಂ ವ ಅಪೂರ್ವಸ್ವರೂಪಂ ಯಸ್ಕ ತತ್‌ ವ 
ಜಾತರೂಪಂ, ಯಾವ ವಸುವಿನ ( ಚಿನ್ನದ ) ಅಪೂರ್ವರೂಪವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತೋ ಅದು 
ಜಾತರೂಪ. 
\ 
(©) 
4, 
ಜು 
KN 


2360 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ ಶಿಷಾನಷ ಣಾ ದಿಗೋನ್‌ಣೆಗ್‌ಲ ಮನಗೆ) ಗತಾ mete ula 
CUD ಟ್‌್‌6 17 ಗ್‌ 1ರ SU SO ) Gas Ned CA hd 
ವಾದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. ಆರು ಮಂದಿ ತಾಯಿಯರೂ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸನ್ಯವುಣಿಸಲು ಕುಳಿತರು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಆರು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಷಡಾನನನಾಗಿ ಆರು ಮಾತೆಯರ ಸ್ತನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಕುಡಿದನು. ಸುಕೋಮಲಶರೀರನಾದ, ವಿಭವಾದ ಷಡಾನನನು ತನ್ನ ಆರು 


& 


ಹಾಸೊ ದುದ್ದ ಧಾ ಡ್ರಾ ಲಾಲ. ವಿನಿ ಇರ್ತಾರಾ ಗ್ಯ ಇರಿ ಕ್ಟ ಮಿನ ಇರಾ ದಾಲ ಶಾಲಿ ಲಷ ಕಾಲ ಬ್ಬ 
ahi ೦4/1 ಆಲಿ. LAS NSO ANG ಆಗ had ಓೆ ~s Wu 


b 
ol 
ಕ್ರ 
J 
ಲಿ 
|| 
(೧೨ 
"ಗಿ 
ಯ 
D 
ಈ 
} 


೭. ( 
೭ ( 
A ( 
Bo (4 
tl 
ಆ 
“1 
ಬ] 
GL 
% 
ಶ್ರ 
ಲ 
| ಭ್ರ 
ಟ್ರ 
1 
ತ್ರ 
Le 
él 
J 
Kk 
te 
ಶ್ರ 
ತ್ರಿ 
SL 
Y 
ತ್ರಿ 


wb 
oO 
ಗ 
5 
ತ್ರ 
ತಿ 
ತೆ 
ತೆ 
ಲ 
೩೮ 
3 
L$ 
¢ 
ಶೆ 
(, 
COL 
2 
Oo 
ತಿ 


ಭಕ್ತಶ್ಚ ಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇ ಕಾಕುತ್ಸ ಭುವಿ ಮಾನವಃ | 
ಆಯುಷಾನ್ನುತ್ರಪೌತ್ರ ಶ್ಚ ಸ್ಮನ್ನಸಾಲೋಕೃತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ರಾಮ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನು ದೀರ್ಫಾಯು 
ಷ್ರುತನೂ, ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರುಳ್ಳವನೂ, ಸುಖಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಸ್ಕಂದ 
ಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 
೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
( ) 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೩ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇನ್‌ ನ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳೆ ಜನನ: ಯಜ್ಞದ ಸಿ 


ತಾಂ ಕಥಾಂ ಕೌಶಿಕೋ ರಾಮೇ ನಿವೇದ್ಕ ಮಧುರಾಕ್ಷರಮ್‌ | 
ಪುನರೇವಾಪರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕಾಕುತ್ಸಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 


“ತ್ರಿವಹೋ ಹೇತುನಾ ಕೇನ?” “ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ಮೂರು ಮಾರ್ಗವಳವಳಾದಳು?”-ಎಂಬ ರಾಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


"ಇಟ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇತ್‌ ಗವ್‌ ee No ರ್‌ ಗಪಗೌವ್‌ವ್‌ ತ್‌ 8 ಫ್‌ Wr ಇಚ್‌ಚ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ 


ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಜನ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ಗಂಗೆಯು ಭೂ-ಪಾತಾಳ ಗಳಿಗೆ 


ಬರಲು ಕಾರಣವಾದ ಮಧುರಾಕ್ಟರಯುತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥಾ 
ಸಂಗವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಉಪಕಮಿಸಿದರು 


IT dN ON ತಳ ಈತ) RAs ನಬಿ ತಿ] 


“ವತ್ತ! ಹಿಂದೆ ಸಗರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಶೂರನಾದ 
ಅರಸನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ರಾಜನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳೂ, ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯೂ ಆದ ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಸಗರನ 
ಹಿರಿಯ ಹಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಯ (ಕಶ್ಯಪನ) ಮಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಗರುಡನ ಸಹೋದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುಮತಿ ಎಂಬುವಳು ರಾಜನ 
ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸಗರನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ 
ಹಿಮವತ್ರರ್ವತದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ ಭ್ರಗುಪ್ತವಣವೆಂಬ ಉಪಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 

ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸಗರನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ಆರಾಧಿತನಾದ, ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ವರದಾನ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಪತ್ಕಲಾಭಃ ಸುಮಹಾನ್ಸ್ನವಿಷೃತಿ ತವಾನಥ । 
ಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪ್ರತಿಮಾಂ ಲೋಕೇ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಸಸೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ |1೭.1| 


ಪ್ರಸ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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66 ಗ ಇಡಲ ಪರುಷಶೇಷನೇ! ನಿನಗೆ ಲೊ 
ಭಲ ಟದ ಉಲ ಐ) ಮಿಶ್ರಿ AUC N\A ಕ್ಲೆ 


ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯು 


ರ್‌ ಹ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ ನಿರಾ ದ್‌ ಗ ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲಿ ಲವ ೦೯ 
Gad hed tad ಜಿಲದಿ ಊಟ © ಓಂ ಟು) ಇಲ ಕ್ರಾಲ್‌ “ಭ್ರ Mew COAT 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಾದ ಕೇಶಿನೀ-ಸುಮತಿ 
ಯರು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಹೇಳಿದರು : 
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“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ವರದಾನವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ 


ಸ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿದೇವೆ. 


ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಭೃಗುಮಹ 


ರ್ಷಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಜಪತಿಯರೇ! ಈ ವಿಷಯದ ನಿರ್ಧಾರವು ನಿಮ್ಮ ಇಬೆಗೇ 


ದ ದುಡು ಬಕ್‌, ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಓಂ 9 


ಗುಂ ೬ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ನೀವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
ರಾಮ! ಬಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದರ್ಭರಾಜ 


ಮ ಸಾಜಾ ಎದ ರಕ ಣಾ ENA 


ಕುಮಾರಿಯಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ಪತಿಯಾದ ಸಗರರಾಜನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಂಶ 
ಕರನಾದ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದಳು. ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ, 


ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾದ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವರವನ್ನು 


ಶಾಲೆ ಜಾಲ ಇ ನು ಇವ ಗಿರ್‌ 4೧ನ್ನು ನಾ ಸಾನ NN ಖಾಸಾ ಷ್ಟು ಬಿಲ್‌ನ ಕಾಳ 4ನ್ನು ಬ ಘಾಲಿ ಲ ನಿಪ ಲಾಲ 
1 ASAT ಆಲ tad NS MANS © had MUA SD ANA Ned had ಓಲೆ had \ had SANT 
ಅನಂತರ ಸಗರನು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಅಭಿವಾದನ 


ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರು ಭಾರ್ಯಯರೂಡನೆ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಗರನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ಅಸಮಂಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಸವಿ 
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ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸಗರನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ENN my ತಾಜ್ಟಾಪಸ್ಸ್ನ ಸಾಸ ಹಾಡಲಿ! Sy ಸಾಸ JD ನ್ನ PS RD ED ಲ್ಯಾ ಇಧೆ ಕಾ ಇರಿ ಬ್ಯಾ ದಾಸಾ ಸ್ನ 
ಅಟ ಲು. ಎ೨೨ ಲಾಲು ಹಿ ಆಪಿ ಪ್ಟ್ರಾೂತಲತಿ ರರು 


ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಯತ್ತಿಜರುಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು.” 


೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸಗರನ ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ನದ ಅಪಹರಣ : ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು 


A RR ಹಾಲಿ RS ಹಾಲಿ ಜಾಲೆ JS ಸ =) eed ಇ a EN ಭಾ ಛೈ) ede eed 
ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದ ದೇವತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ಕಥಾನ್ಯೇ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಉವಾಚ ಹರಮಪ್ರೀತೋ ಮುನಿಂ ದೀಷ್ರಮಿವಾನಲಮ್‌ loll 
ಅಗಲಿ ಸಸ ದೆ ಜ್ಞಾ ರಳ ಗಾಳ ಕಾಲ ಕು ವನ್ನ ರಾ ಲಿ ವ ಲವ್‌ ಲಿಸಾ ಮಾದರ 
VU ANS ಲ್ಲ 171! Wes hs AIO NS SU Cd ಹಬ ಇಲ್ವ 
೯ ಹ್ಗ © pe ral 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಘವನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜ 
ನಾದ ಸಗರಮಹಾರಾಜನು ತಾನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಅಪೇಕ್ರೆಯಿದೆ. 


ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಕಾಲಿಸ್‌ ಜುಗಲನೂು ಹೋಲಿ ಹೂಡಿ ಹಬಾ 
ಅಲಲಿ ಪ್ರಿಂ ಖಲು ಅಯ್‌ OC ಟು ಟಟ ರಲಲ 


“ರಾಮ! ಸಗರನ ಯಜ್ಞದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನ ಮಾವನೂ, ಹಿಮವಂತ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ಪರ್ವತರಾಜನು-ವಿಂದ್ಯಪರ್ವತದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಂಧ್ಯನೂ ಹಿಮವತ್ಬರ್ವ 
ತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉನ್ನತಶಿಖರವುಳ್ಳ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ನೋಡು 
ತಾನೆ.* ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! ಹಿಮಾಚಲ ಮತ್ತು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಗಳ 

* ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಂಧ್ಯ-ಹಿಮಾಚಲ 


ಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಆ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳ 
ನಡುವೆ ಮತ್ತಾವ ಪರ್ವತಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ, “ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ?” 
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ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯಾವರ್ತವು" ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಗರನ ಯಜ್ಞವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಗರನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು 
ಪಾರಂಬಿಸಿ ಶುಜಾಶವನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇಶಪರ್ಯಟನಕೆ 


ಗಾಲ್ಲ ಶ್ಯಾನ ಜಾಣಾ ಬಾನ ಸಗರನಿಗೆ 6೨೯೫ ತ್ರ 
ಕ 


ರಥಣಿಂದಿ, ಸಿಗಿರಂಗಿ ಅತ್ಯಂ ಯಿ ಗಿದ್ದ ಆಅಂಶುಜಯು೦ತಯ ಬಲಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಗರನ 
ಯಜ್ಞದ ಅಶ್ಚಾಲಂಭನದ ದಿನ ರಾಕ್ಷನರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ ಬ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮ ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಅಶ್ಚಾಲಂಭನದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವಾಪಹಾರಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಕುದುರೆಯು ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅಪಹೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕರತರದಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಷ ವಿಘವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರುಗಳಾದ ನಮಗೂ 
ಅಶುಭವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವಾಗದ ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಒಡನೆಯೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು.” 


ಸಗರನ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತಪ್ರಮುಖರಾದ ಯತ್ತಿ 


ವೆ ಆ ಮ್‌ ಜಗವ ಆಆ ೬ 


ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಮಭೂಮಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದೂ ಬೋಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ ಆ ಭಾಗವು ಸಮಭೂಮಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಏರಿಳಿತಗಳಿದ್ದರೆ 


ದ್ರಿ ಕಾ ಷ್ಟು ಕಾಣಾಭ ಷ್ಟು ಇದಲ್ಲಿ ಜಾಬಿ ಷ್ಟು ರೌಷ್ಯ್ಯಷ್ನ ಇಲೆ ಕಾಲ ಕಾಲ ಸೃ ಸಾಲೆ ಲ್ನ ರಿ ಅಪ ES ಸಾಗಾ ಧಾ 


* “ ಆರ್ಯಾವರ್ತಃ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಃ ಮಧ್ಯಂ ವಿಂಧ್ಯಹಿಮಾಲಯೋಃ'' ಹಿಮಾ 
ಲಯಪರ್ವತಕೂ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಮದೆ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ- ಆರ್ಯಾವರ್ತ, 


ಜಿ ಅಲ್ವಿ ಊಳಟ್ಳುಲು ೯ ಅರುಲ್ಯ ಖಲು Nee LO ಬ ಟುಟಲೇ ಕಳವ 
ಪುಣ್ಯಾ ಮಿ, ಎಂದು ಹೆಸರು. ( ಅಮರಕೋಶ ) 
ರಾ [16]-1 
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೨7. ಕಾಣೆ ನೀಠಿಗಾಳ್ಳಿ ದಲ ಹೋರಿ ದಂದ ಗ್‌ ಮಲ್‌ ಕಾ ಹ್‌ 
ಉಮ ಕಲ ಉಲ್ಲ ರುಸ್‌ ಅನ್ನು ಅಟಟ ಮ್ವಸುಲಂ ಲ ರ್ಟ ಅಲ್ಪ ಕಲ 


“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಈ ಮಹಾಕ್ರತುವು ಪೂತಾತ್ಮರಾದ, ಮಹಾಭಾಗರಾದ, 
ಪುರೋಹಿತ-ಖತ್ವಿಜರುಗಳಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ಲವು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನು ಮುಂದಿನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ 
ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರವೇ ಆವರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂವಲಯವನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಅಶ್ಲಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಭೂವಲಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕುದುರೆಯು ಸಿಕ್ಕದೆಯೇ 
ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವಾಪಹಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಶ್ವದ 
ದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಅಗೆಯಿರಿ. ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಸರಿ ಯಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಪಹೃತವಾಗಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಪುನರ್ದರ್ಶನವಾಗು 
ವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಂಶುಮಂತನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಪುರೋಹಿತ-ಖುತ್ತಿಜರುಗಳೊಡನೆಯೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬನ್ನಿರಿ.” 


ರಾಘವ! ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅರುವತುಸಾವಿರ ರಾಜಕುಮಾ 


SSS ಷ್ಟು ಸುಲ ಕಾಜು ಡ ಕ ಸಾರ ಗದು ಗಾಳ ಗಾಣ ಲ್ಸ RS ES ES ES ST RS RS ಯ 
ರರೂ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತಃಕರಣ ಗಿ ತಂದಿಯಾದ ಸಗರಣಂದ ಆಜ್ಜಪ ರಾಗಿ 
ಸುದುರೆಯನರಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ದಾವಿಸಿ 


ದರು. ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಹವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 


ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ಶಾಲ ಫಲ 00 ಅಗ ಕಾರ ಅ ಗಾಳಿ ನ ಹ್‌ ಎ, ಹಾ 
ಸಟ Nef ಅ ಸ Kee Nef ರಲು Gah \ Nd he ಓಗಗ Ned ಗಗ್‌ ಳು ಸ್ರ 


ಸಗರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಬೊ ನಬ್ಬನೂ ೦ದು ಯೋಜ 


ಈಸಾ ತ್ಯಾ ಈ ಸಾಯ ಕಾಳಿ ಇಇ ಷಾ 


ಒಂದು ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಜ್ರಾ ಶೆ 
ಸಮನಾದ ತಮ್ಮ "ಉಗುರುಗಳ ೦ದಲೂ. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 


Ne ಸ್ಮ ನ್‌್‌ ೪್‌ಚಟ್‌ Ref Ne I 


ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಶೂಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 


3 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ON ಲಿವ್‌ LANA ಸೊ TTA AT 
ANN NAS NA ಆ ಸ್ರ Cd No No ಓಟ) ಆಟ ಟ್‌ ರ ್‌್ಟ ಆಲಿ ASN ಭಟ್‌ ಆಗಲಲ ಯುಂ Nd 
ಧ್ವನಿಮಾಡಿದಳು. ಆ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆಯುತಿದಾಗ ಅವರ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ, ಪಾತಾಳಲೋಕ 


We RF ಕಾರ್‌ ಅಳದ ಗಳ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ-“ ಅನುತಮಂ ರಸಾತಲಂ ಧರಣೀಂ ಬಿಭಿದುಃ'' 
"ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ರಸಾತಲವನ್ನು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರು ಅಥವಾ 


ಅರು '-ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗು ಆಪಿ. UMW VOL 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಮಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಿದ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


ಬ 


ಮಾಡಿಕೊಂ ಡಿರುತಾರೆ. ೧) ಅನುತ್ತಮಂ ರಸಾತಲಂ ವಿಜೇತುಂ ೨) ಅನುತ್ತಮಂ 

ರಸಾತಲಂ ಕರ್ತುಂ ೩) ಅನುತ್ತಮಂ ರಸಾತಲಂ ಯಥಾ ತಥಾ ೧) ರಸಾತಲವನ್ನು 

ಜಯಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ೨) ರಸಾತಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ೩) ರಸಾತಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೆಂ 


ನ ವಾಗಿದೆ 


ಬಿ ಲ 
ಬಿಭಿದುಃ -ಭೂತಲವನ್ನು ಅಗೆದರು' _ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. "ರಸಾ 
ವಶ್ವಂಭರಾಸ್ಸಿರಾ ' ಎಂಬ  ಅಮರಕೋಶದಂತೆ "ರಸಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೆಂದೂ 


ಈ ಕ್‌ 
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a ಲ 7 
ಮುರಿಲಿಖಿಟಯುಯಿಟೆಲಿಗಿ ಅರಸಿ, ಕುONN ಊ 


೦ತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹವಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹಾಮಹಿಮನೇ! ಸಗರರಾಜನ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಈ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪವನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಸಾತಲನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕಮಹಾತ್ಮರು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾನುಭಾವ! ಅವರು 


| 
: 
( 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಸಾತಲದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು-"ಇವನೇ ನಮ್ಮಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು. ಆದುದ ರಿಂದ 


ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ವಿನಾಶಕನೂ ಇವನೇ ಆಗಿರುವನು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಹಿಂಸಿಸುತಿದಾರೆ.'' 
ಇ. © 


೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸಗರಪುತ್ರರು ವಿನಾಶಹೊಂದುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : ಕಪಿಲರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಸಗರನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಹಿಸಿದುದು 


ದೇವತಾನಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭಗವಾನ್ಹೈ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುಸಂತ್ರಸಾ ನ್ನತಾನಬಲಮೋಹಿತಾನ್‌ lll 


ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 


ಬ್ರಹ್ಮನು-ಯಮನಂತೆಯೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 


ಸಗರಪುತ್ರರ ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಾಂತರಾದ ಮತ್ತು ಭೀತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 
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NAN ೦೪೮ 0೧೪ ನಾ ೫ ಸಿಗಿ eR ೨೫೪ ೫ 
ರಲಲ (ಎಎ ಗಿ ಆ SU ಬಲ. ಲ|) ಉೃಟ್ಟು ATC 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. ಇದು 
ಸನಾತನವಾದುದು. ಅಗೆತದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಯುಗಳಾದ ಸಗರನ 
ಮಕ್ಕಳು ವಿನಾಶವಾಗುವರೆಂಬುದೂ ಸನಾತನವಾದುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವಾರೂ 
OR ಮಾ ALN ಪಿಂ 

WY ಲಿ) Wed MNO MUU UW DUC ರು 


ರಾಮ! ಶತ್ರುಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ 


ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ* ಪಿತಾಮಹನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಸಗರಪುತ್ರರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಲೀ ಇದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಗರನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಭೂದೇವಿಯು ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಶುಭಸೂಚಕ ವಾದ, 
ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮನಾದ ಘೋರಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಮೊದಲು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರುವತುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಗೆದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 


ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಘೋರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ 


ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


CARA oN NN APT CLOT ವುದ COT SS OITA ಇ 
tue es hd dd Ns Dade hed has CYT ಲೂಲ್ರ ಲ್ಲ had ON ್ಲ 


ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 


* ರುದ್ರರು ೧೧, ಆದಿತ್ಯರು ೧೨, ವಸುಗಳು ೮, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ೨-ಇವರುಗಳೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾ ಗಹಿ ಸರಾ ಗಾ ಗದ NAA ನ ದ್‌್‌ ತೃಷೆ ರಿಗ ಗಾಗಿ ಗ) 
UO ್‌ ಲಜ್‌ ಲ್ಯ! \ ಸ್‌ hee NN ೨ ್ರ್‌್‌್‌್‌್‌ 
ಭೂಮಿಯನ್ನಗೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಅನೇಕ ದೇವ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಬಸರೂ, ಪಿಶಾಚ-ಉರಗ- 
ಕಿನ್ನರರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 

ಹಾ 

ಭೂಮಿಯನ್ನಗೆದರೂ ನಮಗೆ ಆ ಅಶ್ಲವಾಗಲೀ, ಅಶ್ವದ ಅಪಹಾರಕನಾಗಲೀ 
ಲಪನೌಗ ಉನ ಹಾ ಲ್ಟ್ಯ್ನ ಡಾಲಿ ಹಣಾ ಹಾಸ್ಯ ಏ.೦ ಶಾಹರಣಕೆ ON ವು ANN ನು 
ಗದ್ದಲ A ಲಿ ಅಶ ಶಲ) ಅಶ್ಪೌಜರಿೀ ಅಲ್ವ ಲ ಧೂ) ಆ ಆಲ ICN 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 


3.3) a 99 


ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ತಾನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಸತ್ತಮನಾದ ಸಗರನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಗ್ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ಏಂ ಗ ಲೋಗ್‌ ೧ಣೀಗಿ ಬೂಮಿಯನಮು ಘಃ 
ಸ್ಟ್‌ ಹ ಶ್ರೀಲ ಶ್ರೀಲ '್‌ಟ್‌ೀಲ್‌ ಹಲ್‌. ಹಾಸ್‌ ಓಟ್‌ ಬ್ನಿ ಛತ್ರ! 8 ಓ ಇಹ 8 Need A ee Al I ಆಕ ಕ ತ್ತು he AT 
ಅಗೆಯಿರಿ. ವಸುಧಾತಲವನ್ನೇ ಬೇದಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಅಶವೂ 


ಹ್ಯೆ 
CU ೨ 


ಅಶ್ವಾಪಹಾರಕನೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಅಶ್ದಾಪಹಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ನಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 3 


ರಾಮ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಗರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಗರನ 
ಮಕ್ಕಳು ಪುನಃ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ರಸಾತಲದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 
a? ರಲ್ಲ ಕುಳತು NN RAN ಇಷ್ಟುದ್ದ. ಸಕಳ ಷು ಲು 
oll Nl | ಟಿ DU ಗಟ ಆ / WON ANCA, De) ಅ 4 SN 
"ಯ ಊ ಮ್ನ ಲ ಊ .! ಎ 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ "ವಿರೂಪಾಕ್ಷ' ವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜವನ್ನು ಕಂಡರು. ಗಿರಿ- 
ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ವನಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಮಂ ವ್‌ ATI NEA) ನಾ ದಿಗ್‌ ಇಗ, ೧೧7 
Nef ಫಿ ವೆ bid 5 ua NS ಆಟ್‌ 
ಧರಿಸಿರುವುದು. 


ಆ ಮಹಾಗಜವು ಅನವರತವಾದ ಭೂಧಾರಣೆಯಿಂದ ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದುವ ಆಶಯದಿಂದ ತಲೆ ಯನ್ನು 
ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಅಳ್ಳಾಡಿಸುವುದೋ ಆಗಲೇ ಭೂಮಿಯ 
ಕಂಪನವಾಗುವುದು. ಸಗರಪುತ್ರರು ದಿಶಾಪಾಲನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಮಹಾಗಜ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ನಾಗವನು ಅಗೆಯಲು ಪಾದ 
ಲ ಗಪ್‌ 


y 
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ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಮಹಾಪರ್ವತಸದೃಶನಾದ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


SP ಲ ಡಾಲಿ 6 ವಧಾ ದಾ ಭಾಳ ಸಲಿಂ ೩ ಇದಕು ಅಪ್ಪ ರಾರಾರಾ ಳಿ ೦ 
ಆ ಗುಳ ರುದರ ಬದರ IS ಜನ ಓಟು ಲಿ ಧಿ ಆ [ Rend ICA 


ವಿಸಿತರಾದರು. ಆ ಆನೆಗೂ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ಪೂಜಾ-ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 


ಆ 
ಯಹಾವಿಧಿ 
© ದಲ್ಳಿ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ 


| = 7 
ಶರೀರಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಉತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


SDSS OR 


ಲ್ನ ಲಿ ಭಾಳ ಆ 
ಧರಿಸಿರುವ "ಭದ್ರ 
= 

~~) 

೦೨ 


PN ತ್‌ ತಾ, 
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೧ ನಿ ನ್‌್‌ ಕಾ ಲಿ 
\ heed © A CAN EU Rad QA, ed © | 1 9 ಛಾ Ad Gd TU tid 
[ YR 


ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ರಾಘವ! ಅತಿವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಗರನ 
ಪುತರು ಈಶಾನದಿಕಿನಲ್ಲಿ ಸನಾತನಾದ ಕಪಿಲರೂಪದಾರಿಯಾದ ವಾಸು 
A) ನು ಸ್ರ ಕ್‌ \ \ ಗೆ 

ದೇವನನ್ನು ಕಂಡರು. ಕಪಿಲಮಹರ್ಷ`ಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಲಿತ ಸಂಚರಿ 
ವಾ ೦ ಜಾ 0.೦೪ ಭಿ ಗ್ರ ರಾ ಇಕಾನ್ಲ ಲ) ಬಲ್ಲ ro ಕಾರ್ಯಾ ಲಾಲ ER TR = ರಾಮಿ ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ವ 
he No Ad OM WOM Wd kA AG oe ANC ALANS ULC ಒಬ್ಬಟಿ 


ಆ 
ಆನಂದವು ಹಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲದ 


ಕ 
ಕಪಿಲಮುನಿಯೇ ಅಶಾಪಹಾರಕಮ 


ಎ 
ಅಭ್ರಕ ಲಲ್‌ ೨ Ne ee 


೧) 
EK WP) 


ತ್‌ 
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Ny) (MET TY, 


WDE Wh 
342. 





ತ Oe 
ಮೂರ್ತಿಯಾದನು. ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಇ ನೊ 


NAPS NS CANT Pe PUN ಲಗ್‌ 00 ಇವಿ ಫಷ ದ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ws ಒಲಿ! ॥ 8 "ಆಟ್‌ ಆತ 


ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದುದು 


ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚಿರಗತಾನ್‌ ಜ್ಲ್ಞಾತ್ಹ್ಸಾ ಸಗರೋ ರಘುನನ್ನನ | 
ನಪ್ತಾರಮಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ದೀಷ್ಮಮಾನಂ ಸ್ಪತೇಜಸಾ lll 


1 


' [o] 
ಬರದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಗರನು ದಿವ, ಜಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ ಸುತಿ; 


ರಾ ಳ್‌ SN ಮೋರಿ ೨ 
ಖಲಿ ನಲದು es ಆಗ CAs ಭಟ Nd Cdl | ASN TCS 
CCA ಸ್ಲೋ NA ದಲ್ಲಿ ಘು ಇಗ ಸ್‌ ಷು ಇ 
ಆಟಿಯ ಟಟ ರು. ಲು ಜಿ) ಬರಲ್ಲ » ಆಅಲರಯಟಲ, ಉಂಟ 


ನಮಾ ೧ ಅಶಾ ಹ [| ಇವೇ ಲವನ 
hed a H i Od WU HU BULAN ಕಂ OS / ನ್‌್‌ 


ದೆ 


ದರ್‌ ಪೃಥ್ಷಿಯ ಯಾವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವ ಮೇಧಾಶವು 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಯಾದರೂ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತನ್ನಿರೆಂದು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದನು. 


ಭೂಮಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯ- ಮಹಾಸತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣವಿಶೇಷಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕತ್ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎನುನಣ ಮುತ್ತು ದನುರ್ಯಾಣಗಲನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗ 
ಆತ್‌ ಲ್‌್‌ಲ್ಲ್ಲ heed ICA AEC CVI ರಲ್ಲ ted | ens Ad Uo A AAS U NI hy 
ಪೂಜಾರ್ಹರಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿ 


ರಾಘವ! ಮಹಾತನಾದ ಸಗರನು ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಅಂಶುಮಂತನು 
ಸಗರನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಖಡವನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಶ್ವಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಂಶುಮಂತನು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಂದ ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಂತೆಯೇ ದೇವ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ, 
ಪಿಶಾಚ-ಪತಗ-ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷವೆಂಬ 
ದಿಗ್ಗಜವನ್ನು ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಶಮಂತನೂ 
ಕಂಡನು. ದಿಗಜಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಕುಶಲವನ್ನು 


(\ 


ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ನಿತ್ತಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಶ್ದಾಪಹಾರಕನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷದಿ ದಿಗಜವು ಅಂಶು 
ಮಂತನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿತು : 

“ಅಸಮಂಜಪುತ್ರ! ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ತಾತನನ್ನು ( ಸಗರನನ್ನು ) ಸೇರಲಿರುವೆ.” 


ವಿರೂಪಾಕ್ಟದ ಗಜದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಶುಮಂತನು ಅಲ್ಲಂದ 


(\ 
ಮುಂದೆ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲಿ ನಡೆದು ದಕಣ. ಪಶಿಮ ಮತು ಉತರ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
thee ಬಿನ ಲ್‌ Aad ಕಲ್‌ Weyl 1S 
ದಿಗಜಗಳಾದ ಮಹಾಪದ್ಮ, ಸೌಮನಸ, ಭದ್ರಗಳಂಬ ಆನೆ ಗಳನ್ನೂ 
ನಹ ರ್ಯ ಇಾರ್ಯಾಾಇಳ್ಥೀ |. ವಿಲ 0 A RAE ಮಾ 
ಆಲ ರ್ರ of! ಉುಟುಲಧು೧ ೫, ಉ್ರಲಲಖ ಗು, ಟಿ ಆ೨ಟಲಯಲಭ್ಭ। (ಸ ಉಖುಯ 
ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಶಿಸಿದನು 
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ಜಲ್ಲಾ ಲಸ ರಿನ ಇವಾನ್‌ ಇಂ ನಾಳ ಶ್ರಿ ಗ್ಯಾಳಕಿ 61 ಕ ದ್‌್‌ ಲ್ನ 5 
ಲ್ವ UN Cd oy rd ಓಲ್‌ ಡಾ hed \ey ॥ NU te TT AA ಗ್‌ ಲ ಲ್ಸ 


ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವುಳ್ಳ ದಿಗಜಗಳಿಂದ ಅಂಶುಮಂತನು ಸಮಾವಿತನಾದನು. ವಿರೂ 
ಪಾಕದಿಗಜವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವುಗಳೂ-“ಅಶ್ಚಸಮೇತನಾಗಿ ನಿನ 

ಲ ( ಇತ್ರ ಗ್ರ ವ ಸಿ 1 
ಪಿತಾಮಹನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಹೋಗಲಿರುವೆ -ಎಂದು 
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ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆ ಗಳನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ದೂರದವರೆಗೂ ನಡೆದನು. ಜಲಾಶಯವನ 
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* ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆಯೆಂ ೦ದರೆ : ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡುವುದೆಂದರ್ಥ. 


ಆ 
ತರ್ಪಣವೆಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಹೊಂದುತವೆ. 
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೦) 
athe dd ಹಾಲೆ ಎ PRS ತ್‌ Ls ಇಸಾ ವಾ 


ಎಕ್ಸೃವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಜಲಾಶಯದಿಂದಲ ಇ.ಗ)6ಹಿ೧ಗು೧ುವು ನರಾಡಿ 


ಹಉಲಾಶಯುಟದಬಂದಿಲೂ ದೆ ಇದ್‌ ಡ್‌, ಜು ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಾರದು.* ಹಿಮವಂತನ ಹಿರಿಯಮಗಳಾದ, ತ್ರಿಲೋಕಪಾವನಿಯಾದ 
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TERN ಗಾರ ಇರಾ oo NSA ಕಂದ (ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಸಿ ಸಿಡಿ ಗಾಳಿ 
(10/1ಲಎ(ಎಿಲಿಎಿುಎಲ್ಲಿ, ಅಕ್‌ ಉಲ ರಲ್ಲ ಜೀ ಇಟಟ ಸಲ ಅಕ್ರಡಿುಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇವರನ್ನು 
ಲೋಕಪಾವನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿದಾಗ 
ಇವರ ಪಾಪವ ಪರಿಹಾರವಾ ಇವರು ಸರ್ಗಲೋಕಕ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 

ದ್‌ ಓಟ್‌ ಸಹತ ವ್‌ ಹೌದ್‌ 'ಆಗೆಲ್ರ್‌/ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ 8 ಕ್ರಿ ಲ್‌ ಸ್‌ 'ಜ ಕ್ಷಿ ಕ್‌ ಯ ಜ್‌ ಜ್ಯಾ A ಓಟ್‌ ಬ್ದ ದೀಪ್‌ ಅ 
ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಬಳಿ ೨ ೧೧೮೦ PRR ರ್ಯ AN PN ೨೨ 


ಗರುಡನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಂಶು 
ಮಂತನು ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಶೀಘುವಾಗಿ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಓಂದಿರುಗಿದನು. ಯಜ್ಗಧೀಕ್ಷಿತನಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ 


DATS ಮಾ ಕಣ್ಣ ಗಾರ ರ ರಾಳ SA RD NS 
೨. ಟಬ ಮೀ] ನುಲಳುರ್ರೀ ಗು, ಅಲ್ಲು ಊುಟಖಲೇಲಟುಿ ರು ಬ್ಲ ಳಲ್ಲ ಆಲಂ | 


* ಸತ್ತನಂತರ ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಪವಿತ್ರನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದು ಸತ್ತವರ ಪಾಪಗಳ 


[ee] 


ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಮತ್ಕಾಧಾರಗಳೂ ಇವೆ. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರುವ 


ಈ” "ಶಿ" 


ಜಲಾಶಯಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಗರಪುತ್ರರ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದೆಂದು ಗರುಡನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 





ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಹತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಷ ಪವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ. “ ಚೆಣ್ನಾಲಾದುದಕಾತ್ಸರ್ಪಾದ್ದೆದ್ದುತಾದ್ದಾಹ್ಮಣಾದಪಿ 1! ದಂಷ್ಠಿಭೃಶ್ಪ 

೨೦ ದ್ದೆ ಮ ಚ್‌ ಅ*ರಿ”ಇ 
ಪಶುಭಶ್ವ ಮರಣಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ ಉದಕಂ ಪಿಣ್ಣದಾನಂ ಚ ಏತೇಭ್ಕೋ 
ಯದ್ದಿಧೀಯತೇ | ನೋಹತಿಷೃತಿ ತತ್ಸರ್ವಮನರಿಕ್ಷೇ ವಿನಶೃತಿ ॥ > 
ಮಹಾಪಾಪಿಷರುಗಳಿಗೆ-ಚಂಡಾಲನಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 


ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ದುಷ್ಟ 
ದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳಿಗೆ 


ಮಾಡುವ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯ ಡಪ್ರದಾನಗಳಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. | ಯಾವ ವಿ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರವು. | ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯು 


yi 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಠಿ ೦ oe Pe CT Veen CUE TT a ee Ce Ee ಕಾಸಿ ಧರಾ 
VU NAN ಯೇ ಲಯ CW ಓಸಿ, Th Raid TE hel ರಲ್ಲ SAM IS CNS UO | | 
ಹೇಳಿದನು. ಸಗರನು ಅತಿಘೋರವಾದ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಪುತ್ರರ 
ವಿನಾಶವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅಂಶುಮಂತನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಯಜ್ಞವನ ಬ 
ಕಲೋಕಪಕಾರವಾಗಿಯೂ, ವಿಧುಕವಾಗಿಯೂ ಮುಗಿಸಿ ಪಟಣಪವೇಶ 

ಉಂ ೨ ಜಿಂ ಲ್‌ 

ಮಾಡಿದನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಲಲಕ್ರಿಯಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲದ್ದ 

ರ್ಗ ಸಫಾ ೧೯೪ ಘಾ ರ್ಯ ಫ್‌ಲ್ಲಿ ಕರ ಭಾ ಇಂಥ ಜಾ ಇ ಕಾಲಿ NN ಾಾನ್ಲ್ಯ ಬಾ ಬ 

{ Wl SUN ANC AO AAG I || Nd NS A Gd Nd WRU ANG WY) We YU 

ಯೋಚಿಸಿದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಳಯಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗಾವತರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಉಪಾಯವನ ವ ಶಿಳಿಯದೇ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 

ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಭಗೀರಥನ ತಪ ನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಬಹನು ವರವನ್ನಿತು 


ಫ್ರಿ fl 


SS SS RS SS SS NS ಹಾಧ ಸ ಸಾಮು 
{WE MAAC, bod NN ಸಮ್ಯ LS “ho wd wD 
ಸಲಹೆಯನಿತುದು 


ಕಾಲಧರ್ಮಂ ಗತೇ ರಾಮ ಸಗರೇ ಪ್ರಕೃತೀಜನಾಃ | 
ರಾಜಾನಂ ರೋಚಯಾಮಾಸುರಂಶುಮನಂ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ ॥೧॥ 


ರಾಘವ! ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನೃದಲು ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗರಾದ ಸಗರಪುತ್ರರು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ನರು. 
ಸಾಧಾರಣಜಲಾಶಯದ ನೀರಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆಯು ಇವರ 
ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾರದು. 

* "ಕಾಲೇನ ಅವಶ್ಯಂ ಪ್ರಾಪುವಃ ಧರ್ಮಃ ಎ ಕಾಲಧರ್ಮಃ ಎ ಮರಣಂ'- 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಧರ್ಮ. ಕಾಲ 
ಕರ್ನಾ = ಧರುರಂಣಂ 
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ಮಾಡಲಿ ; ವಿ ಗಳನ್ನೇ ರ ಪನು ಪತಿಕಣ 


ದನು. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸುತಲೇ ಇ ಎ 

ಇಂ ಪಾ . 
ಇ ಲಾ DAS ರ ಇದ್ಯ ಗಾಳ ಸ ಕಾಹ ಗಳಿಸಿರಿ ೦ಕಡ್ರಿದಾ ಇಸ ಶ್ರತ ಳು. ನೌ 
ಅಲ್ಲ ಉಳಲು ನಿಲು೨ಲಯ Wud AA WONG (ಕು 
ರಾಜನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
—) ) = <M ಹಾಣೆ ಎ i ps ~~ ಕ್‌ 
A ಪ್ರಿ ಯಲು. ಊಖಲೂಲಲಿ 


oP APN eS PAD A ಗ್ಯಾಲಿಕಾರ್ಮಾ ಕಸಾಲಿ 
AMC UTM ಯತ್ರ) ಆಗ್‌ ANI eA RIAA SO ಅಚಲ ಧೀ) 


ರಕ್ಕೂ ಬರದೇ ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪರಂಧಾಮವನ್ನೈದಿದನು. 
* "ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜೇ ಯೋನಾವಮಾತ್ಮೇ ಹರಮಾತ್ಮನಿ ' ಎಂಬ ವೈಜಯಂತೀ 
ಕೋಶಾನುಸಾರವಾಗಿ " ಪ್ರಕೃತೀಜನಾಃ ' ಎಂದರೆ ಅಮಾತ್ಕರುಗಳು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 

ರಾಘವ! ರಾಜರ್ಷಿಯೂ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಬಗೀರಧನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಗಂಗಾವತರಣದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಗೋಕರ್ಣಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
*ಪಂಚಾಗ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಊಧದ್ವಬಾಹುವಾಗಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳದನು. ಹೀಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಘೋರತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಭಗವಂತನೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಭಗೀರಥನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಭಗೀರಥನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಜನೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸುವ್ರತನೇ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಕೊಡಲು ಸಿದನಾಗಿರುವೆನು.” ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೂ ಆದ ಭಗೀರಥನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆಯಾದರೆ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವಿರುವುದಾದರೆ- ನನ್ನ ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಸಗರನ 
ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ನಾನು ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇವನೇ!. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಗರಪುತ್ರರ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯು 


* ನಡುನೆತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷೆಮಾಡಿ, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
"ಪಂಚತಪಸ್ಸು' ಅಥವಾ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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7ರೋಾಗರಾ0೨ ಓಿಇ1ರ್ನ್ಜೂಾರಾಳ BANNED NN AT ಗ್‌ 

1 1೬/1 IE ಆ ಆ td Ne td ಆಲ ಗ್‌ ವು a Gad Nod © CaN teh No ಲು 

ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 

ಸರಿ NT ES ಸಾ ಹರೋ ರಾ ND ಇಾಧಿ ಘಾ ಸಾಧ ಹಾಸಿ ಸಾಸುವೆ ವೆ ತ್ನ PR ಎವಾ 
೦ ಕೆ ಅಲಿಯ. ಐ 


ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು.' 


ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ ಭಗೀರಹರಾಜನಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹ 
ರಾಕ್ಷರವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಥನಾದ ಭಗೀರಥನೇ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲವರ್ಧನನೇ! ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾಮನೋರಥವು ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು. "ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ 


ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು. "ಹೆಮವತೀ' ಎಂದೂ 
ಪಸಿದಳಾಗಿರುವಳು. ಫಪವಾಹರೂಪಳಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬರುವ 


ಳ್‌) ಇ wl IN 'ಆ್‌ಟಟ್‌ ಲ ಬೆ ಹತ ತುದುದ wel | 


ಇವಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಗಂಗಾದೇವಿಯ 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಪತನವನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು ಧರಿಸಲಾರಳು. ಶೂಲಿ 
ಯಾದ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಅವಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆ 


ವೇಗವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು.” 
ಲೋಕಸ್ಫಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹನು ಭಗೀರಪನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಮನಮನ ಜಾನ A ಎನಿದು ವ ಬಾಲಾ A 
ಸಂತ್ಛಿಸಿ, ಗಂಗಾದೀವಿಗೂ ಭಗೀರಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನಯನ್ನು ನಡಸಿಕೂಡುವಂತ 
ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮರುದಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು 
೪ AI EE EANAN SI 
ಅಲ Mic ew) wWNMTIUNGH 


೨ 
CS 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇಸ್‌ ಇಷ ಓಟ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ 


ಶ್ರೀಶಂಕರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದಾಗಿ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : 
ಜಹ್ನುಮಹರ್ಷಿಯ ಕಿವಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು 


ಏಳು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು ಭಗೀರಥನೊಡನೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕ 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದುದು 


ಜಾರೆ ಕಾಸಾಲೆ ಹಾಗೆ ಣಾಫ್ನ ನಾ ರಾವಾ ನಾವಾ ಸಾಸ ಹಾಟ Ulan | 
ಲ್ವ WAG AABN WO ನಜ EON ವ 8154 41 
ces! KN (ಊಟ ಲಲ OM WI MN (ಎಲುಬು ಲ ರಿಯ) 


ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನಂತರ-ಭಗೀರಥನು ಬಲಗಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಠದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


CERES CANN ಯನು ಹನಿ ಕನ್‌ 
೯ ಖು ಎಣ್ಣಿ ರಟ ಅಯಿಗ್ಸೀಷ್ದು 


ಮಾಡಿದನು.* ಕ್ಷೆಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯರಹಿತನಾಗಿ, ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿ, 


A 
3 
y 

ತು 
yy 
1 | 
ತ್ರೆ 
Le | 


ಗು 


ದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಶಯದಂತೆ ಪರ್ವತರಾಜನ ಹಿರಿಯಮಗಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಧಾರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ.'” 


ಪರಶಿವನು ಭಗೀರಹನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವಲೋಕ 
ನಮಸ. ತೆಯಾದ, ಹಿಮವಂತನ ಹರಿಯಮಗಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 


vy NF ಈ್‌ ರ್‌ ಇದರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಚರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ॥ LN ಇರ್ಜ್ಬ್‌ಟ್‌ Ne a ಇಸ್‌ ಪ್‌ ರ್ಸ್‌ 


“ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗೀರಥನೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 


* ಬಲಗಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಠದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದೆಂದರೆ-ಬಲಗಾಲಿನ 
೧ ಇ ತಾಳ್ಗ 0) ಗ A ಬಿದ್ದು ಷ್ಟ ಇಪ ತೃ ಇ ರಾಗು ರಾರಾ ಭಾಲಿ ಷು. ರ್‌ ಬಿಂದಿ ರಿಸ ಇರಾ ವ 
ಉಟ್ಯಟಿ ಮೀಲಯ ಉಲಿ ಅಿಲದ್ಲಿಲಔ ಮುಲಯಿಲ್ರುಯು ಜ೦ು ಅಟುಖ್ರಾಯಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಿಂದ ಧುಮುಕಿದಳು. ಧಾರಣೆಮಾಡಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ವೇಗದಿಂದ 


ಗು 


A ಎಲೆ ದೆಸಿ ಸ ಸರೆಷ್ಟ ಭ್ರ ಡಿ ಜಾ SRN UD 


ಬರುತಿದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು : 


“ನನ್ನೀ ವೇಗದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಸತ 


ಗಂ೧ಗಾಡೇನಿಯು ದುರದಂಕಿಮಾನವನೂ ಮತು ಅವಳ ದುರಾ 


| Re! Ny wh Nei ಜು eee ಊರ್ಟ್‌ ಗ್‌ ರಗ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ 


ಲೋಚನೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಭಗವಂತನಾದ, ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ಹರನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವಳನ್ನು ಪರಾಜಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಪರಮ 


ಪವಿತ್ರೆಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು-ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತ 
ದಂತಿದ. ಜಟಾಮಂಡಲವೆಂಬ ಗುಹೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವನ ಶಿರಸಿನಲಿ 


ಕಾ ಆ. ಜಿ ಗ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಹಗಲ 8 Re es Ne Ne ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಗರ್‌ ಜವ್‌ ಓಟ್‌ ಜವ್‌ ಓ'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ ಟೆ ಟರ್‌" 


ಬಿದ್ದಳು. ಗಂಗೆಯು ಶಿವನ ಜಟಾಮಂಡಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಶಿವನ ಜಟಾಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ವರೆಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಶಿವನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಗೀರಥರಾಜನು ಪರ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿ 
ಸಿದನು. ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಶಿವನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ, 
ಜಟಾಮಂಡಲಮಂಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಬಿಂದುಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಗೆಯಿಂದ 
ಏಳು ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹೊರಟುವು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಹ್ಲಾದಿನೀ, ಪಾವನೀ ಮತ್ತು ನಲಿನೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹಗಳು ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಿದುವು. ಶುಭಪ್ರದಗಳಾದ ಸುಚಕ್ಸು, ಸೀತಾ, ಮಹಾನದಿ 
ಯಾದ ಸಿಂಧು-ಈ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಿದುವು. 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ಭಗೀರಥನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಭಗೀರಥನು ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ರಥವು ಮುಂದೆ 
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ಮಾನಗಳು ನಗರಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದುವು. ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು 


ಗ್‌ ಆ (ಟು). ಲ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ದೇವತೆಗಳ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ- ಆಕಾಶವು 
ಮೇಘರಹಿತವಾಗಿ ನೂರು ಸೂಯರ್ಯರ೯ರನು ಒಳಗೊಂಡು ಸಶೋಬಿನು 


ಇಸ್‌ ಇ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ | | kr ಕಾರ್‌ 


"$.ಪದಗಾ' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದು ಮತೆ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


RD aad ud pis ನ್‌ ಯ ತ್ತ ಹಾದಿ ns 


೧) 
EK WP) 


200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇಳದ NT 7 EN OATNOS ಸಾಸಾರ ಸ ಕಾಣದ, 
1 wl Reed CAS CAS GAIT ಟ್‌ ೨) Rad C head AANA IT Add HAS IT 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂ ಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿ; ುವು. 
ಥಳ-ಹಳನೆ ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕಾಶವು ಮಿಂಚಿನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಾಣ (ಎ ee) 
ನೀರಿನ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ನೊರೆಯು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
NN ಆಕಾಶದಲೆಲಾ ಹರಹುತಿದಿತು € ದಶವನ 


COUN 1 1೮] 7ರ" 1 ಬ್‌ ಟಲ್ಲಲ್ಲ 


ರು ಥ್ರ 


ನೋಡಿದರೆ ಹಾರಾಡುತಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತಿದಿತು. ಗಂಗಾಪವಾಹವ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲಿ ಬಹಳ ರಬಸದಿಂದ 
ಕ್‌ ಬ ಎ ಸ್‌ ॥ ಕ್‌ ಸ್‌) ಆಗ್‌ ಇಲ ದೆ ಗ ಕ್ವ ಲಾಟ್‌ ಟಲ್‌ ಗ್‌! 8 ಓ ಇನಿ ಹಿಗ್‌ Nf ಟು Ne YS ಬದುದ ುದುದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತಿ ತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಡೆಗಳಲ್ಲ ಡೊಂಕು-ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿಯು 
NE ನಾನಿ ನಾ ಜಾ ಸಾಲ PS NE ಣನ) ಬದಿ ಇ ಇಸಾ ಭಾಲಿ 
DANA oe SNA AUT IT ಲ ಅತಿ ಆಟಂ ಇ ಗುಲ ಆಲ! 1 0.2 ೦೪0 DS WU 
ಲು ಊ ಷೆ ಜ್ಞಾ 0 
ಳಲಿ ಪಾತವ ಬಹಳ ಇಕಟಾಗಿದು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದಿತು. ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ನೈ ಪು ಟಂ ದ ದ್ರಾ) Jd 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಇದ ದಗಿಗಸ a KES ಹು ಸದಾಗಿಗಾ ಗಲ RRONNATI ೋನಂಲಮವಿT 
ಕ ತಳ * ಸ್‌ ಗೆ NS ಗಗ್‌ ಟೇಟ್‌ ॥ ರಾ ॥ ॥ರಛ/ ONAN ಓಟ್‌ ಅಜ್‌ ಕ್‌) 
ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದಾಗಿ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಪುನಃ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತಿದಿತು. ಉನತವಾದ ವಿಷುಪಾದದಿಂದ ಬಂದು ಚಂದನನು 
ಇಂ ಯ್ದ ಸ್‌ ಅಣಿ ಇ 
ತೋಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಪರಶಿವನ ತಲೆಗೆ ಜಾರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಾರಿದ 


ಭವಾಜಪತಿತಂ ತೋಯಂ ಹವಿತಮಿತಿ ಪಸ್ಟಶುಃ ೨೫! 


ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ ಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷರುಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕವಾಸಿ ಗಳೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರು. ಯಾವ ದೇವ-ದಾನವ- 
ಗಂಧರ್ವರು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಶಪ್ತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದರೋ- 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾಪರಹಿತರಾದರು. ಶಾಪಾಭಿ 
ಭೂತರಾದ ಅವರು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾ 
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EK ಕೃಶ) 
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ೇರಿದರು. 


ON ಇಾಜಾಮಾಸಸ್ಬಾ ಹಾಹಾ 


ಈ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಜನರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ 
ಅವಲೋಕನದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷರಾದರು. ಅವರು ಗಂಗೆಯಲಿ ಸ 


Fe) 
ಸಾಸ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ rv Re ನಿ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ Be Ne 


ದೂಡನೆಯೇ ಪಾಪರಹಿತರೂ ಆದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ರಾಜರ್ಷಿ 


ON ಜಾ ೧ನ EN ಹಾಸಾದ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಜಾ ಕಾಳ ಕಿ ಹು ಹಾಲೆ ಇ ಜ್ಯ ಕ್ಮ ಡಾಲಿ ಸ ಸಾ ಡಾಲಿ 
ಜಿ ರಿಥಿ 


J 


ತ್‌ 'ಚ್‌ಡ್‌ದ್‌ ರ್‌ 


; 5 ಹ ಬೆ ಮಳವ SHON ಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹಿಂದೆ ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹರ್ಷಿಸಮೇತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ದೃತ್ಯ-ದಾನವ- 
ರಾಕ್ಟಸರು, ಗಂಧರ್ವ-ಯಕೃರು, ಕಿನ್ನರೋರಗರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಜಲಚರ 


ಕಾ 1ಾ|ರ್ಜ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಎ ಸ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಡ್‌ | | ಸಾ ಇ 


ನ್ನನುಸ ಶಿದನೋ-ಲಅದೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಗಿನಿ 67 SATO ೧ ಸ್‌ €ಧಲ್ಯಾಗ್‌ ANNI ನಣ6ಗುೂತಿ ಗಲೂ 
ಆಗಲ Ned eh ಆ ON A ಸ್ಸ Cots IOI MG ವು ್‌ೃ್ಥ I Nel NAMA SN “ಜ್‌ 
ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷಿತನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಜಹ್ನುಮಹರ್ಷಿಯ ' ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಜಹ್ನುವು ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಗರ್ವಿತ 


ನ್ನ 
ವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ ನು. ಅನಂತರ ಗಂಗೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವ- 


NS ED ND ಎವೆ 


ಕೆ 
ದಾನವ-ಯಕ್ಟ-ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪರ 


ಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ, ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಹ್ನುಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ಫೋತ್ರ 
ಎರಿ ಗಂಗೆಯನು ನಳಿನಿ ಬಿಟರೆ ಗ ಸ್ಪಾ ಜಾಇ ರ್‌ ಗಾ ಗೂ! ೮ ಎಲ್ಲಿ 
ಛಲ ಓಟ ಆಲ ಕ್‌ | | /| NAN CA ANd UNA lead ಚ್‌ ಇಲ್ಲ Gadi \ had Nu Rad ರ ೮ 

ಗೆ 


ಮಗಳೆಂದೇ ( ಜಾಹ್ನವೀ ಎಂದೇ) ಪ್ರಸಿದಳಾಗುಎಳೆಂದೂ ಮಹರ್ಷಿ 


Pa 


ಎ 
ನಿವೇದಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಮಹಾತೇಜನಿಯಾಣ ಜಹ್ನುಮಹರ್ಷಿ ೯ಯು ತನೆರಹು ಕಿವಿಗೆ 


ee eT ಜೆ) NF 
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ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
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೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಸಾಗರವು ಮೊದಲು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಸಿಹಿ 
ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಕೂಡಿತ್ತೆಂದೂ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವನ್ನು ಅಗಸರು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ 


ಡಸ 
ದ್‌ ಇತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಟ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮುದದ ನೀರು ಗಿಿವಾಗಿಹಿತೆೆ೧ಗ್ಗ ಇ ಕ್ಲಿಳ್ಲಿಸ 


| ಚಿತಾಭಸವನ್ನು ಕಾವೇರಿ, ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುವುದರ ಐತಿಹೃವನ್ನೂ ನಾವು ಈ ಆಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಷ್‌ ಇಸ್‌ ಇಷ ಓಟ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಗೀರಥನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ರ್ಪಣವನ್ನೀಯಲು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : ಭಗೀರಥನು 


- ಹಾ ಜಾತೆ ಎರು ಎ ಇತ em 


ಎಲ್ಲಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ನಗರಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು : 
ಗಂಗಾವತರಣೋಪಾಖ್ದಾನದ ಮಹಿಮ 


ಸ ಗತ್ತಾ ಸಾಗರಂ ರಾಜಾ ಗಜುಯಾನುಗತಸದಾ | 


ಖೀ 
ಕವಿನ್‌ ತ ಶ್ರೇಣಿ ಶಿ ಸನೀರ್ಯತ್ರ ತೇ ಬೆಸ ಸಾತ,ತಾಃ |[೧|| 
ಇ ತ್‌್‌ ಆಆ ಇ ಸ್‌ NR AEN ANY had hue 3 Ru ಹಹಔ FRR 
ಬಗೀರಹರಾಜನು ರಡದಲಿ ಕುಳಿತು ಗಿ ಗಾಗ NANATN ದಾದ ತ 
& wef hed ್‌ಆಿಲ್ಲೃ ಹ್‌ ಈ ಸಹತ ಕ್ರಿ UH ಸ್ಟ ॥ Ney rd NN Nee Nef ef ಗ್‌ 
me) 
ನಾಗಿ, ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಗರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಅನಲ ಇರಾ ದಾಲ ON ನ ನ ಅಜರ ನಂ ಷ್ಣ ನಾ ಖಿ 
ಈಶಾನ್ಯ ಲಾನಿಲ್ಲ ರಸಾತಲದಲ್ಲ ಸಗರಪುತ್ರರು ಬಸ್ನೀಬು ರಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳ 


8 ಡಿ 
ಈ 
x90 
N 
21 
ಡೆ 
(Gk 
ಖಲಿ 
©, GL 
1 
Gl? 
ಹಾ) 40. ale 


ಪುಣ್ಯೋದಕದಿಂದ ಭಸ್ಮಠಾಶಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾ 
ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹಮ ಪ್ರತ್ನಕನಾಗಿ 
ಗ) ಪ್ರಿ ಯ್‌! 1 


ಭಗೀರಥಹರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಈ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಎಂದಿನವರೆಗೆ 
ಸಗರಪುತ್ರರು ತೋಡಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವುದೋ ( ಗಂಗಾಜಲ 


ತಾವ ಜಾಲ ಲ್ನ ಗಾಲ ನ್ನ ಜಾ) RD ಪಾಲಿ ಗಾಲಿ ED SD ಭಾಲಿ 


ಪೂರಿತವಾದ ಸಂಗರಿಮರಿತರದೋ ) ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಿಗಿಲಲುಅ್ರಲು ದೇವತೆ 


ಗಳಂತೆಯೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ದೇವಲೋಕ 
ತೆ ದಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನ 


ಹೆ ೧ಣಳುತಾಳ ಕಾನ್ಸರ್‌ ಸಾಲ ನಿರಾ ಲಾವಾ NN ಯು 
MIU TU SE ಲರ * [ ೦೧10 ಗರ || ೧. Ch ಛಾ © td Ad 


ಮಾ ಲು ಮಾ ವವ 


ಛೆ, 
ಸ್‌ ಡ್ರಾ ೦ 
ಸ್ವರ್ಗ, i ಪಾತಾಳ- ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನದಿಗಳಿಗೆ 


204 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಉಲ WE NAO DON NY AAT ಸಾದಾ ಇ 
ಇಲ 1 ॥/ `ಆ ಗ tA ಸ್‌ ಓಟ ಆಲಿ (ಆ ಉತ್ರ) ತವ RMN ಕಹಲ 
ವಾಗಿ ನ್ನ ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಜಲಪ್ರದಾನ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಮಾಡು. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೇ ಇವರುಗಳ 
ಸಲಿಲ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಂಶಜರು ಹಿಂದೆ 
ಹಾಸ 
ಮಾ ತಿಜ್ಞಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜನಾದ, 
6೨ ಸ್ಟ್‌ ಧದಂತನಾದ ಶಾಲಿ NA ಳನೆನೌ ಹಾ ಳಾ 
Ned Nd (ಛಂ AAV yO ITA ಜರ ರಬ Kee dads ಗ! 1ಓ/ ಆ ಟು 
ವರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾವತರಣಸಂಕಲ್ಪದ ಸಾಧನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಲೊ ಪ್ರತಿಮತೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ಅಂಶುಮಂತನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಧಾರ್‌ ದಸಾತಂಣಕೆ ಹೆಗೆ೧೧ಬುನ ತನ ಪಪತಿಲೌ೧ನುವು ಪಣರ್ಣ 
Nee ಟ್‌ ಸತ್‌ ಆ ಸ್ಟ್‌ FV Na ಊಟ್‌ ಇ ಕರ್‌ ಹ ್‌್ಸ್ಸ್ಪ್ಹ್‌್‌ ತ್ತ ತ್‌) ದ್‌ Maa! ಜಿಪ್ರು ಆಆ ್‌ಆ 
ಗೊಳಿಸ ಲಂದ ಮುಂದೆ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಜಾ 9 ರಾ ON ವಶ ಯಿ ಲ್ಸ ಲಾ ಗಾಲ 
ಬಲ, ಸಿಮೀರಲರಿ ಠೀಯಸ್ಸಿಖ೦ದಿ ಕರೊಟಿರ್ಬಿ, ನಿಿಗಿ ಸಿಬಲಬಿಐಲದಿ 
ತಪಃಪ್ರಭಾ ಕೃತ್ರಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 


ಗೆ ೦ತಪ್ರಿಯ ಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದಿ ರುವೆ. ನೀನು ಅ ತಿಪ್ರಯತ್ನ 
ಗ 


ಗಿಗಾಷತರಣಂಗದಿಗಿಗಾಗಿ. ನಿಮಗ Wane Ta ಗಗ 
1 1/1 ಲಬ ತಿರಲNO೦TIO। | WI 1 ITAA Ad ಬಲಾ 
ತ್ತದೆ. ನರೋತ್ತಮನೇ! ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 


ರಜೋದೋಷವಿರುವುದರಿ ಇ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ ಸ್ಪತ್ಯುಕ್ತಿಯಿದೆ. ಸಿಂಹ 


oo ಈ ದಿವ 


೧) 
EK WP) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೪ 205 
ಲಿಲಿ ಸ್ನ NNT ನ್ನ ಮ್‌ ಉನಿ ಳೆ 
Cd td Ad NN YN td UA Ad ted GA C CU Nd OU AA CY 1 ಲರ IT 
ವಾಗಲಿ. ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನೂ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು.” 


ಸಕಲಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಗೀರಥನು ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಿಲಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ವಂಶ 


ಸಂಭೂತರಾದ ಇತರ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ವಾಗಿ ಶುಭಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಪಟ್ಟಣಿಗ 
ರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮರಿಂದಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭಗೀರಥನು, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗೀರಥನ 
ಶಾಸನದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ದುಃಖ 
ವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ದುಃಖವೂ 
ದೂರವಾಯಿತು. ಭಗೀರಥನ ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸ೦ಪತ್ಸಮೃಟ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ, ನೀರೋಗ ದೃಢಕಾಯರೂ ಆದರು. ರಾಮ! 


ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ 


ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಸಮುದ್ರಗಾಃ ॥ ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಚೈವ ಪ್ಲಕ್ಷಜಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ! 
ರಜಸಾ ನಾಭಿಭೂಯನೇ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನದಸಂಜ್ಜಕಾಃ 1” ಕರ್ಕಾಟಕ- ಸಿಂಹ 
ಮಯ rN [To A ಅಳ ನಿಮ ಉಗಿ ಗಳಂತೆ ಇಂ ಳಿ ಎದಿ ಸಾ 
“ರ್ರ ಟಂ (ಸಿಇ. ಊಟ) WM L WU (]] 


ನ [ ತಿಂ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. ಆದರೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ನದಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ಪ್ಲಕ್ಚಜೆ, ಸರಸ್ವತೀ ಈ ನದಿಗಳಿಗೂ ನದ ಸಂಜ್ಞ್ನಕವಾದ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೂ [ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಹೊಳೆಗಳು | ರಜೋದೋಷವಿಲ್ಲ 


೨20೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಳೇ ಹಾ CARN ಓಿಗಿಸಿಗು6ಿಕಾ?7ಗ 6) ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾ ಇರರ ಮೇರೆಗೆ ROT 
ಟ್ರ !ಇ7ಛಆಕ್ರಲ ಆ್‌ಲ್ಯೇಲಅಲ್ರಲ \ed ಬಲಿತ ೮/1 IN ೨ ಆಲ ay ಟ್‌ ರ (ಟಟ ಟಆಲಿ/ಒ | ky 


ವದರಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಲಾತೀತವಾಗದಂತೆ ಸಂಧಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಧನ್ಮಂ ಯಶಸ್ಕ್ವಮಾಯುಷ್ಫ ಪುತ್ಕಂ ಸ್ಪರ್ಗಮತೀವ ಚ | 
ಯಃ ಶ್ರಾವಯತಿ ವಿಪ್ರೇಷು ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷ್ಲಿತರೇಷು ಚ | 


ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ಪಿತರಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ದೈವತಾನಿ ಚ loll 
ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮವಗ್ರೋ ಗಜಾವತರಣಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚೆ ಕಾಕುತ್ಸ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ಹಾಪಾಃ ಪ್ರಣಶನ್ನಿ ಆಯುಃ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ. [೨೨1 
ರಾಮ! ಗಂಗಾವತರಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
OS RS ES ಷ್ಟು. ಸಾದಿ ಉ (ಇಷ್ಟ ಕಾಲಿ ಸಾಧ RD PNB ಕ್ಕೂ ಹಾಲೆ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸ NS ಪಾ ಧೆ ಬ್ಬ ಇಲ ED ಕಸ್ಳಾಲ್ಸಾ 
ಉಲ್ಲ ಲೀಯ ೨ ಕೇಳು : ಲಬುಲು “ರ್‌ ಆಲು ತಾ ಲಲ 
ಸಬೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕತ್ರಿಯರಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೆಶ್ಠರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಶೂದರಲಾಗಲೀ 
ಮೆ > ಮಲು ಮೆ ಶಿ ಶ್ರಿ ಷಾ 3 ಕ್‌ ಷೂ 
ಹೇಳುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಕಥಾಪ್ರವಚನವು ಧನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ( ಧನ-ಧಾನ್ಯ 
ಸಮದಿಯನೂ ) ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಆಯುಷ್ಠವನೂ, ಪುಣ್ಣತಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗ 
; ಲ್ನ) ನ್‌್‌ $ ಎ೨ ಲ್‌ ವ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಸಕಲವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗು ವೆ. ಅವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ಆಯುಷ್ಯವೂ ಮತು 
ಹಾ ಹಾದಿ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ.'' 
ಐ ಇ 


೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇರ್‌ ಇ ಲು ಕಿಲಿ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇಡ್‌ ಇತ್‌ 


ದೇವ-ದಾನವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದುದು : ರುದ್ರನಿಂದ 
ಹಾಲಾಹಲವಿಷದ ಪಾನ: ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕತಿದುದು : ದಧಿಜ್ರಿ೦ತಈಅಂಯ೦ಯ 6 


"ವ 
ಮೊದಲಾದವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ದೇವಾಸುರಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ದೆ ತ್ತರ ಸಂಹಾರ 

ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lll 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ಣನೊಡನೆ ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಬಹಳವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಗಂಗಾವತರಣದ 
ಧಾ ದ್‌ ನಲ್‌ ಶೆ ನಿಕ್‌ ನಿಸಿ ಸೂ ಮೋಲ ಇಲ್ಲಾ ಸಹಾರ ರಾಳ ದಗ 
ಅಜಿಲ UCT hese WI IT ಲ್ನ ANT I IN CN ್‌ ೨ 


ಲ್‌ | 1/1 MAAS OO NC ಕ್ಯ 


‘ 8 
ದಿಂದ ಪೂರಣಮಾಡಿದುದು- ಈ ಕಥೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾ 
ದುತವಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರವಚನಗಳಾಗಿವೆ.” 


ಹೀಗೆ ಕಥೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಂಗಾವತರಣ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನೇ ಮನದಲ್ಲಿ 


ಸುಪ್ರಭಾತವು ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಹ್ನ್ಡಿಕಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ, 
ತಪೋದನರಾದ ವಿಶಾಮಿತರಿಗೆ ರಾಪವನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಅಜಿವಾದನ 
LASS ಆ ಆಗ *್‌್‌್‌ೇ Ned ರಂ [ಆ ಗಟ್‌ ಘ್‌ ಜ್‌ Nes td ASE ಗಟ್‌ (ಆ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 
CCN ಮೋನ ee ರಾ 
SINK ಉಟ: ೮ ಿಛಲು ಅರ್ಹ ವಾದ, ಯೋ 2 (1) (೮) 


ವತರಣವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೇಳಿದೆವು. ಅನಂತರ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪುನಃ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ ರಾತ್ರಿಯು 


ಈ 


208 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

೧.೧೫) ಪಣಣಂತೆಯಯೇ ಕಲೆದುಗೋಗಯ ತು. ಪಲಣಪನಣಲಾಣ ನಣಗಲ 

Ad Ne AA SPAM TU ths Ad SN Ad Nod ಕಲೀ ಕ್ಯು ಕಲು ಆಸು. IT 

)ಿಯೇ ಶ್ರೇಷಳಾದ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾ 
RS RED ಎ, 0 ಎಂ ತ್ಮಾ ಕಾಲೆ! ಘಾ EN ವ್ಯಾ — ಭಲ ಜಾಲೆ 





ರಾಘವನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಯಷಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ನದೀತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಮುಖರು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ದಾಟಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ವಿಶಾಲಾ 
ಎಂಬ ನಗರಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅನಂತರ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ 


ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ನಗ ye ಸದೃಶವಾದ, ರಮಣೀಯವಾದ, ದಿವ್ಯ ವಾದ 


ವಿಶಾಲಾನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 
“ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಈ ವಿಶಾಲಾಪಟ್ಟಣದ ಇತಿ 


ಹಾಸವೇನು? ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದವಾದ ಯಾವ ರಾಜವಂಶದ ಅರಸರು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಲು 


ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ವಿಶಾಲಾನಗರಿಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ( ಸ್ಥಳಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ) ತಿಳಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 

“ರಾಘವ! ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 
\ 
() 
೦ 
ಯದಾ ಎ A TEK UH) 
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NTE ಳದ ಗ ENA TNE ಶ್ಟ್‌ಂ 

US CA A AS AAS td SAMY hed I ] UC SUNN A 

ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳು. ನಾನು 
RR RD ತ್ತೆ ಮು ಲರ ಎ.) ~~ ಎಲು ಹಾಡೆ ತ್ರ ಇತ ಹಾಡಿ ಲ್ನ ಎಎ ಲಾ ಲ. ಹಾವೆ ಪ ಫಾ ಡೊ ಜಾಹಿ ಪಾ ಎ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ೧ನ್ನ ಆಶಯದಂತ ಖವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ. 


ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಜರಾ-ಮರಣ 
ರಹಿತರಾಗಿ, ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯರಾಗಿ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ದೇವ-ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಕೆಲವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು. "ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಮರರಾಗುವ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆವು'- ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನೇ 
ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಡೆಗೋಲ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದರು. ದೇವತೆಗಳೊಂದು ಕಡೆ. ದೃತ್ಯರೊಂದು ಕಡೆ ನಿಂತು, ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆದರು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ನಂತರ ಕಾಲಾಗ್ದಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಹಾಲಾಹಲವಿಷವು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೂಮಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾವಿಷವು ದೇವಾಸುರ-ಮಾನವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ವಿಷದ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೇ ಭಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ಶರಣ್ಯನಾದ, ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು “ರುದ್ರ! ತ್ರಾಹಿ 1ಹಪಶು ಹತೇ! 
ತ್ರಾಹಿ 1” “ರುದ್ರನೇ! ಕಾಪಾಡು ಪಶುಪತಿಯೇ! ಕಾಪಾಡು''- ಎಂದು 
ದೇವದೇವನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಶಿವನು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ- 
ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದಸಿತ 
ನಾಗಿ ಶೂಲಧರನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೨210 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
CR! ಸೋಮ! ತ್ತೆ NAT ಮಾ TE 
MN : Ad ೬ ASN CACY se td \ Rad ಳಿ TAA A ಸರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿತೋ-ಅದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾ 
ಈ ಪಾಚಿ OR ಎಾ ಕಾಫ ಕಾಡಿ ಕೌಲ ತ್ಯಾ ಕಾಣುವೆ ನ್ಯ ಹಾವೆ ತ್ಯಾ ಕಾಣಾ ಇರಿ ಸಲ್ಟಘಾ Dd — ನಲವವ 
(Ne ೮೦ ಟು © New ಊಟಿ (1 (ಲ ಆಲ UNUM wWNO WU 
ಅಗಪಾಜಾರೂಪವಾದ ಈ ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನು ಸೀಕದಿಸು.'' ಹರಿಯು 
Wp ha ಉಲ್ಲ ಜ್‌ ್‌್‌ ಕೌರ್‌ 


ಹರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಪರಶಿವನು 
ಸಿಳ ನನ್‌ ವಾಲೆ ಷ್ಟು. ಸಾಲ ಗಂಡು ಹರಿ NAT ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನೂ 
9 NANA 


ಲ 
ಕೇಳಿ, ಘೋರವಾದ ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು-ಅಮೃತವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವಷ್ಟೇ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತ್ಸಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಪಾಲಯಾಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಗಿರಿಮುದ್ದರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥1೨೮॥! 


“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಸಕಲಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯನಮು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಡೆ ದೆ ದುದ್‌, ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ. ಇ್ಯ ಫ್‌ ಇ.ಸ್ಯ ಹ್‌ ಇ ಕ್‌ು ಳ್‌ ಅ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ರಕ್ಷಕ ರಿಲ್ಲ. 


ಮಾಮು ವು ಮಾತಾಲಗಂಗಿ ನಮಗಿದು 
ಕ್ಲ ಲ್ಭ. ಆಲ ಕ್ಸ hehe hd | 1 Gad NSD ಭಗ dN 


ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಅದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 


ಲಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಗಳ ಉಟಿಲಮುಗಿಳದಷ್ನು ತು ಹೃಷೀ ಯಿ 
ಆಮೆಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯ ಗ ನ ಪ್ರಮೇಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಮು 
ಸಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೆ 


ಪರೆಯ 


4 ್‌ ಅಪ್ಸರೆಯ 
ಸಾಧಾರಣರೆನಿಸಿದರು. ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನ ಮಗಳಾದ, 


ಣೆಗೆ TEMAS ಸಹಗ ಸಗ AT ನಮಿ 
©; WAN UW “೦ಎ ಯಂ ಆಯ ಮು 


ಗಟ್‌ Nee ಸ್‌ Wd ಓಟ್‌ ಸಹ ಆ dT NC GY ಗಟ್‌ 
ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರಾರೆಂದು ಅರಸುತ್ತಾ ರಟಳು. ವಾರುಣಯನ್ನು 
ಕಾನಿ ಎಎ ತಾಳಷ್ಟು ಸುದ ಉ್ಕ ಘಾ 9 ಎಬಿ NS SS JS ಅಗಷ್ಟ ಚಾಲಿ ಜಾಧ್ಯ ಲ ಇಾಲ ಇವಳ NS RS ಸೂ ಘಾಳಿ ಅಕಾಶ ರಾಲಿ 
ಉತ್‌ ಯು (ಎಸ ಲೂ ಆಟ ಅಟ) ಊರ್ವಿ ಸಲು ಟು ಈ(ಸಇ' ಬಲಿ ಊ, 
ಸುರಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾರುಣಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು.! 
ಸುರಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾರುಣಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದಿತಿಯ 
ಜಾ ಲಸ ಳಲ್ಲಿ E-Ten ಳಳ ರ್ಯಾಂ ಸಿ ee ಗಳು ಸ ಡ 
ಆ ್ರ್‌್‌ Ne Ned © Nod ಓಲಗ ಓಟ್‌ Need ಓಳ ಭಟ್‌ ಲ/ ಸ್‌ Ne Ned No td tA ೨ MAAN 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದರಿಂದ ಅದಿತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸುರರು ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನ ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಸುರಾಭಿಮಾನೀದೇವತೆಯ ಪರಿಗ್ರಹಣದಿಂದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತು 
ಷ್ಷರೂ, ಆನಂದಭರಿತರೂ ಆದರು. ವಾರುಣಯು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಉಚ್ಛಃ 
* ಅಪ್ಪು ವ ಕ್ಷೀರರೂಪಾಸು ಮಥನೋತ್ಪನ್ನಃ ರಸಃ ಉತ್ಪತ್ರಿಹೇತುಃ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ 
ಅಪ್ಸರಸಃ 1 ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ 
ಏರ ಗರ್ಗ ಳು ಸಗ ೊಧಾಳು ANS 
UA AMS A Ad (2 ಗೆ Ads hand Ned 


ಜಗೃಹುಃ -ಹರಿಯ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಸುರರು ವರುಣಕನ್ಯೆಯಾದ 


ಧ್ರ | J J A ಗ್ರ 2 _ ೮ 


ಸುರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
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ಧ್‌ ಹೋ ಮ್‌ ಗ. ಮೆಲ್‌ ೊಂ 3 ೧ ಲದ ಗು 
ಗುಲ ಪ್ರಸಯ್ತಬಲಲು ರುಪ WO B"H ನಬHಔಿWಲ್ಭ ಪ್ರಿ ಉಲ 
ರತ್ತವೂ ಹಾಗೂ ಅಮೃತವೂ ಸು ದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಅಮೃತದ 


ದುರ್ಬಾವವಾದೊಡನೆಯೇ ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದರ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 


ಣಿ ರನ್ನು ರಾಸ ಲಾ ತ್ತ “ವೆ NR; (ದುಕ ಕಾಸ ಕಾಲ್ಗ ಜಾ ಜು 
ಆ ಲ್ಸ ಜ್‌ ಗರ ಲ ಒಟ ಲ | IMAG eo “MY Nur ಅಿಖಿವ್ಯಪ್ಪಖಿಲಯುಳು. 


ದೇ ವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸುರರ ಜೊತೆಗೆ ರಾಕಸರೂ 
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ಇಓ 


ಭರಿತನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿ 


ಕೂಡಿದ ಮ ಇರು ನೋಕಗಳವನೂ ಹಾ್ಯಾಸ್ಗಾದ್ಕಾ ee ಇಹ ಎಂಧು ವ ಸಹಿ ಉಮಾ 
ದ್ನ 
9೨ 
ದನು. 
RIN ಸ ಯ್ಕ್ಯ್ಯಾರಿ ಇ ಇ 
kee AIT UY) TAA AAA ೨ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಸಂ ಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ. ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ ಸ 


=} ಕೌ ಹಾಲೆ ಇ. ಹಾಯಿ ENN ದು ಇ. ಹಾಲೆ ಬ ಭಾ ರೌ ಜು ಸೆ MN 


ಉಟಪೆಂಂಯಿುರಿು: ಇಂದ್ರನ ಉಪಚಾರ : ದಿತಿಯು ಅಶುಜಯತಾಗಿಲ್ದು 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದುದು 


EE ಕಾಟ ಟ್ರ77 ಶಾಕ್ಯ ಹಾಥಇೃ| CE ಲಸ ಇ ಘಾಳೆ ಹಾರ, ಗ್ರಜ್ಟ ಲ್ಲ ಲ ಹಾ 
ರಲಿ ೬ ಆಆಆ VL WU WS ಲವ Wu ಆ ಗ ed) \ ND \ 4 
CN ಕೃ ಗ ಜಾ ನಾ ಗ್ನು MS ಲಿ ಎವ ೧% 


ಣಜ ನೇ! ಐನ ಮತೋೊಬ ಹತಿಯಾದ ಅದಿತಿಯಲಿ ಹುಟಟದ 

ಅಲಲ ಶ್ಯ ಯಿ ಂ ತೀ ಅದು hod NAN ಕಳ 9 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಹೃತರಾದರು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿನಾಶದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ 
ದೇನೆ. ಬಹುಕಾಲ ತಪಸಿನಿಂದ ಪವರ್ಧಮಾನನಾಗುವ, ಇಂದನನು 
“ಜ್‌ ಜಗದ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ರ್‌ ಗಡ್‌ AN hte dnd ud ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಕ್ಕ ಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಚ್‌ಗ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಪ್ರಿ ಕಳಳ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಲು 
6 ಸ ಲಾಇ ೦ ಭಾಲಿ ೧ ಳಿ ನ ಲಾಭಿ ON ಇ ಘಾಲಿ ನಿ ನ ಗೌರಾ ಕಾಲಿ ಬ ON ಗಾಲಿ ಭಾರ ಲಾ ಲ್ನ 
ಆಗು ೧೨ WWW Wl ಇಲ ಅಬು ೪೨೮/೭ ಯ ಲಂ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 


ನೀನು-ಬಲಿಷನಾದ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಮದರ್ಶಿಯಾದ, 
೦ಸಕನಾದ ವತನನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
Ne NS CSG wd ಕಲ್‌ ಊರಿ hee ef 174 Na dG | | 


ನನ್ನಲ್ಲ ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡು. ನಾನು ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 


ಹಾವೆ ಕಾ ಲ್ನ ರಾ ಕಾಳ ಸೃ ಕಾಸಾ ಯಿ ಘಾ PR ವೌ ಹಾಹಾ 
Wf Nov ಸು) AWwNONT wo ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಅಮಿಜ್ದಯಿನ್ನು 
= 


ದಿತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪರು 
ಶೋಕದಿಂದ ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ದಿತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
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(GL 
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ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪರು ಅದಿತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಶ್ತಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು, 
ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಭೋದಕವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ದಿತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿ, ಸಮಾರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 
ಅವಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ-" ಸ್ವಸ್ತಿ ಭದ್ರಂ ತವಾಸ್ತು' "ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ'-ಎಂದ ಹರಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ನರೋತ್ರಮನೇ! ಕಶ್ಯಪರು ದಿತಿಯನ್ನು ಹರಸಿ ಹೂರಟುಹೋದ 


ಪರಮಹರ್ಷಿತೆಯಾದ SAR "ಹುಶ 


GL 
ಲ. 


rg 
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WAS UN CONT ಈ ಲು ವಯು ಅ ಈ ಮೆ Gad wy Ad A 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಆ 
RS PRES ED ಸ A AON ಕಾಲ a ಸಾಲ! ಎ ಹ್‌ ದಿ ಸಾ“ ಸಾಲಿ ಎ ಅಡಾ ಕಾಫಿ ಹ ತ 
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೨ ¢ 
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ಹಲ NES ASE ne ಅಲ್ಪ ಲ ಲ 
ತಪಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿತಿದೇವಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು 
ATI ವ್‌ ಗೃೃಿಶಿಗಿಗಾವುಿ. ಬಿ EASTON ಗ. ಬಿ NATO ಗಳ. ಗಾ 
ಇಟ್ರು ಕವಯು ಲ್ಲಿ ಗುಂಪ IAW, ಎಂಸಿ ಉಳು 
ಉಪಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೋಮಕ್ಕೆ 
RE ನ EEN ಮಾ ಸತಿ ುಪ 
WN Bol Ned Wc ಖಿ “(ಸ 'ಯ್ತ ಆಲಂ ಟಟ ಛಲ.ಟ0ರಭ ಲಲಿ 
ತರುತಿದನು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹತಿರದಲ್ಲಿದ ನದಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನೂ ತರುತಿದನು 

ಯ ನಖ ರೆ 0 ಇಂ ಷ್ಠ ೧ 
ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ದಿತಿಗಾಗಿ ಸಿದ 


ಕೇಳಿದರೂ. "ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಡಮಾಡದೇ, ಬೇಸರಪಡದೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು 
ದನು. ದಿತಿ ದೇವಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಒತುವುದು, ಳು 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಗಳಿಂದ ಅವಳ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳದುವು ದಿತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಅನವರತವಾದ ಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದ 
ಪರಮಪೀತಳಾಗಿ, ಸಹಸಾಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು 


“ದೇವಾಧಿಪನೇ! ಇಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತಂದಯಾದ ಕಶ್ಮಪನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. “ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ತಪತ್ಸರಣೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ನೀನು 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ'-ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ 


ಪತಿಯಿಂದ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೇ! ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ತಪಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಾನು 
ಒಂಬ್ಸನೂರು ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಂಕಲ್ಪವು 


ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುವು. ಹತ್ತು 


ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಕಶ್ಯಪರ ಅನುಗ್ರಹದಂತೆ ಅನುಜನನ್ನು ನೀನು 
ಕಾಣುವೆ. ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ, ಯಾವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಪಡೆಯಲಿರುವೆನೋ-ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು.” 


ಶೆ 
RR ಇಹ ಸ6ಳ್ಳೆಗುಳ್ಳು ಳಾ AON NN RONEN LAB ANTI 
TUL iA NAN ಉಮ \ ed Need ಓಗ ಆಗ Ad ಗೈ ಗ. Ra NN J WE Nv I ಇಲ ಪುಟ ್‌ಛ್ಪಹಅಹ್ಹ್‌್‌ 
ನಿದ್ರೆಹೋದಳು. ' ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
OR) ಪಾಲಿ ಸಾಲಿ ಘರ ಎಲರ ಷ್ಟು ಅಬ್ಬು ALON RAEN XNA ಳಾ ಜಾಳು 
ಕಲಲ, NUN ಬಲ್ರುಸುಿಲ್ಲು, ಖಲ ಯಲಲಯ್ಯು ಆ WSU ಪ ೨೪.059 
ಇಂದ್ರನು ನಕ್ಕನು. ಒಂಬ್ಬೆನೂರು ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
೦ 
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OSS ಹಾಗ Ne SL 
-ಅಳಬೇಡ ; ಅಳಬೇಡ”- ಎಂದು 


ಪುನಃ 
ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಬ್ಯ ಫ್‌ ವ್‌ 


ಆಫ್ರಿಕ ್ರ್ರಿ/ ಇಇ ಇತ್‌ ಆ 


ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರ 
ELEY 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ 


ಧಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾಗಲು ಇಂ ದನ ಅಂಗೀಕಾರ : 


ಕಾಲರ ಇ ನಲ ಗಾಳಿ ಖು 
TN AMOWOTT OEY Avwollow 


ವಾತ 


ತಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಗರ್ಭದ ಏಳು ಭಾಗಗಳೂ 
ಸೃಂಧಾ 
ಎಶಾಲೋತ್ಪತಿ 


ಹಾಸ 


ಸಪಧಾ ತು ಕೃತೇ ಗರ್ಭೇ ದಿತಿಃ ಹರಮದುಃಖತಾ | 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ದುರಾಧರ್ಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾನುನಯಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 


C6 OV ರಾ 
ಓಲ Qa 2 NM UC VA [ ley 


ಸೀಳಿದನಂತರ ಪರಮದುಃಖಿತಳಾದ ವಿನಯಶೀಲಳಾದ ದಿತಿದೇವಿಯು 


ಆಸಾ ಪ ಸಾಲೆ ಸ. ಹಾ 


ದುರ್ಜಯವಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ವತ್ಸ! ದೇವೇಶ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಈ ಗರ್ಭವು 
ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗರ್ಭದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಲೆಂದು ಆಶಿಸುವೆನು. ಈ ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 


ಸಪಮರುತುಗಳ ಸ್ಥಾನಪಾಲಕರಾಗಿರಲಿ. * ಗಾಳಿಯೇ ಹೆಗಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಾತ 


ಸ್ಫಂಧಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದ ನನ್ನ ಈ ಏಳು ಮಕ್ಕಳೂ 'ಮಾ "ರುದ 


ಇ 


ಇದ್‌ ಲ ಗಾ ಸ S|] ಜಾನ ಳ್ಳಿ ಇಾಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ದ ಹಾಗ್ಯಾಕೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟು ಗಿ ಕ್‌ 
ಈರಿ ಸಿಪ್ಪಾಂಖಾಂಧುತಿಲ ॥॥ ಗಿಗಿಎ, ಸ್ರರ್ಶ ಣಿ, ಅಲಲಿ, ಅನಲ, ಖಲೀಲ, "ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ, 


ಜೀವ-ಈ ಏಳು ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು. ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮರುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ-ಆವಹ, ಪ್ರವಹ, ಸಂವಹ, ಉದ್ದಹ, ವಿವಹ, 


eae ಜಾ. ಸಾಧಾರ ಗಾರ ಸಾಲಾ Gn EE NON NO ಯುಗ ರ್‌ ದ 
ಬೋಲ, ಯಎಟುಲಯಟಲ ಸಪ್ತ ಆಲಿ bedded ad ಧ/ 77/1 ITY vk Ne AC ಆಲ ೨ 


ನಲವತೊಂಬತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳ ( ದೇವಾಂತರ್ಗತ ವಾಯುವಿಶೇಷಗಳ ) 
ಸ್ಥಾನಪಾಲಕರುಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಮೊದಲು ಏಳು ವಿಬಾಗ ಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಭಾಗವನ್ನೂ 
ಸಹ ಪುನಃ ಏಳು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 
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ಎಂದು ನೀನು ಹೇಲಿದರಿಂದ CRA NO SRA ANA 
ಸಗ eis CAA CAS ಕಲ Ghd UU Nef hos Nf No dN WA ! bd ud 

ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿ. ಈ ಏಳು ಮಾರುತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 

ಹ್‌ ಹಾಹಾ ಬಾಸೆ ಮು ಚಾಣ ತೆ ಎಂಶಕ್ಕಿ ಹಾದಿ ತ್ನ! ಉಶಾ ಇಲಿ ಬರಿಸಿ PD ಎಜೆ ಎಜೆ ಮ್ಮ ಹಾಡೆ RD SD ಮಾ DD PRR EN ಹಾಹಾಜಾಲ ಸಾಲಿ 

ಆ) ಬಯ “ಆಟಿ ಸಟ, ಊಟಆಂರಿಲ ಊಟ ಬಲು ಆ೦ಅಟಲ್ಬಃ ಬರ 

ಎ "ವಾಯು'ವೆಂ ಪಸಿದನಾದ ಮೂರನೆ 


ದಿತಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ, 
ಪುರಂದರನಾದ, ಬಲಸೂದನನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಾವ 
AN N51 ರಾಸಿ ಉದ ತಳಿ ರರಾಾಾಧಾಳ ೮ ಸ್ವಾ VR ಲ್ಲ ಲ್ನ ವನ ಲೆ ಗಾ 
NAAN YY La dN Cas NASH dl IT Uh ತವ: ಲ TU Cah ಆ ಆ ಸಲ 
ಮಾರುತರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ, ಇಂದ 
ಲೋಕ, ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಮತು ಪೂರ್ವ, ಪಶಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಉತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
€ ಇಂ ಚ © 0 ರ ಊ 
ಸ್ನೇಚೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವರು.” 


ಕುಶಷ್ಪುವನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


* ದಿವ್ಯವಾಯುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿವಿ ಇ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಭವಃ ವಾಯುಃ ಎ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಶಿ 


=A I EAN ರ್‌ ದ್ರು ರಾರಾ ಗಳೆ ರಾಣಾ ಗಾ ಸದದ ಕ ಪನ್ನ ೩ 
ಆರ್ಯ ಒಲಿ ಇರಲು ್ಟಿ ಬಹ ಅಲ್ಯಯಲ್ಯಳಿ ಲಔ ಅಟಿ ಅಲ್ವ, MOVES We ಲಲ ಆತ 


ಖ್ಯಾತಃ ಚರತು-ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ದಿವಿ-ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ವಿಷ್ಣುಹದಾಖ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ 


ಚರತು. ದಿವಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ "ವಿಷ್ಣುಲೋಕ' ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉಮ ನಾ ವಾ್‌ ರಾ MRA 1 ಲ್ಲಿ, ಜ್‌ ಹಾ ಸ ಇರ್ಲ ಸೃ ಕೃ ಸಾಧ್ಯ ಘಾ ವ್‌ ಲಾರಾ ನ್ಗ 
ಜು ಭಾ ಬ (owl ) ಆಲ ಅಗ್ರ ತಲು ಆಲಯ ಟು UA ಇ್ರಗಿಲ್ಳುಊಲಲ ಲ್ಲ 


ಮೂರನೆಯ ಮಗನು ಎಷ್ಟುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿ. ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಲಿ ಎಂಬುದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ-“ಮೂರನೆಯವನು 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿ'-ಎಂಬುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಲೋಕಂ 
ಎಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳಿ ಳಾ NN ಸು7ದರ ಮಸರು 
had dud | Dae ಲ ಟಲ್‌ ಬಲಲ ted © had Gd ಗ GA NN hed OA CAL df oy td 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದವು.* ಈಗ ನಾವಿರುವ 
ಹಾಲೆ ಹಣಾ ಎರೆ ಎ 2 ಡೆ ನಾಲೆ ಮು ಎಹಡೆಷ್ಟು ತ್ಯಾ ~~) ee ee ಹಸು ಹಾಹಖ NA ಹಾಲೆ 
ಈ ಪ್ರದೀಶದಲ್ಲಯೇ ಇಂದ್ರನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದಿತಿಯನ್ನು 


ನರವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಿಗೆ ಅಲಂಬುಷಾ 
ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 'ವಿಶಾಲ ನೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ 
ನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ವಿಶಾಲರಾಜನು ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ವಿಶಾಲಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು ವಿಶಾಲರಾಜನ ಮಗ. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಅನಂತರ ಅವನ ಮಗನು 
ಸುಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಧೂಮ್ರಾಶ್ಚನು ಸುಚಂದ್ರನ 
ಮಗ.  ಧೂಮ್ರಾಶ್ರನಿಗೆ ಸ್ಪಂಜಯನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸಹದೇವನು ಸ್ಫಂಜಯನ 
ಮಗ. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಕುಶಾಶ್ಚನು ಸಹದೇವನ ಮಗ. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ, ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಸೋಮದತ್ತನು ಕುಶಾಶ್ಚನ ಮಗ. 
ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನು "ಕಾಕುತ್ನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿ 
ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಕಾಕುತ್ನನ ಮಗನಾದ ಸುಮತಿಯಂಬುವನು ಈಗ ಈ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಕ್ಸ್ವಾಕುಮಹಾರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ವಂಶೀಯರಾದ, ವಿಶಾಲಾವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಜರು ದೀರ್ಪಾ 
ಯುಷಂತರೂ, ಮಹಾತದೂ, ವೀರ್ಯವಂತರೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 


೬೨.4) 


* ಇಂದ್ರಹಂತಕನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಲೋಕೋತ್ತರರಾದ ಸಪ್ತಮಾರುತ ರನ್ನು 
ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಿತಿಯು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದಳು. ತನ್ನ ವಿನಾಶಕನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನು ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 
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ಲ್‌ ON OO NNO NE ಹ EN ಗ್‌ 
Gadd © ಓಟ SU NC ಧ್ರಿ/ hed CWA Ch ಆ ಲ್‌ ಛ್‌ ಳಲ್ಲಿ ಛಲ (' WIE tad edd Ch ೮/೬ Ad 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಸುಮ 
ತಿಯು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರೆಂಬ 
ವಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ 


a mY ಕಾಳಿ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 


ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತ-ಬಂಧು-ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾದ 
ಸುಮತಿಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : | 


EK ೯ಗಲೇ! ತಾವ ಈ ಪವಟಣಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ರುವುದರಿಂದ 
We) ರರ ಸವ್‌ ಗ್ರೆ) ಸ್‌ ಈ ಬ್‌ NN FY f/f ಓಟ್‌ Ne 


ನಾನಿಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಿಂದು ನನಗೆ ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನಗಿಂತಲೂ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿರಲಾರನು.” 

೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಾ ಸಾನ ೧೨೧ 
ಓಟ EU Ned WU hy ಓಟೂ hee 


ಸುಮತಿರಾಜನಿಂದ ಸತೃತರಾದ ಕೌಶಿಕ-ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ 
ಮಿಧಿಲಾಪ್ರಯಾಣ : ಗೌತಮಾಶ್ರಮದ ವಿವರಣೆ : ಇಂದ್ರನ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ : ಇಂದ್ರ-ಅಹಲೈೆಯರಿಗೆ ಗೌತಮರ ಶಾಹ 
ಪೃಷ್ಣಾ ತು ಕುಶಲಂ ತತ್ರ ಪರಸ್ಪರಸಮಾಗಮೇ | 
ಕಥಾನೇ ಸುಮತಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ lal 


ಸುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತ 


ಜು ot ) 
1 () 
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ರಿಸಿದರು. ಪರಸರ ಕುಶಲಪಶೆಗಳೂ, ಗುಣಕಥನಗಳೂ ಆದನಂತರ 
೦ವ ಮು ಗ 
ಸುಮತಿಯು ಪುನಃ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಆನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರಗತಿಯುಳ್ಳ, ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ, ಹುಲಿಯಂತೆ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ರಾದ, ಎತ್ತಿನಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳ, ವೀರರಾದ, ಪದಪತ್ರದಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಖಡವನ್ನೂ- ಧನುಸ್ಸು-ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ರುವ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ರೂಪಾತಿಶಯವುಳ್ಳ, ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ದೇವತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸುಕುಮಾರರು ಯಾರು? 
ಇವರು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನು? ಇವರು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನ ಮಕ್ಕಳು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ 
ಇವರಿಂದು ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರೂಪ- 


ಅಲಲ ಲ್ಯ ಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರ್ವಾಪಾರ- ಬಹಿವರ್ವ್ಯಾ ಅಲಲ! ಯಲ “ಇಂ 


ಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗ-ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಬಂದರು? ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ 


anh ಲ ಡಿ. ED PRD ಎಲು ಹಾ ಈ ಸಾಲ ಇಡಿ ಎ.ಎ. 9೨ 


ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುವೆನು. 


ಸುಮತಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಪರಮ 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ-ದಶರಥನ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ, ಅವನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾ 
ಮೇಷ್ಟಿಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ತರ 
ಜನನ, ತಾನು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಉಪ 
ದ್ರವ, ಯಜ್ನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಕರೆ 
ತಂದುದು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾಟಕಾಸಂಹಾರ, ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ವಿನಾಶ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ವೀರರಾದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


“ರಾಘವ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸು 
ತೇನ ಮಂ ಲ್‌ ಗಿಳಾದಗೂು? ವು ಹೆಗೀವಾನಿನ ನಾಗ್‌ ಸಾ 
ಆ ಓಟ್‌ ಈ ಸ್ಟ್‌ ಈ hee hand Ne Ne Nf Nf ಜ್‌ ಕ ದ Ne Ne ತ್‌್‌ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮಪದವು ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 
An A ನಾ ನೋನಿ 
ನಬಲ್ಲಿವಿನ್ನೂ ಕೀೋಳುಖಯಿ ; ೮೮ ನ 
1 \ 
@) (©) 
ತೆ ಕೈ 
Ao, °° QA 
CS *..ಎ TERY 
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ನ್‌ಾಡಿದುಗದು. ಆಅಗ೧ಂದ ಮುಂದೆ ಒನಕರದಾಜಣಿನ ಶಿಕದನಮುಸನು ರಾಮನ 

ಆಟ ಲ ಓಗಿ ಗಟ್‌ bd ಪ್ರಿ ಜ್‌ ್ಲ್‌್‌್‌ ah ಆ ಆಗೆ ACS SNS TG Ad Nae ಶರ್ಟು Ne ah Cd 1 
ತೋರಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು 
ಲ್ಸ ಲಾ ರುಷ ಉಂ ಫು ನಾಲ ೦ ಇಲ್ಲಿ ON ಅಾಲತಾಳಿಷು ೦.೦ = 
Ae ಇಷ್ಟು WM 1೮ ಬಲ್ಲ (ಟಿಪ (1 ಆಲಅ೯ುಟ ಫಟ. YY 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮತಿಯು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅತಿಥಿಗಳೂ, ಮಹಾಬಲರೂ ಆದ ದಶರಥನ ಆ ಇಬ್ಬ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಯಹಾವಿದಿಯಾಗಿ ಸತರಿಸಿಣನ 


ಸ್‌ ಪಗೆದ್‌ ಚ್‌ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ನು. 7 'ಟೌಟ್‌ we ತದ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಪ್‌ ee a f 


ಸತ್ನಾರವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಆ 
೦ ಗ್‌ ಲ್ಲಿ ಬಾಗಾ ನ ತಾಯ ನ್‌ ದನನ VN ಲನ A 
Ad ಆಗ ris ಆಪ್‌) ಓ ed | Wd dT IST hf NN Ma A/C IIT CA Gah | IN 


ವಮ ಏಡು ವಿಶಾಮಿತ ರೊಡ ನಿದ 
ಇ ಶಾ ೦ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ-“ಸಾಧು! ಸಾಧು “ಎಂದು ಪ ಸ ಹಗ 


ಕ್‌ 


ಮೋಡಲು ಗದ. ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ವನಮದಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ನಿವಾಸವು ಬಷ್ಯಾಶ್ರಮದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಯಾರ ಆಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದಿತು? ಈಗ 
ಇಲ್ಲ ಮುನಿಗಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.'' 


ಲ್‌ ಕ್ವ) 


ವಾಕವಿಶಾರದರಾದ. ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಘವನ 


ಅಜ ಎಕ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ ee ಓಟ್‌ ಆ ಟ್‌ = ಎ 


೨ 
CS 
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ಕಾಸಿಂ ಲ್ಲೆ ನಿಮ್‌ ಹ ಲಿ ವನ್ನ ಕಾಸರ ಕಾಕಾ ಛಿ ಗಸ ಜಾಲ ್ರ್‌ಿ ನಿ ಲ ಮೆ 
td \ Cad Ned UN 9 had head ಸ್‌ Che Nod OU Gad AAS | IAs Gad hed td \ Gad Ned 

ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಆಶ್ರಮ ಹಾತ್ಮರಾದ ಗೌತಮ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದಿತು ೨ವರು ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಅಹಲ್ಕೆಯೊ ಡನೆ 

್‌ ಲ್ನ ಇಂ ೬ 
ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲರದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
NEI LO ದಿ ಲಿ ಲಿ ಘಾ ಬಿವಿ ಸಾಲ ಇ ಲನ ೧ನ ಜಾ ನಾ ಸಾಲ ಇರಿ ಧಿ ಉಯ್ಮಿ ರಾಸಿ ಬಾವು 
೧೨೬) Seer, {DUAN ಣಜ ಟಟ OT UNOS Quel KA 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ ವೇಷವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


“ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ಸುಮಧ್ಯಮೇ! ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರು 
ತಾವು ಕಾಮಿಸಿದ ಯುವತಿಗೆ ಯತುಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದೇ- ಇಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಸಿ ಜಿ ಕ್‌ 
ಲಿ ಪಾಲೆ ತಾ ದ ಎ. ಆ. ಹಾಸಲಾ ಇ me de ಪಾಲೆ OO a) ಇ. ಹಾಸಗೆ ಬ್ಲ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಕಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾಸಾಘೆ 
ತಾ ಯಃ ಊಲಟಲಟರಿಲು ಟಿಸಿ ಬಳಳಗ SHOTS ನಿಲಮಿಯ್ಬುರ ಟು 
ಅಹಲೆಯು ಇಂದನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನು. ಮುಂದೆ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೀಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ಗೌತಮರ ಶಾಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು ಮತ್ತು ನೀನೂ ಅವರ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಬೇಡ.” 

ಇಂದ್ರನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರವಿತನು : 


“ಸುಶ್ರೋಣಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾಗ ನಾರ ಕಾರ್ಯಾ ವಾಲ ಎ ಕಾಲರಾ ಗದ್ಯ ರಾಧ ನ್‌್‌ ಬ ಜಾರ ದಾಲ ನ್ನ ಇರಾ ಇಲ್ಲಿ ಜಾರ ಇಲ್ಲು 
New (ಆ ಲಾ ಲ add CUE (0 UY Saha | ಜು (We ಆಲ ಲ್‌ 


ಬಂದಂತೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಇಂದ್ರನು ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 
ಬೀತಭೀತನಾಗಿ ಗತಮರಂಲ್ಲ ಬಂದುಬಿಡುವರೋ ಎಂಬ ಅವಸರದಿಂದಲೀ 
ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೌತಮರು ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದನು. ಗೌತಮರಾದರೋ 


ಪಾನ. ಸಾನೆ ಸಟೆ ಸಾ ಸ್ವಾ ವ್‌ 


ನಿಲಿಖಲಲ್ಯ ಅಲ್ಲ. ದೇವ-ದಾನವರುಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ ರಾದವರು ; 


ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದವರು. ಆಗ ಗೌತಮರು ತೀರ್ಥೊದಕದಲ್ಲಿ 


ಮಿಂದು, ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಸಮಿತ್ಕುಶಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಿವನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಗೌತಮರು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಸುರಪತಿಯು ನಡುಗಿಹೋದನು. ಮುಖವು 


ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಮುನಿವೇಷಧರನಾದ, ದುಷ್ಕಾರ್ಯಪ್ತ ಪವ್ಟತ್ತನಾದ 
ಹಾ) ಪ್ರಾಣಾ _;್ರೃಸ್ಸಿ ಖಾಲ ಸ್ಟ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸಿ ಾಸಸಾನ್ಮಾ ಸಾಸ ಪಾ) ಇತ್ರ ಗಾಲಿ ಎ ಗಾಲಿ ಷು iA ಗೀಪಾನಿಷರಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಗ್ರ ್ರಗಳಬಲ್ಲಲಅಲಟು (1೮ ಅಯ ರೇಲಿ ಬಲ್ಬು! 


ಹೇಳಿದರು : 


“ದುರ್ಮತಿಯೇ! ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀನು ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಫಲರಹಿತನಾಗುವೆ. 
(ವೃಷಣರಹಿತನಾಗುವೆ )'' 


ರಾಘವ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗೌತಮರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ & 
ಕೊಟೊಡನೆಯೇ ಇಂದ Ky ನಗಲೆ ಗ್‌ ಹರಂ ಹ 


ME Ue ಕ್ರ ಅ! ॥ ಛ es dd TG 


ಗೌತಮರು ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಅಹಲೈಗೂ ಶಾಪವನ್ನಿತರು. 


“ದುವನ್ಯತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ನಿರಾಹಾರ 
ಳಾಗಿ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಾ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 
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ಯಾವಾಗ ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಧರ್ಷಣನಾದ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಬರುವನೋ ಆಗ 
ನೀನು ಪೂತಾತಳಾಗುವೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ 
ನೀನು ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ವಿಮುಕಳಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಶರೀರವನ್ನು 


ಲಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ.'' 
ರಾಮ! ಗೌತಮರು ದುಷಚಾರಿಣಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆ ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಈ 


[XE 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಿದ-ಚಾರಣರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ, ರಮ್ಯವಾದ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿ: ಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಲು ಹೂರಟು ಹೋದರು.” 


೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೇಷವೃಷಣಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಅಹಲಾ ಲ ಹಾಲಿ ಬಂತ ಅಹಲಾ. 


ಅಫಲಸ್ತು ತತಃ ಶಕ್ರೋ ದೇವಾನಗ್ನಿಪುರೋದಧಸಃ | 

ಅಬ್ರವೀತ್ರಸ್ತವದನಃ ಸರ್ಷಿಸಂಘಾನ್ಸಚಾರಣಾನ್‌ lal 
“ರಾಮ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ವೃಷಣರಹಿತನಾಗಿ, ದೈನ್ಯಮುಖಭಾವದಿಂದ 

ಕೂಡಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು 'ಅಗ್ನಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ_ಚಾರಣ- 


ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ದಡದಲ್ಲಿ ಹ ಹೇಳಿದನು : 


ಜಾ 
ಹಾಸ ಹಾಸ ಎ ಲಾ ಕಾ ಇ) ಇ ಹಾಸ್ನ ಸೊ ತ್ಮ ಳಾ ಸಾಧ ಸ್ನ ಓಂ ಾರಿ ನಾ [ep PN EE ಹಾಸಲಾ ಹಾಲ ಸ್ಟಾಕಸ್ಸಾ ನು ಜಾ 
೮೮೨ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯ. ಲಬ ಬಯಲ ಅಆ WOU ರ್ಮ" ಆಲಿ ಟು 
ವನಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆಂದೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 


ಗಂತಮರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ವ್ಯಯವಾಗಲೆಂದೇ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನನ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗೌತಮರಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪ 


We NI! ಗ್‌ 


ಶ್ರ ಆ ಈ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಯೂಬಿಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ತ 
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ವಿಪ್ರವಾಯಿತಲ್ಲದೇ, ತಪಃಫಲದ ವಿನಾಶವೂ ಆಯಿತು. ಗೌತಮರು ನಮಿ 
ಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದರು. ಶಾಪದಿಂದ 
ಅವರು ಅಫಲರಾದರು. ( ಅವರ ತಪಃಫಲವು ಲುಪವಾಯಿತು. ) ನಾನೂ 
ಅಫಲನಾದೆನು. (ವೃಷಣಹೀನನಾದೆನು.) ನಿಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಸರ್ವದೇವ 


ತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಸಫಲನನ್ನಾಗಿ (ವೃಷಣವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ) 
SS SS ಎಂ ಅಣಿ, DY ES SS ES SND ಹಾಲಿ ಾಾಔ ಕತಿ 
ಆಖಲ%ಯಿಪ್ರೂ0ಯಖ ಜಂಟಿ ರರ್ತಿ ಬ್ಯಂಲ್ರಲ ಆಗಿತ್ತ. 


ಇಂದ್ರನ ದೈನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ-ಅಗ್ನಿಪುರೋ 
ಗಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮರುದಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಕವ್ಯವಾಹನಾದಿ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೇ €! ನಿಮಗೆ ಹವಿಸಿನ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಟಗರಿಗೆ 


ಸ್‌, ಗ್‌ ದ್‌ ಸ್‌! | Wry wd ಧ್ಯ EG I IN 


ವೃಷಣಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಗೌತಮರಿತ್ತ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವೃಷಣವಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಟಗರಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ವೃಷಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿರಿ. ವೃಷಣ 
ರಹಿತವಾದರೂ ಹವಿಸಿನ ರೂಪದ ಈ ಟಗರು ನಿಮಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ತುಪ್ಲಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ಯಾವ 
ಮಾನವರು ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ವೃಷಣರಹಿತವಾದ 
ಟಗರನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವರೋ-ಅವರಿಗೆ ನೀವು ಪುಷ್ಕಲ 
ವಾದ, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. 3 


ರ Ld ರ್‌ ದ್‌ = NN ad 


ದೇವತೆಗಳ ಪಮುಖನಾದ ಅಗಿಯ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ಅಲಿ 
ಜ್‌ Qed "ಕ್‌ Shen! IT Ne WAT ಸಪ್‌ ಇ 


ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಒಡನೆಯೇ ಟಗರಿನ ವೃಷಣಗಳನ್ನು 


ಲ 


ಮ ೦೦೨ ರಾ ODEN AAA ಲ ಂ೮6ಉ%ಾ ೪ ಸೂಸು ಪಿಪಷಷಂಪಡ 
ಠಿ) NNW. Cd ಆಲ ಲ್ಲ ಊಳಲು wf Io 

ಫಲರಹಿತವಾದ ( ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ದತ್ತವಾದ ವೃಷಣರಹಿತವಾದ ) 
ಟಗರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ದಾತ್ಸಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಮಹಾತರಾದ 
ಲವ್‌ ದ ರಾರಾ ATT ANAT NTE 
ಕ್ಯ! 175 ೮ ಓಟ. 11 UA UU TU TUS Ned ಛ್‌ Ne CU | Re UA 

\ 

4, 

| ರಿ 
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ು, ದೇವಮಾಯೆಯಿಂ ತೆ 
ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೋಮಧೂಮದಂತಿರುವ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವತವಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ 


ಗ 
ದ್‌ ಎ 
AT ONO WE ಲಿ ಲ್ನ ಲ್‌ ಇಗಿಹ ಜಾಲ ಎ ಭಾಳ್‌ ಅ ಸಿ00) ಕಳಿ 
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ಯಾರಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಅಶಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕಳಾಗಿ. ಎಲರ ಕಣಿಗೂ ಗೋಚರ 
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ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅಹಲೆಯು ಲಕ್ಷಣಸಮೇತನಾದ 
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ಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹತೇಜೋವಿಶಿಷರಾಗಿದ್ದ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಕಂಡು ಮುನಿ 
ಮಿ (SY ೪೨ ಎ ದವ ತ್ಮ 
ಶಾರ್ದೂಲರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


“ಮಹಾಭಾಗರೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಸಮೃದ್ದಿಯು 
ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಪರಾಯಣರಾದ, ನಾನಾ ದೇಶ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತಂದಿರುವ ನೂರಾರು ಗಾಡಿಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕುಟೀರಗಳು ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಈ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನಾವು ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆ ಯಿಟ್ಟು 


ಸ್ನ ಆಡ್‌ (ಗ ಓ.ಎಸ್‌ 


ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಜನಕನು ಪುರೋಹಿತನಾದ 


ಗಿ೭೨ಗಿಗೂಸ೧ಗು ಗಿಗುಾಾಷಮಾಗಿ ಕಾಣಾ ನಾಡ ದಿಗ್‌ ಕಾ 
Nee Ne ಓಟ್‌ Ned ಆ thee Cd Gl 1 ಕ್‌ು ee ಓಟ್‌ ಛೌ/ 


ಆ 1 | ಯು! ಓಟ * 
ಮಹಾತಠಾದ ಯತ್ನಿಜರು ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದ್ಯುಪಕರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
REED ಎ ಈಶ ಕಾಸಾ ಜಾಲ ಅಧೆ — ಪ್ರಾಕಾರ ಖಾಧಿ ಈ ಗೃ ನ್ನು ಕಾಸಾ ಎ ENN ಷ್ಟು ಸಾಲ್ಫಾ ಕಾ ಕನ್ನ a ed ed. ee ಪ್ರಸಾರ ಹಾಸ್ಟಾ ಹ್ಹಾ ಉದ 
ಆಲಿ ಆದುರಯಟಲಲರಿಲ. WOU ಉಟಟಿಟುಲಿಂ ಟಟ ಟಿಲಿ/ 1 ಆ) ಅ್ರಲ ಅನ್ಬುಲ of! 
ವಿಶಾಮಿತರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು ವಿಶಾಮಿತರು ಎಲವನೂ ಆದರ 

ಹ್‌ ವ್‌ ಸಟ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜನಕರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳ 

ಗಾಳಿ ROT ಳ್‌ ಖಾ ಜಾಲ್‌ ಲ್‌ ದರ್ಗಾ ಗಾಮ ನಾಕ್ಕಾಗ್ಮಾಲ್ಮಾ ದ ಇರಾ ನಾದ್‌ 

ANS UN [ 1 Naud 1೮ ೧ಲ್ಲ ಹ id CSUN VATU ಛಛಧ ಆ ಓಟುಲ 0) 

ಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಜನಕನು ವಿಶಾಮಿತ್ರರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಪೆಗೆ 
ದ! ವ ಗ್‌, ಭ್‌ 

ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲು 

ರಾಜನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಅದಧ್ವರ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದ ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ 
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9 
ಹರಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶೆಗಳಾದನಂತರ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
“ಭಗವತ್ಸ _ರೂಪರಾದ ತಾವು ಈ ಮುನಿಪುಂಗವರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 


ಪವಿತ್ರಾಸನಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ. ತ 


ಅದರಂತೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ದಿವ್ಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವಿಷ್ಣರಾದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ ಮೊದಲಾದ 
ಹಿತರು, ಖುತ್ತಿಜರು, ಜನಕರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಮಾತ್ಮ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿ ತರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರ ಸನ್ನವದನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : 
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೧೪ 65 ಲವ್‌ ಡೆ ಂ ಎನದು ಶಾ ಸ್ನ ಕರಗ ಕಾಣಿಸ] ಣೆ 

೨ Ae thd ಓಗ ಗ Ned Ne NS NS A Maeda AS, AU AAS EU C Nes hid No Ne 
ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ, ವೃಷಭದಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳ, ವೀರರಾದ, 
ಯ ಖಿಲ ಬಲಿಲಭಿ ಬಲು ರಲ! ಳ್ಳ ಜ ಜರಾಂ] ಆಯ ಪಿರ 
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MERANATIN ನೋನಿ ADD ಗ ವಾದ ಎ ಗಿಳರೆಲಿದಳು ಎನನ್‌ 
ಇರು Ne No tA EN Ne ಓಗಿ © Rad AAS Rad Cd ಕಲ್ಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ-ಹೂರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ವಾಗಿ 
ಅನುರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮತೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ, ಕಾಕಪಕಧರರಾದ, ವೀರರಾದ ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದನು 


ನ್‌ಗಪ್ಟ್‌ಗಷ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಭಲರಉಳ್ರೂ ಲ ಅಲಿ, ಇಟ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಕ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ 'ತಗೌರ್‌ 


ತಿಳಿಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನನಗಿದೆ.” 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು- 


“ಜನಕರಾಜ! ಈ ಸುಕುಮಾರರು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನ 
ಮಕ್ಕಳು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ೫ರ ಸೂಕ್ಷ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಜನಕರಾಜನ ಉಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವೀಯುತ್ತಾ- 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರತಂದುದು, ಅಲ್ಲ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ರಾಕ್ಚಸರ ವಧೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆ, ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯಷಿಸಮೂಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದು, ವಿಶಾಲಾನಗರಿಯ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸುಮತಿಯಿಂದ ಆತಿಥ್ಯ 
ಸ್ವೀಕಾರ, ಮಿಥಿಲೋಪವನದಲ್ಲ ಅಹಲ್ಯಾದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಶಾಪವಿಮೋಚನ, 


ಮಹರ್ಷಿಗಂತಮರೊಡರನೆ ಸಮಾಗಮ-ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ADO TRDIA 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ರಾಮ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಿಳಿಸಿ ವಿರಮಿಸಿದರು. 


ಸ್‌ 


Nd 


೫ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶತಾನಂದನ ಪ್ರಶ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಾದ ಅಹಲ್ಕೋದ್ಧಾರವನ್ನು 


ಹ 


ಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ತಿಳಿಸಿದುದು : ಶತಾನಂದನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | 


4 


ಹೃಷ್ಣರೋಮಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶತಾನನ್ಹೋ ಮಹಾತಪಾಃ lal 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ನಿಗೆ ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಕಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಠಗ ಶುದ 


fe a ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಗರ ಇದರ್‌ ಈ 


ಲ್‌ 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಮಾಡಿದ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, 


೬ 
NS ED ಸಾಲಾವನ್ನಾ ಶಾಲ್‌ ಘಾ ಲು ನ್ನ ವಾ ಬಾನ ನ್ನ ರಾ OO ಸ್‌ ಸಲಾ ರಾಸ ವಾ 
ಆಟ್‌ Gas CHU Lad ಕಲಹದ CO LANG AC ಉಟ ಅಂಣಲಯಯು. 
ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಶುಳಿತಿದ ರಾಮ-ಲಕ _ಣರನಮು ವಿಸಯಾನಿತವಾಗಿ 
ತಾ CAC ಎ ಆ ವ 
ನೋಡುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮುನಿಪುಂಗವರೇ! ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೇವಲ ವಾಯು 
ಭಕ್ಷಳಾಗಿದ್ದು, ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿ, ಭಸ್ಮಶಾಯಿನಿಯಾಗಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೀವು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಿರಾ? ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ಇವನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿನಿಯಾದ, ಯಶಸ್ಸಿನಿ 
ಯಾದ, ಪರಮಪೂಜ್ಯಳಾದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಸಕಲಜಗದ್ದಂದ್ಯನಾದ 


ನಾ ಲ ಎದೆ ಭಧ my) ಶಾಲ ನ ನ್ನ ಮ್ಮಾ ್ಯಛಛೌೌ ಹಿ ಲಾರ ರಾ ಲ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನಾ ನ್ನು ಇ ದ್ರಿ ತ 
ಆೆಲಿಯಣಗಿ ಕ೦ರಿ- ಯ ಮೂಲು- wo 1ರ ಯ AM YO WY ANY ( 1 ಸತ್ನರಿಸಿದಳೇ" 4 


ದೇವೇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಾ? ರಾಮಸಂದರ್ಶನವಾದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಶಾಪವಿಮುಕಳಾಗಿ, ಪವಿತ್ರಾತಳಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಗೌತಮರೊಡನೆ 


ಸೇರಿದಳೇ? ನನ ಗುರುವಾದ (ತಂದೆಯಾದ) ಗೌತಮರು ರಾಮನನ್ನು 
me) 
ಕ್‌ 


ರಿಸಿ ದರೇ? ಅನಂತರ ತಾನೇ ರಾಮನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು? ರಾಮನ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾದೊಡನೆಯೇ 


ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ ಶತಾನಂದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಕ್ಕಜ್ಜವಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅದೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ನಾನು ಯಾವ ಕರ್ತವ 


ಹಾಣಾಜ್ಞಾಲೆ ಸಾಲೆ ವ್ಯ ee dn ON ಉಂ ಹಾಜಿ NP ಶ್‌ md me ಇಣಾಖ್ಟಲೆ ಎ ಿ ಲ 
ಅವ್ನು ಖಲಿ NBN SONNY S ಎಲಿ ಈ ರರ್ರೀ ಬ್ಯ ಪ್ಪ ನಿಲ 
ವಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ- 
ಲ್‌ಿ ಕ 

ಪರಶುರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ರೇಣುಕಾದೇವಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪುನಃ 
ರಿಸನಾಸಸಧದ ದೃ ಗಾಳಕದಷರ ಕ ಮೋನಾ ಕಾದಿ 0ರ ಥಮ್ಮಂ೦ಶ್ವಗಾಳಸರು, ಮಯ್‌ ತಾಗಿಕ ಸ ಗಿದ ಘಾ 
UMS ANC ASN NS kad OVEN dN he ಲ NIU AAG ಒಲ had 
ಅಹಲ್ಕಾದೇವಿಯೂ ಗೌತಮನನ್ನು ಸೇರಿದಳು ? 

ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶತಾನಂದನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಘವ! ಅಪರಾಜಿತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ನೀನಿಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಿನಗೆ ಸ್ಹಾಗ 
ತವು. ಇವರು  ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವರು. ಇತರರಿಂದ 
ಯೋಚಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿತೋರಿಸುವ ಪೌರುಷವುಳ್ಳವರು. 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಾದವರು. ಇವರ ಪ್ರಭಾವವು ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದುದು. ಇವರ ಪ್ರಭಾವವಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ತ್ಸಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ನಿನಗೆ ಪರಮಹಿತಪ್ರದರೆಂದು ತಿಳಿ. ಇವರು ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುವರು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇವರ ತಪೋಬಲವು ಎಂತ 
ಹುದು? ಭವ್ಯವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯೇನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವೆನು, ಕೇಳು: 


ಇವರು ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಾತದಾಗಿ, ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗಿ, 


ne OO ಸಸಾರ ಕ್ಯ Oe ಉನಿ ಹಾಲ md = ಸಾಾಸಾಲಿ' ಸ್ಯಾ ಕಾಹಾಲೆ ಎಬ್ಲಾಲೆ ಸಕಾ ಕಾ ಹಾವ ಚ್ಯಾ ಹಾವ. ಹಾಸಾಜ್ಯಾಲೆ ED ನಳಾಸಾ 

wow KN ಘು COO WHOOTVS ಸ, ಲಿ ಸ್ರ ಬ್ರಲಗಿರಲಲ YSN TTE WA 

ಗಳ ಕಾಲ ದರ್ಮದಿಂದ ರಾಜಪಾಲನೆಮಾಡುತಿದರು. ಈ ಮಹಾನು 
ು 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ತ್‌್‌ ಬ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ee a ಈ ಸಾರ್‌ ಈ ಿರಗರ್‌ರ್‌ ಗ್‌ ಹರರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳಾದ ಇವರು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ 

ಪಾಪವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತಿದರು 
ಗ f ಕ್ಮ ಇ (ಎ 

ಒಮ್ಮೆ ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಕಾಹಿಣೀಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯ 
ಯಾತೆಗಾಗಿ ಬೂಪದಕಿಣೆಮಾಡಲು ಹೊರಟರು ಉಂ ನಪ 

MOA 1೮/1 | ಹಲ್ಲ ದಿ. Ghd © ti Ne ಓೃಸ್ತ © Nod i Neel o ಅಣ(ಕಾಣೀಕಎಲ್ಟ್ಬಣ 


ಗಳನ್ನೂ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ನದೀ-ನದಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ-ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ ವಸಿಷಾಶಮಕ್ಷೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆ ಆಶ್ರಮದ 


ಲ್ಲ ಲಬ ಲಲಿ ಯಲ್ಲವ್ವಾ 


ಶೋಭೆಯು ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತು. 'ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಲತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಕಗಲಿಂದಲೂ ಸಮದವಾಗಿದಿತು. ನಾನಾವಿದವಾದ ಮಗ 


॥ 1 ಓ Nw NN ಖಿ ॥ ಓ wn NS ದ್‌್‌ “ದ್‌್‌ ಓಸಿ ದ್‌್‌ ಬ್ಗ ಆಹ್‌ ಆಗ ಆಗ್‌ *್‌ ॥ 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಸಿದ್ದ 'ಚಾರಣ-ದೇವ- ದಾನವ- ಗಂಧರ್ವರು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿನ್ನರರುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದಿವಾ ಶ್ರಮವು ಪರಿಶೋಭಿಸು ತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಅದು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 


ಸದೃಶರಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಿದ್ದರು. ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ದ್ದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರರೂಪದಲ್ಲ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಶರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೆಳಗುದುರಿದ ಮರದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೇ 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತಿದರು. ಕೆಲವರು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ಬುಂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ- ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವರೂ, 


ಜಿತಕ್ರೋಧರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾಲ 


ಖಿಲ್ಕರಿಂದಲೂ,* ಜಪ-ಹೋಮಪರಾಯಣರಾದ ವೈಖಾನಸರಿಂದಲೂ ಆ 


* ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ವಾಲಖಿಲ್ಕರೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಗುರಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಜಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ್ನ ನಲಸ ಳಾ ನ್ನ ಮತೋ ಮೋನ್‌) ಕಾ! 
ಅಗಲು ಲ್‌ ಆಲ ಲ ಟಟ (ಭ್‌ ಆಳ್‌ ಆ ರ ಜ್‌ ೨ hed © Cad 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮವು ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಂತೆಯೇ 
ವಿರಾಜಮಾ ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಕಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷರಾದ ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ವಿಶಾಮಿತರು 
ಎ ವ್ರ ೨ iy ದ ಷ್‌ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳು : ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಬಂದಿರುವ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆತಿಥ,ಕ್ಕಾಗಿ 


“ವ 


ಜಾ) ps NS 
ಅಂ ಆ) 


ದ 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ವಿಧಿನಾ ವೀರೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ಜಹತಾಂ ವರಮ್‌ lal 
ಇ a 


8 TEE ನಗೂ 
heed Shed UU OU US Cad Ned CA 


ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 


© 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ವಸಿಷ್ಠ “ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 


ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ಡಟ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌! ॥ 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನವನ್ನಿತರು. ನದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಣರಾದ, 
ಅಲ್ಲಿ 


ಲಿಮಾ ನಾರ ರಾನಾ ಸಾವ 
UN AAS NDS 


'ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರಣೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳೂ 
NN ರಶ್ಟೋಾ ಇಲಾದ ಲ್ಸ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಇ ರ್ರ. ಸಾಧ್ಯಾ ಳಿ. ಹಣಾ! ಹಾಲೆ ಬ ಛಾ ಶಾಲ“ಿಲ್ಬ ಕಕ್ಕ ಕಾಲೆ ಜಾನಾ ಹಾಲು ON ಸಸಾರ 
IWC kN ೮11 UNA A ಅಟ್ಟಿ ಲ್ಯ ew WUT WY 


ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ವೈಖಾನಸರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಯೇ ನಖಾಃ । ತೇ ವೈಖಾನಸಾಃ | ಯೇ 
ವಾಲಾಃ। ತೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ [ ತೈತ್ತರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೨ 291 
ಉಪದ ಳೆ ೧. ೧ದಿಯಿ37ಳೇ TN AVA LTR EEN ಉದಾ NTT D 
Cs Add IU UY UN hed nd eae ರಜ Ci Nod ho NS OI Nf Cd Nod \ ಎ 
ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲು ಸಾಧನವಾದ 
ವನಸತಿಗಳು ಸಮದವಾಗಿವೆಯೇ?'' 
೦೨ ಲಿಂ 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಜಪ, 
ತಪಸ್ಸು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಶಿಷ್ಠರು ಕೂಡ ಯಾವ 
ಘಶೂಂದಿರಿಗೆಳ ಇಲ್ಲೂ ಇಯ ಬಲ ಅಟಲ! ಲ್ಲ. ಈ ಅಲ್ರಿ ಲ್ಲ 


ರೆ 
ಲವಿಧವಾದ ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ 


ಬಳಿಕ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ, ಜಪಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 


ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ದ್‌ 


“ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೇ? ನಿನ್ನ 


ಭಾರ್ಯಾ-ಪುತ್ರ-ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ನಾಲ್ಕು* ವಿಧ 
ವಾದ ರಾಜವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯವರ್ಗದವರನ್ನು ಮಾಸಾಶನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಹುಮಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಪೋಷ 

ಯಿಂದಾಗಿ ಅವರು ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿಯೂ, ಅಜ್ಞಾನಿರ್ವಾಹಕ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೇ? ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಟಳಕೊಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ರುವೆಯಾ? ಶತ್ರುಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಚತುರಂಗಬಲವು ಸರ್ವ 
ತೋಮುಖವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿರುವುದೇ? ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮಾಸಾಶನಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ವಿಧೇಯರಾಗಿರು 


ಹಾಲ ಬಸ ಸಾವಿ ಹಾಲಾ ವನ್ನ 4ನ ಫು ನಿ ಇಲ್ಲಾಹನ್ನಾ ೧೯೪ ಚಕರ ಕಾ ದಾ ಹಾಸ್ನ ಪಾಲ NE, 
WAND ಮಾಡಿರುವಯಾ? ಬೂಕ್ಕನವು ಯಾವಾಗಲೂ WAC td td 


$ 


* ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ರಾಜವೃತ್ತಗಳು : ನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜನಮರ್ಥಸ್ಯ ವರ್ಧನಂ ಪಾಲನಂ 
ತಥಾ | ಸತ್ಪಾತೇ ಪ್ರತಿಪತಿಶ್ಚ ರಾಜವೃತ್ತಂ ಚತುರ್ವಿವಿಧಮ್‌ ॥ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಣ 


ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು, ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು, ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ 


ವಿತರಣೆಮಾಡುವುದು. 
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ಇರದ ಸಗಳ ರಾಗ ಗಳನವನ್ನ 7 ") ಲೌ ಕಳಿ ಇೆ ಗಾಗಾರ ಗಟ ಗಳ ರಾತಾ ಧಾಳಿ ಒಂ ಗಳನ್‌) 
ಗ್‌ Nee Cag ೬ 5 hashed 1ಇ!1 hed © ಗ thd Nod ಗ್‌ UI Id ha) 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಾದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? 
ನಿನ್ನ ಮಕಳು, ಮೊಮಕಕ್ಷಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ?'' 

ಆ ಅಕ ಆ 


ವಸಿಷ್ಠರು ಕೇಳಿದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಾಗರಪ್ರಾಯರಾದ, ವರಿಷ್ಠರಾದ 


ತ್ಮ ವಾತಾ 


ವಸಿಷರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಕುಶಲ 
ದಿಂದಿರುತ್ತದೆ.” ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತು ತಪೋನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಮಾತು-ಕತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ವಸಿಷ್ಠರು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಮಹಾಬಲನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ! ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ನಿನಗೂ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಅಪಾರಸ್ಸನ್ನಕ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆತಿಥಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೇನೆ 
Na ಲ್‌ ಠಿ ಗ್ರ ದ್‌್‌ 
ನನ್ನ ಈ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನೀನು ರಾಜನೂ ಅತಿಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ 
ODN ಛಿ ಧ್ವ ಧಾಹ ಯ ಲಿ ಕ್ಯ್ಯಕ್ಸಾ ದದ ಅಾಲ್ಫಷ್ಳ ಕಾಲ್‌ TSN ಹಾಸ್ತಾ ಫಾ ಸಾ ಎ ಇರಾ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ಹಾಕಲೆ ಬ ಬಾಣಾ ಲ್ನ ಇಇ ಗತ 0 
AMS WOW 1 WSN UW ಲೋ ಜ್‌ ಖಳ BY | ಸಖ) ೪ ಊ 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ 3 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಸತ್ಕರಿಸಿದಂತಾ 
ಗಿರುವುದು. ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದ್ಮಾಚಮನೀಯಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಸುಸತ್ಯೃತನಾದನು. ಮೇಲಾಗಿ ತಪೋಧನರಾದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ಲಾಭವೇ ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫.೨೨ 2೦೦ 
ಇತರಾ ಘಾ Ee Sol ce We ಹಾಜಿ ಇ ಇಲಿ ಇಲ್ಲಿಷು ರ್‌ ನಾ ಇಹದಲ್ಲಿ 
te CA Ne td AC he ಉಲ Nef GAs Cid ಅ UN \ed © ಓಟ teed GA 


pwn! ಕಾ ಲಿ 
UCAS CW 
ಅನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಚಲವಾಗಿರಲಿ. ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತಾ 
ನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು.” 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉದಾರಮನಸ್ಕರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ 
ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುವಂತೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ರಾಘವ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 

ಒಪ್ಪಿದನಂತರ, ಜಪಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪಾಪ 

ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತಮ್ಮ ಹೋಮಧೇನುವಾದ 
ಜ್ಞಾ ಕಿ 


ಶಬಲೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದರು. 
“ಶಬಲೇ! ಮಗಳೇ! ಓಡೋಡಿ ಬಾ!” 
ಹೀಗೆ ವಸಿಷರು ಕರೆದೊಡನೆಯೇ ಶಬಲೆಯು ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


ಲೂ ಅವ್‌ ವಾ ಮೋರಿ * 
WU CW Md 


fe! ಡ್ಯ 
Cd Ne Ned Ned © ಗಟ್‌ eS Au Ad 


“ವನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು, ಮಗಳೇ! ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಅವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಔತಣವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಲು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅನುಪಮವಾದ ಈ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಭಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಕಾಮದುಹಳಾದ ದಿವೃಧೇನುವೇ! 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಔತಣದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ರಸ 


ದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವುದೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ 


ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುರಿಸುವವಳಾಗು. ರಸಯುಕವಾದ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ, 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


300 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೧% ೦೪ ೧೦S NNO TVOA ಗಾ AR ಎ_ಂತೆ ಗಾಲಿಗಳ _ಇಾಾರಿ ಓರಾ ಸನಾ ತಳ್ಳಿ ಗಾರ ನಿಸಾ 
ES ಆಲ ಲ್ಯ ್‌6 112 ಆಲಿ! ) HN MON Qa CAN ANd TU td IT wh Ned UY 
೨೨ 

ಕೂಡಿದ ಅನ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸು 

೫೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಸಿಷರು ವಿಶಾಮಿತರನೂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದ: 
ಹಾಲೆ ಲ್ರಿ ಸಾಲೆ ಜಾಲೆ ಲ್ಲ ಪಾ ಹಾಲ್ಗ ಬೃ ಲಿ 
ಆಗ ಅಚ್ಚ ವಿರು ಜದ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಶಬಲಾ ಶತ್ರುಸೂದನ | 
ವಿದಧೇ ಕಾಮಧುಕ್ಕಾಮಾನ್ನಸ್ಮ್ಥ ಯಸ್ಕೇಪ್ಸಿತಂ ಯಥಾ loll 
ಶತುಸೂದನನೇ! ವಸಿಷರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಟ್ಟ, ಇಷಾರ್ಥ 
ರಿ ಸ್‌? ಬ” 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳ ಶಬಲೆಯು ಯಾರು-ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಯಾವ ರುಚಿಯ ಟದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ANAS KOLA NN NEE? ಲಿಗಾ 
Ae tnd ANd © ಕ Nuss Ned Nee ಓಗಿ bed ud ASSN CIT Cd ಬಗ 1” 0 


ತಾ ಯ ಭಕ್ಷ a 36) 


ef ee ಗ್‌ ೪್‌ೇಫ್‌ 


€ ಶಬ 
* ಮೈರೇಯಂ ಎ ಧಾತಕೀಪುಷ್ಠಗುಡಧಾನಾಮ್ಲುಸಂಹತಮ್‌ | ಸೀಧುರಿಕ್ಷುರಸೈಃ 
ಣೆ ರಾ ರಾಪಣೆಗೂ ಳ್‌ | A ಬೆಲ. ಹುರಿದ ಅ&- ಗಟ್‌ 
ಪಕ್ಚೃರಃ ದ್ರ ಊಲನಿಲ್ರುಲ 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ತಯಾರಿಸುವ ಸುರೆಗೆ ಮೈರವ ಅಥವಾ ಮೈರೇಯವೆಂದೂ, ಕಬ್ಬಿನ 
ಹಾಲಿನಿಂದ ಬಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದ ಸುರೆಗೆ ಸೀಧುವೆಂದೂ, ಅಪಕ್ಷವಾದ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲಿಗೆ 


ಆಸವವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಆಟ್‌ 'ಆ್‌ತ ಬ ಇದ್‌ 1 hdd ಕ್ರಿ ಯೂ “ಇ UN! Mae] 
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ಲಿಸಾ ಲಮ ಸಲಿ NTA OANA EN ಸಾಲಗಾರ 
A hd Ad © tnd AY 1 wld AE Cad No © hf A ಟ್ರ [eke ಕಲಲ UE ೮/1 ॥ 
ದ್ದುವು. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದ ರುಚಿಕರವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಊಟ 
a ಉಕ rR, RD ಸಂ ಒಟ ಕಶ್ಟ ಎವಿ ಸಸ SD ED ED ಸದಾ ಹಾಹಾ SS SD RD ED ಸದಾ PRD RD ಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮಿಂದ ನಾನಿಂದು ಸತತ 
ನಾದೆನು. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳಿರಿ. 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಶಬಲೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಿರಿ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗೋಜಾತಿಗೇ ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ರತ್ನಗಳ* ( ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುಗಳ ) 


ಸಂಗ್ರಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬಲೆಯನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೇಳುವುದೂ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ ; ನೀವು ಕೊಡುವುದೂ 


ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳ ಬೆಲೆಗೂ ನನ್ನ ಶಬಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರೆ ; ಶತಕೋಟಿ ಗೋವುಗಳ ಬೆಲೆಗೂ ಕೊಡಲಾರೆನು ; ಬೆಳ್ಳಿಯ 


ನ್ನ್ನ ನಾ ಕಾನಿ ND RD RED 


ರಾಶಿಗಳನ್ನೇ ನ್ನ. ಮುಂದೆ ಸುರಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಶಬಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ಕೌಶಿಕ! ಇವಳು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯಳೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಾನಿವಳನ್ನು 'ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮಹ್ಞಾನಿ 


* ರತ್ನ: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಜಾತೌ ಜಾತೌ 
ಯದುತ್ಛಷ್ಟಂ ತದ್ರತ್ನಮಭಿಧೀಯತೇ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳಿಗೆ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಶಾಶ್ಚತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿ 
ಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಳಾದ ಈ ಶಬಲೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಪರಿತ್ಮಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಇವಳು ನನ್ನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸೇದಿಹೋಗಿದಾಲೆ. ನಾನು ನಿತ-ನೆಮಿತಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪತಿಯೊಂದು 


ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಇವಳೇ ಸಾಧನಭೂತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯ ಗಳು, ನನ್ನ 
ಶರೀರಪೋಷಣ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಭೂತಬಲಿ, ಹೋಮ-ಇವು ಗಳಲ್ಲೂ 


ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹವಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಾಧಿವಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಸ್ವಾಹಾಕಾರ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು 


ಲಿ ತಾ ಎಲ ೪೧೦ ಎಇಸಿಂರಾಾದರಿಂದರಾು 9, 
kdl IANS ಗಿ HUT ೧೨ OW Io’ ಲ 
ಸಾಧನಭೂತಳಾಗಿದಾಳೆ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಈ ಶಬಲೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ಇನಿ ರ್‌ ನಾ ಇನೇನು ದ್‌್‌ ನಗು 
“we Qa tt NN | | ತ ಭ್‌ ಓಘ] ಆ ॥ ॥ ಗಟ wd 


ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣ 


wot YAW 

ವಸಿಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಉದ್ದೇಗಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸೊಂಟ ಮತ್ತು ಕುತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು ಈ ಶಬಲೆಯ ಮಾೌಲ್ಕವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ, ಸಾವಿರಾರು 
ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಂಟುನೂರು ಚಿನ್ನದ ರಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕಾಂಭೋಜ-ಬಾಹ್ಲಿಕಾದಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, 
ಗಂಧರ್ವಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ, ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಹತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ, ಯುವಾ 
ವಸ್ಹಯಲ್ಲರುವ, ಜೊಚ್ಚಲುಗಳಾಗಿರುವ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
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ಮ್‌ ಗಳಲ ನನವ ಮ್‌ ರಾಲಿ ೦ ಸಾಗ ಸ ನ) ಗಡು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಲ NS ಇಆ ಕ್ರ! ಲ್ಲ ted | ead Nd © \ Wh Dae WAM ಬಲ್‌ 
ಅಮೋಘವಾದ ಈ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ 
SS Uo yy, CS ಹಜ್ಯಾಲೆ ಈಶಾ ಎದಿ ಎ ರಾ ಹಾ ಕೌಲ ಧಾ ಹಾಡು EN ee wed J ನ) ಎವ ANN 
"ಬ್ಯ ರತಿ ಬOಯಬ ಉಲಂಘ ಉಅಲಲಬನುಿುWONU ಲಲಿ ಲ ಸ 
ವಾಗಿ ನೀವು ಎಷ್ಟು ರತರಾಶಿಗಳನಪೇಕಿಸುವಿರೋ-ಅಷನೂ ನಿಮಗೆ 


ಬುದಿಎಂತರಾದ ಎಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಉದ್ದೇಗಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾ ತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರವೂ- -ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಶಾಂತವಾಗಿಯೇ 


ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಏನೇ ಆದರೂ-ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟರೂ-ನನ್ನ 
ಶಬಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏತದೇವ ಹಿ ಮೇ ರತ್ನಮೇತದೇವ ಹಿ ಮೇ ಧನಮ್‌ | 
ಆಸ md ಲ ಹಾಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಹಾಲ ಹಾಸ್ತಾ ನಿನ ದ್ರಿ ಗರಿಯ ರದ್ದು ಹ ಕಾಳ್‌ ॥ಕ ಅ.೧ | 
dedi ಆಟ. ಗೌ" Chea hsp wh WSS We AI 


ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿದವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು- -ಎಲ್ಲವೂ ಶಬಲೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ 


ವಧವಾದ SUN TI ಇವಳೇ ಮೂಲಾಧಾರಳಾಗಿರುವಳು. ಈ ಆಯು) 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನೆಷ್ಟೇ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡರೂ ಪ್ರಲಾಪ 


ಗ್‌ 


ಮಾಡಿದರೂ ಇಷ್ಛಾರ್ಥಪ್ರದಳಾದ ಈ ಶಬಲೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ರು 
ಉಷಾ ಫ್‌ ಹೆ ರಸ ೨ 
೧೦3 oH YW 


9೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಬಾಲಕಾಂಡ 9೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಷ್‌ ಇಹ ಇತ್‌ ಜವ್‌ 


ಶಬಲೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಯತ್ನ: ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶಬಲೆಯ 
ಪ್ರಲಾಪ : ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶಬಲೆಯಿಂದ ಶಕ-ಯವನಾದಿಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಮಾಮಿತ್ರರ ಸೈನ್ನದ ಸಂಹಾರ 
ಕಾಮಧೇನುಂ ವಸಿಷ್ಠೋ*ಪಿ ಯದಾ ನ ತಜತೇ ಮುನಿಃ ! 
ತದಾಸ್ಕ ಶಬಲಾಂ ರಾಮ ವಿಶ್ದಾಮಿತ್ರೋ$ನ್ನಕರ್ಷತ loll 
ರಾಮ! ಅಪಾರವಾದ ಮಾಲ್ಯವಿನಿಮಯದಿಂದಲೂ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಶಬಲೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ವಸಿಷ್ಠರ ಕಾಮ 
ಧೇನುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳದುಕೊಂಡು ಹೂರಟರು. ಅವ 


ರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳಯ್ರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಬಲೆಯು ದುಃಖದಿಂದ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದಳು : 


ಲ 
pe 
3 


"ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇವಕರಿಂದ 


| 


ತ್ರೆ 
| 
3] 
ತ್ರೆ 
೨ 
$l 
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ಈ 
G 
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ನರಹಿತಳು. 
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ನಲಿವಾ ಲಕ ಮುಂದೆ ಬಂತು ೧೧.2 ೦೧2 ಲವನ ನಾವೆ 
ಆಟ ವಿಲ್ಫೈ ಯ ಬ ಬ ಬಲದ ಭು ಶು ಆಳ UV 


ೀರವಾದ ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದಿರಿ? ನೀವು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ರಾಜಭಟರು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳದೊಯ್ಯು 
ತಿರುವರು.” 


ml} 
ಗ್ರ 
$9 


ಸಂತಪ್ಪಹೃದಯಳಾದ, ತಂಗಿಯಂತಿದ್ದ ಶಬಲೆಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ಶಬಲೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಲದಿಂದ ಉನತ್ರ 
ನಾಗಿರುವ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಈ ರಾಜನು ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ಬಲಾತಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನನು ಸೆಳೆದೊಯು ತ ತಿದಾನೆ. ಈಗ 


ನನ್ನ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾಜ ; ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಇಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ದಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ 


ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮರಿಗಳಾದ ವಸಿಷರಿಗೆ ವಿನಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ನ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕಾಹುರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಬಲವತರಃ | 
ಬಹ್ಮನ್ನ ಹ್ಮಬಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಕ್ಷತ್ರಾತು ಬಲವತ್ತರಮ್‌ |॥೧೪॥| 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿರುವ ಬಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಹನನ OE EAT ಣಂ ಗೂ ಮೋಲೆ ಬ್‌ವಗೆ ತಿಲಿಣಡೂ 
ಕುಲು tA No ಸೆ) ಜು ಕ್‌ Ad ಲ್ನ ಆ ಈ CHCl ॥ ಓತ ಈ ಸಟ ಓಲ್‌ 
ರಾ |20]-1 
1 | 
) 
APR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಎಲ್ಲ ಸೆ 0 ಸಹ 0 ಸಾಲ ಲಿ ಸಿಧುಘಾರು NN ದ ಹಲ್‌ ಅ ನಿಸಿ 
eC) OM WH ಆ ಎಪ್ಯ್ರಎಎಿಲಲ ಎಎ ಆಮ ಪ್ರ Wo WY 
ಕ್ಲಂತಲೂ ಹೆಚಿನದು 


ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ 
ಬಲವುಳ್ಳವರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ತೀಜಸ್ಸು ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದುದು. 
ದುರಾಸದವಾದ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೀವು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾಗಿ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ಗಹೀತಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ದರ್ಷವಿದ್ದಂಸನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿರಿ. 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ದುರಾತವಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಯಾವ 
ದರ್ಪವಿದೆಯೋ-ಯಾವ ಬಲವಿದೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಶಪಡಿನುವೆನು.” 


ರಾಮ! ಶಬಲೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಲಿದನಂತರ ಮಹಾಯಶೋವಂತ ರಾದ 


ಸ ಧ್ರ ಓಟ್‌ ೬ ಮಾಬ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಹಟ್‌ಟಟ್‌ಲ್‌ಆ್‌ 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಶಾಮಿತರು ಅನೇಕವಿದವಾದ ಅಸಗಿಳನು ಶಬಲೆಯ ಸನ್ನದ 
ಪ್‌ ವಿ 1 ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಯವನ-ಕಾಂಭೋಜ-ಬರ್ಬರ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. 
೫೪ನಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತನ ನೂರು ಮಕಳೊ ಮತು ಲಖಿ ಲಮ ಸ್‌ ನಳಗ್ಯಾ ನ್ರಾಮಾಕ್‌ ಕಾ ಗ್ರೀಕ 
೬ ಕ ಓ/ a ಆಆಆ ತಳ 'ಆಗಆಗಆ್‌ ಇದ್‌ ಲ ಜುಲ uC ಓಟ್‌ Ns ಓ/8 | 
ಣ್‌ ದ್‌ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ದಿವ್ಕಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಪಡದು ಪುನಃ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದು 
೧೦ ರೆ ಹಾಲೆ ಒೃ ಹಾಡನ್ನ ದ್ರಿ ಶಾಲ ಎಲಿ) ಕಾಫಿ ಲಿ0ಗ ಕಾಗ ಬಾವ 
Ned HV Omit ಆಟಯಟ್ರಊ 
ತತಸಾನಾಕುಲಾನ್ಸಷ್ಟಾ _ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಾಸಮೋಹಿತಾನ್‌ | 
ವಸಿಷಶ್ಲೋದಯಾಮಾಸ ಕಾಮಧುಕ್ಸೃಜ ಯೋಗತಃ loll 


ರಾಮ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ನಿರಂತರವಾದ ಅಸ್ತ್ರ 


ಇಸಸಾಗಗಲಿ ರಾಸ ವ ನ್‌ SET ಹಾಗಾ ಲಲ್ಲಿ 
WU 15H ANS CIA ಉಲ್ಯರ ಲ! ಲ ಆರಾ CVU ಉಗುಳ್ಬು4 


ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸೆನಿಕರನ್ನು 


ಲ್‌ 
ಮ ಗ್ರ ~ ಎವ 


ಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. ಶಬಲೆಯು ವಸಿಷ್ಠರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸೈನಿಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು.. ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ನಡೆದು, ಕಡೆಗೆ ಕಿನ್ನರ- 


ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾದ ಹಿಮವತವ ತವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅದರ 
ವಲಿನಲಿ ಮಹಾದೇವನ ವರಪಾದವನಮು ವಡೆಯುವ ನಲು 


ಗಿಲಿ Cad we Nee 8 `ಆ ಧೂ ಧಿ/ | ॥ 


ನಾಡಿ 
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ಣ್‌ ET ಜಇಜನುನಾಂಕದಿಶಿಗುರು ನೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಲೆದನಂತರ 
SON Nd CIE had ಆಆ ಆಗಸ ಅಲ್ಲ Ad Ned ON Ad ಗ್‌ ಆ WN ಊಟ್ರ) WiC 1 WTS NN 
ದೇವೇಶನಾದ, ವೃಷಭಧ್ರಜನಾದ, ವರದನಾದ ಮಹೇಶನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಣ್ನು ಪ್ರಲ್ಲಸಿದಿನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನು? ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇನು? ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮಚ್ಚ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. ಯಾವ ವರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 


ಇ ಕ WN 


ಅತೀಕ ಕಿಸಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.’ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಉಮಾಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರು ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾದೇವ! ನೀವು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನನ ತಪಸಿಗೆ ಮೆಚಿ 


re ea er ರ್‌ಟ್‌ 6 xy Ay ಫಟ್‌ ನ್‌ ್‌್‌್‌ ( 8 Ne Ne "ಲ್ಲಿ ನು" [| ಲ 
ವರಕೂಡಲು ಬಂದಿರುವೆಯಾದರೆ- ಅಂಗೋಪಾಂಗಸಹಿತವಾದ, ಉಪ 
ಉತ ಗಟೆ ನಾವೆ ಬಾವಾ ಪಗುಮುಹದೆವರಗುದುವು ಜಾವ ವಾ 
ಅಜುತ್ರಿಗಳೂಡಿಂ  ಕರೂಟಿರಿಖ  ರುಲಮಿರ್ಬಿಳಔಬಿಎನ್ನ್ಲು ರಿಜಿಸ್ಯಿನಿಳೆವಿಂಗಿ 

ಸರಲ್ಲಿ ಮತು 
ತೀ ಹಾ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷ 
ಗ 


ಅನುಗಹದಿಂದಾಗಿ ನನಲಿ ಪಕಾಶಿಸಲಿ. ( ಹು ಮಿ ಫು 
ನತ ದ ಕತೆ ಸ್‌ ke ॥ ಳನು ಕ್‌ ಎ \ {wh ಇಸ್‌ ಪಿ [| ಇನಗನ ದ್‌್‌ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನ್‌ ಇತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ.” 


ಎವೆ ಲೆ NS ES 9೨ ಎ ಪಾ NN) 
ಲಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಸಕಲವೂ ₹ ಐನಗಿ ನಿಲ ಕಾಪು WO ಬಲಿಲ್ರಬುತ್ರಿಲಗಿ 


ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ದೇವೇಶನಾದ ಉಮಾಪತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ವಿನಾಶದಿಂದ ದರ್ಪ-ಬಲ-ಉತ್ಸಾಹ ಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಪುನಃ ದರ್ಪದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ರಾದರು. 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ-ಅನೇಕವಿಧ ವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವೃದಿಹೊಂದಿದ ಅತುಲ 
ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ  ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು- ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು 
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ಯಂಕ ಹತರಾದರೊದೇ ಬಾವಿಸಿದರು. ವಷರ ಆಸಮಕೆ ಹೋಗಿ ತಾವು 
ಆಲ್‌ a ANS ಆಲ್‌ ಲಿ ಓಗಿ ಆಲ್‌ ಆಗ ಹಗ್‌ ೬.೧ ಒಲಿ ಛೂ ಗಳಿ ಓಟ ಲಗ್‌ ಈ ಅಗಲು ಜಲ್‌ ABSENT | ಓಲ! ಉತ್ರ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆರೋಪಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತೊಡಗಿ 
ಹಾಲೆ ಕಾಫ ಇ, | ಕಾಲಾ? ಹಾಲೆ ಬ್ರಷ್ಟ ಹಾಥ ಲಾ SNC A ಇಲ್ರಿ ಹಾ ಡಾಲಿ ಶು ಗಿ ಗಿ 
ದರು. ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠರ ಆ ತಪೋ 
ವನವು ಭಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಧೀಮಂತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಪಯೆ 


ನನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಮಾಡುವೆನು. ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಬೇಡಿರಿ.' 


ಹೀಗೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆಯಿತ್ತು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 

“ದುರುಳನೇ! ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಗ- 
ಕಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮದವಾಗಿದ ಈ ದಿವ್ವಾಸಮವನು ನೀನು “ಮಾತ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಮಾಡಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ದುರಾಚಾರಿಯು. ಪರರ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂಢನು ನೀನು. 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಾರೆ.” 

ಪರಮಕ್ರುದ್ದರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧೂಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯಾಸಗಳ 
ತ್ಮ ನಾಲಿ ನಾನಾ ನಲ್ಲ ಬಾವ ಪಾರೆ ಬ ಫಾರ ತ್ಮಾ ಪಾಸ Nm RN 
ವಲ RY NSN, JO COVEY ES WI ಊ ಆಲಸಿ IY 
© ಆ oe ವಿ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಆಗ್ನೇಯಮಸ್ಪಮುತ್ನಿಷ _ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ನೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 
ಮೂಢ ತಂ | ಭವಿಷ್ಠಸಿ-ಮೂಢನೇ! ಮೀನು ಹೆಚು ಕಾಲ 


ಉಳಿಯಲಾರೆ'-ಎಂಬ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂ ೦ದ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು 'ಧನುಸಿನ ಹೆದೆಗೇರಿಸಿ 


ವಸಿಷರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ಬಲ್ಲಿರಿ! ನಿಲ್ಲಿರಿ! ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನವನ್ನು 


©) 
ಮಾಡುವೆನು.” 

ಮೊದಲೇ ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಕಾಲದಂಡದ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು : “ಕೃತ್ರಿಯಾಧಮನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 


aA ಇಳ ಧ್ರ rs Ne ಧೂ ಲ ಧೂಪ್ರ WE ಸದ್‌ Me ಧೀ) Ae We’ I 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ 
ವಾರ್ಸಾ ಲ ಸ್ನ ಬಿ ಲ ಇ ಅ ಸಕಾರ ES ಕಥ ಕ ಹಾಲಿ ಎಲಾಲಿ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇ. 4) ಅ ಹ್‌ 
ಇ ಲವ UO se ್ಲ್‌್‌್‌ ಆ ಟು ಲ್ಲ SMM ಬಲ್ಬು 4 ಲೂ 
ಬಲಕ್ಕೂ-ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಯಾದರೂ ಇರುವುದೇ? ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ 


ರೆ N _ oo N 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬು ಬುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು.” 
ವಸಿಷರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಶಾಮಿತರ ಆಗೇಯಾನಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಅ ರ್‌ಂ a ಅಕ್‌ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಪರಾಭವದಿಂದಾಗಿ ವಿಶಾಫ ತರು ಮತಷು, ಕುಪಿತರಾದರು. ವಾರುಣ, 


ಷ್ಟು ಕುಪಿತರಾದರು. ವಾರು 
ಪಾಶುಪತ, ಐಷೀಕ, ಮಾನವ, ಮೋಹನ, ಗಾಂಧರ್ವ, 
ಇ ಗುಟಟಲಯಣಲ; ಜಿ ಟಲಯಣ; ಲಲ ಆ೮ಟಿ) 
ವಜ್ರಾಸ್ತ, ಬ್ರಹಪಾಶ, ಕಾಲಪಾಶ, ವರುಣಪಾಶ 
ಎ ಶ » ದಂಡಾಸ್ತ್ರ, ಪೃಶಾಚ, ಕ್ರುಂಚಾ 

ಚಕ್ಕ. ವಿಷುಚಕ. ವಾಯವ.. ಮಹನ 
ಅ ಅ Me 





ಚಕ್ರ, ಕಾ 


೨ ಣ 
ಗಳು, ಕಂಕಾಲ, ಮುಸಲ, ಮಹಾಸವೆ 


ನಾ ಶಾಲೆ ನ್ನ ಸ್ನ ಾಾಾ್ನಾ ಲ ಹ್ಯಾ ಗ್ರಾ ನಾರ) ರ್‌ ನಾ ಭಾಲಿ ದಿ | ಹಾ 
dtc I UAH ಅಲಲಿ) WOU WOW od ಲ 


(ಪ್ರಿ 
¢ 


ಲ 
ತ್ರ 
(EL 
do 
ತ್ತಿ 
ತ್ತೆ 
ತ್ತಿ 


ಅತ್ಲಾಶರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ವಸಿಷ್ಠರು ತಮೆದುರಾಗಿ ಬಂದ 


ರಜ ಸ 
ಅಳಿ ಅವಿ 


ಲಿ (ಗ್ರೆ A ನನೀ ೨, 6೧೦ 
ಟು ಲಲ ಅಂ 


ರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸರ್ಪಾಧಿ 


“A ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


| 


EK ಆ) 


ಕ 
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CMON OE Neh © Cas ag) Wd EU Ah Neh ಅ Ghd UI IAA Ne td Gad ಆಆ ಲಿಟ್‌) 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಉದುರುವಂತೆ- ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ 


A ಷೆ —) PN, ED ಡಿ ೯ ವು 


ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ ರತಿ 
~~) 


[eo ಗ J 


ವಸಿಷ್ಠರ ನಖಶಿಖಾಂತವಾಗಿ 
ಉದುರಿದುವ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ಗ 


ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇೌರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವಗೌದ್‌ 


“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನಿಮ್ಮ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವು ಅಮೋಘ 
ವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮೇಯವಾದುದು. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದರಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ಬಲವು ಅಮೋಘ 
ವಾದುದು. ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. ಬ್ರಹಾಸ್ರ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲಿ.” 


ಆ ದ್‌ ದ್‌ ಲಾ ತ್ಮ) ಜ್‌ ಆ ಇಲ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಪಿಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಡಿತರಾದ ವಸಿಷರು ತಮ್ಮ 


© 
ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದರು. ಪರಾಜಿತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ 
ದೀರ್ಪ್ವವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದರು : 


A A ೧೩ ಕ್ಟ ಜಿ ಗನ ಕಾಫ ಗಾಳ್ಗಾ ಗ್ನಾನ ಗಿನಿ ಹಾಲೆ ಣನ | 
ಲು ಚು ಅಲಲ್ಲಿ ಈ ಆಲ ಅಳ್‌ ಆಆ Ne WS I 


ಸರ್ವಾನಾಣಿ ಹತಾನಿ ಮೇ || ೨೩.|| 


ಸ ನ 
ಕ್ಲಾತ್ರಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವೇ ಬಲ. ನಾನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಒಂದು 


೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತಪಸ್ಸು: ತ್ರಿಶಂಕುವು ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸಲು 
ವಸಿಷರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಅವರ ಅಸಮ್ಮತಿ : ತ್ರಿಶಂಕುವು 


ಹಾ. ಹಾಯ. ಹಾಲ ಹಾ PF US 


ಹಾಲೆ ರೈ ಹಾಸ ಹಾಲೆ 
ಉಲ ಪುತ್ರರನ್ನು ಶರಣುಹೂಂದಿದುದ 


ತತಃ ಸಂತಪ್ತಹೃದಯಃ ಸ್ಮರನ್ನಿಗ್ರಹಮಾತ್ಮನಃ | 
ಎನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ವಿನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಕೃತವೈರೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ loll 
ಮಗು ಹಾಜಾ NS _ ಯುತ.ರ 


ಜಿ ದ್ನ 
ಲ್ಲಿ ದ್‌್‌ ನ ೨ ಫಾರ್ಸಿ ಳ್‌ NNN 
dS de A USN SE Cd Nd A (ಗ ಮೀ“ ಛಲ ಆಗ್‌ anda 
ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ದರು 
——D ಬ್ಯ ಸಾಸಾಲೆ ಸಾಸ್ಟಾಘೆ ಹಾಸನ್ನು ವ್‌ SN ನಾಸಾ ವ ಲ 2 ಹಾಸ್‌ 
ತಪೋವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದರು.* ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯ 
~~ 


ಜಾ 
ಎನಿ ಮ್‌ 


ಪೋಧನರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಈ 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ರಾ ಗ-ದ್ವೇಷಗಳರುವವರೆಗೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬ್ರಹರ್ಷಿ 
ಷ್ಣ ಇಲ್ಲಾ ಸ್ಯಾ ನಾ ತಾ ಬಾವ ನ್ನ ES NE ಷೂ eR ಇ ಬೇಕಾದವರ ಕಾ ಪಾಲೆ (ಕರಗಿ ಇರ್ತಾರೆ ಕ್ರಾ ಕ್ಯ ಸಾಕಾನೆ ಇ ಪಾಗಾಘ ಇ ಬಿಬಿ ಖಿ 
AMO ಲ ಟು ಅಂಟಿ ಯಿ ಬು SO ge E00 575 {YANO Nd dk 
ಬ್ರಹ್ಮಃ ರ್ಷಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ' ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಜಭ-ಮೋಹಾದಿಗಳು ವಿನಾಶವಾಗಲೇ 


ಬೇಕು. ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸತ್ಯ. ಇವರು ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾದರೆ ಅವರ 


ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷವು ಉಳಿಯಲಾರದು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NE Pe pee ದದ್‌. ಡು್‌ು2 ಮಂತ 
ಹು ಲ್‌ ಆಲ ಪ ಲ ಟ್‌ ತವೆ ಅಲಗು | Mead eed ad 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದವನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಘೋರ 
ಹಾ ದ ಈ ಸಾವೆ ಎ. ಸಾ ಮಾಘ ಹಾ ಕ್ರಾ ಸ 


ವಾದ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂ 


ನೀನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ಈ ಘೋರತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ 
ಾದೆಯೆಂದು ನಾವು ಬಾವಿಸಿರುವೆವು. 3 


ಲೋಕೇಶ್ದರನಾದ ಬ್ರಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬ್ರಹಖೋಕಕ್ಕೂ ತೆರಳಿದರು. 


ಡ್‌ 
ಲು 


ನಾನೂ ಮೋಲ್‌ ದಮನ ಹೋಲಿ ಕಲಾ ರಾಡ್‌ ಗಳೆ ಎಂದೇ 
ಆಟ) 6 ಲಕಕ ಲಕಿ ೮% Wಲಲ CAO ಲ ಟು 


ದವ 
ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು. ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರು : “ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾಗಲೆಂದೇ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಅತ್ಸುತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಖಷಿ 
1. ನಿಲ ನಿ" 


ಜಾನು 
* td 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 


ಅಜ್‌ ಟೂ ಶೆ 


ಕಾಕುತ್ನ! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಗು" 


ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸತ್ಯವಾದಿಯು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅದರ ಪಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠರು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಯೋಚಿಸಿ-“ಅದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ”-ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕೃತನಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟು, ಬಹಳ ದೂರ 


ನಡೆದು, ತಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅನವರತವಾದ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ 
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ಜಾಲ ದ್ರಿ ಇಲ್ಲದೆ ಗಳ್ಳಿ ನಲ್ಲ ನ ಲರ ಮಾ ಮೆ ಜನ AನN ಗಾಳ್‌ಕಿಷ್ದ್‌ ೨9, ಲವ್‌ 
ಹ ಓರ A ಹರ ಲ bed and Ned © Ad Ch ಆಲಿ ೬.1 1 ಜಯ [ IU 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನೂರು ಮಂದಿ 
ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಗುರುಪುತರಿಗೂ ಜ್ನೇಷಾನುಕಮವಾಗಿ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾದ 
'ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ Re ಇಷ ಪ್‌ ಪ್‌ Per we MS 5 ್‌್‌್‌ ರ್‌ ಸರ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ತ್‌್‌ ಬ ತ್‌ `ಆ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ರ್‌ದ್‌ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ, ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಮಿಲಿ « 

ಕ ಕುಚ ಜಿಇ 


66ಎ. 3 ಎಂಎ ಮ ~~ ಧೌ ಸಾವಿ ಸಾವಿ 


ಗುರುಸುತರೇ! ನಾನು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತ 
ನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇಂದು ನೀವೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷಕ ರು. 
ನಿಮಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 


ವಾಗಲಿ. ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಹ ಫಲಕೊಡುವ 


ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಅನುಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ಗುರುಪುತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಸಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮರಾದ ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನು 


ಲ್ಲ ಕಾ) ದ್ರಿ. ಹಾರ ಥಿ ಇಲಾ ಯ ಕರಿ ಸ ಕಾಲಿ ರಷ್ಟ ್ರ ಎಲಿ ಲ 
ಅಟ ಗುದ ಲ್ಲ ದಾರಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ದೇವಲೊಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ನನ್ನ ಸ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿರಿ. 
ಇಕ್ಟಾ ,ಕುಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೇ ನನಗೂ ಶರಣ್ಯರು. ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರಾದ ಪುರೋಹಿತರು ರಾಜರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಊಗೆಯ್ನುಲು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸದಿರುವ ರಲಲ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 


ರುವ ನೀವೇ ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತರು. ಇಂದು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀವೇ ದೇವತಾ 
ಸ್ಪರೂಪರಾಗಿರುವಿರಿ.” 


೨ 
CS 
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ಬಾಲಕಾಂಡ 95೮ ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಷಾ ನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಜಾನ್‌ ಸ್ಟ ಇಷ 


ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರ ಶಾಪದಿಂದ ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ಚಂಡಾಲತ್ನಹಾ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಶರಣುಹೂಂದಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ 
ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ತತಸ್ತಿಶಜಕ್ಕೋರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಕೋಧಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 


ಘ 


A ಕ 
Gl 


ಯಷಿಪುತ್ರಶತಂ ರಾಮ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ |1೧॥ 

ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೂರು 
ಮಂದಿ ವಸಿಷಪುತರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 

ಅಕ್‌ ಮು 

“ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೇ! ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ ನೀನು 
ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿರುವ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ವ ಸಿಷ್ಠರು "ಅಶಕ್ಕ'ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಮಾತನ್ನುಲ್ಲಂಘಸಿ, ಬೇರೆಯವರ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಪಡೆಯುವೆ? ನೀನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಈ 


ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶದವರಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ € ಶರಣ್ಯರು ಮತ್ತು 


ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಅವರ 
ಮಾತನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
“ಅಶಕ್ಕ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ "ಅಂತಹ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು 


ನಾವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದೇವು? ನೀನಿನ್ನೂ ಏನು ತಿಳಿಯದ 


ವ NN ನ್ನ ಯಸ್ಯ ಶಾಫಿ ಲ್ಲಿ ಣಾ ಲವ್‌ ಲಾರಾ ರಿ 1 ಗರಿ) ತಾನ ಈ ಕಸಬ ಗ 
ಉಟ ಲ೦ಟ/೮ Ol 1ಓ//ಲರಿ) 2  ಧಘಗುಲ[ ಓಟ ೂ| ಟುಟ್‌ AU ಅಕಿ ಕು td \eA ಒಟು 


ಮಾಡಲು ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ಮೂರು 

ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಲು ಪೂಜ್ಯರಾದ 

ವಸಿಷರು ಸಮರ್ಪ್ಹರಾಗಿದಾರೆ. ಅಂ ತಹ * ವಸಿಷ್ಠರೇ ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
© ಗ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಕ್ರ ಪ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ 


ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲು ನಮಗೆ 


ರಾಮ! ಕೋಪದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅವರ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ರಿಶಂಕುವು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : “ತಪೋಧನರೇ! ನಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲೆ ಹಾನಿ ಪಾವ ಜು ಇಲಿ 


— ಈ ರ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನೀವೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪ! ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡಯಲು ಹೊ 


| 


ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಗುರುವಿನ ಆಶ್ರಯಪಡೆಯಲು ಹೋಗುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಹಾಘೋರವಾದ, ಅತ್ಯಂತಕಟುವಾದ ರಾಜನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರು ಪರಮಕ್ತುದರಾಗಿ-" ನಿನಗೆ ಚಂಡಾಲತ್ಹವು 
ಬರಲಿ'-ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಸಿಷ್ಠಪು ಪುತ್ರರ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಚಂಡಾಲತ್ತವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನುಟ್ಟಿದ್ದ ಪೀತಾಂಬರವು 
ನೀಲಾಂಬರವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶಂಕುವು 


ನೀಲಪುರುಷನಾದನು. ( ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದವನು ಕಪ್ಪಾದನು. ) ಸುಂದರಮುಖಾರ 


ಎಂದವಿದ್ದವನು ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅವನಿಗಿದ್ದ 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯು ಮೊಟಕಾಯಿತು. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರವು ಚಿತಾಭಸದಿಂದ ಅನುಲೇಪಿತವಾಯಿತು. ಜಾಜೀ, 
ಕುಂದ, ಮಂದಾರಾದಿ ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿಶಂಕು 
ವಿನ ಶರೀರವು ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವ ರಕಪುಷದ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಭೀಕರ 
ವಾಯಿತು. ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಾದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಕಬ್ಬಣದ 
ಆಭರಣಗಳಾದುವು. 


ಚಂಡಾಲರೂಪಿಯಾದ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಭೀತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
9೫523 ರ್ರಿ ಡಿಹೋದರು ೨ಎ ಾಡಗೆ ನ ಕಾ ಶ್ರಿಶಂ ಕು 


ಓಟ! i ಓಗಿ ಗ್‌ GN hd Ne ಆ Nes ಗೈ ಘೆ ಗ್‌ ಶ್‌ Nd dS aT ಓರ Ad © Ad ಜ್‌ 


ಬ 
ವೊಬನೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತಾ 


€ ಗ 
ಎಲಿ ವ್ಸ 
ಮತ್ತು ಗುರುಪುತ್ರರ ನಿರಾಕರಣೆ ಹಾಗೂ ಗುರುಪುತ್ರರ ಶಾಪ-ಈ ಎರಡ 
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ನಖ ನೌ — 


ಕಂಡು ವಿಶ್ಚಾಐ ಮಿತ್ರರು. € ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರುಃ 
2 


ಎಂದು ಘೋರರೂಪಿಯಾಗಿದ ಶ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ಕರುಣ 


ಕ 


“ರಾಜಪುತ್ರ! ಮಹಾಬಲ! ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ! ವೀರ! ನೀನಿ ಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಯಾರ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಚಂಡಾಲತ್ಹದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕರುಣಾರಸಪೂರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಚಂಡಾಲತ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವಾಕ್ಕಜ್ಞನಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಕೈಮುಗಿದು 


ವಾಕ್ಕ ಕೋವಿದರ ರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಅವರ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ನಾನು ತಿರಸ್ಕೃತನಾದೆನು. ನನ್ನ ಇಚ್ಚಿಯನ್ನು 
ವೂರ್ಣಮಾಡಲು ಶಕ ವಿಲವೆಂದು ಹೇಲಿ. ನನನು ತಿರಸದಿಸ ದರು. ಅದ 


ಅಲೀ tS ಟ್‌ ಬ್‌ wef A © 9 ae ಅಟಗ್ಬುಲಳಗುಟು 


ರಿಂದ ನಾನು ವಿಫಲನಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆದೆನು. ಫಲವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾಧನೆಗೆಂದು ಹೋದ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿ 


ಇನ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ದರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇ ಇವರ್‌ ಇವಾ ಇದ್‌ ಇದ ಇ ಇಓ. ಇಫ್‌ ಇವಾ 


ಲಾಷೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ 


ನೂರು ಯಾಗಗಳನು ಇಗಿಸ್ತು ಇ ಪೇ ದು ಗಳ ನವಗೆ 


Cd © ಹ್‌ ಎಗ್‌ ೮/1 11 1 ರ CON Me ahd © Ad Add © es Ned WAC "ಳು Kad Ad NAc Ne wd 1 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನಲ್ಲ ; ಮುಂದೆಯೂ 
ಆಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಪರಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಧರ್ಮವಾದ ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕತ್ರಧರ್ಮದ 


ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನೇಕಾನೇಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗುರು 
ಜನರನ್ನು ಸದ್ಗುಣಸದಾಚಾರಯುಕ್ತವಾದ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಸದ್ದರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
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= MOT TNO AE ಲ್‌ ಅಂಕ ಗ್ಯಳುತು ದಿ ಗಾಳ ಇಲ್ಲಲ 
AAI ೮/೬ 1 Ne ಆಲಿ ಆಯ NSS TSS bade Cah UU kA Ne ಓಗಿ NAc ON td ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗುರುಜನರು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನೀ ಅನುಭವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೈವಬಲವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೆಂಬ 
ನಿರ್ವಾರಕೆ ಬಂದಿದೇನೆ. ವರುಷಪಯತವ ಇರರ್ಪಕವಾದುದು. 
ಇ ಡ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಓಟ ಜ್ಯ ದ a a ೫5 ಡಿಡ್‌ Cee ಟರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇತರ್‌ ಇತ್‌ಪೌವ್‌ 

ದೈವದಿಂದಲೇ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು 
ಅನಿ ಮಾ ನಮ ಏ.೦ DN ಲ್ಲಿನ ಲ ಖಾನ ಸಾ ನ ಕಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ರಾನಾ ಗಾಲ 
bude ೫೧11 ಆ ಆಲ್ಯು! 1/1 ೬ Ad ಆ Ne ಕಮಿತಬೆಂಗಿದಿಬ ೬ ಆಗ 4 ಲ RAN ANG td U kad 


ಆ WS, 4 ಎ ಲ 
ಕೂಲದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತವಾಗಿರುವ ನಿ ಗ್ಕ ದ ನನಗೆ ನೀವು ಅನುಗ್ರಹ 
ಇಖಿಲಿಜಿಲಯಿು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಬೇರಾರೂ ರಕಕ 
ರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರ ವನ್ನು 
ES 0 ಇ ಭ,್ಣ,ಂ ಕಾಣಿ RE ED ಯಥ 4 CS ED ತಾಳ ಇ ಅದಾವು ಕಾಳ ತರಳು RD ED SRD) 
Qs ರ ಟು NA ೦೮.೬! ಅಟ ಳೂ eA YW ಆಳಿ NK Qu 
ಹತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸೌಬಚಾಗವನುಂಟು 


೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಇ 
ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ತಿಜಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನ : ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು 


ರಿ ಕಾಳಾ ಯ್ನು ಲ್ರಿ ಹಾಳ ಕಾರಣ ಬಾಮ ದಯೆ ಇಲ್ಲ ಸ್ಮ ಪ್ರಾಫೆ ಬಾ A NSA 
WN Nd ಆ.೮೬ ಟಂ wee ನಿಗೂ-ವಸಿಷರ ಯುಕ್ಕಳ' ಗುಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಶಾಪಪ್ರದಾನ 


ಉಕವಾಕ್ಕಂ ತು ರಾಜಾನಂ ಕೃಪಯಾ ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜಃ | 
ಅಬ್ರವೀನ್ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಚಣ್ಣಾಲರೂಪಿಣಮ್‌ loll 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ದಯಾಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಚಂಡಾಲರೂಪಿಯಾದ ರಾಜನೊಡನೆ 


ವ 
ನೇರವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 321 


ol 
ಭಿ 
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p 
a 
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ಲಿ 
3 
31 
ಯ 


ಪ್‌ ಬ್‌ ಈ ರಾ ಬ್ರ ಕ್‌ ರ್‌ ರ ಕ ತ್‌ ಮುದದ ದ್‌ 

ಗಳನ್ನು ಆರ್ತಿಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಕ್ಲ್ಷೇಶಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಆನಂದದಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

೧೨ ೧೦7 

ಗುರುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಚಂಡಾಲರೂಪವು ನಿನ್ನಲ್ಲ 
9 ಏರ್ಕರ್ಸಾಳಿ.ಸಿ ಲಗಿ ರಡ ಗಾಳ ದಾ ನಾ ಖಾಲ ಫಾಲಿ ಕಿ ಲ ಚ್ಯಾ ಕಾ ಭಾಲಿ ನೌ ಳಿ ಇ AVN ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ 
CON NAAN OO SUT AA UYWIWU “ರು OWN AM CAN OM eA ಲ 
ಹಸ್ತಪ್ರಾಪ್ತಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ ತವ ನರಾಧಿಪ | 

ಯಸ್ತಂ ಕೌಶಿಕಮಾಗಿಮ್ಮ ಶರಣಂ ಶರಣಾಗತಃ |೨| 


“ನೀನು ಯಾವಾಗ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ಕೌಶಿಕನ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕೆಯೋ-ಆಗಲೇ ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗವಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲದೆ ಯೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


| ವನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, 
ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ,. ಮಹಾಪ್ರಾ ಜರಾದ ತಮ್ಮ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು 


ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ತರುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. 
ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಹೇಳಿದರು : 


“ನೀವೀಗಲೇ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯ 


ರನ್ನೂ ವಸಿಷರ ಮಕಳನೂ "ನಮ ಸೇಹಿತರ 'ಹದ-ವೇದಾಂಗ 

ಲ್ಲ ಲ್ಭ ಸಸ ಯಲ್ಲೂ ಉಲ ಗ್ನು ಲ್ಲ 

ಪಾರಂಗತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರನೂ ಕರೆತನಿರಿ. ನನ ಕಟುನಿಟಿನ ಆಹಾನಕೆ 
ದವ | = = ಟಟ" ಊಟ ಯ ೫೮ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾದಿಕ್ಕು 
ಅಗೆ ಹೌಸಣ ಓಣ ನಿಶಾ ಗೆ ಇನಾಸನ ಆ೨ಗಿಗಿಂಷದಳ್ಳು ಎ.) 7ಗಣಕಸ್ಟ್‌ 
Ll ಓ | ॥ wed ಜಟ್‌ ಊಟ್‌ Na Wu ಶ್‌ ಲ ಸಚ್‌ fl NNN FY ಆತ eed A ಹಟ್‌ 
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ಇನಿ) ಶ್‌ ಗಿನ ಗಾ ON EEN TNO NN DROS ANNO, ರ್ಸ್‌ ಜಾಲ್‌ ಬ ಗ್‌ 
1 170 wl SY ಆಲ Judd IC Vl ಲ್‌ ್ರ್‌್‌್‌ Ned ॥ WA ON ಓಲಗ! o Gade GAS CALC 
ಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಕಾರ್ಯಾನಂತರ 
ಹ ಐ ಐ ಸಾಲ ಕಾಫ ~ ne Py ರ್ಮ ರ್ರಿ ಮ ಷ್ಟಸ್ಬಾೂ ಸಜಾ ಇಜಹಸ್ಸಾ ಕಾಜಲ ODA ಎ ಹೃ ಹಾಲೆ ಕ್ರ 
ದಲ್ಲ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಆಗಮಿಸಿ ಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ತೀಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮುಂ 
ಗಳನು ಕುರಿತು ಯಾವ-ಯಾವ ಬಹವಾದಿಗಳು ಏನೇನು ಹೇಳಿದರೆಂಬು 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಜರಾಗಲೊಪ್ಪಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಬರುತಲಿರುವರು. ಮಹೋದಯನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ, ನೂರು ಮಂದಿ 
ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಯಷಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನೂರು ಮಂದಿ ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ: 


ಕತ್ರಿಯೋ ಯಾಜಕೋ ಯಸ್ನ ಚಣಾಲಸ್ಮ ವಿಶೇಷತಃ 1 

ಬ್‌ ಶಿ ಡ್‌್‌ ಕ 

ಕಥಂ ಸದಸಿ ಬೋಕಾರೋ ಹವಿಸಸ್ನ ಸುರರ್ಷಯಃ laa ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಭಕ್ತಾ ಚಣ್ಣಾಲಭೋಜನಮ್‌ | 

ಮಾತೆ ಮಯಂ ದು ಮಗೆ ಮಾಮನ ದು ಪಳೆ ರದ್ಧು ಹಾಸ ಲ್‌ ಕೌ ಹಾಯ ೮% ಇ ಹೆ NN ವಾ (ಫೌ ವಾ ಕಶಿ _. ೧1818 
ರಲಲ ಬಿ ೦ ತಿಯಾ? ಉಲಲ್ಲ SX ಉಂ ಲ eal 


"ಚಂಡಾಲನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸು 
ವವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆ 
ಯಷಿಗಳೂ ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಪಮಂಜಿಸುವರು? 

ಬ್ರಾ ತರಿಂದ ಪಾಲಿತರಾಗಿ 
ಯಪಥಹೇಚವಾಗಿ ಬೂರಿದಕಿಣೆಗಳನು ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ 
ರ ಛ 2? ಚಂಡಾಲನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಪಾಪ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಪಡೆಯುವರು?' 
ಮುನಿಪುಂಗವರೇ!' ಮಹೋದಯಮುನಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣರಾಗಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾಫನೆಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ಅತಿನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು.” 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮಾಳ ಎವ ಪಾಪಾ RNS RD ಸಾಲೆ 


ತೊಡಗಿದುವು. ಕಟ-ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು : 


ಯಾವ ದೋಷವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲಾರದು.* ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಆ 


_ ೦೯” ಧ್ರ) La 
ದುರಾತದು ದೂಷಿಸಿದರಲ್ಲ ೀ? ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಬಯನ್ನು ಅನು) 
NPN ಮಡದ ವಿ ದ್‌್‌ ವದಿಂದಾಗಿ Wy ಲಕ್‌ ದಿ೧ೆೀ ಉಂ 


vv Lu ಈ ಗ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಇಸಿಲ ಗತಗೌದ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ | ಡ್‌ 4 a ud My 


ಭೂತರಾಗುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಸತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಏಳು ನೂರು ಬಾರಿ ಜನ್ಮ ತಳಯಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಆ 'ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ರ 


RR ANATIY NE ಆಹಾರವಾಗಿರುವದು. ಮುಷಿಕರೆಂಬ ಹೆಸರಿ 


ಓಟ್‌ ಗ fe Ae ಆಲು NUN Nes ಶಟ್‌ ಆ ಆಲ್‌ A IN gy We ಪ್‌'ಳಕ್ತ NC 


ಅವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದರಾಗುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ದಯ 
ರಾಗಿಯೂ, ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಇದೇ ವಿಧವಾದ 
ದುರಾಚಾರಪ್ರವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ಜನರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು.' 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಾದ ಆ ಮಹೋದಯನೂ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನಿಂದೆಗೆ  ಪಾತ್ರನಲ್ಲದ, ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೂಷಿತನಾಗುವನು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವನಿಗೆ ನಿಷಾದತ್ತವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ದಯಾ 
ರಹಿತವಾಗಿ, ಅನವರತವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಿ ಇತ್‌ ರ್‌ ಔಶ *₹_| ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸರಾ ಠ್‌ 


£] 


ಜೇ ಕಾ ಹಾಳ ಾಭಷ್ಟಜಾ ಜಾಲಿ ಲ ಇರ ಕಾಳೂ ಇಾಜ ಜ್ಲಾಚ ಇ ಹ 
ದೃಷ್ಟೊ € ಲಾ 6 ಉೃತ ರುಂ ಬಲ್ಲಲ ನಿ ಆತ 


೦ ಜೋ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರತೃವಾಯೋ ನ ವಿದತೇ ॥ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು 
ಮತ್ತು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು-ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ತಪೋಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮುಷ್ಟಿಕಾಃ ಎಂದರೆ ಚಂಡಾಲಜಾತಿವಿಶೇಷವೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ಈಗ 


ಡೊಂಬರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
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ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 

ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಹೋದಯನಿಗೂ ಹೀಗೆ 
ಶಾಪವಿತ್ತು ವಿರಮಿಸಿದರು. 

೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಬರದಿರಲು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ತಪೋಬಲಹತಾನೃತ್ನಾ ವಾಸಿಷ್ಠಾನ್ನಮಹೋದಯಾನ್‌ | 
“ಯಷಿಮಧ್ಯೇ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋತಭ್ಯಭಾಷತ llcll 


$4 


ಖುಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಹೋದಯ 
| ಮ್ಮೃತಪ್ಪೋ ದಿಂದ ಹತರಾಗು 


SAR ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ 8 


ರಾಜನು ಇಕ್ಸ್ಟ ಕುಕುಲಸಂಭೂತನು. 


ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ನನು 
ಮತು ಉದಾರಿಯು.  ಈಗಿವನು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
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೧೦7 
ಹೋಗಲು  ಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ-ಇಅಂತಹ i 
ಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ.” 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 

1)( Ms 
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A ಇಹಾಲ್‌ 


ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳ 


“ಕುಶಿಕವಂಶಜರಾದ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರು. ಇವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವರು 
ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಗ್ವಿಸದೃಶರಾಗಿರುವ ಪೂಜ್ಯ ರಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಶಾಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗಗಮನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಜ್ಞವು ಉಕ್ತವಾಗಿ ದೆಯೋ-ಅಂತಹ 
ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ 
ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗಗಮನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಪಡ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸೋಣ. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮಆತರ್ತಿಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.” 

ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಯಾಜಮಾನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರೇ ಅದಧದ್ಚರ್ಯು 
ಗಳು. ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಮತ್ತು ಯಾವ-ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಯತ್ವಿಜರು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದರು. ಯಜ್ಞವೇನೋ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾತಪಸ್ತ್ಸಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೂ ಅವರು ಬಾರದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮಹಾ 
ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರುವವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿಯೇ ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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«೨ ವಎಹುಮೇ! ನನ ಮಾನವತೆ ಲಉನನು ಹಸರಗರಕ್ಕೆ ಪಲ 
NAA MAAN ತವ ಛಾ © Ned Cd No Ned ಲ್‌ ಗ" 10 ಲ್ಯ ಆ TASS ಆಗಲ \ 
ತೀರುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಈ ನನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ಹಾ) 


ನರಾಧಿಪನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪಡೆ 
ಸ್ಪ 
ವ 


ಬ 
ಯಲು ದುಸ್ಸಾದ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಅನೇಕವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಆರ್ಜಿಸಿರುವ ತಪಃಫಲವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆ ತಪಃಫಲದಿಂದ ನೀನು ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ರೋಹಣಮಾಡು.' 


ರಾಘವ! ಅಂದು ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವರ್ಣಸಲಿ! 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-"ರಾಜನ್‌! ಸಶರೀರೋ ದಿವಂ ವುಜ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ 
ತಪಃಫಲವನು ರಾಜನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟೊಡನೆಯೇ, ಸಕಲ ಮುನಿಗಳ 


ಟಿ 
ಆತಂಕ de Wd ಇಟ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ 3 FV ಊರ್‌ eee ಸ್ಮ ಪ್‌ 8 


ಕಣ್ಣದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಂಡಾಲರೂಪಿಯಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ 


ತೌ 
ಆ 


[a 


ತಪಃಪ್ರಭಾ ಬಾವದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ದೇವಾಧಿಪತಿ ಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ತ್ರಿಶಂಕು! ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆಯೋ ಅ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನೀನು ಪುನಃ ಹೊರಟು 


ಇ ರ್‌ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹರಾ | ಜಾನಾ ರಾ ನಿ ಫ್ನ್ನಾ ನಾ ಲ್ಸ ವಾಸಾ ಲಂ ಜಲ್ಲಾ ಜಾನ 
ಲಿ.ಎಲಿ! Vv. wo WC ThA ICY ಲಿಲಿಬರು4ಲ ಹ Nol IASG CIC 1 ಮ! Ic ಆಲ್ಲಿ 
ಸಳವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿತು? ನಿನಗಿಲ್ಲ ಸ್ಥಳವಿ ). ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಪುನಃ ನೀನು 


ದ a 
33 


ಈ- 8) ಎ ಬಾವಿ ನ ~~ 7} 939 


ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೀಳಿದೊಡನೆಯೇ ತ್ರಿಶಂಕುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರನ್ನು 


ದಕಣ ಪ ಲಿ 4 ಅಹಲ್ಯ ಬೆಸ (ಭಯು ಕಾರಾ ತಾಸು ಪಪ್ಪಿ ಛೃ ಷ್ಟ ವಾರಾ ಹ ಹೆ 
ರುಟಿರ್ಮಿ- ಐಎಂ ಅಲ್ರಎಂ ರಲಿಯಲಯಯಿ ರಲಲ ಬರಿದು ರುಂಗ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ-ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬಿದನು. 


ಅಳುತಳುತಾ-'ತ್ರಾಹಿ' "ತ್ರಾಹಿ'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಲೆಮಾಡಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದ ಇಂದ್ರನ 
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ಎ೧೧ ಲಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ೧೧% ತಿಗದ ಶಹಾ 
ಛೀ \ Nd Ad Ad TU NUN ರ್ಕ MOE Ny Adhd Ne ೮/1 | WN DS A WY | ಪ್‌ ಬ್ರ 

6 

"ಶಿಷ್ಠ' "ನಿಲ್ಲು "ನಿಲ್ಲು'-ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೇ ಆಕಾಶ 
ಬ ಮ ಗೆಲಾ ೧ ಧಾವಿಷ್ಟ 
[ದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಷಿ 
ಶ್ರಿ 
ನಲಿ ತಿಶಂಕು 
ಪರ್ಷಿ 

ಹಾನಿ 
ಕಲು 


ನಂ of 
ಮಗ 


ಸಶರೀರನಾಗಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಇವನು 


ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಸ್‌ 


Kad 


ಇ 
ಹಾ 


“ತಪೋಧನರೇ! ಮಹಾಭಾಗರೇ! ಈ ರಾಜನು ಗುರುಶಾಪದಿಂದ 


ಶೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಡೆದಿರುತಾನೆ. 


ಧಿ 


ನಯಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂ 
ಚಂಡಾಲತ್ತವನ್ನು ಪ 
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ಮೂಹಗಳಲ್ಲವೂ 


ಷ್‌ 
ನು 


ರುವ ಈ ನಕ್ಷತ್ರ 


K 


ನಿ 


“ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಥಾ 


ಗಿಯೇ ಇರುತದೆ. 


ವತ್ತಾ 


ಎರಿ 
(0 


ಬಿಸಿದ 


$ 


320 


|೧| 


ಹ್ನಾನಿತರಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು 


[೧1 


ಬಾವಿಶೇಷದಿಂದ 
೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದ್ರಾ 


ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ, 
ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಮತು 


ವ 
ಲ 


ಣ್ಣ 


ಫ್ರಾ 


೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕೌ ಪ್ರಾ 


ಸಿದರು... ಯಜವು ಮುಗಿದನಂತರ 


ಇದಿ 


ಶ್ಚ 


ಯತ್ತಿಜರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಾವು ಆರಂ 


ಯಜ್ಞದ ಅವ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬.೨ 
ರ್ವಾಂಸಾನನವಾಸಿನಃ 


೦ 
ತಾ 
~ 


ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಭೃಥವನ್ನು ಮುಗಿ 


೬ 


ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರ ಸಲಹೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-“ಬಾಢಂ' “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಡೆದು ತಮ 
ಅಬ್ರವೀನ್ನರಶಾರ್ದೂಲ 


ಬಾಲಕಾಂಡ 


A 
ಯು 


ee (ದ್ರಿ 
ಒಂ ತ್‌ 


ತೀ 


ಸತ್‌ 


ದ 


ಕ ಆ 
ನನರ ದಿ 
ಹೋದನಂತರ ಮಹಾತದಧಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿ 


ಯಜ 


ರಾಮ! 


ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 
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ರಾಘವ! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಪತಿ ಯಾದ 
ಅಂಬರೀಷನು ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಯಜ್ಞಫಶುವು 
ನಷ್ಟವಾಗಲು ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ವಾ 7 4 | ಇಲ್ಲಿ EPC TER ಗರಿ ಇ ರಾಳ ಗಾಳಿ ಗ ಪ್‌ 
ಆ Ad Nf UI ಓಟು ಲಲ Need CAE IN AIT Oi AA ಆ hd id 
ಅಪಹೃತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಅದು 
ನಷವಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞವಿ ಪ್ನದೋಷವುಂಟಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. ಪಶುವ ನಷವಾದುದಕೆ ಪಾಯಶಿತವಿಲವೆಂದಿಲ 
ue de ಸ್‌ Ref Nef ಓ ಕಲ 6 ತತ್‌ ಸ್‌ ಆಸಿ “ಬಿ Nee ho ef ef of ro] iS ಲ್‌ ಕತೆ ಇ 
ಪಶುನಷ್ಟದೋಷಕ್ಕೂ  ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವಿದೆ. ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ 
ರ್ನ ಶಾಲೆ ಬಾನು, ಥಾ ತಾ ಲ್ಲಿ ನ ನಿ ಲಿಗಾ ನ್ನ ವಾರಾ ಲಾ ರ್‌ 
AMO 1೦ ಜಲವ ಟ್‌ ofl ಓಂಲ್ಛ್ರೂಟ ಆ ಲ ಇ! lof 1 ಆಟ ಲ CONS ಓಟ ಆಅ ಲ NY (AAS 
ಬಾ. ಯಜಪಶುವು ನಷವಾದುದಕ್ಕೆ ನರನೊಬನನು ಯಜಪಶುವನಾಗಿ 
ಇ ಬ ರ ಬದನ ನನ ಪ 
\ 
A 
ACR 
GHSHCT SY 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ರಾಮ! ಪುರೋಹಿತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತ ನಾದ 
ಅಂಬರೀಷನು ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರ” ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಯಜ್ಞಘಶುವಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರ ಟನು. ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತ ನಾಡಿದನು. 
ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದನು. ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ನೂರಾರು 
ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಭೃಗುತುಂಗವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರರೊಡನಿದ್ದ ಖಚೀಕಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ಅಪರಿಮಿತ ವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನು-ಸತತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರಿಯಾದ 
ಯಚೀಕನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ದನು: 


“ಮಹರ್ಷೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೇ? ನಿನ್ನ 
ಪರಿವಾರದವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ?” 


ಹೀಗೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನಂತರ ತನ್ನ ಆಗಮನದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಯಜ್ಞಪಶುವಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲು ಒಂದು ಲಕ್ಷ 


ಳಿ ಲ್ನ ಮ ಎ NN ಜಾ ಎ ಪಾಳ ಲ್ಲ ಎಲ CPN 
rw 17೦ ಖ್‌ದ್ಯಿವಿನ್ನು Na Je ಇಲ್ನೂರ್ಬಿ ಆಯ್ತು SMM 


ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು. ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಯಜ್ಞ 
ಪಶುವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಾನು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ, 


ಆ 


* ಪ್ರಾಯಃ ಪಾಪಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚಿತ್ರಂ ತಚ್ಛ್ಚೋಧನಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ಎ ಪ್ರಾಯವೆಂದರೆ 
ಪಾಪ ; ಚಿತವೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿ 
ಹೆ 


ಶಿ ನಂ 
MOTE ಗಿಕಾತ್ತಿ' 


೨ 
CS 
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“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಎಷ್ಟೇ 
ಮೌಲ್ಯಕೊಟ್ಟರೂ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಾರೆನು.''* 

ಯಚೇಕಮಹರ್ಷಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಮಕ್ಕಳ 
ತಾಯಿಯು ನರವ್ಮಾಪ್ರನಾದ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಭೃಗುವಂಶ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ಮಾರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೇ? ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಶುನಕನು ನನಗೂ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ನೀನೆಷ್ಟೇ 


ಹಾಕಾ ಸನಂ ನಿ ಹಕಕ ಕ್‌ ಂತೆಂಕಣಾಂ ನಿನ ನಲಂ | 
ಆಲ) ಲತ ಹ (ಲ್‌ ue ಓತ ಆಟ್‌ ಆ) ಸಳ ಆಸ್‌) ಆಸ್‌ ಈತ ಇಪ್ಸ್‌ ಚಪ ೦ | 
ಮಾತ್ಸಣಾಂ ಚೆ ಕನೀಯಾಂಸಸ್ಪಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷೇ ಕನೀಯಸ |1೧೮॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿರಿಯಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾಗುತಾರೆ. ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಕಿರಿಯಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಶುನಕನನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶಯಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. 

ರಾಮ! ಯಚೀಕನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ-ಕನಿಷ್ಠರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದನಂತರ ಮಧ್ಯ 'ಮನಾದ 
ಶುನಃಶೇಪನು ತಾನೇ ಅಂಬರೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ಪಿತಾ ಜೇಹಮುವಿಕೇಯಂ ಮಾತಾ ಚಾಹ ಕನೀಯಸಮ್‌ | 


Uy WF ಶ್‌ hed Sd A ಕಡ್‌ ಸ್‌ ಗಾಷ್ಸ್‌ ಶ್ರ ಚ್‌ ಇ. YY TY UY 


ವಿಕೀತಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಜನುತಂ ನಯಸ್ಪ ಮಾಮ್‌ ॥ 


* ಅಪ್ರತಿಷಿದ್ದಮನುಮತಂ ಭವತಿ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಲು 
ಯಚೀಕನು ಪ್ರತಿಷೇಧಮಾಡದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉಳಿದಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವ 


ಆಶಯವನ್ನು ತೋರಿದಂತಾಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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EO EE NS ದಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಾ ಸಲು 

Cah Ad hf ೮/ Ad ಕಿ ted Ne Ad NANA ಹಲ್ಲ Gade | I Cad ಓಲ ಉತ್ರ) 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕೊನೆಯವನನ್ನು ಮಾರುವು 
~~ —— OHA NN NN A 2 2 PD ND ಹಿ ದ ಕ ud 
ರಾ ಎ ಲಿಟ್‌ ೫1) WOO 11 ಎಟ ಉಲ ಇಣ್ಲ ಕ್ರಯುಕ್ಯ ಕಿ 


ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಅಂಬರೀಷನು ಮುಲಕ 
re TN Van ಮುಚೇಕನ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಗಾ ಘ್‌ ನಮ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 


ವಿಶಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಶುನಃಶೇಷನ* ಶರಣಾಗತಿ : ಮಧುಷ್ಕಂದಾದಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಶಾಪಪ್ರದಾನ : ಅಂಬರೀಷನ 
ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿ: ಶುನಃಶೇಪನಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಪ್ರದಾನ 


ಶುನಃಶೇಷಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಕ್ರಾ 


ಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಷ್ಕರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಶುನಃಶೇಪನೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಕಳವಳ 


* ಶುನಃ ಶೇಷ ಮತ್ತು ಶುನಃ ಶೇಫಘ-ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪಾಠಗಳಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಣಂಹವನಾಗಿ ವಷರದ ನಮೀವದಲಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ತಪಶರಣೆಮಾಡು 
1 MOU ASA SG ॥ ಕಲ ್‌್‌ MN ahh Cd | ರ ASS ಲ te 
ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಂಡನು. ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿ 
ವೌ ಲಿಗಾ ಹಾಗಾ ಸಥ 7ಲ್ಳಿ ಕಾಕಾ ಯ್ಕ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಣಾ ನ್ನು ಲ್ಲ ಲಾ ನಾ ಲ್ನು ಮೆ ಹಾಲ ಸಾ ಜು ಹಾಲಾ ಗ ಇವಾ ಕ್ಯಾ 
ಲಳ ತ್‌ ಲಲ ಟುಲಿಲ (1) WNW, ಲ ಎಲ ಟುಉರಿ ಖಲು ಯಲಿ ೮೦೦ 
ಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶುನಃಶೇಪನು ಯಷಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 

ಬ ವೆ ದ ದ ಕು ಡಿ 

ಮಹರ್ಷಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೇಳಿದನು : 


ುವುದು ನಿವ 


F: 


೨. ಇಂ 
ಕ್ಷಿಸು 


ಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು. 'ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾ ಗಿರು 


<a 
oct < 
ಲಿ 
CU 
ಲ 
GL 
ಲ 
Oo 
3 
ತ್ರೆ 
PE 
ಸೆ 
Sp 
ಕ 
™] 
3 
mb 
3 
6 
$y 
© 
acl 


ಘಾ ನೋಹ ಇರ ಗಾ 
(ud ದೀ೨್ಪಾ ಯುವೂ 


ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ' ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. ಭವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು 


i 


ಅನಾಹನಾಗಿರುವ ನನಗೆ NN ದರ್ಮಾತನೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 


ಸ್‌ SS 'ಆಗ್ಗೇಟ್‌ ( 'ಆ್‌ ಆಗ 1 Now Col ॥ ಒಆ sh IT ky ಅ Ned Wd ಆಲ ಆ ತ್ರಿ * Vou ds dS es ಊಟ್‌ 


ಪಾಪದಿಂದ ಒದಗಿರುವ ಈ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ತಂದೆಯು ಮಗ ನನ್ನು 


* ಇಲ್ಲಿ-ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ನಂ ಹಿ ಭಾವನಃ-ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಭಾವನಶಬಕ್ಕೆ 
ಆಪದುದ್ಧಾರಕ- ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಜನಿತ್ನೋಜ್ಜೀವಯತಿ ಯೋ ಜನಾನ್‌ 
ಸ್ಕಾದ್ಧಾವನಸ್ತು ಸಃ [ ನಿರುಕ್ತಿ ] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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2 
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dL 
J 
ತ್ರಿ 
| 
GL 


ದ್‌ ದ್‌ 


ರಾಮ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಷ್ಯಂದಾದಿ 
ಗಳು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


ಕಥಮಾತ್ಮಸುತಾನ್ನಿತ್ತಾ ತ್ರಾಯಸೇತನ್ನಸುತಂ ವಿಭೋ | 


ಅಕಾರ್ಯಮಿವ ಪಶ್ಶಾಮಃ ಶ್ಹಮಾಂಸಮಿವ ಭೋಜನೇ 11೧೩! 

ಸಕಲಸಾಮರ್ಪವಿಶಿಷನಾದ ತಂದೆಯೇ! ಸಂತ ಮಕಳನು 

ON Nes NAG As dk ಕ್ರೌ Ne Ne NNN ಜ್‌ hd ಳೆ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬೇರೆಯವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ 6) ಲ ರಾ ಲಾ ಯ್ಯ್ಯಜ್ಬ ಇಲ ನಾ ಸಾಮಿ ಲಾ 
MNiVew: ಈ ಜ್ನ ರಲಯ್ಫೀಲ್ಲ ಉಧ್ಧ್ಯಎಹಲ WANS WY VOUNT WHUUN 
ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ! «ವೆ. ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೋಜ 


ಲು “ ಹೋಗುವುದು ( ಭೋಜನ ಪದಾರ್ಥ! ಳಲ್ಲಿ ಶ್ಹಮಾಂಸವಿದ್ದರೆ ) 
\ 
() 
ಆ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾ ಮೋಸ ಇಷ್ಟಿ ಫ್ರಂ. NaN ಇಾಲ್ಫೊ 6. ಇಧಾಾಾತಗಗಿಳಿಸಿ6ಿ MO ಹಗ ಲಿಸಾ 
ಆ CA ASN NAN AYN ) ನರ್‌ ಮಸರು ha ASOT NAAN OO CAC QA 
ಕಾರ್ಯವೂ ಅಷ್ಟೇ ಹೇಯವೂ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ನಿಂದ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು.” 


ರಾಮ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಧುಷ್ಯಂದಾದಿಗಳ ಆ ಮಾತುಗಳು 
ಏಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಶಲ್ಯದಿಂದ ಇರಿದಷ್ಟು ಯಾತನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದರು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದವು. ಕಟ-ಕಟನೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ಪುತ್ರರೇ ! ನೀವ ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತಿರುವಿರೆಂಬ ಪರಿವೆಯೇ 


ಗ್ರ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ye ಶ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಮ SEM ದುದು ತುಡುಪುತುರರ "ಗಟ್‌ ಇಚ್‌. ಇಟ್‌ ಇಜ್‌ಚ್‌ಇಚ್‌ ಕ 


ಇಲ್ಲದೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾತು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರವೂ ನಿಂದ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ನಿಮಗೆ 


ತೋಚಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಲಾಘವದಿಂದಲೂ ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಅತಿಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಂ 


ಕನೇಲಿದೊಡನೆಯೇ ನನ ಶದೀರಾದ ಇತವಾಗಿ ಡೆ .೧ೀಮಾಣ೧ಂಕತಮಹಗ೧ಿ8ಡಾಗಿದು 


ಅ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನಿತ ದವ ಗವ್‌ ಹ a ಬ ಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ | ॥್ಷ ಸರ್‌ ೬. ಹವೆ ಆಗ ಸಮ್‌ ಹ್‌ | 'ಆ್‌''ಆಗೆ್ರ್‌/ ಸಪ್‌ ಹತ 8 A 


ವುದು. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ 


ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವೇ ನಿಮಗೆ 
ಬೋಜನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸಿಷ್ಠರ 


ಜಗ ಟ್‌ ಹ್‌ ಓಯ್‌ ಓಲ! ಜ್‌ ಜ್‌ ಓಯ್‌ 


ಮಕ್ಕಳ ಮುಷಿಕಜಾತಿಯೇ ನಿಮಗೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ಒಂದು ಸಾವಿರ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೀವು ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಲೆದಾಡಿರಿ.' 

ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಶುನಃಶೇಪನಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಯವಿನಾಶಕವಾದ 
ರಕಾಬಂದನವನು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು: “ಮುನಿಪತನೇ! Nr 
ಕು ಆಗ್‌ ಶಿ ed ಆ ಸ್ರಿ hd ಥೆ ಹಾಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಈ ee ೮ ಸಹ ಆಟ್‌ ಟ್‌ 
ರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಂಪುಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಚಂದನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ನೀನು ಯಜ್ಞಯೂ ಾೊಪದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಯೂಪದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನಿನ ಸುಮದುರಕಂಠದಿಂದ ಅಗಿಹದೇವನನ್ಸು ಸೋತ, 
ಊ 4 ದ್ನ ‘ WA ಎ ಪ್‌ ತ್‌ 
ಮಾಡು. ಬಳಿಕ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲಿರುವ ಎರಡು ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ಳಿಲ್‌ NN ON ONAN AN ಇವೆ ಕಾ ಯಿ]ತ ಇಲಾ ಸಾತ್‌ 
[ITN ಇಟ್‌) ರಾರು ಬಡು ರಲ್ಲ NA We UM 

\ 

(9) 

Ql) 

ಇ ಡು ಟು 
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60/0 ಸದರ ಇದುದ ನೌ ಸಯ್‌ AON EM ದ 
OTS LO ಆಯು NTI IDC SLO TY ಆ ್‌್‌ಾ ಆಅಆತಲಯಸ್ಸ ಟು ಗುಯು ಜಟ 
ನೀನು ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ 
~ಎಲಿಖವಖನAರಯಿಎರಾವಲoಎಮಖಎ ಎಎ) ಇ .ಮಎ.್ರಎ- 2೨ ಶಕಿಕಿ 
ಉಲಲಿಎಬಳ್ರಿಬಲ್ನು ಯತಿಯ. 


ಸೋದರಮಾವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ, 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಎರಡು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಉಪದೇಶಪಡೆದು ಆಶ್ರಮ 
ರಾ 


ವ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಅಂಬರೀಷನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


€6 ಐಗೆ 


ಇ ತ್‌್‌ ಸ್ರ ಸ್‌ ಸ್ಪ್‌ಗಷ್‌ ಇದ್‌ ಇಿಗದ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗತ್‌ ಊರ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ಶ್ತ re © vw ಈ 


ನನ್ನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಆರಂಭಿಸಿರು 


ಸ್‌ ಈ Ne | ॥ ಕುಲ ಪ್‌ he ಸ ಟ್‌ (| ಓಟ್‌ hf ಹ, 'ಘೌಟ್‌ ಳು ಸ್‌ 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಂದ 
PED NE CANN ENE ನೇವಿ ಸಾ ಗಾ ಉದ್ದವು 
ಆಂ ಲN ವು ಇಟು ಲ್ಯ ಆ ಅಲಂ ಪ್ರ) ಇಯ MMW ಉಯ್ದು 
ವಾಗಿ ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಪಶುಭೋಕ್ವವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಯೂಪಾಧಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ರಾಘವ! ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಖುಷಿಪುತ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಇಳೆ ಬರಾ ಲ. ದು NS ಕ ಶ್ಟ್ಯಾಖ್ಬ ಚಾಲು ಬಾಲಪ್ಪ ಫಾಸಿಲ್‌ ದಾಳ ಉಘೆ ಯಥಾ ಕರತ ಅಲಾಲ ರಾಲಿ ವಾ 
{Moved ಉ್ರಒಟಯಿಲ ಟು ಇಟ್ರು ಆಟಿಯ ಯಲು /1 1 WoT ಟಟ ಯ್ಯ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅಂಬರೀಷನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ದಿವ್ಕಾನು 


ಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅಂಬರೀಷನು ಪಶುವಿನ ವಧೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಅನೇಕಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ಆ ಒಂದು ಯಾಗದಿಂದಲೇ 
ep 


೨ 


[22]-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಡೆದನು.* ರಾಮ! ಧರ್ಮಾತರಾದ ವಿಶಾಮಿತರು ಪುನಃ ಅದೇ ಪುಷರದ 
ಆ Ad ಓಗಳ್‌ ಕೈ ಚ್‌ NE ahd «SAAS GC ಜ್‌ ಗುಳ ಉಳ Wig dO Ne AN MA ಟೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಹ ವ ವಾ ರ 
MOC WN 

೬ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹಯಷಿತ್ನ-ಮಹರ್ಷಿತ್ತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ: ಮೇನಕಯ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತಪೋಭಂಗ : 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾಗಲು ಘೋರವಾದ ತಪಶ್ನರಣ 
ರ್ಹಸಹಸ್ರೇ ತು ವುತಸಾತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 


ಣಿ 
ಲ 
ಗ 
1 


ಏ.೦೧ ಳೆ ೫೧ ಕ್ರ ಕಾರಲ್ಮ ಲ ವಾನಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ ಇಗೆ HH ಲ ಕಾಸ ಹಾ ಹಾಲಲ್ಲ Ua [| 
ಅಸ ಕ್ರಣ ಆಳ NTC TSS BLS NNT ell 
CA NN NA A A ANS ಛಿ. A ರ 
ಲಬ್‌'ಬ' ೨ ಲ್ರಟಪ್ರಲು ಉಂ ಅಯ್ದು ಅಲಲಿಳುನಿ ಉಟ ಸಿಲಬಲ 
ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದುವು. ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಇಬೆಯಿಂದ ಬಹವಪುರಸರರಾದ ಸಮಸಿದೇವತಗಳೂ ವತಸಾತರಾದ 
ಳು ಲ್‌ ಮಿ ೦ ಈ ಪ 
ಕ ೯ ತರ ಬಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು 


“ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನೀನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ 
ಆರ್ಜನೆಮಾಡಿರುವ ಪುಣದ ಫಲವಾಗಿ ಖಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 


ವಾಗಲಿ. ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುತೇವೆ.” 

* “ಹರಿಶ್ಲನ್ಫೋ ಹ ವೈಧಸ ಐಕ್ವ್ಯಾಕೋ ರಾಜಪುತ್ರ ಆಸ'-ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಶುವು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಅಜೀತ ಎಂಬುವನ 
ಮಗನಾದ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಕ್ರಯಕೊಟ್ಟು ತಂದನೆಂತಲೂ 
ಬಹ್ವಚಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಪುರಾಣಾಂತರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


RAIN Po ಅಂಬರೀಷನೆಂದು ದಿನಸಿ ಗ ಶುನಃಶೇಪನ 


ತುರು ಗುಡು ಗ ನ ದುಡ್‌ Nee ಹ್‌ te ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊರ್‌ NA ಕೈ ಆಚೆ ಗಲ್‌ Rf ಹ ಸ್ಟ್‌ ಗೀಟ್‌ ಊರ್‌ ಹ್‌ ಕ್ಷೆ ed A Ne ed ಬ್‌ ಪ್ರಿ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಶೇಪನ 


ತಂದೆಯಾದ ಅಜೀತನನ್ನು ಖಚೀಕನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಕಥಾವಿವರಣೆಯು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಗಿ 
ವಿಶಾಮಿತರ ಅಬಿಲಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಖಯಖಷಿಗಲಾಗುವುದಮ ಮಾ: 


ಸ ಕ್ರಾ 
ಸ್‌ EA ಲ್‌ Nee ಗಟ್‌ ರ್ಬಿ ಗ್‌ wil IW I Ld ಸೌಲ್‌ dE ಬದ 


hd ಸತ್‌, 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೇ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದಿತು. ) 


ಬ್ರಹಪುರಸ್ಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವ 
- ಗಳಾದ | 


ಬಳಿಕ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಮೇನಕೆಯೆಂಬ 
ಪರಮಶ್ರೇಷಳಾದ ಅಪ್ಸರೆಯು ವಿಶಾಮಿತರ ಆಶಮಸಮೀಪದಲಿದ 
© ನಾತ್‌, 5 ್‌ ೧ 
ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕುಶಿಕವಂಶಜರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ ಗಳಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-ಮೋಡದಲ್ಲ ಕಾಣುವ ಮಿಂಚೆಿನಂತೆ-ಸರೋವರ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎ ಅಪ್ರತಿಮರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಮನನ ವಶರಾಗಿ ಮೇನಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಸುಂದರಿ! ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ವಾಸವಾಗಿರು. ಮನನ ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತದಿಂದಾಗಿ 


ಜಾಳ್ಗೆ ಕು ದಾಲ ನ್ಲ್ಲಿ ವಿಳ ಢಿ ಠೃ ದಾದ ಇಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ 
ಲು) ಆಲ್ಟ್‌ ಸ್‌ DAS o C4 


ಎ ಒಟ 
ಗೊಳಿಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ 


ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಶಿ ಆತ್ರ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಘನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೇನಕೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬಯಸಿ 
ದಂತೆ ಅವರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಟಳು. ರಾಮ! ಮೇನಕೆಯು ಬಂದ 
ಮು ಎ ಎ 

ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತಪಸ್ಸಿ ಮಹಾವಿಘ್ತವುಂಟಾಯಿತು. 
ಹಾಲಿ ಎ (ಲಿ ಗಾಲಿ ಅಧಿ ಇಲ ಇಷ್ಟು ರಸಾ ್ಮಾ ರ್ಮ ಜಾಲ ಏ.೧ ಹಾಲ ಎ ಘಾಲಿ ನ ಹಾಸ್ನ ಲಾ ಅಲ ಇ. ದ) ನಾ ಶಾಲ ps ಇ 
೬ Cd © ANAS Gad TU hs ND, Nd Ned CH Rae rd Ned ೦೮1 NAS AS TH AA ND dE [ ॥ Ad NAS 

ದವ ಕ್‌ು ಕ್ರ) ್‌್‌ಿ HO ಬ ಇದಿ 
ವರ್ಷಗಳು ಹತ್ತು ಕ್ಷಣಗಳಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರತರನೆ ನಡುಗುತಾ 


ಷ್‌ ಸೆ ಸ್‌ ಸೆ ಡೈ ಇಚ As | Re No 
Ae) 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ಯಷಿಗಳ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನೇ ಕಾತರತೆ 


೨ 
rd 
J 
ು 
GL 


mame NN nO ಇಡಿ ಭಾರ ಇಷು ON NN ಲಾ ಲ6ಗಿ PN. pS, 

ಯಿಂದ ವೀಕಿಸುತಿದಳು. ಬಖಶಾಲುತಿರು ಮೇನಕಗೆ ಶಾಪಕೂಡಲಲ. ಬೀತ 
ಲ ಯಿ ದ ಸತ್‌, ಣೂ ೪ 

ಳಾಗಿದ ಮೇನಕೆಯನು ಸುಮದುರವಾಕ ಗಳಿಂದಲೇ ಸಂತೆನಿ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ee) 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸಮಾ 


೪) 
ಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. “ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮಹರ್ಷಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿ'-ಎಂದು ನಿಶಯಿಸಿ ಆ ವಿ ಷಯವನು ಬಹನಿಗೆ ತಿಲಿಸಿದರು. ದೇವತೆ 

ತ್ತೆ ಸ ೬ “ಟ್‌ Il VY YS Wh Na 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಇಳಂನ ದಳ ಮೋರಿ ನ ಾ೧ಮಲಿಿ ವಾಸಾ ಲ್‌ ನಾ 
೮ ಎಲವ ಘಟ ಗುಳುಂ ಮಹಲ EW ಲಯಂಲಟ ಆಲ್ವ“ ಫಲ್ರ)ಲ ಟೂ 


(Lo ಎ ಲ್ಯಾ SS NS — ಕಾಲಿ ಎಎ. ಎ ಕನ ಥ್‌ SS ಹ ತ್‌ 
ಮಹರ್ಷೇ! ವತ್ಸ! ನಿನಗೆ ಸ್ಹಾಗತವು. ನೀನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಾಲ 
ಮಾಡಿರುವ ಮಂ ಉಗ ತಪಸಿನಿ ಕ್‌ Aa ದ್‌ A ಪಿ ಶು a ಗಿದೇನೆ. - ಖಿ 
ಹ) Pd het Ae ಳ್‌ ತ್‌) ಬ್‌ ನತ ಜ್‌ ಭರ್‌ ಇತ್‌ 
ಮುಖ್ಯತ್ತಸೂಚಕವಾದ ಮಹರ್ಷಿತ್ವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ 

RE ಘಾಸದಾ ಚ್ಟ ಳಿ 3 

ANS WY | 1 ಇಲ್ಲ ಧಗ ಓಲ ಛಲ ಲ್‌ ಫಿ! ಆ hah ಆಗ್‌ ೮1 ಓ/ಛ 

ಹವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಪೋಧನರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹವಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ನಾನು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶುಭಕರ್ಮ 


ಗಳ ಫಲವಾಗಿ, ತುಲನೆ ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ದಯಪಾಲಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ 
ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ-ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದೇ?'' 


ಬ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ 


* ನಿರಾಲಮ್ಹಃ ಎ ಗೃಹಾದ್ಮಾಲಮ್ಹರಹಿತಃ - ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗಿನ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಂಭೆಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ 


me} ಉಕ ed ಸಾಕಾಣೆ 


ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದು 


ಸುರಕಾರ್ಯಮಿದಂ ರಮ್ನೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಮಹತ್ರಯಾ | 


ಲೋಭನಂ ಕೌಶಿಕಸ್ಕೇಹ ಕಾಮಮೋಹಸಮನ್ನಿತಮ್‌ llall 

“ರಂಭೇ! ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವಂತೆ "ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅವನು ವಿಮೋಹಿತನಾಗಬೇಕು. ಇದು ಮಹತ್ತರ 


ವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 


ರ್ಯಮಾಡುವುದು ನಿನ ಕರ್ತವವಾ ಆಗಿರುವುದು.” 


Ad ಓ. © WM Ug) ಆಗ್‌ Cd iC ಕಳ Nes | HN 


“ಸುರೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಸ್ವಭಾವದವನು. ವಿಘ್ನಮಾಡಲು ಹೋದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ದೇಶ 
ದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಭಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸದೇ 


ನನ್ನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು ದೇವ!” 


“ು 
CS 
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ರಾಮ! ಭೀತಳಾಗಿ ಭಯವಿಹ್ನಲಳಾಗಿ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಷ್ಪರೆಗೆ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ಬಯಪಡಬೇಡ ರಂಭೇ! ನನ್ನ ಶಾಸನದಂತೆ ನಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡು 
ಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನೊಬಳನೇ ವಿಶ್ವಾ ತ್ರನ ೭ ಬಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಹಣಾ ON ರಾ ರಾ ಘಾ ನಾಲಾ ಲಿ ON ರಾ ನ ಇ ಲ) ಜಾ ನ 
ಬಳ್ಳ ರ WONT Nel 1" MA dd Nd ಲ| 1 ಉಳಲರಿಬುಲಯು ಲಲ್ಲಿ 
ಮನಥಸಮೇತನಾಗಿ ನಾ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯ ಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ರೂಪವನು ಮತ ನ ಸಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 


2 
ಅವತಿಮವಾದವ ಅಂತಹ ರೂಪರಾಶಿಯಿಂದ 


ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಕೌಶಿಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸು.” 
ರಂಭಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮ 

ವಿಘ್ನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು ಚಿಲುವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ದಿವ್ಕಾ 

ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೂ ಚೆಲುವಾಗಿ ಅಲಂ 

ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಲಿತೆಯಾಗಿ ( ಅತಿಶಯ 


ಸಲಂವರರ್ಯವಿ ಯಾಂ ಳಾ ರಾಕಾ ರ್ಯ ಸಾರು ಶಾಲ ದ್‌ ಗಾಲ ಇದ್ದ ಹಾಲ 
NUMAN Ww ಶಿಷ್ಟಳ ಗಿ ) ಆಆ ಪ್ರಯ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕಾಮಕೇಳಿಗಾಗಿ' ಪ್ರಚೋದಿ 


ಸಿದಳು. ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಯೋಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ. ಕೋಗಿಲೆಗಳು ನಿನಾದಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಸುಮದುರವಾದ ಕೂಜಿತವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 


ಕೇಳಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. 


ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಕಣ್ತೆರೆದರು. ಒಡನೆಯೇ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಕಣ್ತೆರೆದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸುಮದುರವಾದ ಜೋ Ee ಮಹಾರ್ಯಾ SEL 
Cade Ws Nod CASE ಆ EN Ey ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಓಲ ದಿ, (ಆ ಗೌ ld ಓಲ್‌ 


ವಾದ ಗಾನವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. ಅನುಪಮರೂಪಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ರಂಭೆಯೂ ಗೋಚರಳಾದಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಒಳಗಣ್ಣನಿಂದ ಇವೆಲ ಲ್ಲವೂ ಇ ಇಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವು 


ದೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತರಾಗಿ ರ ೦ಬೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದರು : 


J 
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ಬ ಸು ಶಂ 5 ಠ್‌ 
ರಾ ಲ್ಸ ಸ್ನಾನ ಗ್ರ ಸ್ನ ನಾ ೧ ON ನಾ ಗ್ಯೀಣ ಉಗಾರ ಲು 
ಲ್ಯ ಓಟು ಟು ಆಲಿ) ಲ್ವ! ಛು ೮) UNAS ರು Ae ಲ ಆಲ ಪ ಮಮ | 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ ದುಷ್ಪಕಾಮ ಶಿಳ್ಳವಳೇ! 
ದುಷಕಾರ್ಯಪ್ರಯತ್ನಶೀಲಳೇ!' ಈ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟಕಾಮ ಮತ್ತು 
ವಯಯತಗಲಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿ 
ಗತ) ಲ ಓಟ್‌ A ಸ ಘಟ್‌ ಆ NG wd Nf ee ] ಹಟ ಓಫ್‌ ಹ ಯ್‌ ಡ್‌್‌ ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ಓೃ್ಪ್ಪ 
ಯಾಗಿರುವೆ.* ನನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಲುಷಿತಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ, ತಪೋಬಲಯುಕನಾದ ಬಾಹಣನೊಬನು ಉದರಿಸುತಾನೆ. ಅವನ 
, ತಪು ಶ್ರ ೨್ರಹ್ಮಣನೂಬ್ಬ ಕ ೨ನ ನ 

ಅನ ುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಶಿಲಾರೂಪವನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನಿನ 
ಗಾ ದುರ ಸಾ Ad ಸ್ಯಾ ದು ೮೨ ಕ್‌ ಸಾ "ಪ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಂಭೆಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಕಾಮದಮನ ಮಾಡಿದರೂ ಕೋಪವನ್ನು ದಮನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ರಂಬೆಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು, ತಪಸ್ಸಿನ ವ್ಯಯಮಾಡಿ 


* ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೆಂದೂ ತಿಳಿದರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಂಭೆಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟುದೇಕೆ?'-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ” ಎಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು. ರಂಭಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಶಿಲಾರೂಪಳಾಗಿರುವಂತೆ ಶಾಪವಿತ್ತರೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಹಾವ ತಬ 0 Nd ಅ Cn SN ದ ಪ್ರಾ ಲ್ಮಾ ದ ED ಲ್ನ ಜ್‌ 
ಆಹಹ * HI! ew WO 1 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಯಿತು. ಧದ e180 0010, 


: ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯು ಡೋಷಿಯಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಬಂದಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನವಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು.' ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅಪ್ಪರೆಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪ ಅಥವಾ ನಿವಾರಣೆಯು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ'-ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ರಾಮ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ತಿಮವಾದ ಉಗದೀಕಾವಿಧಿಯ 


ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾದ ಅಪ್ರ 


೨೨ 


at 


Ad 


೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ವಾಸಕ್ರಿಯೆ, ರಕ್ಷಚಲನೆ- ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ- _ಎಂಬುದನ್ನು 

ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
1 \ 
1) (©) 
A 4 
೦ ಯ್ಯ 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಘೋರತಪಸ್ಸು : ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿತ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿ : 
ಜನಕನಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಸ್‌ ಓಟ 0 ಡ್‌ ಳಳ ಆಲ ಆಳ ಓ' ಆ 

ಪೂರ್ವಾಂ ದಿಶಮನುಪ್ರಾಷ್ಮ ತಪಸ್ಟೇಷೇ ಸುದಾರುಣಮ್‌ loll 
SE ಮವಂತನ ಉತರದಿಕನು ಪರಿತಜಿಃ 
ಆಲ ಛ್‌ Cd ud ue ್‌್‌ Ad aNd Gad NI CY dade ಹಗ 

ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪೋವನವೂಂದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 


ಸಾ ಸಾ ಮಾವ ವ 


೧ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದಾರುಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾದ ಉಗ್ರವಾದ ಮೌನವ್ರತವನ್ನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ, ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 


ಆ ದಾಲ ಜು ರಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸಾ ಜಾಾ್ಕ್ಯಾ ಗ್ರ ಕೈ ಸಾಲ ತನ್ನ್ಮಾ ಗ್ರಾ ಗ SE OR ಗಾಾಕ್ಕಾ 6ನ್ನು ಗೌ ಖೇ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವಷ: ಆಲ ಯತ್ರಲ ಆ ೬೦ 1 ಸ | INS DOS bed A 


ಮಾನವ್ರತವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕ ಘ್ನಗಳು ಒದಗಿ ಬಂದರೂ 


ಹ | | | ಇ N ») 


ಕ್ರೋಧವು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ 


"ಶ್ಟ್ರೈ ೋಪಮಾಡಿಕೊಳುವದಿಲ : ನ್‌್‌ 


wd ಆಗ ೬. a ಜ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಆ ಲ 9 Wed NS Gl IN ( 


* ಇಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠಭೂತಂ ಎಂಬ ಉಪಮಾನವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕೋಪವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕಾಷ್ಠದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 


5 


vw 


* (/ 


(i 
ತಿ 
೪, 
G 
3 


ಒಡೆದರೂ, ಮಾಡಿದರೂ, ಸುಟ್ಟರೂ ಅದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರೂ ಮೌನವ ತಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಒದಗಿದುವು. ಅನೇಕ € ವಿಧವಾದ 'ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಶಾಂತರಾ ಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಂಗಮಹಾಗುರುಗಳು 
ಯೋಗಸಮಾಧಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ "ಕಾಷ್ಠವಜ್ಜ್ಞಾಯತೇ ವಪುಃ ' ಶರೀರವು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ 


ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಯವ್ಕಾಪಾರ, 
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( 
NN ಗೂ na Tr Se ಸ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಶಾ ಗಿನಿ 007A ONO pe ಇಲ್ಲ 
Me ead WAC UA ಲ್ಲ ಲ LAS Ne Need Ned ಆಗ fd OS head ed ಆ UA 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ಸಿದಪಡಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ತಮ್ಮ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದಪಡಿಸಿದ 
ಎ ದಿ ಪ್ಲ ಅ. 1 ರ ಗ್ರಾ ದಿ 

ಇ ೩ ದಲ ಪಿ ಸತ್‌ 
ಘಿ 9.೧೨9 ಲಿ, ಗಳ 4 ಜಾ 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ದಿಗ್ಗಿ ಗಿಡಿ ಕಾ 


© 
A 2ನ. ನಾನೆ ಎಲಂ ಸಾರ ಹಾ ವಾ ಇರಿ ೦1 ರಾಳ ಹಾ 
ಡುತ್ತಾ ಉಚ್ಛ್ರಾಸ-ನಿಃಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ಉಚ್ಛಾಸ-ನೀಃಶ್ಲಾಸಗಳ ನಿರೋಧಮಾಡಿ ಮೌನವ್ರತದಿಂದ 
& ಕ 


ತಾರಾಗಣ ಇಇ ಜಾ. ಫಾ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಸಾಲಸ್ಟಾಹನ್ಸ್ಯಾ ಕು ಬಾ 0೭೦ ಗಾಥೆ ನೌ ಥಿ ON md ನಾ 0 ಶಾಲ 
ಆಲ) ಲ ಲಎವಿಎಎಎಿಲ್ಲರಿಲ್ಟು `ಆ Gad SAM vol! MAb Uw OLY 
ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಜನರಿಗೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುವೆಂಬ ಬಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ನನನ್‌ ನಿಲ ಎನಗ ಣಾ ಇಸಸ್‌ಗ್‌ JeTa ರಾತಸದಡ ಇ 900೦೧ ೧75 
ಸಿಗ ೬. ಗಟ್‌ WAG I Te ಳ್‌ ಆಟ್‌ ಇ. ಸಲು 6್ರ ಜಗ R/S NAN | ME Ne A 'ಆ್‌ ಗ್‌ 
ದುಃಖಗೊಂಡು, ಕುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದಿ ಡಿ ನಿ ಲಿ ಎ CCD NA NA ಮಂಲಿಎ9 ೮ 
ಲಿ1ಗ) © ANNU ew! ಅಸು WwW VWUNM VOU ಲ ಟ ಟುಟ ಶೆ ರಬಸ 
ವಿಶಾಮಿತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮಾಭಿಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಯಿತು. 
ದ ಈ) ನ್ನು ( ಲ ಡ್ರಾ 


ಯು ರ) BS ೪ನ ಕ hed ud Ghd UY \ed © 
ಅವನ ತಪಸ್ಸು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅ ಬಿವೃದ್ಧಿ 'ಹೂಂದುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಈಗವನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ದೋಷವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಅವನ 
ಮನಸಂಕಲಿತವಾದ ಬನಕುರ್ಷಿತ್ರವನ್ನು ದಯವಪಾಲಿಸದಿದರೆ. ನಿಶಯ 
ಯಿ ದ್ರ ಗ ದ ಇ ಜ್ಞಾ ಇ 

ವಾಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ಈ 
ಕಾಲಸ್ಯ ತಾರಾ ಷು. ನೆ ಅ್ಯಾರಿದಧುರಳಿಲಿಗೆದಳ್ಲಿ ಧಾ ಇಸು 6 ಇ ಇ 0 ರಾಸ ಇನಿ 00 ಲ್ಲಿ. ಇರು ಇ೦ದು ಛಿ ದಾದ್ಯಾನಾಲ ಮ್ಮ 

ಧ್ರ 6/ ಓಿ/ ಉಟ ಧಿ/ಒ ಟು | 1೮ ಲ್ಲ CMA SEY e ಗ Cad Ed ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿವೆ. 


ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಪರ್ವತಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗುತಿವೆ. 
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“ಬ್ರಹರ್ಷೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಗತವು. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ದೀರ್ಪಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆ. ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನಿನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು.” 


ಗ್‌ ಲ್ಲ ಎ | PN ನಾ ಗಳಲ A ಹೋರಿ ಜಾಲ ಮೃ ರಾ ವ್‌ ಲ್ನ ಘಳ್ಗ ಲರ್‌ ಶಾಸ 
ಆ WN Cd td 


™ ಆ ASE Gh Cdl IC CO 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಕಾಶಾ ಕ್‌ © ಹಪುರಸ್ಪರರಾದ ಲಿ 
KS ad Gf, he Cag Ne ಔಟ Nd SE td Gad td 


Ww ಜು ಬು 
ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 


“ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹಣ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುದೇ 
ಆದರೆ-ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೇ ಆದರೆ- 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧನಭೂತವಾದ "ಓಂ' ಕಾರವೂ, ಯಜ್ಞಸಾಧನಭೂತವಾದ 
“ವಷಟ್‌ ' ಕಾರವೂ ಮತ್ತು ಅಂಗೋಪಾಂಗಸಮೇತವಾದ ವೇದಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನೆಲೆಸಲಿ. ದೇವತೆಗಳೇ!  ಧಮನುರ್ದೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹಪತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ನೀವು ಹೇಳಿ 


ದಂತೆಯೇ ಹೇಳಲಿ. ನಾನು ಬ್ರಹರ್ಷಿಯೆಂಬುದನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರೂ ಒಪ್ಪಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಈ ನನ್ನ ಉತ್ಸ ಕಷ್ಟವಾದ ಮನಃಕಾಮನೆಯು ನಿಮಿಂದ 
ಪೂರೈಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು” ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. 


ಆ ೧ 


ನೀವು ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಬಹುದು.” 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾದ, ಜಪಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು 


ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 'ಯೆಂದು ತಾವೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸಂ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಃ ಸಂಪತ್ನತೇ ತವ | 
ಇತ್ತುಕ್ಲಾ ದೇವತಾಶ್ನಾಪಿ ಸರ್ವಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಮ್‌ ||೨೮॥| 


“ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನೀನು ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ರಾಘವ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಾತಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅತಿ 


3೨0 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಳಿಕ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ 


ಲ ಲ ರಿ Ne 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು. ಪಡೆದರು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇವರು 


ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಪರರೂ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಆಶ್ರಯಭೂತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.” 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರೋತಮರಾದ ಶತಾನಂದರು ವಿರಮಿಸಿದರು. ಶತಾ 
ನಂದರು ರಾಮ-ಲಕಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶಾಮಿತಕಹಾಪವಚನವನು ಕೇಳಿ 
ಎತ ಕ ಕ ಜರ Jd ಕ ಪೂಜ ದ ಸು ದ್‌ ಶಕ ಕ ಕನ್ನ ನಮನ 


«ಮುನಿಪಂಗವರೇ। ಕಕುತ್ನಕುಲಾವತಂಸರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ, ನೀವು ನನ್ನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವಿರಿ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ 


ರ 


ವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 


ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾದೆನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ 


ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಸಹದಸರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಾದ ವಾಗ ನಾಮವ ಸಂಣಗಿದುದ ಮಂ 


ಲ್ಯ ಸಿದ್‌ ಸಮ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಮ ಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್ರಿ ಜತೆ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌ ಗಪ್‌ ಹಲ್‌ ಸವ್‌ ಓಂ ee FN ಲ್‌ ಸ್‌ ಫಿ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶತಾನಂದರು ಹೇಳಿದ ನಿಮ್ಮ ಅಗಣಿತಗುಣಕೀರ್ತನವನ್ನು 


ಕೇಳಿದೆನು. ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು, ಬಲ, ಗುಣಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಪ್ರಮೇಯ 
ವಾದುವು. ಇವುಗಳ ಪರಿಮಿತಿ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ತಪ ಬಲ ಮತ್ತು "ಗುಣಗಳು ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಿತ್ಯ ವಾಗಿವೆ. 
ಅತ್ಕಾ ಧ್ವರ್ಯಕರಿನಾದ ನಿಮ್ಮ ಅದ್ಭುತಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ 


ಮಂಡಲವೂ ಅಸವಾಗುತಲಿದೆ. ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. ನಾಳೆ 
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ಎನಿ ೬ ON ರಿ ae ON 007ನೆ ಲ್ನ 
ಆಸ (ಗ್ಸಿ ಉಲ Wo CHA Kg) ae WUC TY rs AN dG | IAs ೨ ಕಿ Ne | ads Cd Kang 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿಮಂಗಳದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಜಪ-ತಪೋನುಷ್ಠಾತೃ 


ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಪ್ರೀತನಾದ ಜನಕನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತರಾಗಿ ಜನಕನಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು ಅನುಜ್ಞ್ನಯಿತ್ತರು. 
ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ- ನಮಸಾ ರ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಾತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಾಮ- -ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ತಮ್ಮ 


ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಜನಕರಾಜನು ವಿಶಾಮಿತ್ರರನೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನೂ 
ವೆ ) ಡ್‌ ಕ್ರಿ ಬ 

ಲಲ ಎಳಿ ಣ್‌ ನನಸಿನ) ಸಲಿ ಐ 
ಇಲ್‌ ೯9 ಸ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಔ ॥ ಇಟ್‌ ಹಿ ಜಿ ಸದ್‌ ದ ಕಳಕಳ ಪಟಲ ಇದ್‌ ಕತೆ ತತ ಲೆ 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ಪಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, 


೦ 
ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕಟ್ಟದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಕೃತಕರ್ಮಾ ನರಾಧಿಪಃ | 


ಫ್ರಿ 


ರಕಕ ಸಸ ಗ ಸಲು ಹಾಕಾಣಾ ಸ್ಟ್‌ಸಸಕಾಂಟಿ ಬ್ಬ ದಾ ಇ ಬ ಹಾಲ ಜಾ ಇದ್ರೆ" [1 
ಸ್‌ ತಗದ ಷ್‌ ॥॥್ರ || 


ಆ ಟ್‌ ಭ್‌ ಕೌಲ ನದ we ಆ ಟ್‌ 94 'ಆ್‌ ಅತೆ ಟ್‌ ತ್‌್‌ ಒಓ 48 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಜನಕರಾಜನು 

ರ್‌ ರ್‌ ಲನ ಳಿ ಸಾರ 9, ವಾಲಾ ಕ್ಸ್‌ ಸದ್‌ 

ಉಲ್ರಅಂನಿಲ ಲ್ಯ ಲ ಲಿಲ್ಲ ಹಃ IN ಹಾಯ ಯಯ ಉಲಲ್ಪಲ ಬಿಟಿ 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವಂತೆ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು 

eS ಲಾಲೂ ಲಿ ಪ್ರಿ ಇಗ ಷು ED mee mde ಹಾಸಾಲೆ ಎ Om 

ರದು ಲ * ಜನಕರಾಜನ ಲ್ಲ ಆಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ೧ು 


ರೊಡಗೂಡಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಾದ 
ಜನಕನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ವಿಧ್ಯುಕವಾದ ರೀತಿ 


೨ 
CS 


352 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
AN AON NEE NEA A EL NNER TN, 
ಕಹಿ Gad © had Ne ಹುಲ್ಲ Nes Cd Ned Need Nod NEY RA ಜಲು ಲ್ಲ NA 


"ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ತಮ್ಮಆಜ್ಞಾನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ.”' ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕನ ಕೋರಿಕೆಗೆ 
ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದರಾದ, ಮುದಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು : 


Ces! Me NNO ವಾ ಕಾಲ ಇನಿ ಅನಿ ವಿ ಇ 

೬ಲಿಲರಭ ಲಲ. SO ಊಹ್‌ ಆ ಜಿಲ ಟ್ಟ! SAMY WOH 
ಮಕ್ಕಳು. ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದರಾಗಿದಾರೆ 
ು 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇವರಿಗೆ ತೋರಿಸು. ಅದರ ದರ್ಶನ 

nT ಜಾ OLAS AOAC NANT AT 

WOUY “ಎಡಿ VHB WOVLY CUI ಅಲಲಿ ಬಲ GS NOW ಉಂರಟವಿಟು 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ಧನುಸ್ಸು 
ದಾರಾ ಇ ರ್ಗ ಸಾಲ ಯ್ಯ ಬ್ರ ಹೇಳು ಹಾಲ ಫಲಿ 
ಇಲ್ಲ್‌ tc ಆಲ ಆಟ ಊಎಓ ವನು, ಆಟಂ. 


ನಿಮಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಆರನೆಯವನಾದ ದೇವರಾತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇವರಾತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪವಾಗಿ ಈ ಧನುಸ್ಸು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಯಾಗದ ದ್ರಂಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ರುದ್ರನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ (ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ) ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕ್‌ ಗತ್‌ ಸಿ ಯೆ ಕ್ರ `ದಿ ಪ್ರ 
ಹಿಡಿದು, ರೋಷಾವಿಷನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಯಾವ ಕಾರಣ 
ನಾದ್‌ ಲ ಸೂಯ ಲ ವಕ್‌ ಲ್ಲಿ ಲಿಲಾ ದೆ ರ್‌ 
td / ಓಟ) UN UY ಕಹ ಲಕ್ಷ WUE HY VN 1 ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೂಡ 
ಲಿಲವೋ-ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪೂಜನೀಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಕಾ 
ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ ಭೇದಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರುದನು ರೌದ್ರಾ 
ಣ್‌ ದೀನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೬ 353 
ನಿಲ Nr ದರಿ ಲ್ಸ 
tad \ ಊತ Ned | IO UN CECE MS UIE 4 ಲ್ಲ! IT wh ಕಲ! 1 


" ಪೂಜ್ಯರೇ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಚಯನಾರ್ಥನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ನೇಗಿಲಿನ 
ಗುಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು ಹೊರಬಂದಿತು.* ಅವಳಿಗೆ ಸೀತೆ 
ಯೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸಾಕಿದೆನು. ಅಯೋ 
ನಿಜೆಯಾದ ಇವಳಿಗೆ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. (ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹದೆಯೇರಿಸಿ ಯಾರು ಅತುಲ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮತೋರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.))' ಮುನಿಪುಂಗವರೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನಳಾಗಿ, ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾಗುತ್ತಿರುವ, ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು-ಈ ಸೀತೆಯು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಧ 
ಳಂದೂ, ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನಿವಳನ್ನು ಮದುವೆ 


ಸ್ಯ "ಹಡದೇನ ಣ್‌? ಬಾ ಪವೀರವಮ್‌ ' "ಇತಿ ದಾಬಾಮಷಚಬೇಣ 


ಅತತ ಹಳ ಆಗ್‌ ್‌ ಜ್‌” te ಟ್‌ NN ಗಟ್‌ '್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ಜೋ ಚಾ ಯಿ 


ಕೃಷತಿ' “ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕೃಷತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತಿಗಳು ಚಯನಮಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನೇಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಳದಿಂದ ಆಗುವ 
ಸಾಲಿಗೆ (ದಾರಿಗೆ ) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಸೀತಾ ಲಾಜ್ಗಲಪದ್ಭತಿಃ [ 
ಅಮರಃ | ಸೀತಾಯಾಂ 'ಜಾತತ್ಥಾತ್‌ ಸೀತಾ-ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಸೀತೆ. | 

! ಸೀತೆಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ವೃದ್ದಿಹೊಂದಿದಳೆಂಬ ವಿಷಯ 


ಇನ್ನ ರಾ ಸ್ಮಾಲ್‌ ಬಿ ೦ ಹ್ಯಾ ಮೆ ಗ್ರಲಗಿಿ ಹ್‌ ಣಳಿ ತ nS enon 
ಗಿ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ RANI 1 KATA 9 Ne td SO EA ಆಧಾ ಉಳು ಪುರೇ 


ಸ್ಪತಃ| ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಲೊತ್ಪಾತೇ ತಾರೇ ಚೋತ್ತರಫಾಲ್ಲುನೇ ॥1 ಅಯೋನಿಜಾ 
ಸದ್ಮಕರಾ ಬಾಲಾರ್ಕಶತಸನ್ನಿಭಾ | ಸೀತಾಮುಖೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಬಾಲಭಾವೇನ 
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ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ 
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“ಡಿ 
RAE ONAN ಸ 66ಎ ಸನ ಇಷ ೧. ದಗಗುು 
\ Kb A \e wf Cw 


Ad © \ ಗ WA tw Ne ಆಗ್‌ | Ne No Nd ಅ ಪರಾಕಮಿ ಲಾರಿದಾರೆ? ಜನಕನು 

ಅ ಆ) I 1 ಜ್ರ ಓಟ್‌ WR 
ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಮಲ್ಲಿ 
ಹಾ ಡಸ ಇಲ. ಕಾಸಾ ಎ, ಸಾಧ ಗ್‌ (ದಿ * ಾಧಿ€ ಬ) ಜಾವ ಎ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಜಾ ಬಾನ ಮ್ನ ಜಾನ ಜಾನು ಎ ಕ ಲ್ನ ಬನಿ 
ಯಲ We: ಉಲೂ ಉಊಳಲಲರ್ರಊwWಬಂು WNT! 
ತೋರಿಸಲೇಬೇಕು.” ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ ತಿರಸ್ಕತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 


ಸುನ್ದರೀ 1 ಸೀತಾಮುಖೋದ್ಧವಾತ್ಲೀತಾ ಇತ್ಯಸ್ಟೈ ನಾಮ ಚಾಕರೋತ್‌ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತಿರುವ ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು 


ONAN ಲ ಬಿ ಸಾಲಾ ಯ “ರಾರಾ ಕಾಲ ಗರ್ಲ ಲ್ಲ ಹಾಳ ಸಿ ದ್ರಿ ಲಿ ಲಿ 
ಓಲ Nee NU AN ಲ್‌ ಇಲಲ ಕ್ರ ಕಲ 19 ಅಲಲ OL ಖ್‌ ಓಟು LAS Lad Ad TU Yl 19 


ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ, ನೇಗಿಲಿನಿಂದಾದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದಳು. ಸೀತಾಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಈಕೆಗೆ ಜನಕರಾಜನು ಸೀತೆಯೆಂದೇ 


ಇನ್‌ ೫ ಇನ್‌ ಹಾ ಇನ್‌ ಈ ಓನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ “ಕ್‌ ವ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇ ಫ್‌ Pp ಹ ಇವ ನ್‌ ಇನ್‌ 
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ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 355 
ಮುತ್ತಿ ನಮನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಗರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದುವು. 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆಗ ನನಗಿದ್ದುದು ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗ 

ವತೆಗಳನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ತು ಮಾ ಇಡುವುದು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದು : ಜನಕನು 
NN ಹಾರ ಫಾರ PN PR PR ರ ನಾರ ಫಾರ ಜಾವ ಹಾರ ಹಾರ ಲ್ನ ಥಿ ಹಾಲೆ ಧಾರೆ ಲ್ನ 
೦ ಲ್‌ ಆ ಆತ ಆ ಆಆ ಆಟಾ ಕರಿತರಿಬು 
ಅಮಾತ್ರರನ್ನು ಅಯೋಧೆಸಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ಶಿ [| ಗ) 
೧... ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಬಾವ ಶುತಾ ನಶಾ ಎಂತೋ ಬಾ ವ ಲೌ | 
ನಮಿ ಬಡಿ Ud ಆಲಂ “ಕ್‌ ಲ್ಯ ಓಂ ಮಲಲ ಲತಿ ಪ SU OSS 


ಧನುರ್ದರ್ಶಯ ರಾಮಾಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ 


ಚ 
ಜನಕರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-““ಮಹಾರಾಜ! 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ 


LOA WON ಆ ತಿಲ ಕ್ರ 


ಆದೇಶದಂತೆ ಜನಕರಾಜನು- “ಸಚಿವೋತ್ರಮರೇ! ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಕಾದಿ 
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ಉಹ್‌ ಉಲ ನಿಲ್ಲ ವಾಲಾ ವ ಲ ನೀರಿ ON AO NT 
hod Cd GS Nod U9 ಟಟ Cid ~ Gad Cad of ಆಲ ಟ್‌ [OL ಸ ಶಿ ಆ ಜ್‌ 

ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಈ | ಶೈವಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 'ಜನಕವಂಶೀಯರು 


ಕಲಿತ ಸಾ ಸಸರ್ಯರ್ಯಾರ್ಸಾತೆ 


ಅಸಮರ್ಥರಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜರೂ ಈ ಶೈವಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ತೋಲನ, ಶಿಂಜಿನೀಬಂಧನ, 


ದ್ನ 
ನಾನ್‌ ಕ್ಯಾ ಉಗಿ ಗಿ ಇಾಲ್ಗಿ ಉ PE ETD ಶಾಲಿ ಗಾಲ ನಿನ ಖಾ ಏವ ಇ ಘಾಲಿ 
AANA ೮೬೬೨೧೮) ಖಳು DONATI ಕ್ಸ UA WD! IY, NANG ™ 
ರಾಕ್ಷಸಿ ಎ ಗಂಧರ್ವ- ಯಕ್ಷಪ್ರಮುಖರೂ ಎ ಕಿನ್ನರ-ಮಹೋರಗರೂ 


ಸಮರ್ಥರಲ್ಲದಿರುವಾಗ-ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 

ಹೇಗೆತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? ಇಂತಹ ಅಜೇಯವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೋಡಲು ಬಯಸಿಬಂದಿರುವ ಈ 
ಎಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ.'' 


ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಜನಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-“ವತ್ಸ! ರಾಮ! ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡು”-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 


್‌ ಇನ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಕ) ಇ. ಇರಾ 


ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲಿದ್ದು ಧನುಸಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು 


ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಯ ದೇ! ಈ ದಿವವಾದ ದನೂರತವನು ಮುಟಬೇಕೆಂಬ 
he ಈ hed Ned Ne te 


ಸ್‌ ಫಿ ಜ್‌ ಟದ 


ಸ್ಯಾ ಬ 
ಅಪೇಕೆಯಾಗಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನಂತರ ಇದರ ತೋಲನ, ಪೂರಣ, ಶರ 


ಬ. ಅನು 


ತೆ ಆಖ ಆ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಜಾ ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ತೆ ಲಾನ್‌ ಗ್ರ) ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ನಿಸ ದಿ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
) 
ನ್ನ ಹಗ ಮೌರ್ವಿಯನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನ್‌ ಜಾಲಿ ಗಾಳಿ ಇಗೆ 0 ಇರಲ ವ್‌ ರಾಲಿ 
tee Ad | 1 ಆಜ್‌ ಲ್ಯ ಗ Kad CC ಆ Ned N ಗಲ್‌ ಗಗ್‌ ಅಗ Ad ಗಗ ರ್‌ hid oe Ey 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಎಳದಾಗ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿತು* ಧನುರ್ಭಂಜನದಿಂದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
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ಸಲ ರಾ ಸಾರಿ ಇ ಇದು ದ ಪರ್ವತವ ೨. ಏಂ ನಾಣಿ ೋಗು © ನ ಸಾಲು, 
ಧಿ ಲ ಒಲಿ ಛಲ ಆಟ WO ಸ ೨ ಭಧ ಆಧಿ ಗುರ ಟಟ ಲ| I! | ASS VU UY 
ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಭಂಜನವಾದಾಗಲೂ 
ಭೂಕಂಪವಾಯಿತು. ಜನಕ-ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ ಮತ್ತು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಹೊರತಾಗಿ ಜನಕನ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ಭಂಜ 
ನದ ಘೋರಶಬ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ "ಭಯಭ್ರಾ ೦ತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 
* ಕಾಲಿನ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ( ಕೈಗೆ ಎಟುಕುವವರೆಗೆ ) ಎತ್ತಿ ತನಗಿಂತಲೂ 
ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳದುಕೊಂಡನೆಂದು ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ರಾಮೋಷಿ. ತದ್ದನುಷ್ಕೋಟಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾದಾಜ್ಗುಲಾತತಃ। 
3) 
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66 
ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸಲಾಯಿತು. ”ಧನುಸ್ಸಿನ ತೋಲನ-ಪೂರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
SS RS ED 79 9 ಇಳಿ ಸಾ ಸುಳ ಷಸ ಬ ಕಾಲರಾ ಸಾರಾಯ“ ೧9೧ 9233 ಎಂಎಂ ೨ ಇಲ್ಲಿದ 
ಓಲ ಓಟು) KAS ರ್ಯ SRA Ff NOI 1 AM UA ( ಆಕೆ Cd ಉರ 


ನುತದಿಗೆ ಹೇಲಿಕಾಮ 


Fe MN 
ಜು! R ಸಿದ್‌ ಸ ಜ್‌ ಚ್‌ರ್‌ಸಿವ್‌ತ್‌ ಈ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ದಾಶರಥಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 


ರ್‌ ರಾ ಛಿ ನಾ PR = ನಾಸಾ ಹಾಲ್ರ ಕಾಸಾ 
VAL e ಬಶ್ಚಯವಾ! WAAAY "ಇಂ ಲ ಛಿ) ಲರ್ರಬುಲ್ರ) WU SWUM 


ತವಾದುದು. ಇವನು ಬ್ರ ಪರ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸುತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಪತಿಯ 


ರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಒಡನೆಯೇ ಅನುಮತಿ 
ಸರಿ. ನನ್ನ ಸಚಿವರು ಅ ಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, 


ಸರ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ [| hE | FF UHI 


ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 'ಕೊಟ್ಟು ಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುವ 


ಕೂಡಲೇ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಷ್ಟ 


NEARER A ಹ ಸವ್‌ ತವೆ ಮ ದೂ 
ಆ ಟಟ AN heed ೬ © Cah Ch ೬ಲಕ್ಷ ನಿಗ ಅಂ ನಯ. 
ಧನುರ್ಭಂಜನದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿ ನಯ- 


ವಿನಯಯುತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ನನ್ನ Hed ಕ್ಕೆ ಕರೆ 


ಉನ್ನತಂ ಚಾಹಪಮಾರೋಷ್ಕ ಬಭಇತೇ ಮೋಹಿತಾ ಜನಾಃ ॥ ರಾಮನು ಆ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಕರ್ಣವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಠದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದು ಮುರಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 
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300 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ತರಲಿ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತ ವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಲಿ. ಈ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗುವ ದಶರಥನನ್ನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ 
ಗಳಾದ ಈ ಸಚಿವರುಗಳು ಕರೆತರಲಿ.” 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಂದಸಿತ್ರರಾಗಿ-"ತಥಾಸ್ತು' “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' 


ಎಂದು ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅ ಅನುಮ ಮತಿಯನ್ನಿತರು. ಒಡನೆಯೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಜನಕನು ಅಮಾತ್ಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ನಡದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ದಶರಥನನ್ನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ 
ಕರೆತರಲು ನಿರೂಪವಿತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಾ ಮರ್ಗೇ ತೇಯೋಧಾಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ನುರೀಮ್‌ ॥ 


ಜನಕನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಚಿವರು ಮತ್ತು ರಾಜಭಟರು-ಬಹು 
ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದ ಕಾರಣ- 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ತಂಗಿದ್ದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನು ಸೇರಿದರು. ದಶರಡರಾಜನವ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾವ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ 1 ಕ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಗ kd ಇಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ರ್‌ ಬಿದ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ॥ ಇದ್‌ ದ್‌ ಪಣ್‌ 


ಜನಕರಾಜನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ದ್ದಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಲು, ದ್ಹಾರಪಾಲ 
ಕರು ಹೋಗಿ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದರು. ದಶ 
ರಥರಾಜನು ಜನಕನ ಸಚಿವರುಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಭಟರುಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ದ್ಹಾರಪಾಲಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಅಲ್ಲ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ, ದೇವಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು 
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ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೆ ೇಳಿದರು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನಕರಾಜನು-ಅಗ್ನ್ಲಿಹೋತ್ರಸಹಿತನಾದ, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯ-ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತನಾದ ಮತ್ತು ಬಭೃತ್ಯಸಮೇತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 


'ಲ "ರಿ 
x ನರೆ ಸ್ಯ ಸೌ ಕಾಲಿ ವಲ 


ಕ್ಲಯರಹಿತವಾದ ಕುಶಲ (ಕ್ಷೇಮ )ವನ್ನೂ, ಅವ್ಯಯ (ಯೋಗ )ವನ್ನೂ 
ಅತಿಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ, ಅತಿಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 


ಕೇಳಿರುವನು. ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಶಾಂತನಾದ ವಿದೇಹರಾಜನು ನಿಮ್ಮ 


ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅನುಮತಿಯೊಡನೆ ನಿಮಗೆ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. “ದಶರಥಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ 
ಮಗಳು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕಳಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸರ್ವತ್ರ 


ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾದ 
ಅನೇಕರಾಜರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿದೇಹಕ್ಕೆ 


ಕ್ರ ಕ್ರ ಕಾ ಘಾಲನ್ಣ ಬಜ ಯ EN ರ್ನ ದ್ನ ಕ ಇ ಸಾಧ RD ಇ ಲ್ರಿ ಕ್ಯ © ವ ಜಾ ೮ ಭ್ರ ವ ರ 
ಆಆ ಟಟ) ಖೀರ್ಯ ದ ಖಲಿಬುಲಿಯಿನ್ದ್ನಳಯಿಲು ಗಲ ಟಿಗಿಟ್ಟು ಆಗು 


ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲೂ ಸಮರ್ಶರಾಗದೇ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈ 


ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕಳಾದ ನನ್ನ ಮಗಳು ನನ್ನ 


ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು.* ಮಹಾರಾಜ! ಇ ತರರಿಂದ ಎತಿಹಿಡಿ 


* ರಾಮನಮೊಫಿ ನು ಧನುರ್ಬ್ಭಂಜನಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು ರಾಮ- 
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ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ೧) ಅಳಿಯನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕವಚ ಂದ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ೨) 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವಿರು ವುದೆಂಬ 
ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ. ಜನಕನು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನೆಂಬುದು ಒಬ್ಬರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. ೩) ಪೂಜಾಯಾಂ ಬಹುವಚನಂ ಎಂಬ 


ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ-“ಗೌರವಿಸಿ ಹೇಳಲು ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾಗಿದೆ?”- 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವತ್ರ 
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362 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ATA ENN RN ಶ್ಯಾಗಾಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ ಕಾಲಿ ಭಾಲಿ ವಾಲಿ ಇದ್ದಾರ ಸಾಲದು ಲಿಯಾ ಇಂಬಳ ಸ 
ಗಗ್‌ ಗ್‌ UY Ne ಳಳ bade add Swansea! hee Ne tof to ಗಾರ್‌ ್ಸ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹಾಲೆ ಇ (ಸಲ್ಲ ಕಾನಾ ನ ಉನ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ Po We OA NN ಣಾ ಇಲಿ ಸಿಲ್ಲಿ ಭು ಎ ಬಾ ನಾನ್ನ ನ 
ಧನುಭಃ ೦ಜನಮಾಡಿ DO Gud ತನೀ. ON ANAS Ad Gd ಲಪ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವೀರ್ಯ ೯ಶುಲ್ಕಳಾ ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾ ಮಾಡಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ನು 


ನಾಗು. ವಿಜಯಿಗಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನೂ ನೀನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರ ಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯುವೆ.” ಮಹಾರಾಜ! 
ವಿದೇಹಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 


ಶತಾನಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಸುಮಧುರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಮೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು.” ಜನಕರಾಜನ 
ದೂತರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ವಸಿಷ್ಠ-ವಾಮದೇವರನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿ-ಅಮಾತ್ಮರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಭಾ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


Ok 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಪುರೂಸರ್ಟೆ? ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ` ಬಹುವಚನವನ್ನು 
ರ ಯೋಗಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಪುರಃಸರರಾದವರು ಇಬ್ಬರಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿವಚನವೇ  ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುರ್ಭಂಜನಮಾಡಿದ ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 'ಎಿಶ್ಲಾಮಿತಪುರಃಸ ರೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕ 


ವ 


ಇ ನಿ 10.6 


ವಚನ- -ದ್ದಿವಚನ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಯ್ರು ೋಗಿಸದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲ ಉ್ಯಿಬರ ಬಕ 
ವಚನಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ  ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ Monel ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೇನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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«ಗ್ಗ ಗೊ! ಉಲಮಾ ಉಲ ಕಸ ದಗ ಉಂ ೨೦2 ANTAವೆ 
VN ಇ Cd Nd U Ad Cd thd © Ned Nf aaa 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾದ, ಕೌಸಲೈೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆ ನಿಸುವ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ, ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿದ ರಾಮನ 
ಎ ಕಿ ಕ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ರಾ ಲ್ಲೆ ನಾ ಧಾರ ಗ ODO ನ ಅಪ್ರ ಕಾಲರ ರಾರಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಧಾರ ಕಾಲೆ ಹಾಲಮ್ಮ ಕಾಲ್ನ 
AN hd, ಒಲ ರ /ಛಲಿ/| 1 ಊಟ ಆಆ ಲ UNH NEY se ಆಲ ಆ TS ACHAT ACY ಲ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಈ ವಿವಾಹಸಂಬಂದಥದವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯುಕವೆನಿಸಿ 
ದರೆ-ನಾವೆಲ್ಲರ ವಿಳಂಬಮಾಡದೇ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡೋಣ.” 


ದಶರಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, 
ಯಷಿ-ಪುರೋಹಿತರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ-"ಬಾಢಂ' "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ- 
ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. ಜನಕರಾಜನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡು 
ವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಶರಥನು ಹಿರಿಹಿಗಿದನು. ಮರುದಿನವೇ ಪ್ರಯಾಣವೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 


ಕರನ್ನು ಸಾಸ ಸಾಲ ಸಾಲ ತ್ಮಾ ಫಿ PN ಹಾಸ ಇ ಲಾ ಕು ಲಿ ೧ರ ಜಾವ ನ ಎ OH ಕಾಲಲಿ ಲ್ಯಾ ಪಾಷಾ 
MoO CANN ಇಟಲಿ. ಊಅಲಭಟಲಯಉಲ ಟಟ 


ಣದ ದಿನವನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಸಕಲಸದುಣಪರಿಪೂರ್ಣ ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತು 


ದೂತರೂ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದರು ಮತ್ತು ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಕೃತರಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 
೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಂದೇಹಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
"ನಿಮ್ಮಮಕ್ಕಳು ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಜನಕನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಯಿಸಿದರೆಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


ವಾಕ್ಕವು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಲೌಕಿಕೋಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ 


ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವು ಆರ್ಷವೆಂದೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3604 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಮಿಧಿಲೆಗೆ ದಶರಥನ ಪ್ರಯಾಣ: 
ಜನಕನಿಂದ ಆದರದ ಸ್ವಾಗತ 


ತತೋ ರಾತ್ವಾಂ ವೃತೀತಾಯಾಂ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಬಾನ್ನವಃ | 
ರಾಜಾ ದಶರಥೋ "ಹಹ ಸುಮನಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ llall 
ರಾತಿಯು ಕಳೆಯಲಾಗಿ, ( ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಧಾ 
ಕ್‌) 9A ವ ಪ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ) ಬಂಧು-ಅಮಾತ್ಕರುಗಳೊಡನೆ 
ಳಾ ಳಾ ನ್ನ ಕಸ 0) ಧ್ರ ಭ್ಚಾಳ್ಗಿ ಲಾಸ ಸಾರಾ ಲಿ 
USMS | hed WINS USO OO SOS SANS MUMS SCSI 1 


“ಸುಮಂತ್ರ! ನಮ್ಮ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಮೋಘ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಕ್ಕ 


ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. ರಥ- 
ತುರಗ-ಹಸಿ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರಂಗಬಲವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಮೇನೆಗಳೂ, ರಥಾದಿವಾಹನಗಳೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ 


ವಾಗಲಿ. ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ದೀರ್ಫಾಯುವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಕಾತ್ಕಾಯನ-ಇವರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. ಜನಕನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ದೂತರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು 


ಮೀರಿಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಲುಪಲು ಶಕ್ಕ 


ವಾಗುವಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸು.” 


ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಷಿ-ಪುರೋಹಿತರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮಿಧಿಲಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಿದ್ದ ಚತುರಂಗಬಲವು ದಶರಥರಾಜನ ಹಿಂದೆ 
ತು. ವಾಲು, ದಿನಗಳು ಪಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ದಶರಹರಾಜನು 


ಓಟ | Ow ಆ ಟಲ್‌ ಹಗೆಲ್‌ Ad CS Ne Ned ಓಲ್‌. ಹಗ್‌ ಓಲ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ಹೈ ಆಲ್‌ 


ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ದಶರಥರಾಜನು 

ಬರುತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದೂತರಿಂದ ತಿಳಿದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
1 1 
ಗ ( 
(೧೦ _ Qf) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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EEA NN 0ರ್ಗಾಳ್ಪಇ ಇದದರ ಗಾಳ ಸ ದಾರಾಳ] ಇಲ ಇಲ್ದ ತ ಉಟ ಲಗಾಶ್ರ ಯಿದ ಸಲ್‌ 
Go Cd ಟ್‌ U Aa Ch ಸ Gd Nef | 1 eee {ud Nt Re Cd A Ad Neo UMN 
ಅವನನ್ನೂ, ಅವನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಲು- 
ಪೂಜಾಸಂಭಾರಗಳನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 


ಕೌ 
ನಾದನು. ತನ್ನ ಆದರದ ಸ್ಥಾಗತದಿಂದ ಹರ್ಷಿ ತನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ 


| 
ನ ಮೆಲ್‌ 4 
AIAN TMCS * 


“ರಘುಕುಲಾವತಂಸ! ನಿನಗೆ ಆದರದ ಸ್ಥಾಗತವು. ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ 
ವಿಶೇಷದಿಂದಾಗಿ ನೀನಿಂದು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯಲಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ ವಸಿಷ್ಠರೂ-ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರುರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ ವಿಘ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾದುವು. 
ಮಹಾತಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪರುಗಳೊಡನೆ 
ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಪುರಸ್ಕೃತ 
ವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ನಾಳೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಈ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೀವು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ವಿವಾಹಮಾಡುವುದು ಯಷಿಸಮತವೂ ಆಗಿರುವುದು.” 


ಜನಕರಾಜನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ ದಶರಥನು ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಜನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಜನಕರಾಜ! ಕನ್ಮಾ-ಗೋವು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು 


ದಾನಕೊಡುವವನ ಅಧೀನದಲ್ಲರತಕ್ಕುವುಗಳಂಬ ಆರ್ಯೋಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ವಾಮ ಈ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿಬೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕವಾ ದಾತೃವಾದ ಧರ್ಮಜ 


ಓಟ್‌ ಜ್‌ Le ಸಂಗ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ AA ಓ್‌ “ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಪ್‌ ಆಹ್‌ ದ ಶಾಟ್‌ ಹ್‌ ಊಹ್‌ ಪದ್‌ 


ಕ 
ನಾದ ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಿ 





* ವೃದ್ಧಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು- “ ವಿಲಕ್ಷಣೈಶ್ಚರ್ಯವತ್ತಾದಿನಾ ವೃದ್ಧಿಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ '-ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಉಲ್ರರ್ಯು ಊ 


ಹೊಂದಿದವನು- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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i 


ದಶರಥನೂ ಕಾಂತಿಮಂತರಾದ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ 


ಜನಕನು ಅಂದಿನ ಯಜ 


ಹೆಣುಮಕಳ ಮದುವೆಯ ವಾರ್ವಾಂಗವಾ 
hd ಬ್ರ ಬ ದ್‌್‌ 


ರ್ಪಣ 


wD) 
pl [oN ವಾ PRD 
ರುಲಿ ಕಾಟಿ ೮ ತ್ರಿಯನ್ನು “(ಆಫ (ಟು 


ಗ್‌ 


& 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಜನಕಃ ಕೃತಕರ್ಮಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ವಾಕ್ಠಜ್ಞಃ ಶತಾನನ್ನಂ ಪುರೋಶಿತಮ್‌ loll 


ಸುಪಭಾತವಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ ರೀತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೦ 3607 
ಗಾಳ ಮ ಜನಾದ ಜನಕರಾಜ ಲ ಯಜ್ಞದ ಇರಾ TL CU EE) 
ಜಹಿ ಕಲಲ 1) GAT UW hd © Ad UNO SAV! ರ Cah | IFN 


ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶತಾನಂದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಶತಾನಂದರೇ! ಕುಶದ್ವಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ತಮಮ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಂತೆ. ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿರುವ, ಪುಣ್ಮಸದೃಶವಾಗಿರುವ 
ಸಾಂಕಾಶ್ಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯವರೆಗಿರುವ ಇಕ್ಸುಮತೀ 
ನದಿಯ ಶುಭಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವನು. 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅವನು ಸಾಂಕಾಶ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಕ್ಷ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ, ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಕನೂ 
ಆಗಿರುತಾನೆ. ಅವನೂ ಸೀತಾ-ರಾಮರ ವಿವಾಹದರ್ಶನದ "ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಈ 
ಕೂಡಲೇ ನೋಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


ಬಂದರು. ಜನಕನು ತನ್ನ ತ ಅ ಧ್ವಜನನ್ನು ಕರತರುವಂ 
ಆಜಾಖ ಸಿದನು. ಇಂದನ ಆಜಾನು ಗದ 0೨೧ ಅಯಾ ಗ್‌ ಕಿಮು 
ಕ್‌ 


Ue) Le ಸ್‌ ಹ್‌ ಯಿಸಿಲ ೬ ಹ್‌ 'ಹ್‌ಟ್‌ಗ॥ ॥ ಸಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಸ್‌ ಸೈ ಗ್‌ ಗ್‌ ಸ ಚ್‌ ಆಟ್‌ ಕ 


ಎನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೇವದೂತರು ತೆರಳುವಂತೆ-ಜನಕರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನು 


೯ತತ್ಪರರಾ ರಾದ ರಾಜಭಟರು ಜನಕರಾಜನ 
| ಕುಶ 


ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇ 


ಸಾ ಹಸಾತ ಲ್ಲಿ SN A ರಾ ಉಲ ಭಿ ನಿ ಜಾ ಜೃ ವ Mi ಲ್ಸ ಲ್ಸ ಗಾ ಚಾರ ನಿ 
JV wdll Vow ೨) ರಾಚ ಉಲ BU DHA Ni wT 1 Ae ಈ 
ರಿ ಕಾಶಾನಗರಿಗೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅವರು 


NANDA BD A RN EN ಮಾ 
WWW ONL UW ಶ್ರ ಆಟ್‌, ಲ್ಕ ಊಟಿ NWVOTDೀN ಧಮoಲಯಉಯಊNುಲಭಬಬಲ(! ಮುಲ 
ಧ್ವಜನು ಒಡನೆಯೇ ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಜನಕರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕುಶದ್ದಜನು ಸಿಂಹಾಸ ರೂಢನಾಗಿದ್ದ, 
ವಾ ವಾ ದ ವಾನ ಲಗಿ ಹ್‌ ದ EA 
\ 
ಕ್ರಿ 
ಹ, 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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“ಮಹಾಮಾತ್ಯ! ನೀನೀಗಲೇ ಇಕ್ಷಾಕುಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಅಮಿತ 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ದಶರಥರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಮಾತ್ಕ-ಪುತ್ರ 
ಸಮೇತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಹಾ ಲಯ ಕಾಸಾ ಅ ದ ಕ್ಸ em ಸಾಸ್ಟಾ ಖಾಲ್ಸಾ ಕಸ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ಸಾಕಾ ಬಾ ಬ ಈ ೧ ಕಾಣಾಘ ಹಾರಿ ಬ ಧಿ ಛಾ ed ಶಾಲೆ ಸಾಸ ಲ 
ಆಲಂ (ಉಲ್ಲ ಸುಲಿಟುಲಿ(1 ANMWoeweo O ಟರಿಉ ಟು ಲ WOVWN 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲವರ್ಥನನಾದ ದಶರಹರಾಜನನು 


“ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ! ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಜನಕನು ಉಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯ-ಪುರೋಹಿತ-ಪುತ್ರಸಮೇತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ನೋಡಲು ಬಯಸಿರುತಾನೆ.” 


ಮಹಾಮಾತ್ಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಜನು ಬಂಧು 

ದ ರಾ ಸ್ರ ಲ್ಕ ಈಸ್ಟ ಬ್ರಿ) a). nO ಹಾಹಾ ಕಾಸಾ ಇ ಹಾರ ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಹಾಸಾರ ಕ್ಯಾ ಬ್ರ ಶಾ ಹಾ ಎಲ್ಲಾ EN ಉ್ರಾ ಕಾಲ ಕಾಲ ರ್ಮ ಭಾರ ನೌ ಫಾಧಿ 
(] ೦ದಿಲೂ, ಬಯಮಪಿ-ಪುರೋಯಿತರುಗಳ WAKAO ಬಲರ ಉರು! 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಉಪಾದಾ ಯ-ಬಂಧು-ಪುರೋಹಿತ-ವ ೦ತ್ರಿಸಹಿತನಾದ 
ಗವ್‌ | hh ಕ್‌ು ಇ ಶಿ 


ಇ ತ್ತು ತ್ತು ತ್ತು? ತ್ತಾ 


ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ ದಶರಥನು ಜನಕರಾಜನಿ 


ಶಿ 
ಪಡೆದು ಉಚಿತಾಸನದಲಿ ಕುಳಿತು ಕ್ಮ 
ಛು (ಟ್‌ ಸ ಓ/ ಓಸಿ Ned UY ಬ ಆ ರ್‌ Nh Gad 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ದೇವತಾಸ್ತರೂಪರೂ, ಸರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ವಕ್ತಾರರೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ಧಾರಕರೂ-ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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ಕಳ್ಲಿ ರ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಸನ ಸಾರ ಸರಗ ನಲ ಗಳಿಸಿದ್ದ ತು ಸಾ ಹಾಲಾ ಛಿ 
1 MOU LAS WIAA UC “ರ್ರ್‌ NA a UU TAN AM SE yd UY I 1 
ಹೇಳುತಾರೆ.” 


ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾನವನ್ನು ದರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, 
ವಾಕ್ಕಜ್ಞರಾದ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶತಾನಂದರೊಡರನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನಕ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಜನಕರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಜನ್ನಮೃತ್ಕು-ಜರಾರಹಿತನು. ಅವನು 
ಯಾವಾಗ-ಎಲಿ-ಹೇಗೆ ಮದನ ಮು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ 


ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ ಔ8 8 ಆಸನ ಸಿದ್‌ ಹ್ಮ ಶ್ತ dh ಫ್‌ ಗ್‌ ಆ್‌ಟಲ್‌್‌ ಊಟ್‌ NF rf 


ಅವಸಾನವನ್ನೂ ಯಾರೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಶಾಶ್ವ 
ತನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಕ್ಷಯರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ತತ್ತಮಯನಾದ 
ಬ್ರಹನಿಂದ ಮರೀಚಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕಶ್ಯಪನು ಮರೀಚಿಯ ಮಗ. 


ಕಶ್ಯ ಪನಿಂದ ವಿವಸ್ನಂತನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ ಮನುವು ವಿವ ಸ್ನಂತನ 
ಮಗ ಮವ ಧಣ ಶಾ ಪಿಸ ಆಗಿದನು ಕಾಗ ಎವ ಶೆ 


ಸಗದ | 'ಆೌಟ್‌ ಪ್ರೆ) ಬಳ ಲWಿ ಈಟಿ ಸ್‌ | ಲ ಹ್‌ ಹೃ ಬ್ರ) rs © KA Ne ॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುವೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಕುಕ್ಸಿಯೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಗನು 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. "ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವಿಕುಕ್ಟಿಯು ಕುಕ್ಷಿಯ ಮಗ. 
ವಿಕುಕ್ಷಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಬಾಣನೆಂಬ ಮಗನು "ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅನರಣ್ಯನು ಬಾಣ 
ರಾಜನ ಮಗನು. ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಪೃಹುವೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗ. ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ದುಂದುಮಾರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಯುವನಾಶ್ಚನು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ದುಂಧುಮಾರನ ಮಗ. 
ಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಮಾಂಧಾತನು ಯುವನಾಶ್ನನ ಮಗ. 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಮಾಂಧಾತನಿಗೆ ಸುಸಂಧಿ ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಸುಸಂಧಿಗೆ ಧ್ರುವಸಂಧಿ, ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಧ್ರುವಸಂಧಿಗೆ ಭರತನೆಂಬ ಯಶೋವಂತನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಭರತನಿಗೆ ಅಸಿತನೆಂಬ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ರಾ [241-1 
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ಬಾರ್ಯೆಯರೊಡನೆ ಅಸಿತನು ಶಿಮವ ತ್ರ ೯ತಕ್ಕೆ 


ದ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಸಿಪ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ 7 ಈ ಊರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಘ್‌ೌಷ್‌ ರಗತ್‌ ಇಗೇದ್‌ ಇರ್‌ ೬ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ಮರಣಹೊಂದುವ ವೇಳಗೆ 


00 ಇರಾ OR ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಗಲ್ಲಿ ಧ್ನ ಕಾಳಗಿ ಇ 
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ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 


ಊ ಬ 
ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶಯದಿಂದ ಸವ 


ಗೆ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕತುಷ್ಟನಾದ, ಬ್ದ 


ನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ರಮ್ಯವಾದ ಹಿಮವತರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲತಪಸ್ಸ 


ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಪರಮಾದ್ಯುತವಾದ 


“ಕಮಲನೇತ್ರಳೇ! ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಮಹಾಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ಕೂಡಿರುವ ಗಂಡುಮಗುವು ಗರ (ವಿಷ) ಸ 
ಜನಿಸುವುದು. ನೀನಿನ್ನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ.” 

ಬಳಿಕ ಕಾಲಿಂದಿಯು ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನಿದ್ದ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪತಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಪರಮದುಃಖಿತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಚ್ಯವನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 


ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಲಿಂದಿಯ 


ಘ್‌ ಕ್ಕಿ ಮ್ಮ ಷಾ 


ಜಾ 
ಇಂದಲೂ, ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ' ಸಗರನಿಗೆ ಅಸಮಂಜನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಓದಿ ಇ ಗಾಲ ಇ ಘೂ ಛಿ) ಇಲ್ಲ ಲ ಎ ಶಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಹಾದ ಸಾ) ಜಾಲ್ಲೆ ಬಿದ್ದ ಳಿತ ಕಾಲ ಬ್ಬ ಇ ವಿ DN ಲ ಇ, ಶಾಲ ದಾ 
td ಆ Nor NCA GANG ಆಚ (| ahi | ಓಟ NGA 


ದಿಲೀಪನ ಮಗ ಸುಪಸಿ ದ್ವನಾದ ಭಗೀರಥ. ಭಗೀರಥಧನಿಗೆ ಕಕುತ್ತ ನೆಂಬ 
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ಮಗ. ವಾಬಾಗನಿಗೆ 
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ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. ವಸಿಷ್ಠರು ಪ್ರ 


ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷಾದ (ರಾಕ್ಷಸ) ನಾಗೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಕುಪಿ 
ತಾ 


ಹವದನು ತನ ಸಮೀಪದಲಿದ ಹಸಗಗ ರಾವ ನೀಂಗ ಹೆಗೆ ಮೊಣ ಗಿ 
ಅಜಾ ಅಲ್ಲ ಗಲ್ಲಿ ಅಂ ಇಂ ಲ್ಲ ಜಯ ಧೃ ಮಲಲ 


ಆಧು 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪಕೊಡಲು ಹೊರಟನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ಶಾಪಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದಳು. ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು 
ಪ್ರವೃದ್ಧಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಪಾದಗಳು ಕಲ್ಮಾಷವಾದುವು. ( ನೀರು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಅವನ ಕಾಲು ಕಪ್ಪು 
ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ) ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನೆಂದೇ 


ಹೆಸರಾಯಿತು 
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= ರೆ ON RR AS NTT ೨ 
head ೃಾ ಶ್‌ ಬಲಿ ಅಲ್‌ Nand A Gad Ne CH Ad Rad Nef ddd ಅ 
ಪವಿತ್ರಾತರೂ ; ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಂತಹ ಪರಮಪಾವನ 
ಹಾಹಾ wee ಮನ್ನ ಕಷ್ಣ A SD ED RD ರಿ ——) ದಿವ A ಸ್ಯಾ ಕಾಜಲ ಜಾಾಾಸ್ಟ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸಿ ಇಂಸಾಲೆ ಇಾಘೆ 
ವಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಸದೃಶರೂಪರಾದ, ಸದೃಶ 
ಪರಾಕಮವುಳ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ನಿನ 
ಸತ್‌, ಕ್ವ) ನ್‌್‌ \ ಲ್‌ 
ಹುಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳುತೇನಿ. ದೀನೂ ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೂಟ್ಸು 
RE ಎರಾ ರ್ಥಾಳ್ಥಿ ೨9 
ಆಟ ಧು ಛಲ ಟಿ YAS ANSON sd Wad 


ನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು: 


೯ಆೆಂಪುವ Pe 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಜನಕಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಣ್ಣಲಿಃ | 
ಶ್ರೋತುಮರ್ಶ್‌ಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕುಲಂ ನಃ ಶರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 11೧1 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 
ನಮ್ಮ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. ಮುಧಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದವನು ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ನಮ್ಮ ವಂಶಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ.* ತನ್ನ ಧಾರ್ಮಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ನಿಮಿ 


* ಈಗಲೂ ವಿವಾಹಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿವರನ ಮತ್ತು ವಧುವಿನ ತಂದೆ, ತಾತ, ಮುತ್ತಾತರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಪ್ರವರ ಹೇಳುವುದು' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 2173 
ಗಳಿಕ ಗ ೩ 7ಗಾಂತಿದುಗಳಕ ಕು NNO ಪುತ್ರನ ಮಳ NEN NAN 
MH ಆಲಂ ಲೋಣಿ - ಉಂ ಅಲಲ ಅಲ್ರಪ್ರಳ ಉಗುರು ಹಹ Su 
ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಜನಕ 
ಬಾ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಧ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಇ ರ ಖಾಲ ಚಾಘೂ್ನ NN me md ಸ ಪ್ರಕಾರ ವ ಎ eC O 
ಲೂ ಆಲ ನ ಜನಕನಿಗೆ ಉದಾವಸುವೆಂಬ ಮಗನು ಆ 


ಹಾ ಸೃ ಾಳ್ಗ ಲ್ನ ONE A ERA NAT ್ಯಷ್ಕಾ ಇದ 
Gash | ICs o ಬೃಹದ್ರಹವಿ; [NS SSS SS 10೫ 8೧ Wಭ್ರಿಲWು ಲಲ UW [ಟ್ಟ © Ke 


ಮಹಾವೀರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ದ್ಭರ್ಯವಂತನೂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯೂ ಆದ ಸುಧೃತಿಯು ಮಹಾವೀರನ ಮಗ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಧೃಷ್ಟ 
ಕೇತುವು ಸುದೃತಿಯ ಮಗ. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ದಷಕೇತುವಿಗೆ ಹರ್ಯಕಶ್ಹ 


ಟ್ರ ಖಲಿ ಕಬ್ಬು ಈ ಲಂಬ 


ನೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿ ದನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮರು-ಎಂಬುವನು 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನರರದನು ಪ್ರತಿಲುಧಕನೆ : ಮಗ. ಕೀರ್ತಿರಥನಿಗೆ ದೇವ 
ಮೀಢನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ವಿಬುಧನೆಂಬುವನು ದೇವಮೀಡನ 
ಮಗ. ವಿಬುಧನಿಗೆ ಮಹೀದ್ರಕನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಕೀರ್ತಿರಾತನು ಮಹೀದ್ರಕನ ಮಗ. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿರಾತನಿಗೆ 
ಮಹಾರೋಮನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹ್ರಸ್ತರೋಮನೆಂಬುವನು 
ಸ್ಪರ್ಣರೋಮನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾರೋಮನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಸ್ವರ್ಣ ರೋಮನ ಪುತ್ರ. ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ ಮಹಾತವಾದ 
ಹ್ರಸ್ತರೋಮನಿಗೆ ನಾವಿ ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದೆವು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಾನೇ 


ಹಿರಿಯವನು. ವೀರನಾದ ಕುಶದ್ದಜನು ನನ್ನ ಅನುಜನು. ನಮ್ಮ 


ತಂದೆಯಾದ  ಹ್ರಸ್ತರೋಮನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ನನಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯ ಭಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುಶದ್ದಜನ ಪಾಲನೆಯನ್ನೂ 
ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವೃದ್ಧನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲದ್ದು ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ಟ ನಾದನು. ನಾನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ನಾದ 
ಕುಶದ್ವಜನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹಲವಾರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


374 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
= ಗಳಲ ನ್ರೀಗೆಸಳೊೋ ಹೇಳ ಅದ್‌ ಹಾ NAO LN 
wer fio CNNONME BV. HNOSH Nಿoಲರಲಲ ಬಲಿ ಉಳ್ರೀಲದ್ವಿ 


i 
೨ PR ವ ಖಾ 
ಕಟಿ ಆಯು OCI Ww MSI! ಲರ್‌ ವೈಕೋ 


ಬ 
ಪದಾಕಿಯಾದ ಕನ್ನಾಮಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯನೂ ನನಗೆ ಈ ಕೂಡಲೇ 


.. ಈರಿ ಶಿ ನ ತ್ತ ತ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು”-ಎಂದು ದೂತರ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು 


ದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ತರುವ ಇವನೇ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶದ್ದಜನು. ಇದು 
ದವರ 


ಪರಃ ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ. ನಾನು ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ರಾಮ- 


ಲಕಣರೊಡನೆ ವಿವಾಹಾಹeವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ( ವಸಿಷರಿಗೆ ) ಒಪಸುತೇನೆ 


ಸಣ್‌ CU Nd EY Ws ಹಗ ಹವ ಆ ಚ್‌ ವ ಬೆ ೬ wl | Led ಲ್‌ ॥ ॥ ಕ್ಸ ee FY ho No 8 J A we 


೦೬), 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೂ, 
ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ವೀರ್ಯ 
ಶುಲ್ಕಳಾದ, ದೇವಕನ್ಕೆಯಂತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ 
ಮಗಳಾದ ( ಔರಸಪುತ್ರಿಯಾದ) ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ. ಇದನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.* ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ೯ರ್ಮಿಗಳೇ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ 


* ತ್ರಿರ್ವದಾಮಿ ಅಥವಾ ತ್ರಿರ್ದದಾಮಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತೆಂದರ್ಥ. 
ಜನಕನು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ನನ್ನ ಸುತೆಯರನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಮೂರು ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಅಥವಾ ದದಾಮಿ-ದದಾಮಿ-ದದಾಮಿ ಎಂದು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ರ್ರ ರಳ ಗಾಳ ಗಾ ಅ ಸಲ್ಲ ಕಾಲಾ ಛು ವೆ ನಾರ್‌ ೮೦ ON ಕಾಲರಾ ಗಾಳಿ ಗಾಲ ಇ, 
ಅ್ರರರಿದಿಪ್ರುಲ್ಯ RMU | ಆಲ ೧ Gad us hdd ಬ ಖಲ್ಯಖಲ್ಯನಿರಾರಿರು 


ಅರ್ಹ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಕರಣಗಳು ಎ ಶರೀರ, ಮಾತು ಮನಸ್ಸು, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯತ್ರ ದೀಯಂತೇ ಏವ ಖಣ್ವನ್ನೇ ತದೇತತ್‌ ಗೋದಾನಂ ನಾಮ ಸಮಾವರ್ತನಾಖ್ಯಂ 

ಕರ್ಮ | 
Y \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, A 
CS *..ಎ TERY 
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AN ಬೆರ್‌ RA Io MONT ಕಾಲಾ 
CUE Cle ತಟ Nef [ ॥ Wed Gad UY ಓಸ Wed © Ad Ad UY ಓಗ ಟ್‌ Wed NS Ne ಆಗ್‌ UY | ॥ J Kae ud Wad We 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಮಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿವಾಹದ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಪಥ ಕ್ಯ ಗಿ ಘಾಕಾಶ್ಮಾ ಇಲ್ಲ ಬೇ ನಿನ ಬಿದಿಗಿ ಇಷ್ಟ ರಾ ನಾ ಉ್ನ್ಮ ಶಾಲ ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಲಾ 4 ಟ್ರ ಛು ವ ಸ್ಟಾ ಘಾಲ ವ 
ಲಲ ಲ್‌ ೮ ಟ್‌ ಹ ಜಟ ಬರಸ GUNMEN ಟೈ WT 
ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದು ಮಘಾನಕ್ಟತ್ರವಿದೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ಎರಡು ದಿನಗಳು 


ಕಳೆದನಂತರ ಬರುವ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಗವಾದ ಉತ್ತರಘಲ್ಳುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ 
NEಾನನ್‌ಮು ನಾಮು 


[2 
bude Cer ಪಿ ಓಟ ಧ್ರ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ 87 ಆ ಆಗ್‌ ೮ ॥ ॥ ಕಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಸುಖೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ . ಗೋದಾನ- ಭೂದಾನಾದಿ ದಾನಗಳನ್ನೂ 


ಹಾಲಾ ದ ಇ ಫಂ ನಿ ೨ 
ಲ TU dA ಜೀಕಾಗಿದಿ. 





೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಎಶ್ದಾಮಿತ್ರರು ಭರತ-ಶತುಘ್ನರಿಗೆ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ವರಣ 
ಮಾಡಿದುದು : ಜನಕನ ಸಮ್ಮತಿ : ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ಧ-ಸಮಾವರ್ತನೆ ಮುಂತಾದ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 


ತಮುಕ್ತವನ್ನಂ ವೈದೇಹಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಗಿವಾಚ ವಚನಂ ವೀರಂ ವಸಿಷಸಹಿತೋ ನೃಹಮ್‌ loll 


ಜನಕನು ತನ್ನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ವಸಿಷ್ಠಸಹಿತರಾದ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು : “ನರಪುಂಗವ! ಇಕ್ಸ್ಟಾಕು 


ದವ 
ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲೆ ನಾ ರಾ ಲ ಕಾಕಾ ಅಗಾಧ ಬ ನಾನಿ ಬ್ಲ ಗಿ ರ್ರ ಕಾಲ ಲಬ ಸಾಕಾ) ಕಾಲೆ ಸ ಉಕಾ ಕಾ) ಇ ಹಾಸಸವನ್ನ್ಬಾ 
! 1” ರಾ WAN COS AVY TI ov ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ೨ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಗ ಣಿ 
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* ಗೋದಾನವೆಂದರೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸರ್ವಕೇಶವಪನ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕರ್ಮ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾವರ್ತನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕ್ಲುರಕರ್ಮವೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗಾವಃ ಎ ಕೇಶಾ, ದೋಃ ಹಾದಮೂಲ ರೋಮಾಣಿ ಚೆ 


ಮಾಲೆ ಮಾತೆ ಸ ಹಾಲೆ ಸಾವಿ ಷಾನ ಸಾ ಮಾಸಾ ಹಾಗೆ ವಾಸಾ ವಾವ 


370 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶ 
೧ ಅಪ್ರತಿಮಲಾವಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಸ ಚ್‌ ಟ್‌ ಈ ಗಟ್‌ ತೆ 8 Fe Ne ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ರೌರ್‌ ರ್ಯ ಸ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಶಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುಮಾರನಾದ ಭರತನಿಗೂ 


ರೆ. ಪಾಲ ಸಮಾ ಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದೃಶ 
ನಾಗ್‌ ಇಸದಾಕಮುವಲಛನದಾಗಿ ಗಾದೆ ಉ.ಮಕದಾಂತೆಂಗಗೆ ! TIAL ೧ 
ee ಟ್‌ pf hi hd [Sud ದ್‌ ಕ್‌ ಟೆ ಹದ ಲ) * Le A te fof, Ned ಹ್‌ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲದೂೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರಿ. ಪುಣ್ಯಶೀಲನಾದ ನಿನ್ನ 
ನಾ ಸಾಲೆ ಜ್ನ PN ಫಾ ಲ ಕಿವ ಸಾ ಶಾ 


ವಸಿಷ್ಠರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜನಕರಾಜನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಉತಮೋತಮವಾದ ಇಕ್ಲಾಕುವಂಶದೊಡನೆ ನಾವು ಮಾಡುವ 


ON ಶಾಸನ Ee NE PN ಹಾ ಎ ವಾಾಾ್ನಾ ವಾಲು ದ್ರಿ ವಾನ ರಾಧಾ ಸ್ಸ ಗ್ಗ 
Nd Cs ಓಳ CY Ned Che Nd UO Cs ET INA Cag) wd thd Cade Ad UI ಧ್ವ ಓಟ Ache Ned UU hid CHA Cad 
ಬ್ಬರೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಧನ್ಯ 


ವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಮಹಿಮರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಸಕಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. ಕುಶದಜನ ಸುತೆಯ 


NN ಕಳಿ ಬ್‌ ೯ Le we Noe x 1 We Neo Nee 
ರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭರತ-ಶತ್ರುಪ್ನರ 
ರಾ ಲ್ಸ 0೦ ಲಾ ಬನ ಇ ರಾ ರಾ ೦ ರ್‌ ರವ ಕೆ ಹಾಸ ಎ ವಾ (ದ್ರಿ. ಕ್ಯ ನಾನ್ನ ಗಾಲ 
ಉಪ್ರ ಲ11 ಆಟಂ ANWMNG 2. NOON I Io: NOU YW 
ನಾಲ್ದರು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಪಾಣಗ್ರಹಣ 
ವನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ವಿದ್ನಾಂಸರು ಘಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಕಾವಾಹವನು ಮಾಡುವುದು ಪಶಸವೆಂದು ಳು 


ದೌ 
ತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನದೇವತೆಯಾದ ಭಗದೇವನು 
ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.'' 


ರರ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭.೨ 311] 
ನೋ ಇಳ ಇದ 2 ಕಾಣಾ NEA ಗಂ ಮಲಿ ಟು 
Wed A ೮ NN ಜು! dO Ad Tlie ಈ Ces ಓಟ್‌ © Wed tA WA ಓಟ್‌ UY hd 
ವಸಿಷ್ಠರೇ! ಮಹಾತಪಸ್ತ್ಸಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ! ಈ ಕನ್ಯಾದಾನರೂಪ ವಾದ 
ಕಗ ದಿ ಾಳಿ ನು ಷ್ಟ ಕಾಕಾ ಬನು ಇ ಬಾ) ಸಾ ತ್ಮಲಿ ಕಗ ಜಾವ ON ಜಾ ಹಾಸಾಲ ಓಗರದ ಉದ್ದು ಇರಾ ಕಾಸಘರ್ಯ್ಯಾಣಾರ ಸ ಇರು ದ ಲಾ 
ಲ ಖರೀ ಆ ೧! ಓಲ ಗ್‌ ಅಂ ಊಳಲು ಲ ಬಾ ed NUN 
ಶಿಷನಾಗಿದೇನೆ. ಇಷುಮಾತವಲ. ಮೂರು ರಾಜಗಳ (ಆಅಯೋದಾ.., 

ಶಿ ೦ ಲ ರ್‌ ಠಿ \ 
ಮಿಥಿಲಾ, ಸಾಂಕಾಶ್ಮಾ ) ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನೂ ತಮಗರ್ಷಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ದಿವ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನಾನೇನು ಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ತಾವು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಂ ುದಿಬೆಯು ಬವ ಬ ೦೦ OANA AN 
Ne Cus thd Nd ಓಗಿ ಗ್‌ dA NS CY | Hef Cad ಗ hd ಹಂ he Nd UN 


ಗ್ರ "ಶ್ಲ 
ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನರ್ಪಿಸಲಿರುವ ಈ ಮೂರು 
ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹಗೊಲದೇ ತಮಗೆ ಸೂಕ್ತ ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲಿ 


ಪ್ರಬಲ Col Moye (ಸ, AN 


ಆಜ್ಞಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುವಿರಿ.' 


ವಿದೇಹಾದಿಪತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನು ವಸಿಷ 


ಆಟ್‌ Ad NAST ed WA Ned AS ಆ ಗಟ AS ಹ್‌ ಜಲ್‌ ಛೂ 


ಹೇಳಲು ರಘುನಂದನನಾದ ದಶರಹರಾಜನು ಪರಮಸಂತುಷನಾಗಿ 


3 

ಮಹೀಶಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
RN ಲು ES TS’ NEN SS ES SN OO ee, ಗಾಲ ee ಡಾಲಿ 
WU ಅಳಿಲು A NOM OK WLAN ಖಿಲ ಟುಊಯಲಟು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿರಿ. ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕರಾಜರೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸು ಬತರಾಗಿರುವರು. ಜನಕರಾಜ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ } ರ 
ನಾ ನ್ಗ ಲಿ ಬಾನ ಸ್ಟ್‌ ೧೦ಗಾಳಸಿದ್ದ ಸೂ ಣಾ ೦ಗಳವಾಗಲಿ ವಾರ್‌ ಸಾನ 
ಲಿಲಿ ಕ್ರ ಟಗ ್ಟು ಜು ಡಿುಿಎು.- ಉಣ! ಎ೨೦ ಗ(೪'ಆಲಿ(ಸಲ, ಲಿಯು ಉಣಿ 


ಹಾ ಲ್‌ಿ 
ನಾಂದೀ-ಅಭ್ಯದಯಾದಿ ಕಮ ಯಹಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಯಶೋವಂತನಾದ ದಶರಹರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜನಕನ ಅನು 


ಯಶೋರವಿಂತಃ$ "ತ್‌್‌ ಗರ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಶ್‌ಟ್‌ ಗೈ 


ಮಾ 


ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮುನೀಂದ್ರರಾದ ವಸಿಷ-ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ತನ್ನ 


("ಲ್ಲೆ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ರ ಯ್ಯ ಧಾ ್ಮಾ ಸ್ಕಿ ೧. 
ಉರ್ಪ ಇಟ. [ಅ ಆ ಉಲಲಟ ಲಲ 2 ಬ್ಹು NH ಟಾಲಂು HWS ಅಟ 
ರಿಸಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಗೋದಾನಕರ್ಮವನ್ನು (ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು) 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದಾಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


378 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯಬೊಮಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಹಸುವಿನಂತೆ ಒಂದು ಲಕ ಹನುಗಳಮು 
ಉಂಬ ಹ ಬಲಯಲ ುNಬಿಲಿಬಲS ಉಟ Ns ಲಾಗು 


I ಪ್ರ ್ರಸನ್ನಚಿತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಂತೆಯೇ . "ಕೆಂಗೊಳಿ 


೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


9 


ಫೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರ ವಿವಾಹ 


ಕೇ ರಾಜಾ ಚಕೇ ಗೋದಾನಮುತಮುಮ್‌ | 


ರಾ ಾ್‌ ್‌ ಯ್‌ ವ್ರ? ರಾ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸಹಜ್‌ A ಹ ಔರ್‌ ಗಚ್‌ ಸ. ರಾಜ್‌ Midd NN 


llAll 
ದಶರಥರಾಜನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಗೋದಾನ-ವ್ರತ-ಸಮಾವರ್ತನಾದಿ 


yy 
ಸ 
0 
UL 
> 
ತ್ರ, 
ಗೇ 
ಫಿ ೬ 
ಕ 
9 ; 
₹0 
GL 
p : 
ಲ 
ಗ್ದ 
J 
4 


ON a, ರ ಮ್ನ ಸಾ PA ಸಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಇಸ್ಟ ನ್ನು OO ಚಾಲ PN ಜಾಲಿ ಟ್ರ ರಾ ಗು ಸಾಲ 

WOT ಲರ ರರ (ಇಲ್ಲು ಓಟ ಲಟರಿ SAMI ING ಓಲ [ಿ ಕೇಕಯರಾಜನ 

ಪುತ್ರನೂ, ಭರತನ ಸೋದರಮಾವನೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಯುಧಾಜಿತನು 

ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಸ್ಪರಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕಾಗದ ಮಂ ಡವ್‌ ಮೋರಿ * 

ೃ್ರ 8 ಈ SGC No Ns Nd ಘಿ Ad Bud ಈ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂದ ನಿ ಶಲವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿರು. 
ತಾನೆ. ನೀನು ಯಾರ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರು 
ವೆಯೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಾರೆ. (ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗ 
ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿದ್ದೇವೆ. ) ನನ್ನ ತಂದೆಯ ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಮಗನಾದ ಭರತನನ್ನು 


| 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೩ 370 
ET ಇಲ್ಲ CAEN AA NT Ee ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ eC SE = MTN 
Cid © A heel Whe A NE ನ ಆ ರ್ನ ws ಹಗಗ Ad UN hit SN hf 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ನೀನು ಪುತ್ರರ ವಿವಾ 
NS ಅಾಾಶ್ಯಾಧ್ಥಿು ಇದ್ನ ಇತ ಜಾರು ಕಾಜಾರಾ ಇಂ ದವಸ ದು ರ್ಯಾಜ್ಯಾಯ್ಕ ರುಷ ಯ್ಯ ಭಾಶಾ ಸರಯ ನ ಉಾಣಾಷೆ|7ಸ ರಾಣೆ RS 
ಲ್ಯ ಊಲ!! ಆ) ಪ್ರಜು ಆಲು ಗುಂ ಅಲಲ!) AUS ಉಂ ಕ್ರ ಇ) ೮೮ 

ಮಾಡಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಆತುರದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು.'* 

ಯುಧಾಜಿತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ದಶರಥರಾಜನು ಪೂಜಾರ್ಹ 


ಸಾನಸಂಧಾದಿ ನಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 'ವಿವಾಹಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


Po a 0ರ NNO AO FN 
Cah | NEOUS, CAA CAL ಉಲ್ರಲಗ್ಬುಿಲಊಉಲ I head dd 1 


ಆಗಮಿಸಿದನು. ರಾಮನು ವಿಜಯಪ್ರದವಾ ಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


“ಜನಕರಾಜ! ವಿವಾಹಪೂರ್ವದ ರಕ್ಬಾಬಂಧನಾದಿ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ಲೆಲವನೂ = ನ್ನ ತಿ, ಮಕಲೊಡನೆ ದಶರಥನು ಕನಾ ಕಾ 


ನ್ನಾದಾತ wed ೮ / 
ಲ 


ಜ್‌ ಲ್ನ Wa | ॥1 tte ಬ್ರ Re he Ne ಓಟ್‌ ha We 
ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಲ ಲ ಅಳಿ ಧು ARS MO ಷ್ಟು ರಾರಾ ದಾದು ರಾರಾಜಿಸಿದ ದಲ್ಲಿ 
ಯಎಿಲಟರಿ/ಉುುಲ!ಸ M Uy ಲ ಗಳೂ ಮೌಖೀರಾಂಗುತಿಬ. 
ಮ ೪ NS 0 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ "ಅಹಂ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 


ಪುನರುಕ್ತಿಯ ದೋಷನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಅಹಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ 
ಓ.ಏರ್ಗಾಗ ಕಾಲಾ ಮಿ ಗಾಲಿ ವಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ನಾಂ ನಿ ಸ) ಇನ a ಮಿ ನಂ 
ಅಟ ಊಟಎಿಲಟರಿ ಟು ಪಲ್ಲು. ೧ ಹೀಯತೇ ಎ ಚಿತೀನಿ ತ್ನಜೃತೀ ಅಸಂ ಇತಿ Ned WS 


(ಕರ್ಮಣಿಕ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. ಇದು ಭರತನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. 


೧) 
EK WP) 
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NNSA ನ್‌್‌  ಪ್‌ಂ ಳೂ ನಿ ಉಳ ಇಗ ಶಿಂತಗಳ್ಳ ಸದ 
\ed NON Nd) edad ಲರ 0 © Ad ತವ Keon aude 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ, ಪರಮೋದಾರ 
ನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಜನಕನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಮನ್ನು ತಡೆಯುವ ನನ್ನ ದ್ದಾರಪಾಲಕನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? ಒಳಗೆ ಬರಲು ತಾವು ಯಾರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೇ ಆಗಿರುವಾಗ ವಿಚಾರಮಾಡುವು 
ದೇನಿದೆ? ಈ ರಾಜ್ಯವು ನನ್ನದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮದೂ ಆಗಿದೆ. ದಶರಥನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತನ್ನದೇ 
ಆಗಿರುವ ಈ ಅರಮನೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಈ 
ಕೂಡಲೇ ದಯಮಾಡಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ ರಕ್ಷಾಬಂಧನಾದಿ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ರನ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಈಗಾಗಲೇ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಈ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ. ವಿವಾಹ ಶುಭಕಾರ್ಯವು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡೋಣವಾಗಲಿ. ಏಕೆ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡುತಿರುವಿರಿ?” 


ದಶರದರಾಜನು ಜನಕನ ಮಾತು ತುಗಳನ್ನು ವಸಿಷರಿಂದ ಕೇಳಿ. ಯಷಿ- 


ಗರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್ಸ್‌ [ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಬ "ಘ್‌ 


೨ ಭ್ರ ಕೆ | 
ನಂತರ ವಿದೇಹಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಖಾಸನಗಳ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಪೂಜ್ಕರಾದ ವಸಿ ಸಿಷ್ಠರಿ ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! 


ಬು 


ಜಿ 
ೀಕವು ಯಾವ ಮಹಾವುರುಷನ ದರ್ಶನಮಾತದಿಂದಲೇ ಆನಂದಿಸು 


ಸೇಟ್‌ ಆಗ ಭಟ್‌ ದಣಿ ಖಳು Ad hed & CAA TG Ne ಪ್‌) ಳಳ Ne Red Nee NL Nes Cf Ne Re ಟೇಟ್‌ 


ವುದೋ-ಅಂತಹ ಲೋಕಾಬಿರಾಮನಾದ ರಾಮನ ವಿವಾಹಶುಭಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಯಥಾ 
ವಿದಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡಿರಿ.” 


ಮುದ ಇಚ್‌ NN Ne ಔ ಕ್‌ ಗರ್‌ [ ಸಾಚ್‌ ಜ್‌ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೩ 381 
ವಾ್‌ ಲಿ, ಳ್‌ ಗ್‌ ತಾಲ ಬ್ರ ಇದದಿಗಳು್ಣ ರ್‌ ರ್‌ 
Cah ಓಲ್‌ Cad AI ICS Uh ಅಳ ಲ CaN AUN ಊಟ್‌ Ne AEN ANd UY Ad Cd 


ಜನಕನಿಗೆ-"ತಥಾಸು-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶಾಮಿತ್ರ- 


ವ 
ಶತಾನಂದರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯ ಜಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಧಿ 
ವತಾಗಿ ವಿವಾಹವೇದಿಯನು ಸಾಪಿಸಿ ಅದನು ಗಂದ-ಪಷಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ನ ದುರ [| ನ ಬ್‌ [| er we ww ಇಿತ್‌್‌ದ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ 'ತವ್ರ್‌! ಕತ್ತ ಸವ್‌, ಇತ್‌ವ್‌ ಶ್‌ ಸತ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ 'ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಈ 


Ay ಮ ಸ್ಥಾಪಿ; ನಿನ್ನು ುದಿಗ 
ಅಂಕುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಪಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಕುರಗಳಿಂದ 
ಕರರ್ಯ ಲಿ ಇಘಾಲ ಲರ ಲಾಲಿ (ಗ ಭಾ (ದಾ ಹರ ಕಾ ಗಾಳಿ ಅರಾಧ್ಯ ಳ್ಕಾ (ಗ್ಯ ಕ್ಯಾ ಕಾ ಹಾಸಾನ್ನಾ ಭಾಳ ಸ್ಟ್‌ ಗ್ಗಾಾಕ್ಮಾ, ಹಾಲಿ 

“ಎಲಿ ಲ, ೦Oರುಲಿಲ್ರಲರ೯ಿ ಬಲಿದು ಲಿಲಲಿಬ 


Pa ಹಾ) ಹಾಸ ಸಾ ಛಿ ವ ನಾ ಕ್ರಾ ಖಿ ಹ 


ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಖು 
ವನು ವಿದುಕವಾಗಿ ಮ ಮಂತಪ 


ದ್ಮವ್ಮoಂ ಲಲ a. NN ಗಡ 6 ॥ 
೦ತರ ಅಗ್ನಾಹರಣಮಾ 


ಷ್‌ ಶಿ 
ಯಾಗಿ. ಮಂತಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಿಗಹಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾ 
ಸ್‌, 


ದಾ ಗ ಹಾ ಸ್ಯ 
Wed ॥ ಯಉಲಂಅ()೦ಎಂಅರ್ಟ wed ಈ Ne AT ಹಗ್‌ ಹಲ್‌ 


(ಲ 
ವ 
೭ 
7 
dL 


fo 
ತಂದು. ಯಜೇಶರನ 


ಕ್‌ 
ಇ ಈ ಆವ್‌ ಇವ ವಾನ್‌ 


ET AN ಧ್ರ. ಕಾ ವಾ ಬೃ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ವಾ ವಾ ಬಾ ಘಾಧ ಹಾಲೆ ಇ ನಾ ಪುಳಿ ಲ ಹಾಲೆ ಜಾವ || 

ಇಗ! (ಗ.  ಗೌಟಓ (ಛಿ. ಛಲ ಘಗ್‌ ಗೌ ಪ್‌ 61 Ss hyd WC edd WY | 

ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಚೈನಾಂ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಾಣಿಂ ಗೃಶ್ಲೀಷ್ಟ ಪಾಣಿನಾ 11೨೫ 

ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸದಾ |।| 

ಇತುಕಾ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪದ್ರಾಜಾ ಮನಪೂತಂ ಜಲಂ ತದಾ loll 
ಲ -ಖ ಇಡಿ ವಿ 


“ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗುವಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಇವಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ. ( ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡು ). ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಇವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವಳು. ನಿನ್ನ ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತನ ಕಡೆಗೆ ತಿ 
“ರಘುನಂದನ! ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಮಾಂಡವಿಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು.” ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೂ ಜನಕರಾಜನು ಇದೇ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ನನ್ನ ತಮನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗಳಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವವ 


1 ಸಮಾನಃ ಪಹರ್ಮಾಃ ಸಹದರ್ಮ5ಃ ಆಗಿ ೧ಕ್ಷೆಗೆರಿ ಸಹದಮಃ ೯ಚರೀ-ಗಂಡನು 


ಗ್‌ "ಓಟ ನ ಶೀಟ್‌ ಆತ್‌ ಆ 0ಕ್ರಿ 8.4 ಆಆ ಹಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆ vy ಸ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುವವಳು. 

ಸ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಶರಗ್ರಹಣವು ಪಾಣಿಗಹಣದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ "ಹಾವ ವರ್ಣದವರೇ. ಆಗಲೀ ಸವರ್ಣೀಯರಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹಾಣಿಗ್ರಹಣಸಂಸ್ಕಾರಃ ಸವರ್ಣಾಸು ಪ್ರದೃಶಶೇ | ಅಸ-ವರ್ಣಾಸ್ಸಯಂ 
ಜ್ಞ್ಲೇಯೋ ವಿಧಿರುದ್ದಾಹಕರ್ಮಣಿ ॥ ಶರಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಪ್ರತೋದೋ 


ಇ ಶ್ರ ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಸ | (ದ ಶಾಲ ಶ್ರಾಾಮ್ಮಾ ಕಾ ರಾ ಕಸಲಿ ಸಮ್ಮಾ ತು ಹಾಲ ಜಾಣರ ಖಾ ಹಾ ಟ್ರ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಬ ಚಾರ ಕಲಿ [| 
ಉೃಶ್ಯ್ಚಕಣ್ಮಯಪಾ | ವಾಸೋದಶಾ ಆ ಆಲಿ! ಆ) ಆಗಲಿ] ೭ ಅ ಆಲಲ” ತ್ಸೃಷ್ಟಸ್ಕ ಇನೀದಿದಲೀ Il 


[ಮನುಃ] ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸವರ್ಣಸ್ಮೀಯರೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಸಂಸ್ಕಾರ ವುಂಟು. 
ಉತ್ತಮವರ್ಣದವರೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುವಾಗ ಕೃತಿ ಶ್ರಿಯಸ್ತೀಯು ಬಾಣವನ್ನೂ, 
ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ಚಾವಟಿಯನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವರನ ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ವಿನಯಶೀಲರು. ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವರು. ಸುಚರಿತ್ರರು. ಇಂತಹ ಸಕಲ 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


384 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ತರಳಿದುದು. 1 ಜನಕನು ಹಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊ ದಶರಥನೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಶ 


ಅಥ ರಾತಾ ೦ ವೃತೀತಾಯಾಂ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಆಪೃಚ್ಛೆ, ತೌ ಚ ರಾಜಾನೌ ಜಗಾಮೋತರಪರ್ವತಮ್‌ loll 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಯಿತು. ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾ 
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ಕನ್ಯಾಧನವನ್ನು ಕೂಟ್ಬು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ, ನವುರಾದ 


ಇ 5 2 NN ANS ಏ 
bude ಪಲ ತ್‌ ಓಗಿ 6/೦1 1 ಆಸ 
ಖಿ 


ಬ) ೫ 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟನು. ಕನಾ 
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ಯ್‌ SS ಡ್ಡ) 


ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹ ವಳಗಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ಷ್ಟ ನ ಮಿ ENN 
ಆಲಿ) ಲ. WAS ಇಲ್ಲ Ned YN ಟು ಕಟಿ ಅಬ್ಬು 


ಗಳನೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿ ದನು. 'ಮಿಥಿಲೇ 


ಇ ಣಿ 
ಶ್ಲರನಾದ ಜನಕನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ದಶರಥನೊಡನೆ ಸ್ಲಲದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಅವನ 
ಲು? ಗತ್‌ Vw ನರು ಯು). ಸೀಟ್‌ ಕೈ 'ಆ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗ, 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಯೋದ್ಯಾಧಿ 
ರಾ ಲಾರಾ ಗ್ಯಾಸ ಧಾ ಗಿಲಾ ರನ ON ಲು 
ಯ ಲಿ ಟುಟ ಯಟಲ ಊಂ ೧೮೮೮ !] ಆಲ ಟಟ ರುಂ ಲಟಖು ಗುಂಟ 
(6) 
4 
ಎಮ 
| ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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- 5 ಾ ಗೀರಿ ಕಳುಕಿ ಮೊ 
ಖಲು ಮನಕ ಭಅಸಸಿಎಂ ರಲಲ 
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ಹನಾದ | ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮೃಗಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಳು ಚೀರಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಂಡಿದೆ.” 

ದಶರಥರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಕ್ಷಿಗಳ ಘೋರನಿನಾದ ; ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದ ಹೋಗುವುದು- ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು, 
ಕೇಳು. ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಘೋರ 
ನಿನಾದವು ಮುಂದೊದಗಲಿರುವ ಭಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಮೃಗಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿರುವ 
ವಿಪತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿರಾತಂಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದು.” 


ನ 


ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಕಾ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಆ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋದನು. 
ಸರ್ವವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಯಿತು. ದಶರಥನ ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು 
ರಾ [25]-1 


ಗ 
380 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
) ( 
7ಳೇೀಸ6 ಲ್ನ EE LP ELE Je Coma ed ಲಸ ರ್‌ು 
Not BocodWwoWHY) ದ್ದು ್ಲಲಲ್ರಿಲ ಅಲದ ಅ (ಉಲ್ಲ ಉಸಲಿ 
(ಧೂಳಿನಿಂದ ) ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ದಶರಥನ ಚತುರಂಗಬಲಕ್ಕೆ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ವಸಿಷ್ಠರು, ಅವರೊ ಡನಿದ್ದ ಇತರ 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ದಶರಥರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು-ಇವರು ಮಾತ್ರ 
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ಸಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 


ಆ 
“ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ಪರಶುರಾಮನು, ಕ್ಚತ್ರಿಯನೊಬ್ಬನಿಂದಾದ ತನ್ನ 


9 
A ಲಿ BN PND ಬ್ರಷ್ಟ ೧ ಲಾ ಸ್ಯಾ ಕಾಲೆ ಕಾಲಿ 
OVUM ಆ೦ಟಿ ೦ಆಎಲಿ!) WOT ರುಖವಣಲ(್ರ್ರೂ. WW Th ರಶಿ೪ಲಯ್ಲು 


ವಿನಾಶಮಾಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸರ್ವಕ್ಸತ್ರಿಯರನ್ನೂ ವಧೆಮಾಡಿ ಕೋಪರಹಿತನೂ- 
EN ಆಗಿದನು 0೦ರ ಲಿಸಾ ದ್‌್‌ ನ್ನ 


0 = 
ಆ NSE hd Cd od Cd U | ॥ ಪ * Ned tA tad Ned ಆಗ hid ಅರುಹಿ ಹಲ ಊ/ಲಲ 


ಮಾಡುವುದು ಇವನ ಇಂದಿನ ಆಶಯವಾಗಿರಲಾರದು.” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು, ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ- 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


(ಯದ 


CBee 
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ದ | ಆ 

ಟೀ fp ಒತ್ತ Be ನು 
Ku RN pe 6 Ne WA 

K ರ ಂಲಲಯಿನ್ಪು ತೆಗ ವನ್ನ 

ಸ ಗೆ ಜ್‌ ಗ ಇಂ ; 


ಬನ KC YN pr wi 
Ky pe, ke 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಯ- 
ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಲಐAಸ NE ND 

ee ರ ೧2/11 (1 10 ay AAI WAAAY oe 
OEE ರ್‌ ನ ೦೦೧ಫೊಳ ಧು ಇರದ 
ಓಟ / ಯ (IE ಓ/ ಓಟ) ಆಟ) | ಒಟ ್ರಗ್ರಿ/( AIC 


ದಶರಹನ ಮಾತನು ಶಿರಸ್ಕರಿಸುತಾ SLOTS SLOTS ರಿ 
) ೦ ಹಾದಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು 
ರಾಮ ದಾಶರಥೇ ವೀರ ವೀರ್ಯಂ ತೇ ಶೂಯತೇಇದ್ದುತಮ್‌ | 
ಧನುಷೋ ಭೇದನಂ ಚೈವ ನಿಖಲೇನ ಮಯಾ ಶ್ರುತಮ್‌ loll 


“ರಾಮ! ದಾಶರಥೇ! ವೀರ! ನಿನ್ನ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 
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ರಾಮ! ಅದ್ಭುತವಾದ, ಇತರರಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅಶಕ್ಕವಾದ 
ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಮುರಿದಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇದು 
ಘೋರರೂಪವಾಗಿರುವ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದುದು. ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಈ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸು. ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲರಬಹುದಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನೀನು ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ 
ತೋಲನ-ಪೂರಣ-ಶರಸಂಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಬಲ ವನ್ನು 
ತೋರಿದೆಯಾದರೆ-ಅನಂತರ ನಾನು ನಿನಗೆ. ವೀರ್ಯಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ 
ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಪರಶುರಾಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಹರಾಜನು ಅತಿದೀನ 
ನಾಗಿ ವಿಷಣ್ಣಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕೈ 


ಮುಗಿದು ಹೇಳಿದನು : 
“ಭಾರ್ಗವರಾಮ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ವಧೆಯನ್ನು ಕ್ಸ 


ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನೀ 
9 ವ 4 NS ್ಶ್ರ್ರ್ಯ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅ ಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು-“ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಸ್ತಧಾರಣೆಮಾಡುವು 


ದಿಲ'-ಎಂದು ಇಂದನ ಮುಂದೆ ಪಿಜೆಮಾಡಿ ನಿನ ಶಸಾಸಗಳೆಲ್ಲವನೂ 

ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಧರ್ಮಪರನಾದ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 

ರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದಾನ 

ಜಾ EN NN ದ್‌ NT NS ಗ ಇಗ ಸ್‌ YR 

೮/1 1 ಹಲ ೨ wWUkASI | ಓಟ ಆಲ /ಓ॥1 | he Ada GaAs oe had Ad ths hd UN CNAME 4 
| 
ಖ್‌ 

, ey 
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ಜಾ ಲು ನ್‌ ದಮೆ ಮನ ಏನದ ವಾ ದು ್ಗಸದTAEೆ ಗಣಿ 
Cah / ಓಟ) CA ASN ಒದು ಚತ ಜನರೆ “ Add UNI |] ಜ್‌ ಲ AN Ghd ಲ / Ad Nd UO oy Wid NN CAS ಆ. Neo ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಇಂದ್ರನ 
RS ಎ ನಾಗ SD ND ED ND ND SD ಸದಾ ಹಣ್ಜಾಲೆ ಎವೆ ಎಲಾ 9 ಇ ಟ್‌ ಎಂ ಜಾಜಿ. ಈ dd 
ಮಿ ಅಪಿ ಊಖಲಟಟ್ಬು ಕ್ರ ಲ್ಲ ಲ ರಲಿುಗ1ಲೀಲಗಿ, ಲಗ್ಬಿಯಲೀಲ Qo) ಇಣ್ಲ 
ಸರ್ವವಿನಾಶಕೆಂದೇ ಇಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತ ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು 


7 ಬ 
ರಿ ಕರಾಳ ತಳ್ಳಿ EARNS na ಲ ರಿ 
ಆಟ್‌ ಆ ಆಯ ha ASUS MO 


ದಶರಥರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ, ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


COD A A ಮ ಹಾಣಾಲಿಷ್ಟ ಸಾಲ ಸ dB NA 

ಲಂ). \ WAN JU ಆಸು ನು ಊಬು (ಸ ಲ್‌ಿ 

ವೆಷವಧನುಸು-ಇವೆರಡೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಾದುವುಗಳು. 
ಲ ಣಿ. Re VY" Wa 


ಉಾ 


ನ್‌್‌ OTE ಗಲ SI ಸೇವ 
ಬಹಲ ಅ್ರಲಲಗಿವುಲಟಲರ್ಬುಲ್ರ! ಳಂ ಆವ ುಲಲ (1. 


ಬಹಳ ಬಲವಾದುವುಗಳು. ಬಹುಬಲಶಾಲಿಗಳಿಂದಲೇ ಧಾರಣ-ತೋಲನ- 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರು 


ಸಾದವಾದ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾ 


ಮು ಮ ವಾದುವುಗಳು. ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಬಹುಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವಗಳು ಮತು ವಿಶ್ವಕಮ ನಿಂದ ಬಹುಪ ಯತಶಪಾರ್ವಕವಾಗಿ 


hy bd a ನ ದುದು Re ef Ne 


ನಿರ್ಮಿತವಾದುವುಗಳು. ತ್ರಿಪುರಾಸುರನೊಡನೆ  ಯುದಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ 


ಕಾಫ ಅನ ಇ ಮರಹಾದನಸು ಕಳಿ 
i 





ನಂ ೆಗಲಿ೧7್‌ ಶೋನ ಮ್‌ ನ ಫಕೈಣಗಗೂಗಿರೂದ ೆಂಂತೆ ಇಂ 
ಸ್ಟ್‌ Ad Nel IO ww KS ್‌್ಥ್ಪ್‌್ಪ್ಟ್‌್‌್‌ಾ್‌*ಾ್‌' I ಅಕ್‌ ರ್‌ ಈ | ಕ್ವ ಲ ್‌್‌್‌್‌ ಶ್‌ ಹ hr ಟ್‌ ಕ್ಮ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಟೇ ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವೃಷ್ಠವಧನುಸ್ಸಾ 
ಭರತು ಇಲ್ಲ ಧಾಲಷು ಚಕ್ಕ ಕಾವ್ಯ ರಾಲಿ ಕೆ ಘಲ್ಲಿಲ್ಲ ES ರಾಲಿ ಭಾಲು ಅಭ SS A NS ES J ಲ್ರ ಇಾಧ್ತೆ ಸುಭ ES NS ND) 
(1ಎ ಆ. ಟಲಲ್ಯ್ಲುು.: ರಾ ಉತ ಗು ತಮಾ ಇರ ಮ ುಲಲಯಉ ಲ) 
ಬಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವು ಈಶ್ವರ! 


ವು ಗ್ಗೆ 
ನೆರವಾದ್ದರಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠ ಮತ್ತು 


ಬಾಣರೂಪನಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ು 
ಎಷ್ಟು-ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
1 
() 
ಆ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹದ ಣನ ಸರ್ವುಡೇನಣೆಗಲ ಗಿ ಶಿಷಾಮುನಾನ್‌ ಬಲಿ AEA ನ್‌ 
OTL ULL ಗುಂ CXS Io WONT WY QNNfY Ww 
ನನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
6ಳ್ಳೆ , ಎಎಪಿ SE SED ED ES PL TR 
ಲಲ “ಆ. ಟುಟ ಎಡ WW NewS NTL ರಾ 
ಯಾರು?” 


ಧನುಸ್ಸು ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಶಿಥಿಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಆಗರ ಓಡ Po 4 
ತ್ರಲೋಚನನಾದ, ಮಹಾದೇವನಾದ ಪರಶಿವನು ಸಂಭೀಭೂತನಾದನು. ಆ 


~~ 
ಸಮಯಕೆ RAAT A WATE ಸದಾ ಗಿನಸಗೈೆ ಣಗವ್ನೆಗಿಗ್ಗು ಗ. ನಿಗ ಎಲಾಲ 
ಸವ್‌ ಥ್ರ 1 'ಟೆ ಹ್‌ hd ಟ್‌ ॥ | Cre Wail ॥ ಓಟ ಮಾ. ಓ/ ಸ್ವಿಗೆಟ್‌ wed fe df we ಸ್‌ 


೨ J ed ಕ್ರ 13 ಕಲ 
6) 
ರೂಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದ ನಿಲುಗಡಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
SS ಷ್ಟು. ಇದಟ ರರ ES ಕರ್ಣ  ಕಾಲಢಾಳಧಷ್ಳಷ ಹ ಬಾ 
(ud ಷ್‌ ಉಟ C0OUKA ಓಟ ೧M} ಲಯರ್ಯ6 ೮11 ಚ್‌ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಾಂತರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ (ಹುಂಕಾರ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸು ಶಿಥಿಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು) ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಿದ-ಚಾರಣರು ಮತ್ತು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷನೆಂಬು 
೦ kf ನು ಮುನ್‌ 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ 
NS ರಷ್ಟ SR ಎಡ ಇದ್ಯಾ ಎ ಎ ಸ ಫಸ ಧಾಹ ೧ 
ಊಲ್ರರ್ಬೀ ಕ ಠೃ ಲಿ ಅಂಜಲಿ! 1, ಅಂ ಬಲು ಬ ಪ ಆಊಲ೮೮ಟುಆಟಲಟರಿಲ 
ಬಿಲ ಹರಿ ಯಾದ ೨ ನಿಮಿ ಕುಲೊ (ತನನಾದ ದೇವರಾತನ ಕಯಲಿ 
- ಕ) ಗ 
ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು.* ರಾಮ! ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


* ಶ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
mE ಮ LANA ಯಾ ಹಾಲೆ ಲಿ ಲ ea NN 
MOUS ್‌್ಹ್‌್‌ ಆಲಂ ಹಲ ಲಳ WYO NY ಅಲ ಹ A) WOM 
ಯಾರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. “ದೇವತೆಗಳು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ದಕ್ಷಯಜ್ಞದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OANA DANN ENA ರನ ಗ್‌ 
GA NAA ON Ne NAS ASC ಆ ಲ್‌) ಕೇ Fuad ada SUN OU UO A ಫಿ 
ವೃಷ್ಟವಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಬೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾ ಯಚೀಕನಿಗೆ 
ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಚೇಕನು ಈ ದನೂ 
ರತವನು ತನ ಮಗನಾದ ತನನು ಕೊಲಲು ಬಂದವರ ವಿಷಯ 
ದೆ| AS ಪ 1 AS 9 ಸ್ರಿ \ ಪ ಬೊ "ಇತ್ತ, 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳದ, ನನ್ನ 
ರ್‌ ಸಾ ಗಾಲ್ಗ ಜಾ ವಾನ್ಸ್‌ ದ್ರು ವಾ ಗಲ್ಲಿ ಗಿ. ಕಾಲಿ ಡಾಲಿ ಧ್ಯ ತಳ್ಳಿ ಧಿ A ಲ್ಲ 
ಆ ಆ NANI Oh 9 ಆ (ಟೀ Nd, dE tad (Av Rad id [ 1 1 ಓಲ VRS OS ANAS SENS Rad 
ಈ್ರ ಎ [5 ಲಿ ಠಿ ಮ 
ಮಾಡಿದ್ದ, ತಪೋಬಲಸಮನ್ವಿತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಲ್ಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ 


es Cad & Ch Gar Cas © ಕ್ರ Men ದ ಕ್ರ ಸ್‌ ೌ a ಕೈ ಸ್‌ ಟಲ್‌ ಟ್‌ ಮ್‌ Rr Ne ಸ್‌ 
ವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರವಂಶವು ಹುಟ್ಟು-ಹುಟ್ಟು 
OL pO ಇವ) ನ್ನ ಕ್ಯಾ ರಾಲಿ ಇ ಲ್ಸ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಜಾ 4ನ್ನು ್ರ ಯಿ ಗ ಟಾ! ಹಾಲ ಸಾಧಿಸಲಿ ಇ ಭಾಲಿ 
ಅರಭಿ೦ಿಈಅಯಿ೨ ಇಬಿಶೊ೦ಯಿ ಬಿಂಲ ನಸಿ೦ದರುಲಸಿ, ಕಅ್ರಯಿರಿ ಅಂಧಿಯಖಿಂಯಿ 
— ಬ 2೦ ಸವ್‌, 

ಪಾಪವಾದ, ಅಖಂಡವಾದ ಈ ಪದಿಯನು-ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜದ 
ಒ್‌ 0 4 ಲ ಲ್‌ ೧೦) 
ಅಂ 


ಹೆಣ, ಶ್‌ ಣೌ ದಸ್‌ 
ಠ್‌ ಲ ್‌್‌ಭಿ) ಆ ಕ್ರ wd ಊಟ್‌ ಹ CUE | ಗಟ್‌ ಆ ಆಟ್‌ hed ಗ್‌ ಛೈ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶೈವಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
A RD SR, ED ED ಲಾ ಲಾ ಲ್ನ ಜ್‌ ಈ "ಜ್ಯಾ ಶಾಧಿ ಹಾಲ ಎ Od ಹಾದ ಖಾಸಾ ಹಾಬ್ಸ್‌ ಹಾಸಾಲ ಎ ಹಸ್ಪಾಹಾ 
ನಿಯೀ ಐನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದುನು. ಪಿಶ್ಫ-ಪೃತಾಮಕಹ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಪಾಪವಾಗಿರುವ ಉತಮೋತಮವಾದ ಈ ಮಹಾವೆಷವ 


೪ರ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಶಕ್ತನೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ಈ ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಾಣನ್ನು ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಶರಸಂಧಾನಮಾಡಿದೆ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ-ಹರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವುಂಟಾಗಿ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಂಕಾರದಿಂದ 
ಶಿಧಿಲವಾಯಿತು. ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿಮಿವಂಶ 
ಸಂಭೂತನಾದ ದೇವರಾತನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಭೂತನಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಜನಕನ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ವರುಣನಿಂದ ಜನಕನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

* ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಮಕ್ಕಳು ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆಂದು 
ಪುರಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದರೆ ಅನಂತರ (ಶಕನೆಎನು ಒಪ 3 ನಿಮೊಡನೆ ದಂದಯುದವನು 
೨೨ "` 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಈ ಲಗಿ RS SS JS ES ES ಸೃ ಷು ಯ್ಯ್ಯ್ಯುರಿಿಷ್ಪ ಸಾಲ 
ಪಿ೫ನಿಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪರಶುರಾಮನ ತಪಃಫಲವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಟ್ಟು 
ಎನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದು : ಪರಶುರಾಮನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಜಾಮದಗ್ಗ ಸ್ಕ ವಾಕ್ಕಂ ದಾಶರಥಿಸದಾ | 
ಗೌರವಾದನ್ನಿತಕಥಃ ಪಿ ಹಿತೂ ರಾಮಮಧಾಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಗೌರವ 
ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದೇ ದಾಶರಥಿಯು ಪರಶುರಾಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಭಾರ್ಗವ! ಪಿತ್ಫವಿನ ವಧೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೋಪದ ಪ್ರಶಮನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಕೃತ್ರಿಯಕುಲವನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ವೈರಶುದ್ದಿಗೆ ಅಥವಾ ಕೋಪಪ್ರಶಮಕಕ್ಕೆ 
ಶೂರರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ 'ಇದಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ವೀರ್ಯಹೀನರನ್ನೂ, ಅಶಕ್ತರನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವಂತೆ ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ. ನನ್ನನ್ನು. ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಕತ್ಕ' ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅವಮಾನಮಾಡುತಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಕಾಣುವೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪರಮಕ್ರುದನಾದ, ಶೀಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪರಶುರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ನಾಣನ್ನು 


ಕಟ್ಟಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
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) ( 
ನಡೆದುಹೋದುವು.* ಶರಸಂಧಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಭಾರ್ಗವರಾಮ! ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವ. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಭಗಿನಿ 
ಯಾದ ಸತ್ತವತಿಯ ಪೌತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನೀನು 


ಘ್ರ ೧೨] 
ನನಗೆ ಪ ಜ್ಯನಾಗಿ ಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರುವ, ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರ 
ಲ ಮು 


ಬ್ರ 9 
0H CANTO ಕಾಫ ರಾ ನಿ ಥ್‌ ಖಾ ಲ್‌ ಲ್ಸ ನ್‌ ಷಾ 
NN I Ne 1 Rn NA td Nd ಅ [ NITE C Ue NA NE ) ಜಿ ಓ೯ ಕ್ರಿ hd CY ಅಮಲ 
ಯಕ-ರಾಕಸ-ಪನಗಿರೂ ಮಹಾದುತವಾದ ಆ ದಶವನು ನೋಡುವ 
ರು ರ್ಶ 4 ಬ ಲ ದರಿ ಲ 
J SN =~ med ೮ ಈ ಫೆ ಸಾಲ್‌ ಎರ ವ್ರ ತಾಪಿ ಸಿ ಬಿ adm a md) ಕೌ್‌ಾ್‌ ee we) we 
“ಬಲಿ 11 Sf ಇಟುಟ). KNIT ಲ ನು wo Wo, ಆಲಿ. 
ಶೇಷವಾದ ವೆಷವಧನುಸನು ದರಿಸಿರಲಾಗಿ, ಜಮದಗಿಯ ಮಗನಾದ 
ನು © ಜು (dS ಮ್‌ ್ಮ ೨ ಟೈ € 


ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವಿ ವೀಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ವೈಷ್ಣವಚಾಪವನ್ನು 


ಲ'ಣ 
33 


ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೂ (ಆಯಾಸವಿಲದೇ ) ಗ್ರಹಿಸಿದನು 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಇಿಗಗಳ್ಳ ಗಾ ನರು ಇ ದ್ನ ಷ್ಟು ರ್ವಾತ್ಮಾಣ AAT CE RRA NE ನಿಸಾ ಯಾ DN ಮೆ ೋಡಿ 
Cad Ned ಓಲ್‌ © ಛ್‌ Che CGC ಓಗಿ C CHIEU | Gad ಓಟ) Ne CY EU | | SNEAKY © \ Ad 


“ರಾಮ! ನಾನು ವಿಶ್ವದ ಕೃಶ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ 
ಸಿ ಗಳಿಸಿದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಾಗ-ಕಶ್ಯjಪರು ಈ ನನ್ನ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಾತ್ರವೂ ಇರಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಗುರುಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 


ಕಶ್ಕಪರಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಪುನಾದ ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ಅವರ ಮುಂದೆ 


2L 
O 

ol 
೦ 


(೮ 
lL 


i 


ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡಿದೆನು... ಅಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪೃಥ್ದಿಯು ಕಶ್ಯಪರ 


ಲ ಟ್ರ 


ಸ್ವತ್ತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿರು 


ವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೋಗತಿಗೆ ನುಲಟುರಬುಲಬು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಾದ 
ಅನೇಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಉತ್ತಮೋತ್ರಮಲೋಕ ಪ್ರಾಪಕವಾದ 
ಆ ತಪಃಫಲವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಶರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಡುವೆನು. ನೀನು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು.* ಕಾಲವಿಳಂಬವಾಗದಿರಲಿ. ಈ 


AH ನ 


ಷ್ಣ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ತೋಲನ-ಧಾರಣ- ಶರಸಂಧಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಕು-ಜರಾರಹಿತನೆಂದೂ, ಮಧುಹಂತಕ 


ಅ ಲಿ 


ನಾದ ಸುರೇಶ್ರರನಾದ ವಿಷ್ಣವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತೇನೆ. ಅಪ್ರತಿಮಕರ್ಮನಾದ, 


| ತತಃ ಪರಶುರಾಮಸ್ಕ ದೇಹಾನ್ನಿರ್ಗತ್ತ ವೈಷ್ಣವಮ್‌ | ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವ 
ದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋ ರಾಮಮುಹಾಗಮತ್‌ ॥ ( ನೃಸಿಂಹ ಪುರಾಣ ) ಬಳಿಕ ವೈಷ್ಣವ 
ತೇಜಸ್ಸು ಪರಶುರಾಮನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡು 


ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿತು. 


(To ) 
4 Km 
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ಗೆ 
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ಎಷ್ಟುವಿನಿಂದ. ನೀನಿನ್ನು ತಡಮಾಡದೇ ಲಕ್ಷ್ಯರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ 


ರ ಲಾಕ FEN DNATA ರಾರ ದ ಧಾನಿ“, OO ಧ್ರ ಕಾಲ ಷು ಸಾದ್ಯಾ 
ಅಪಾರಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನುದ್ಲೇಶಿಸಿ ಭಬ್ರಲಿಯಬಲ 


ಬಾ ಇ 
ನೀನು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನಂತರ ನಾನು ಪರ್ವತೋಮತಮವಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು.” 


ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶತಯಜ್ಞಕೃತಂ ಪುಣ್ಮಂ ತದಸ್ತಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 


೨ 
ಧಾರಾ eT) 
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ನ ನೀ ಮೋಲ ನಿನ್ಗ DON ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ 
Gad Nod CA Nod UJ Rahs Coho Wd 1 AN DAO [| ಆ೬ಟಿ ಟಟ NCIC ad WANS MS 
ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನ ಅಪಾರಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ಬ ಧನುಸ್ಸಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರಾಮನು 


ಗ್‌ ರ್ಕ ಹ್‌ ವ್‌ ಇ ಓಟ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಓ೬. 8 were & ಜ್‌ 
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ko] ಘಾ ಧಾ ಇನ ಕ ರಾನಾ ಕಾಸಾ ಇ ಬಾವ ಹಾ ರ್ಸ್‌ ಕಾ ಸ AN ಲ್ಸಿ ಹಾ ON ಹಾ ಘಾ ಥು ಎ 
ಗಟ್ಟ OO RNS CASNS OS AN CY Ae RAR DL ಓಟ ಲ [ಗಸಿ NAG ಧ್ರ Nd CAS 


ಪ ರ 
ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಗಿದುವು. ಕತ್ತಲು ದೂರವಾಯಿತು. ಬುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 
ಹಾ 
ಗಳಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಬಭರಿತರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು 
NS NS ರ್ವಾರಾಾಯ್ಕಿ ಕು ED RE ES RD ತಳ್ಳ ಷು 9 ಕೆ NAS ಇದ್ಲು ಇದ್ರ ಅಾರಾಾಢಾಳ 
೧೮೮೦೮೦೨) UW 1 ಇಟ ಟಗುಳುಎಿಲಟಅ ಟುಟ CI 1 ಸ ಆ ಪ್ರುಿಲಟ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 


ದಶರಥರಾಜನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ವಧುಗಳೂಡನೆಯೂ 
ಅಯೋದಧ್ಯಾಹಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದುದು : ಭರತನು ಶತ್ರುಘ್ನನೊಡನೆ 

ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಊರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಸದ್ವವಹಾರಗಳಿಂದ ನಾಗರಿಕರ ಸಂತೋಷ: 


ಶಾಲ ಣಿ ಲ ಕಾ ಹಾಲಿ ಇ (6 ಹಾ ಬಾ ನಾನ್ನ ನಾನಾ ಈಶಾ ಭಿ ತ್ಸ ನಾರ ಹಾಲೆ 4 ಮ್ನ ಘಾಲಾ ಹಾಲೆ ಇ ಲ | 
(VDA OV WY SY ಲು ಲ್ಕ ಆಲ ಖಲ LTS IT Ko I 
ವರುನಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಯ ದದೌ ಹಸೇ ಸಸಾಯಕಮ್‌ 11೧1 


ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷವನ್ನಾಗಿಟ್ಟನು. 
* ಈ ವಿಷಯವು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗದಂತೆ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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Gad Ned GAs Nef © ಧ್ವ Ch UM SN dd UC ud ಓಟ © Nod AAs Aid UN tad Cd No hed Nf 

=) me) =) 
ಪ್ರಶಾಂತಾತವಾದ, ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಸಹಿತ 
ವಾದ ವೃಷ್ಟವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ವರುಣನಿಗೆ ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪವಾಗಿ 
VN ಸ ದ ವ ದ್‌್‌ 


“ತಂದೆಯೇ! ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಚತುರಂಗಸೇನೆಯು ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಜನು ಮಹತಾದ 
ಆನಂದದಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮಗನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಫಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. “ಪರಶುರಾಮನು 
ಹೊರಟುಹೋದ” ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮಗನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಯಾಳುತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ 
ತೈಲೋಕ್ಕನಾಥನಾದ  ಮಹಾವಿಷುವಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಆತಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ-ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ವ 
ಸರ್ವೋತ್ರಮಾ, ದಕ್ಷಿಣಾ ಎ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣರೂಪಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ. 


ಸರ್ಮೊೋತಮವಾದ «6 ಆತಸಮರ್ಪಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವ ಯಾವದುಂಟೋ ಅದನು ಮಾಡಿ 


Fe 
Mf dd ರ್‌ ಊಟ್‌ 1 ಚೆ ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಕಿ d&g ಲಲ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಗಗ್‌, ದ್‌ ಕ್‌ ಹಗ್‌ ಈ 


ತ್ತ 1 
* ಪರಶುರಾಮನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹೋದನಂತರವೂ ದಶರ ಧನು , ಖಸ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ದೇಕ? ಪರಶುರಾಮನು ದಾಶರಥಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಪಃಫಲವನ್ನೂ 


ಫಾ ರ್‌ ಲ ರಟು ನೆ ರ್‌ ೌ್ರ ST NEN ಫಾ ಹಾಲಾ ಜಾನ ವಾ ಮ್ನ ದಾನ ಹಾಲ ಮ್ನ 
OT ಓಟ NC ಓ/ ಓಟ / ಛು NS RNS ON tA tA ) NOU CA ಬ್ಬುಯ್ದಿಖುಬುಗ್ಬುಣು 


ಕೊಟ್ಟುದು-ಈ ವಿಷಯಗಳಾವುವೂ ದಶರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ದಶರಥನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದುದು ಹೇಗೆಂಬುದಕ್ಕೆ :- ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಯುದಕ್ಕೆ ಕರೆದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದಶರಥನು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 'ಯಾವುದೂ. ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಿ, ತೆ ಆ 
ಶುನಿತನು. ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾದ ದಶರಥನು ಶೀಘವಾ 


ಕ ಸ್ಮ ತರ್‌ ಅ ಮೊಲ ರ Ko AJ AN OE ಮಲ 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಯೋದ್ಯೆಯು ತಳಿರುತೋರಣ 


ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಎದುರ್ಗೊ ೯ಳ್ಳಲು ಮಂಗಳಾ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಕಲಃ ಎ. ಕಲಾರಹಿತನು, ನಿಸ್ಮೇಜನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಕಲಂ, ವೀನಾಂ ವ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ, ಕಲಂ ವ ಸ್ಪಸ್ತ 
ನೀಡಗಮನಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತಂ. ಸಾಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಎ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೇಳಿದನು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಚು 
1.) 
ಹಾಗಾಗ ರರ ಗ್ರ ನಲಿ ಎ ಘಾಡ ಘಾ ಇ ತಾಳ ಫಾಲ್‌ ಬಾನ 
ಓರ ಸಟ ಟಲ್‌ INU Gah | Wend Cd tos Nf dA NS ICS 


ಮಕ್ಕಳಾದ, ಭರತ-ಶತ್ರುಘಪ್ನರ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಮಾಂಡವೀ- ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 


ಅಳಿ 


ವಾಚನಗಳಿಂದಲೂ,  ಗ್ರಹಪ್ರವೇಶಹೋಮದಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತ 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೃಹದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗಂಧ-ಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ. ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ- 
ಭರತ- -ಶತ್ರುಪುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸೀತಾ, ಊರ್ಮಿಳಾ, 'ಮಾಂಡವೀ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಮಹಾನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ- ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಪ್ಪರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವರು 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ವೇಳಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ 
ಮುಗಿದು ನಾಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದರು. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ರ 'ತಿಮವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳವರಾಗಿದರು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಸುಹೃಜ್ಞನರಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಸಕಲವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು 


ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ದಶರಥರಾಜನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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CN! ಹೋಮ ಲ ಗಾ EN AON 
ಕಲಳ SN ONAN NSU ACS ಧ್‌! ICU nd hed ತವ 1” ಆ ೬. tad Nod Ghd U9 Cad 
ನಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 





ಆಶಯದಿಂದಾಗಿ ನಮ ಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದಾನೆ. 


ನೊಡನೆ ತನ್ನ ತಾತನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತಂದೆ 
ಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೂ, ಸರ್ವಸುಖದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, 
ರ್ನ 


ತಾಯಿಯರಾದ ಕೌಸಲಾ ಕ್ಯ”; ಸು 


ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಓಪ್‌ ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಿತ್ರಾ- ಕೈಕೇಯಿ ಇವರುಗಳನೂ ಕೇಳಿ ಅವರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶತ್ರುಪ್ಪನೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಭರತನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟದಂತೆ 
ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರ 


ರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಕಯ 


ರಾಜನೂ ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಭರತ- -ಶತ್ರುಘ್ತರು ಕೇಕಯರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ದೇವಸದೃಶನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು 


ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಪಾರಾ 
ಡಳಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಾತನಾದ ರಾಮನು ನಿರ್ವಹಿಸುತಿದನು. 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿಯಂತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ; ನನು. ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗುರುಶುಶಪೂಷಾಕಾರ್ಯವನೂ ಕಾಲ- ಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 


NNN NY NN [| ಜಾಗದ, ಸರ್‌ ಗಾಗ್‌ ಇಹ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಉ“ಾ ರಾಜಾ ಸ್ಟ ಮರ್‌ ಜಾಲ 


ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾಸೀನ್ಯ ನ್ನು ತೋರದೇ 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃ-ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು.* ಈ ವಿಧವಾದ ರಾಮನ ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ, 


ಸ್ಯ ಗುರ ಾಣಾಂ ಗು ಇಹಾಗಿಕಗ ಕಾರ್‌ ಸಿ ಎಂ ಬುದಕೆ ೨ NEALE LANE ಹಾಸ್‌ 
Re ed ೯. GN Ne ee ಕೈಲೆ ಓ/ We CU lef ಓಟ್‌ hd Leff Ref Need ಊಟ್‌ ಘಟ್‌ ಉಂ ಹಗ್‌ ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಜಂ ಹಟ ಥೈ N&O 


ದೆ tA 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು-ಎಂದು ವಾ ಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೭ 401 


ಲ್‌ ಸ್‌ ಈ ಲ Che ಸುಪ್ರಿ = CAE Che ಜಿ ಅ sy ದ್ರಿ ಳಳ 
ಮತ್ತು ಕೋಸಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ 
ಗಾನಾ ಕ್ರಾ ಇನ 00 ಇಹ ಛನ್ನು ನಾ ರಾನಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲಿ ನರಾ ಸಾನ ತಾಳಿದ ನು ಇ ಗಾಲ ನ ಸಾಲ ಲಾ ಳಾಸಾಲ 
ಊಲ್ಯಟತಿ ಕ WWI | UUM WN SUH WT WC A ಅಲಲಿ 
ನಾಲ್ಪರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಯಶಸ್ತ್ವ್ತಿಯಾದನು. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಕ ಲ್‌ಿ ಕ ಕ ಕ 

ಸಮಾನನೆಂದೂ ವಿಖ್ಣಾತನಾದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅನೇಕ 
NR ATA SEERA NAO AON ಸಲಾ ಹಾಸ 
CA Neh | IT Gad Ae C oN ASG | | SARASOTA UNI 1 ಇಲಯ (ಎಂಗ ಅಲ WU 
ಕಳೆದನು. ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಸೀತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ 
ಧಾರೆಯೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ 


. ಮಡದಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಅನುರಾಗವಿದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು 
ದ 


ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಗಿದ್ದ ಪಾತಿ ತಿವ್ರತ್ಕಾದಿಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ರೂಪಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಕೃಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ದ್ವಿಗುಣತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಸೀತೆಯೂ-ಸೀತೆಯ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದ 
ನೆಂದರೆ- ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ಅದು ತಿಳಿದು, 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಚಾರಲಹರಿಯು 


ಕರ್‌ ಲೌ ವಾಘ್‌ 


ತಿಳಿಯುತ್ತಿದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ಯಾವುದಾದರೂ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಸೀತೆಯ ಹೃದಯಸನಾಗಿದ್ದ 


ರಾಮಮೂರ್ತಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದು, ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸಿಗೆ 
ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರಲಹರಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದೃಶ 
ವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾಲಕ್ಷಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


| ರಾ [261-1 
1 1 
() () 
ಗಂ ಆ ಚ್ಮ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


402 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಾಳಿ ನೆ ಲಿನೆ ಸ ವಾಸದ ಇ್ರ್ಯಾಳರ್ಣರ್ಸಾಣಾ ಕಾಂತಿಇ ಬಿನ್‌ ಲವ 
ಜಲಚಕ್ರ ಕ್ಸ AN Ned AAs NE ahs Cd ಕಲ್ಲ 106 hid ಕಲಳ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿದ್ದ, ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ-ಅಮರೇಶ್ಚರನಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು 
ಣಿ 


ಮಹಾಲ ಶ್ಲಿಯೊಡಗೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ-ವಿರಾಜಿಸಿದನು.* 
೭೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸಮಾಪವಾಯಿತು. 


ಆಲ ಟ್ರ ಆ ಆತ್ರ) JO IC 


ಟೆ 
G 
3 
೨ 
ಗ 
BL 


ಗಿಯಿತು. 


ಪ) € {\ 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಭಗವಾ ಲಾ ವ ಗಿ ಗಿಂ ಜರ ee | 
| ರ್ಯ? 0 (ಬ್‌ ಆ BS Ne ಆಗ ed ಪ್‌ ACY ko IO EY | 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ನಿತಶತ್ರುಘ್ನೋ ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕೃತಃ lll 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಸುಖಿಸಿದನು. 


& cg 


ಸಾ ನಶ್ಚೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇ ಬ್ಲ 
ರಾಸ ತತಿತನು ಜಾ ನಬ ಸತ್ತೇಷ ಲಗ್ನಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 


ಪ್ರಿಯೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವಳಂತೆಯೂ, ಎರಕ ಹೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟವ 


ಳಂತೆಯೂ, ವಜ್ರದ ಲೇಪನದಿಂದ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆಯೂ, ಆಳವಾಗಿ ನೆಡಲ್ಬಟ್ಟವ 
ಳಂತೆಯೂ, ಮನಹನ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆಯೂ, ಸದಾ 
ಚಿಂತಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ದಾರಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ನೇಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವಳಂತೆಯೂ 


ನೆ ರ್‌ ನಸ ಇರಾ ಲತ 
wad UT UI ಹಲ್ಲ * 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಪರಿಶಿಷ 
ತಸ 
A NS ಹಾಸ ಉಿ ಹಾಹಾಾ್ಮಾ ಬ ಹಾ ES ಇ್ನ ಹಾಲೆ RS ಎ್ನ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಹಾಲೆ ೧ ಬಾ ಬಾ ಸಾಕಾ | 
ಊಟಲ ರಂಯಂ ಯ) ಸಲ್ಲ) ಫ್ರಂ ಲ್ಭ ಅಹಂ Needs | 
ಯತೌ ಇವಿ ುಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಶಿತಮ್‌ 11೧೫ 


ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ (ಏಕತ್ರ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ವಂ ಮಾಗಮಃ- 


ಅನವರತವಾಗಿ ನೀನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ' 


ಇದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಿಥುನದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಸಾರಿಕಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದಿರಲಿ”ಎಂಬ ಪರ್ಯಾ 
ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಶಾಪದ 
ಪ್ರಭಾವವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇಂದೂ ಸಹ ಕಾಡುಜನರು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳನ್ನಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ 
ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಕರೆದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾದ ಮತ್ತು 


ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಶ್ಲೋಕವು ಕೇವಲ ಶಾಪರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 

ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ ಮಾಯಾಃ - 
ಲಕ್ಷಿಗೆ, ನಿಷಾದಃ - ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು. ಹೇ ಮಾ 
ನಿಷಾದ ತ್ವಂ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಆಗಮಃ - ಹೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ! 
ನೀನು ಸರ್ವಕಾಲವೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ಏಕೆಂದರೆ- 
ಕೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಂ ಕಾಮಮೋಶಕಿತಂ ಅವಧೀಃ - ಮಂಡೋದರೀ- 


ವಾ ವವ ಈ ORR (ನಿ ವ ವಾವ 


ರಾವಣರೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸಯುಗದಲ್ಲ ಕುಟಿಲಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ( ನೀತಿಯನ್ನು 


ಕಾಮಿಸಿದ ) ಒಬ್ಬನನ್ನು ಎಂದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ.” ಪದಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಾ-ಶಿವ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು 


OO ವಾಲು ನ್ನ ಸಸಾರ ನ್ನ ಸಾಸಲಸ್ಟಾ ಧಾಧೆ PRS, SS ಲೂಕ ಭಿ ಹಾಲೆ ಗ) ಹ) ಹಾಲೆ 
ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಃ edd HUY dU 1 ಕೂಲ! | “ಶೃಣು Ad OO Wet 
ಗುಹ್ಮಂ ಸೀತಾ ಸಂತ್ಕಾಗಕಾರಣಮ್‌ | ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಥ ಭೃಗುಣಾ 
ಶಪ್ತೋ ಸ್ಥಿ ಕಿಲ ಲಕ್ಷಣ1 ತಸ್ಮಾದೇನಾಂ ತೃಜಾಮೃದ್ಯ ಜನೋ 


ನೈವಾತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ ॥''- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2 
CSN A pe ರೂಪದಿಂದ ದನ ರಿವರ್‌] 6 ರಾಳ ಕಾಲಿ 
ರಬಸಲು ಪ್ರೀರಾಮನು ಬೀಡಿನ ರೂಪಟಂದಿ ಕುಂಚಿಪ್ಪಗಳಲ್ಲ ಒಂದನ್ನು 
ಕೊಂದಂತೆಯೂ, ರಾಮನು ಬೇಡನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು “ 
ಮಾ ನಿಷಾದ... ಕಾಮಮೋಶಿಂತಂ' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರೆಂದೂ, 
ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪರಿತಾಗಮಾಡಲು ಇದು ಕಾರಣವಾಯಿ 
NAT UC ಖಲಿ we A ! Wt © wef Ue EC GY ಟ್‌ Ge 
ತೆಂ ದೂ ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
md me ಹಾಸಾಹಾಣ ಅಸ್ಸ ಸಸ್ಟಾಂಸಾ ವಾಸಾ ಜಾ NS ಪ್ರಾ (| ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಧ ಇ ON me ಇಲ್ಲು ಸ್ಲಾಶಾ) ಇಸಾರ ಲ್ನ meu) ರಾ ಕನ್ನ 
ಬಚಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ ್ಯಖ್ಯಾನಿಗಿಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಮಾದು 
ದಾರೆ. ಡು ರಲೋಕರಿಲ್ಲಿ ಡೀ ರಾಮಾಯಣದ ಮುಂದಿನ ಕಹೆಗಳಲವೂ 
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ಕಲಿಸಿದ ಸ್ಯ ಇರು ಗಾಲೆ. ಹಾಬಿ ಕಾಗಿ ಕ್ಷ ಲN ಸಾ ಮಾಡಾ 
ತಿದಿ. ಕರಿ೦ಂಚಿಯಿಥುನಾ 
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ಶಿ ವ್ಮ 
1ನ "ದಂತೆ ಗಾನ ಮೊ ಗ ಮರ್ಣುಗರುಗುಗಳ್ಳಿ ONSEN ನಿಲೆ 0.0% 
1) ಹ ಓಲ ರಲಿ ಯಲ ೬ ಕ Rd 131೬ (ಲಿ ಓಓ/ಲ/ ಛಿ rd \ Gad No I ರ ಊಳಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3 
© ಥಾಲಿ Or 9 ಬಾಾಲ್ನು ಮಾನ AVL ಲಿಸಾ ಕಾ ಭಾಲಿ ಲಾ ಜಾ 
ಅಟ ೫ SNA ಆಂಗಲ್‌ CAN CA ಬಲ 
> 
ವೈಭವಗಳನು ಚಿರಕಾಲ ಅನುಭವಿಸದಿರು 


2) “ಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ! ನೀನು ವಯೋವೃದ್ಧನು ; ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಬಾಳಿದವನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ.' 


ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ :- 
“ಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ! ನೀನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಈ ಕ್ರೌಂಚದಂಪತಿಗಳ 


NS ಇಾಭ ನಾ ಭಾಲಿ ಪಾಲೆ ಹ್ಮ ಘಾನಾ ಇ ಸಾರಾ ೦ ಫಾ PO ಇಷ ಛಿ ಸಿಕ್ಗೆ ೧.೦ 
ಭಲೆ ಜಯಲ CODY ಟ್ರ [ ಹ A ಹ್ಲ WOVEN COOMA: ud 
ರಿಂದ ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಬೇಡ''-ಎಂದು ಬೇಡನಿಗೆ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ 


ಕ್ರಾ ಕ್‌ ತ ಡಿ ತ ದ್ರಾ ಎ ದ್ರಾ ತಸ್ಯಾ 


ರಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ಶಾಪಕೊಟ್ಟದೇ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ತು 


ತೈ 
ಊ 

ರಾಳ 

ಟ್ರ 
ಎ 


ಈ ಶಾಪವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣದ 
ರಚನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಇಡೀ 
ರಾಮಾಯಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು; 
ಪ್ರಸಾದ-ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು ; ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಶಯ. ಅದರಂತೆಯೇ ವಾಲ್ಫೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆದಿಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಪೆರಿಯವಾಚಾನ್‌ ಪಿಳ್ಳ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ತನಿಶ್ಲೋಕ ಎಂಬ 


ತ ಇ EET ERE NATANAT ಹನಿ ೧೧೨7 ಣ್‌ ಇಂತ ಗಗಲಿಗ್ಟೆ 
ನು ಕುಲು AAS EAS CS ಹ್‌ 'ಆಗೆಲ್ರ್‌/ Ne Ne NY ಓಟ್‌ Net ud ॥ಛ ॥1 | 


ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದೆ. 
ಕೌಸಲ್ಮಾಸುಪ್ರಜಾ ರಾಮ ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಸುಪ್ರಭಾತ ಶ್ಲೋಕವಿದು. 

1) ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥಸಾರ್ವಭೌಮ ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಇಬ್ಬರ 


OR NEES AE AN SR ಉದ ಗುಡು ಉದುರ ಮೌನಿ AR 
ಅಗ ಈ ಊಟ ಬಿಲ್ಲು ಒಟು) ೦ ಅಪು ಆಯ OA 


1 é 
eNO AN AIAN ಲಳ ರಲಿ ಪ್ರ. ರೃ (ಆಎಪಲ್ಟ$ WwW TWD” 
ಎಂಬಂತೆ ಶೀರಾಮನಿಗೆ ಬಲತಾಯಿಯಾದ ಕೆಕೇಯಿಯಲೂ ಬಕಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಕ) ಸ್ಯಾ © ಮೊ ಗಿ ಪ್‌) ಸ್ಯಾ 


ದಿ 
ಸಂಬೋದನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ 


[ಳ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ 7 ವ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇವ್‌'ಲ್‌ ಸಗ ಇರರ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ಿದ್‌ ॥ ₹್ಷಥ 


2) ಸುಪ್ರಜಾಃ :- ಮಾತೃ-ಪಿತ್ಸೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವಿಕೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಹಿತಗಳವನ್ನಾಚರಿಸುವಿಕೆ-ಇವು ಸತ್ತುತ್ರಲಕ್ಷಣಗಳು. 
'ಮದ್ದಿಧೋ ವಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಃ'-ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಕೌಸಲ್ಮಾ ಶುಶುಭೇ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ '- 
ಎಂಬಂತೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರ. 


4) ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾ :- ಪರಮಾತನ ಪ್ರಥಮಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಜ್ಞಾನೋದ್ಬೋಧಕವೂ ಆಗಿರುವ ಕಾಲ ಇದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5) ಕರ್ತವಂ ದೆ ಘವಮಾಶ್ನಿಕಂ :- ಭಗವಂತನು ವಿಧಿಸಿರುವ 
ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಆಹ್ನಿಕಾದಿ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಲೋಕದ ಆದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


NA ಶೈಕ ಸಾಕಲು ಸಲ್ತಳ್ಕು ಸಕಾ (ORL) 72-0೧೬ 

ವ್‌ ಗಡ್‌ ANA ಟ್‌ ತಲ್‌ ಆಟ್‌ es ಟ್‌ \ wd FN 1 ೬1 ತಾಗ? J 

© ಸ ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ ಬಾ ನ ಇಲ್ಲಿ ನಿಸ ಹ್ಹಾ ನ ಲ್ಯ ON ಸಾಲೆ ಇಂಗ ಕಾ ಜ್ನ ಸಾಕಾದ 

ಗಟಟ ಲಲ! ಎಂ ಆಲ ಅಲ 4 ಆಲಂ ಲಿಲ್ಲ ಆಲಿ ಭ uA CO 
ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


1) ಭಗವಂತನು ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿ ಅತ್ಕಂತವಿನಯದಿಂದ ಮೌನ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನೊಡನೆ ಸೀತೆಯ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗುವ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನದು. ಚಿಂತಾರ್ಣವವನ್ನು ದಾಟಿ 
ತೀರವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಹರ್ಷಾತಿಶಯ ಅವನಿಗೆ. ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ನೋಡಿದ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೇ ಅವನ 
ಪರಮೋದ್ದೇಶ. ಘಟಕಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಶೇಷಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೆರವೇರಿಸುವುದು 
ಭೃತ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜ. ಅವನು 
ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೂ ಪುರುಷಕಾರನಾಗುತ್ತಾನಿ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಪುರುಷಕಾರಮಾಡುವವಳು ಸೀತಾಶ್ರೀಲಕ್ಷೀ. ಅದಕ್ಕೂ ಪುರುಷಕಾರವೆಂಬ 
ಉಪಾಯ ಆಗುವವನು ಜನಕಮಹಾರಾಜ. 


ಯದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಅ ವ ತ್‌ ರಿ A 
ಹ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಈತ) ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ & kv 
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ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯದರ್ಶನ, ದೃಷ್ಟಿಚಿತ್ತಾಪಹಾರಕನಾಗಿರುವ 


ರಸ ಇಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಲ ದ್ನ ಗಿ ೧ ಜಾ ಲ್ರಿ, 
VATA ಹಲ HU ಊರ QA CM LOO 


ಇ 
ವಾಗಿ ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಯನ್ನು ತ 


ಸೀತಾ:- ಈಕೆಯು ಅತ್ಯಂತಪರಿಶುದ್ಧಳು. ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನೇ 
ಮಾಡದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಪವಿತ್ರಳು. ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮಿದ ಹೊನ್ನಿನ 
ಕುಡಿ. ಬರಣ್ಯವರ್ಣೆ. ಮಮ ಸುತಾ: ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದ 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ನಣ್ಗಂದ ಫೋಷಿಸಲ್ಪಬ್ಬವಳು. ಜನಿಕಾನಾಂ ಕುಲೀ 
ಕೀರ್ತಿಮಾಹರಿಷ್ಠತಿ ಮೇ ಸುತಾ' ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ 
ತರುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. "ನ ತಜೇಯಂ' "ಏತದ್ವತಂ ಮಮ ' ಎಂಬುದು ನಿನ್ನ ವ್ರತ. 
ಅಂತೆಯೇ ಇವಳು "ಭವೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿ ವಃ' "ನ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ' 
"ಅಲಮೇಷಾ' "ಕ್ಲಾನಿಸವಾಕಸ್ಮಿಕಂ ' ಎಂಬಂತೆ 
ಶರಣಾಗತಸಂರಕ್ಷಣವ್ರತದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಯಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಈಕೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಗಲದ (ನ 
ಜೀವೇಯಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ) ನಿತ್ಯಯೋಗವುಳ್ಳ ದೇವದೇವಿಯೇ ಈಕೆ. 

3) ಪತೀಚ್ಛ ಚೈನಾಂ :- ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಬಾರದು. 


4) ಭದ್ರಂ ತೇ :- ದಿವೃದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಮಂಗಳಾಶಾಸನ. 


ಇ ಪ್‌ ಇ ಕ nd 


(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು) 
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ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








